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Lesen Sie vor der ersten Be-

A |!L!I—| nutzung lhres Gerates diese

Betriebsanleitung und handeln Sie da-
nach. Bewahren Sie diese Betriebsanlei-
tung fiir spateren Gebrauch oder flr
Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

— Lesen und beachten Sie vor der ers-
ten Benutzung des Gerates diese Be-
triebsanleitung und beiliegende
Broschiire Sicherheitshinweise flr
Kehrmaschinen und Kehrsaugma-
schinen, 5.956-250.

— Die Bedienperson hat das Gerat be-
stimmungsgemaf zu verwenden. Sie
hat bei ihrer Fahrweise die ortlichen
Gegebenheiten zu bertcksichtigen
und beim Arbeiten mit dem Gerat auf
Dritte, insbesondere auf Kinder, zu
achten.

— Das Gerat darf nicht von Kindern oder
Jugendlichen betrieben werden.

— Beim Entfernen von Glas, Metall oder
anderen, scharfkantigen Materialien
aus dem Schmutzbehalter feste
Schutzhandschuhe tragen.

N\ Warnung

Quetsch- und Schergefahr an Riemen,
Seitenbesen, Behilter, Schubbiigel.
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Allgemeine Hinweise

Wenn Sie beim Auspacken einen Trans-
portschaden feststellen, dann benachrich-
tigen Sie lhr Verkaufshaus.

=> Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung Ihres Gerates und
beachten Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

— Die an dem Gerat angebrachten
Warn- und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise flir den gefahrlosen
Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Be-
triebsanleitung missen die allgemei-
nen Sicherheits- und
Unfallverhltungsvorschriften des Ge-
setzgebers berlicksichtigt werden.

Batteriebetriebene Gerate

Hinweis

Nur wenn Sie die von Kércher empfohle-

nen Batterien und Ladegeréte benutzen,

besteht Garantieanspruch.

— Die Betriebsanweisungen des Batte-
rie-Herstellers und des Ladegerate-
herstellers sind unbedingt zu
beachten. Beachten Sie die Empfeh-
lungen des Gesetzgebers im Umgang
mit Batterien.

— Batterien niemals in entladenem Zu-
stand stehen lassen, sondern bald-
moglichst wieder aufladen.

— Zur Vermeidung von Kriechstrémen
die Batterien stets sauber und trocken
halten. Vor Verunreinigungen, zum
Beispiel durch Metallstaub, schiitzen.

— Keine Werkzeuge oder ahnliches auf
die Batterie legen. Kurzschluss und
Explosionsgefahr.

— Keinesfalls in der Nahe einer Batterie
oder in einem Batterieladeraum mit of-
fener Flamme hantieren, Funken er-
zeugen oder rauchen.
Explosionsgefahr.

— Verbrauchte Batterien sind, entspre-
chend der EG-Richtlinie 91/ 157 EWG,
umweltgerecht zu entsorgen.

Symbole

In dieser Betriebsanleitung werden fol-
gende Symbole verwendet:

A\ Gefahr

Kennzeichnet eine unmittelbar drohende
Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.
N\ Warnung

Kennzeichnet eine méglicherweise ge-
fahrliche Situation. Bei Nichtbeachten des
Hinweises kénnen leichte Verletzungen
oder Sachschéaden eintreten.

Hinweis

Kennzeichnet Anwendungstipps und
wichtige Informationen zum Produkt.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3-
lich gemafl den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

= Das Gerat mit den Arbeitseinrichtun-
gen ist vor Benutzung auf den ord-
nungsgemalien Zustand und die
Betriebssicherheit zu prifen. Falls der
Zustand nicht einwandfrei ist, darf es
nicht benutzt werden.

— Diese Kehrmaschine ist zum Kehren
von verschmutzten Flachen im Au-
Renbereich bestimmt.

— Das Gerat ist nicht fir die Absaugung
gesundheitsgefahrdender Staube ge-
eignet.

— An dem Gerat dlrfen keine Verande-
rungen vorgenommen werden.

— Niemals explosive Flussigkeiten,
brennbare Gase sowie unverdinnte
Sauren und Lésungsmittel aufkehren/
aufsaugen! Dazu zahlen Benzin, Farb-
verdiinner oder Heizol, die durch Ver-
wirbelung mit der Saugluft explosive
Dampfe oder Gemische bilden kén-
nen, ferner Aceton, unverdiinnte Sau-
ren und Losungsmittel, da sie die am
Gerat verwendeten Materialien an-
greifen.

— Keine brennenden oder glimmenden
Gegenstande aufkehren/aufsaugen.

— Das Gerat ist nur fir die in der Be-
triebsanleitung ausgewiesenen Bela-
ge geeignet.

— Der Aufenthalt im Gefahrenbereich ist
verboten. Der Betrieb in explosionsge-
fahrdeten Raumen ist untersagt.

— Generell gilt: Leichtentziindliche Stof-
fe von dem Gerat fernhalten (Explosi-
ons-/Brandgefahr).

Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen
Sie die Verpackungen nicht in
den Hausmdiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

QY

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe diirfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate des-
halb Uber geeignete Sammel-
systeme.

Bedien- und Funktionsele-
mente

Bild 1, siehe Umschlagseite

Kehrwalze

Schaumstofffilter

Flachfaltenfilter **

Geblase Staubabsaugung **

Dichtung Staubabsaugung **

Tragegriff

Kehrgutbehalter

Griff Filterabrittlung **

9 Drehgriff Anpressdruck Seitenbesen

10 Staubabsaugung **

11 Programmschalter

12 Schubbiigel

13 Netzkabel mit Stecker *

14 Ladebuchse ***

15 Batterieabdeckung

16 Reservesicherung

17 Sicherung

18 Stérungsanzeige Batterie

19 Batterieanzeige

20 Hebel Anpressdruck Kehrwalze

21 Netzkabel-Aufbewahrung/Batte-
riefach
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22 Sterngriff Schubbligelbefestigung
* nur bei Version Bp Pack

** nur bei Version Adv.

*** nicht bei Version Bp Pack

Vor Inbetriebnahme

Auspacken

=>» Karton seitlich 6ffnen und Geréat her-
ausziehen.

Montage

Bild 2, sieche Umschlagseite
=> Seitenbesen mit den 3 beiliegenden
Schrauben befestigen.

Batterien
Sicherheitshinweise Batterien

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung be-
achten

@

Augenschutz tragen

Kinder von Séure und Batterien
fern halten

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht
und Rauchen verboten

Veréatzungsgefahr

Erste Hilfe

Warnvermerk

Entsorgung

Batterie nicht in Milltonne wer-
fen

b H>e P e e
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Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

A\ Gefahr

Explosionsgefahr! Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpo-
le und Zellenverbinder legen.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Wunden niemals mit
Blei in Beriihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die H&nde reinigen.

4 Deutsch

Batterie einbauen und anschliefen

Hinweis

Bei der KM 70/30 C Bp Pack und KM 70/

30 C Bp Pack Adv. sind die Batterie und

das Ladegerét bereits eingebaut.

=> Deckel des Batteriefachs abnehmen.

= Schraube herausdrehen und Batterie-
abdeckung entfernen.

=>» Batterie in die Batteriehalterung stel-
len.

A\ Warnung

Auf richtige Polung achten.

Mitgeliefertes Anschlusskabel anklem-

men.

= Polklemme (rotes Kabel) am Pluspol
(+) anschlieRen.

= Polklemme am Minuspol (-) anschlie-
Ren.

=> Batterieabdeckung einsetzen und mit
Schraube befestigen.

= Deckel des Batteriefachs aufsetzen
und einrasten.

Hinweis

Beim Ausbau der Batterie ist darauf zu

achten, dass zuerst die Minuspol-Leitung

abgeklemmt wird. Die Batteriepole und

Polklemmen auf ausreichenden Schutz

durch Polschutzfett kontrollieren.

A\ Warnung

Vor Inbetriebnahme des Gerétes Batterie
aufladen.

Batterie laden

A\ Gefahr

Gefahr durch elektrischen Schlag. Strom-
leitungsnetz und Absicherung beachten —
siehe ,Ladegerét”, Ladegerét nur in tro-
ckenen Rdumen mit ausreichender Beliif-
tung verwenden!

Hinweis

Die Ladezeit bei leerem Akku liegt bei ca.
12 Stunden.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Sicherheitsvorschrif-

ten beim Umgang mit Batterien beachten.
Gebrauchsanweisung des Ladegeréather-
stellers beachten.

(1) Ladevorgang Variante Bp Pack
A Gefahr

Verletzungsgefahr! Das Ladegerét darf
nur in Betrieb genommen werden, wenn
das Netzkabel nicht beschédigt ist. Ein
beschédigtes Netzkabel ist unverziiglich
durch den Hersteller, den Kundendienst
oder eine qualifizierte Person zu ersetzen.
Hinweis
Das Gerét ist serienméfig mit einer war-
tungsfreien Batterie ausgestattet.
= Netzstecker des Ladegerates in
Steckdose stecken.

Hinweis

Das Ladegerét ist elektronisch geregelt
und beendet den Ladevorgang selbst-
sténdig. Alle Funktionen des Gerétes wer-
den wéhrend des Ladevorgangs
automatisch unterbrochen.

Die Batterieanzeige zeigt bei eingesteck-
tem Netzstecker den Fortschritt des Lade-
vorgangs an:

Batterie wird geladen | leuchtet gelb

Batterie ist geladen

AN

Ladegerat defekt

leuchtet griin

leuchtet rot

Batterie verpolt
oder nicht ange-
schlossen

blinkt langsam rot

Batterie defekt blinkt schnell rot

(2) Ladevorgang Variante Bp

= Ladekabel des Ladegerates in die La-
debuchse der Kehrmaschine einste-
cken.

= Netzstecker des Ladegerates einste-
cken und Ladegerat einschalten.

Nach dem Ladevorgang

Variante Bp Pack:

=>» Netzkabel ausstecken und verstauen:

— Netzstecker in die Geratehaube ein-
stecken

oder

— Deckel des Batteriefachs 6ffnen, Ka-
bel mit Stecker neben der Batterie ver-
stauen, Deckel des Batteriefachs
aufsetzen und einrasten

Variante Bp:

= Ladegerat ausschalten und vom Netz
trennen.

= Ladekabel am Gerat ausstecken.

= Deckel des Batteriefachs schlieRen.

Maximale Batterie-Abmessungen

Hohe
125 mm

Breite

166 mm

Lange

175 mm




Inbetriebnahme

Schubbiigel einstellen

Bild 3, siehe Umschlagseite

= Beide Sterngriffe 16sen.

=>» Schubbiigel nach hinten ziehen und in
gewitinschte Position schwenken.

=> Schubbugel nach vorne driicken und
einrasten.

= Sterngriffe festziehen.

Programme wahlen

Bild 4, siehe Umschlagseite

1 OFF — Gerat ist ausgeschaltet.
2 Kehren.

3 Kehrsaugen (nur Variante Adv.).

Kehrbetrieb

A\ Warnung

Keine Packbénder, Dréhte oder dhnliches

einkehren, dies kann zur Besch&digung

der Kehrmechanik fiihren.

Antriebsriemen des Seitenbesens kann

herunterspringen. Seitenbesen nur bei

ausgeschaltetem Gerat hochschwenken.

Hinweis

Um ein optimales Reinigungsergebnis zu

erzielen, sollte die Fahrgeschwindigkeit

den Gegebenheiten angepasst werden.

Hinweis

Wéhrend des Betriebes sollte der Kehr-

gutbehdlter in regelméfigen Absténden

entleert werden.

Hinweis

Bei Reinigung von Seitenrédndern zusétz-

lich Seitenbesen absenken.

= Seitenbesen je nach Aufgabe nach
oben oder nach unten schwenken.

Hinweis

Vom Seitenbesen aufgewirbelter Staub

wird nicht abgesaugt. Seitenbesen nur

beim Kehren am Rand einsetzen.

= Programmschalter auf Kehren oder
Kehrsaugen stellen.
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Trockener Boden Kehren | Kehr-

saugen

Nasser Boden Kehren | Kehren

=>» Gerat Uber die zu kehrende Flache
schieben.

Biirstenanpressdruck verstellen

= Hebel Anpressdruck Kehrwalze anhe-
ben, verstellen, absenken.
+ Anpressdruck erhéhen.
— Anpressdruck verringern.

=>» Drehgriff Anpressdruck Seitenbesen
durch Drehen verstellen.
+ Anpressdruck erhéhen.
— Anpressdruck verringern.

Bild 5, sieche Umschlagseite

Hinweis

Zu hoher Anpressdruck bedeutet erhéh-

ten Energiebedarf und somit kurze Ein-

satzdauer.

Grobschmutz aufnehmen

Bild 6, sieche Umschlagseite

=>» Schubbugel leicht nach unten driicken
damit sich das Gerat vorne anhebt.

= Gerat mit angehobenem Vorderteil
Uber den Grobschmutz schieben.

= Gerat wieder absenken.

Batterieanzeige

Die Batterieanzeige zeigt wahend dem
Betrieb den Ladezustand der Batterie an:

voll leuchtet griin
30% Restkapazitat leuchtet gelb
10% Restkapazitat blinkt rot

Schutz vor Tiefentla- leuchtet rot

dung, Gerat schaltet ab

Kehrgutbehilter entleeren

N\ Warnung

Verletzungsgefahr durch rotierende Kehr-

walze.

Vor dem Entnehmen des Kehrgutbehél-

ters unbedingt Programmwabhlschalter auf

,OFF“drehen und warten bis die Kehrwal-

ze nicht mehr rotiert.

Hinweis

Staubentwicklung. Filterabriittelung und

Entleerung des Kehrgutbehélters még-

lichst im Freien vornehmen.

= Programmschalter auf ,OFF“ drehen.

=> Nur Variante Adv.: Griff Filterabritte-
lung mehrmals ziehen und loslassen.

= Nur Variante Adv.: Staubabsaugung
nach oben schwenken.

= Kehrgutbehalter am Griff nach oben
ziehen und aus dem Gerat nehmen.

Bild 7, siehe Umschlagseite

= Kehrgut entsprechend den ortlichen
Vorschriften entsorgen.

Transport

= Programmschalter auf ,OFF*“ drehen.
= Zum Verladen Gerat an den Tragegrif-
fen anheben.

= Gerat an den Radern mit Keilen si-
chern.

= Gerat mit Spanngurten oder Seilen si-
chern.

Wenn die Kehrmaschine Uber langere

Zeit nicht genutzt wird, bitte folgende

Punkte beachten:

=> Die Kehrmaschine auf einer ebenen
Flache abstellen.

= Kehrmaschine gegen Wegrollen si-
chern.

=>» Kehrmaschine innen und aufen reini-
gen.

N\ Warnung

Beschédigungsgefahr durch eindringen-

des Wasser! Gerét darf nicht mit einem

Hochdruckreiniger abgestrahlt werden.

= Gerat an geschutztem und trockenem
Platz abstellen.

=> Batterie abklemmen.

=> Batterie laden und im Abstand von ca.
2 Monaten nachladen.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Programmschalter auf ,OFF* dre-
hen und Kabel am Minus-Pol der Batterie
abklemmen.

Innenreinigung des Gerates

A Gefahr

Verletzungsgefahr! Staubschutzmaske
und Schutzbrille tragen.

=> Gerat mit einem Lappen reinigen.
=> Gerat mit Druckluft ausblasen.

AuBenreinigung des Gerites

=> Gerat mit einem feuchten, in milder
Waschlauge getréanktem Lappen reini-
gen.

Hinweis

Keine aggressiven Reinigungsmittel ver-

wenden.

Wartungsintervalle

Wartung taglich:

= Kehrwalze und Seitenbesen auf Ver-
schleifl und eingewickelte Bander pri-
fen.

=>» Funktion aller Bedienelemente priifen.

Wartung wochentlich:

= Beide Schaumstofffilter unter flieRen-
dem Wasser reinigen.

= Nur Variante Adv.: Flachfaltenfilter
prufen.

= Bewegliche Teile auf Leichtgangigkeit
prufen.

= Dichtleisten im Kehrbereich auf Ver-
schleil’ prifen.

Wartung halbjahrlich:

= Spannung, Verschlei® und Funktion
der Antriebsriemen priifen.

Wartung nach Verschleil3:

= Dichtleisten wechseln.
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= Kehrwalze wechseln.

=> Seitenbesen wechseln.
Beschreibung siehe Kapitel Wartungsar-
beiten.

Hinweis

Alle Service- und Wartungsarbeiten bei
Wartung durch den Kunden, miissen von
einer qualifizierten Fachkraft ausgefiihrt
werden. Bei Bedarf kann jederzeit ein
Kércher-Fachhéndler hinzugezogen wer-
den.

Wartungsarbeiten

Vorbereitung:

= Die Kehrmaschine auf einer ebenen
Flache abstellen.

= Programmschalter auf ,OFF* drehen.

Seitenbesen auswechseln

=> 3 Befestigungsschrauben herausdre-
hen.

= Seitenbesen auswechseln und fest-
schrauben.

Kehrwalze auswechseln

Der Wechsel ist erforderlich, wenn durch
die Abnutzung der Borsten das Kehrer-
gebnis sichtbar nachlasst und keine
Nachstellung mit dem ,Hebel Anpress-
druck Kehrwalze® mehr méglich ist.

= Kehrgutbehalter entnehmen.

Bild 8, siehe Umschlagseite

=> Hebel Anpressdruck Kehrwalze ganz
nach hinten ziehen.

=>» Je 3 Schrauben auf beiden Seiten der
Kehrwalze herausdrehen.

= Walzenhélften auseinanderziehen
und entfernen.

= Neue Walzenhalften auf die Kehrwal-
zenwelle aufsetzen. Dabei auf den
korrekten Sitz der Mithahmestifte ach-
ten.

=>» Schrauben eindrehen und festziehen.

Dichtleisten auswechseln

= Schrauben wie im jeweiligen Bild ge-
zeigt herausdrehen.

=>» Dichtleiste abnehmen und durch neue
Dichtleiste ersetzen.

=>» Schrauben wieder eindrehen und fest-
ziehen.

Vordere Dichtleiste (am Kehrgutbehal-

ter)

Bild 9, siehe Umschlagseite

Hintere Dichtleiste
Bild 10, siehe Umschlagseite

Seitliche Dichtleisten
Bild 11, siehe Umschlagseite

Flachfaltenfilter auswechseln (nur Vari-

ante Adv.)

=> Giriff Filterabriittelung mehrmals zie-
hen und loslassen.

= Staubabsaugung nach oben schwen-
ken.

Bild 12, siehe Umschlagseite

= Flachfaltenfilter herausheben und
neuen Flachfaltenfilter einsetzen.

Schaumstofffilter reinigen

= Beide Schaumstofffilter herausziehen.

= Schaumstofffilter unter flieRenden
Wasser reinigen und trocknen lassen.

=>» Schaumstofffilter in das Gehause ein-
schieben. Darauf achten, dass die
Schaumstofffilter auf allen Seiten dicht
anliegen.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Programmschalter auf ,OFF* dre-
hen und Kabel am Minus-Pol der Batterie
abklemmen.

Stérung

Behebung

Gerat lasst sich nicht starten

Sicherung prufen, ggf. austauschen *

Batterien prifen, ggf. aufladen

Gerat kehrt nicht richtig

Kehrwalze und Seitenbesen auf Verschleil} priifen, bei Bedarf auswechseln

Dichtleisten auf Verschleil priifen, bei Bedarf austauschen

Gerat staubt

Kehrgutbehalter leeren

Staubfilter prifen, abreinigen oder austauschen (nur Variante Adv.)

Dichtleisten auf Verschleil priifen, bei Bedarf austauschen

Schlechtes Kehren im Randbereich

Seitenbesen wechseln

Dichtleisten auf Verschleil priifen, bei Bedarf austauschen

Ungeniigende Saugleistung (nur Variante Adv.)

Filterkastendichtung prifen

Dichtung an der Staubabsaugung priifen

Kehrwalze dreht sich nicht

Bander oder Schniire von Kehrwalze entfernen.

6 Deutsch



Technische Daten

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Lange x Breite x Héhe mm 1200x770x925 1200x770x925
Leergewicht (ohne/mit Batterie) kg 36/46 38/48
Kehrwalzen-Durchmesser mm 240 240
Seitenbesen-Durchmesser mm 320 320
Flachenleistung max. m¥h 2800 2800
Arbeitsbreite ohne/mit Seitenbesen mm 470/710 470/710
Volumen Kehrgutbehalter I 30 (40) 30 (40)
Leistungsaufnahme Birstenantrieb w 60 60
Leistungsaufnahme Staubabsaugung w - 42
Batterie (nur Variante Pack)
Spannung \ 12 12
Kapazitat Ah 22,26 * 22,26
Ladezeit bei vollstandig entladener Batterie h 12 12
Betriebsdauer nach mehrmaligem Laden h ca. 3,5 ca.2,5
Schutzart P X3 X3
Ladegerat (nur Variante Pack)
Netzspannung [V~ | 230 | 230
Staubabsaugung
Filterflache Feinstaubfilter m2 - 0,6
Verwendungskategorie Filter fir nichtgesundheitsgefahrdende Staube | -- - U
Nennunterdruck Saugsystem kPa - 0,7
Nennvolumenstrom Saugsystem I/s - 43
Umgebungsbedingungen
Temperatur °C 0 bis +45 0 bis +45
Luftfeuchtigkeit, nicht betauend % 40-90 40-90
Gerauschemission
Schalldruckpegel (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Garantierter Schallleistungspegel (2000/14/EC) dB(A) 75 75
Geratevibrationen
Schwingungsgesamtwert (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2
* je nach Batterietyp

CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer
Konzipierung und Bauart sowie in der von
uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicher-
heits- und Gesundheitsanforderungen der
EG-Richtlinien entspricht. Bei einer nicht
mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltig-
keit.

Produkt: Kehrmaschine

Typ: 1.517-xxx
Einschldagige EG-Richtlinien
98/37/EG

2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Angewandtes Konformitidtsbewer-
tungsverfahren

Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 73

Garantiert: 75

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfihrung.
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~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft heraus-
gegebenen Garantiebedingungen.
Etwaige Stérungen an lhrem Gerat besei-
tigen wir innerhalb der Garantiefrist kos-
tenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein soll-
te. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte
mit Kaufbeleg an lhren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle.

Ersatzteile

— Esdirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor
und Original-Ersatzteile bieten die Ge-
wahr dafir, dass das Gerat sicher und
stérungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten be-
notigten Ersatzteile finden Sie am
Ende der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen lber Ersatztei-
le erhalten Sie unter www.ka-
ercher.com im Bereich Service.
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Safety instructions

— Before using the machine for the first
time, read and observe these operating
instructions and the accompanying bro-
chure: Safety information for sweepers
and vacuum sweepers, 5.956-250.

— The operator must use the appliance
properly. He must consider the local
conditions and must pay attention to
third parties, in particular children, when
working with the appliance.

— The appliance must not be operated by
children, young persons or persons who
have not been instructed accordingly.

— Wear proper safety gloves while remov-
ing glass, metal or other sharp-edged
materials from the dirt container.

A\ Warning

Risk of being squeezed or hurt at the belts,
side-brushes, containers, pushing handle.

General notes

Your sales outlet should be informed about
any transit damage noted when unpacking
the product.

=>» Please read the operating instructions
for your machine before using it, and
pay particular attention to the following
safety instructions.

— Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

— Apart from the notes contained herein
the general safety provisions and rules
for the prevention of accidents of the
legislator must be observed.
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Battery-operated machines

Note

Warranty claims will be entertained only if

you use batteries and chargers recom-

mended by Kércher.

— Always follow the instructions of the bat-
tery manufacturer and the charger man-
ufacturer. Please follow the statutory
requirements for handling and dispos-
ing batteries.

— Never leave the batteries in a dis-
charged state; recharge them as soon
as possible.

— Always keep the batteries clean and dry
to avoid creep currents. Protect the bat-
teries and avoid contact with impurities
such as metal dust.

— Do not place tools or similar items on
the battery. Risk of short-circuit and ex-
plosion.

— Do not work with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

— Used batteries are to be disposed ac-
cording to the EC guideline 91/ 157
EWG in an environment-friendly man-
ner.

Symbols

The following symbols are used in this op-
erating manual:

A Danger

Indicates an immediate threat of danger.
Failure to observe the instruction may result
in death or serious injuries.

N\ Warning

Indicates a possibly dangerous situation.
Failure to observe the instruction may result
in light injuries or damage to property.
Note

Indicates useful tips and important informa-
tion about the product.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

= The machine with working equipment
must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

— This sweeper has been designed to
sweep dirt and debris from outdoor sur-
faces.

— The machine is not suitable for vacuum-
ing dust which endangers health.

— The machine may not be modified.

— Never vacuum up explosive liquids,
combustible gases or undiluted acids
and solvents. This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

— Do not sweep/vacuum up any burning
or glowing objects.

The machine is only suitable for use on
the types of surfaces specified in the op-
erating instructions.

The machine may not be used or stored
in hazardous areas. It is not allowed to
use the appliance in hazardous loca-
tions.

The following applies in general: Keep
highly-flammable substances away
from the appliance (danger of explo-
sion/fire).

Environmental protection

The packaging material can be
recycled. Please do not place the
packaging into the ordinary
refuse for disposal, but arrange
for the proper recycling.

€&

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled.
Please arrange for the proper re-
cycling of old appliances. Batter-
ies, oil, and similar substances
must not enter the environment.
Please dispose of your old appli-
ances using appropriate collec-
tion systems.

Operating and Functional EI-
ements

Figure 1, see cover page

Roller brush

Foam filter

Flat fold filter **

Blower dust suction **

Washer dust suction **

Carrying handle

Waste container

Handle filter shake-off **

Pressing handle for contact pressure to

the side brushes

10 Dust suction **

11 Programme switch

12 Push handle

13 Mains cable with plug *

14 Charging box ***

15 Battery cover

16 Reserve fuse

17 Fuse

18 Fault display: Battery

19 Battery display

20 Lever for contact pressure to sweeping
roller

21 Mains cable storage/ battery compart-
ment

22 Star grip pushing handle fastening

* only in the Bp Pack model

** only in the Adv. model

*** not in the Bp Pack model
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Before Commissioning

Unpacking
= Open the carton on the side and take
out the appliance.
Assembly

Figure 2, see cover page
=> Fasten the side brushes with the 3
screws enclosed in the packet.

Batteries
Safety notes regarding the batteries

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use
and in the vehicle operating in-
structions

®

Wear eye protection

Keep children away from acid and
batteries

Danger of explosion

Fire, sparks, naked flames and
smoking must be strictly avoided

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

=]
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Please observe the following warning notes
when handling batteries:

A\ Danger

Risk of explosion! Do not put tools or similar
on the battery, i.e. on the terminal poles and
cell connectors.

A\ Danger

Risk of injury! Ensure that wounds never
come into contact with lead. Always clean
your hands after having worked with batter-
ies.

Installing and connecting the battery
Note

There is a built-in battery and charger for
the KM 70/30 C Bp Pack and KM 70/30 C
Bp Pack Adv..

= Remove the lid of the battery compart-
ment.

= Turn out the screw and remove the bat-
tery cover.

=> Insert battery in battery mount.

N\ Warning

Pay attention to correct poles.

Attach the connection cable provided with

the pack.

= Connect pole terminal (red cable) to
positive pole (+).

= Connect pole terminal to negative pole
(-)-

= Replace the battery cover and fasten
using screw.

= Replace the lid of the battery compart-
ment and lock it.

Note

Before removing the battery, make sure
that the negative pole lead is disconnected.
Check that the battery pole and pole termi-
nals are adequately protected with pole
grease.

A\ Warning

Charge the battery before commissioning
the machine.

Charging battery

A Danger

Risk of electric shock. Observe supply net-
work and fuse protection - see "Charger".
Only use the charger in dry rooms with suf-
ficient ventilation!

Note

The charging time for an empty battery is
approx. 12 hours.

A Danger

Risk of injury! Comply with safety regula-
tions on the handling of batteries. Observe
the directions provided by the manufacturer
of the charger.

(1) Charging process for Bp Pack model

A Danger

Risk of injury! The charger should be used

only if the mains cable is in an undamaged

state. Get the manufacturer, the customer

service agent or a qualified person to imme-

diately replace a damaged mains cable.

Note

Normally, the machine is equipped with a

maintenance-free battery.

= Insert the plug of the charger into the
socket.

Note

The charger has electronic controls and au-

tomatically switches off the charging proc-

ess. All functions of the machine are

automatically interrupted during the charg-

ing process.

The battery display shows the progress of
the charging process when the plug is in-
serted:

Battery is being charged | glows yellow
Battery is charged glows green
Charger is defective glows red

Battery poled or is not
connected

slowly blinks red

Battery defective blinks red fast

(2) Charging process for Bp model

=>» Insert the charging cable of the charger
in the charger box of the sweeper

=>» Plug in mains connector and switch on
charger.

After charging

Bp Pack model:

= Remove the mains cable and put it
away:

— Insert the mains plug in the appliance
hood.

or

— Open the battery compartment, stove
the cable with the plug next to the bat-
tery, replace the lid of the battery com-
partment and lock it in.

Bp model:

=>» Switch off the charger and remove the
plug from the socket.

= Hang out the charging cable out of the
machine.

= Close the cover of the battery compart-
ment.

Maximum battery dimensions

Length Width Height
175 mm 166 mm 125 mm

Start up

Adjust the pushing handle

Figure 3, see cover page

= Loosen both the star grips.

=>» Pull the pushing handle backward and
tilt it to the desired position.

=>» Press the pushing handle forward and
lock it in.

=>» Tighten the star handles.

English 9



Programme selection

Figure 4, see cover page

1 OFF - Appliance is switched off.
2 Sweep.

3 Sweep suction (only Adv. model).

Sweeping mode

N\ Warning

Do not sweep up packing strips, wire or
similar objects as this may damage the
sweeping mechanism.

The drive belts of the side brushes can slip
down. Tilt up the side brushes only when
the appliance is switched off.

Note

To achieve an optimum cleaning result, the
driving speed should be adjusted to take
specific situations into account.

Note

During operation, the waste container

should be emptied at regular intervals.

Note

Also lower side brush when cleaning along

edges.

=>» Tilt the side brushed upward or down-
ward depending on the task.

Note

The dust blown up by the side brushes is

not sucked in. Place the side brushes at the

edge only while sweeping.

= Set the programme switch to sweep or
sweep suction.
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Dry floor Sweep | Sweep

suction

Wet floor Sweep | Sweep

= Move the appliance over the surface to
be swept.

Adjust the brush contact pressure
=> Lift, adjust and lower the lever for the

contact pressure of the sweeping roller.

+ Increase contact pressure.
— Reduce contact pressure.

= Adjust the pressure by turning the turn-
ing handle for the contact pressure of
the side brushes.

+ Increase contact pressure.
— Reduce contact pressure.
Figure 5, see cover page
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Note

A very high contact pressure means in-

creased power consumption and hence

lesser usage time.

Collect dirt

Figure 6, see cover page

=>» Slightly press the pushing handle down-
ward so that the appliance lifts up slight-
ly towards the front.

= Move the appliance with the raised up-
per part over the dirt.

= Now lower the appliance again.

Battery display

The battery display shows the charging sta-
tus of the battery during operations:

full glows green
30% capacity remaining | glows yellow
10% capacity remaining | blinks red
Protection against total | glows red

discharge; the appliance
is switched off

Emptying waste container

N\ Warning

Risk of injury on account of rotating roller
brush.

Before removing the waste container
please turn the programme selection to
"OFF" and wait until the roller brush comes
to a halt.

Note

Dust progress. As far as possible, shake off

the filter and empty the waste container in

open places.

=>» Turn the program selection switch to
"OFF".

= Only Adv. model: Pull the handle of the
filter shake-off many times and releaes
it.

= Only Adv. model: Tilt the dust suction
upward.

=>» Pull the waste container upward at the
handle and remove it from the appli-
ance.

Figure 7, see cover page

=>» Dispose off the waste according to local
regulations.

Transport

Turn the program selection switch to
"OFF".

Lift the appliance at the carrying han-
dles when you want to transport it.
Secure the wheels of the machine with
wheel chocks.

Secure the machine with tensioning
straps or cables.

v v vV

If the sweeper is going to be out of service

for a longer time period, observe the follow-

ing points:

= Park the sweeper on an even surface.

= Lock the sweeper to ensure that it does
not roll off.

= Clean the inside and outside of the
sweeper.

A\ Warning

Danger of damage to the machine because

of water penetrating into the machine! The

machine should not be sprayed using a

high pressure water jet.

= Park the machine in a safe and dry
place.

= Disconnect battery.

= Charge battery and recharge it approx.
every 2 months.

Maintenance and care

A\ Danger

Risk of injury. Before performing any tasks
at the machine, first turn the programme se-
lection switch to "OFF“and clamp the cable
at the minus pole of the battery.

Cleaning the inside of the machine

A Danger

Risk of injury! Wear dust mask and protec-

tive goggles.

= Clean machine with a cloth.

= Blow through machine with compressed
air.

External cleaning of the appliance

= Clean the machine with a damp cloth
which has been soaked in mild deter-
gent.

Note

Do not use aggressive cleaning agents.

Maintenance intervals

Daily maintenance:

= Check the sweeping roller and the side
brush for wear and wrapped belts.

= Check function of all operator control el-
ements.

Weekly maintenance:

= Clean both the foam filters under flow-
ing water.

= Only Adv. model: Check flat-fold filter.

= Check moving parts for freedom of
movement.

= Check the sealing strips in the sweeping
area for wear.

Half-yearly maintenance:

=>» Check tension, wear and tear and func-
tioning of the drive belts.

Maintenance following wear:

= Replace sealing strips.

= Replace roller brush.

= Replace side brush.

For description, see section on Mainte-

nance work.



Note

Where maintenance is carried out by the
customer, all service and maintenance
work must be undertaken by a qualified
specialist. If required, a specialised Archer
dealer may be contacted at any time.

Maintenance Works

Preparation:

= Park the sweeper on an even surface.

= Turn the program selection switch to
"OFF".

Replacing side brush

= Loosen 3 fastening screws.

= Replace side brushes and tighten the
SCrews.

Replacing roller brush

It is necesary to replace them if the sweep
results are visibly poorer due to wear and
tear of the brushes and it is not possible to
readjust them using "Lever contact pres-
sure of sweep roller".

= Remove the waste container.

Figure 8, see cover page

Pull the lever for contact pressure of
sweep roller fully backwards.

Loosen 3 screws each on both the sides
of the sweep roller.

Separate the roller halves and remove
them.

Place new roller halfs on the sweep roll-
er shaft. Ensure that the pins are sitting
correctly.

=>» Fix in the screws and tighten them.

v v Y

Replace the sealing strips

= Loosen the screws as shown in the re-
spective diagram.

= Remove the sealing strip and replace it
with a new sealing strip.

= Fix in the screws and tighten them.

Front sealing strip (at the waste contain-

er)

Figure 9, see cover page

Rear sealing strip
Figure 10, see cover page

Side sealing strips
Figure 11, see cover page

Replace flat fold filter (only Adv. model).

= Pull the handle of the filter shake-off
many times and releaes it.

=>» Tilt the dust suction upward.

Figure 12, see cover page

=> Lift out the flat-fold filter and insert a
new flat-fold filter.

Cleaning the flat-fold filter

= Remove both the foam filters.

= Clean the foam filters under flowing wa-
ter and let them dry.

=> Push in the foam filters into the casing.
Ensure that the foam filters are gap-free
on all sides.

A\ Danger

Risk of injury. Before performing any tasks
at the machine, first turn the programme se-
lection switch to "OFF“and clamp the cable
at the minus pole of the battery.

Fault

Remedy

Appliance cannot be started

Check fuse; replace it, if required *

Check battery; charge it, if needed

Machine is not sweeping properly

Check roller brush and side brushes for wear, replace if necessary.

Check the pad for wear, replace if required.

Dust gathers in the machine

Empty waste container

Check dust filter - clean or replace it (only Adv. model)

Check the pad for wear, replace if required.

Poor cleaning performance at edges

Replace side brush

Check the pad for wear, replace if required.

el).

Inadequate sweep performance (only Adv. mod-

Check filter case seal

Check washers of the dust suction

Roller brush does not turn.

Remove belts or cords from roller brush.

English 11



Specifications

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Length x width x height mm 1200x770x925 1200x770x925
Unladen weight (with/ without battery) kg 36/46 38/48
Roller brush diameter mm 240 240
Side brush diameter mm 320 320
Surface area, max. mzh 2800 2800
Working width without/ with side brushes mm 470/710 470/710
Volume of waste container | 30 (40) 30 (40)
Power consumption of brush drive w 60 60
Power consumption of dust suction W - 42
Battery (only Pack model)
Voltage Vv 12 12
Capacity Ah 22,26 * 22,26 *
Charging time for fully discharged battery h 12 12
Operating time after frequent charging h approx. 3.5 approx. 2.5
Type of protection IP X3 X3
Charger (only Pack model)
Mains voltage [V~ ] 230 230
Dust suction
Filter surface area, fine dust filter m?2 - 0,6
Category of use — filter for non-hazardous dust - - U
Nominal vacuum, suction system kPa - 0,7
Nominal volume flow, suction system I/s - 43
Working conditions
Temperature °C 0 and +45 0 and +45
Air humidity, non-condensing % 40 -90 40 -90
Noise emission
Sound pressure level (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Guaranteed sound power level (2000/14/EC) dB(A) 75 75
Machine vibrations
Vibration total value (ISO 5349) | m/s? | 12 | 12

* depending on battery type

CE declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Sweeper

Type: 1.517-xxx
Relevant EU Directives
98/37/EC

2006/95/EC

2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 603351

EN 61000-3—2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Applied conformity evaluation method
Appendix V

Sound power level dB(A)
Measured: 73

Guaranteed: 75

12 English

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2 W

i i/ fesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts en-
sures that the appliance can be operat-
ed safely and troublefree.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.



A Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére uti-
lisation de I'appareil et respectez les con-
seils y figurant. Conservez ce mode
d’emploi pour une utilisation ultérieure ou
un éventuel repreneur de votre matériel.
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Consignes de sécurité

— Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe 'Consignes de
sécurité pour les balayeuses et autolaveu-
ses'n® 5.956-250 avant d'utiliser I'appareil
et respecter les instructions.

— L'utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. Dans la circulation, il doit
prendre en considération les données
locales et lors du maniement de I'appa-
reil, il doit prendre garde aux tierces
personnes, et en particulier aux enfants.

— Ne jamais laisser des enfants ou des
adolescents utiliser I'appareil.

— Porter des gants solides de protection,
lors de I'éloignement du verre, métal ou
d'autres matériaux a vives arétes du ré-
servoir de saleté.

AN\ Avertissement

Risque d'écrasement et de coupure a la
courroie, au balai latéral, au réservoir, a
'étrier de poussée.

Consignes générales

Contacter le revendeur en cas de constata-
tion d'une avarie de transport lors du débal-
lage de l'appareil.

= Avant la mise en route de I'appareil, lire
les instructions de service et respecter
tout particulierement les consignes de
sécurité.

— Afin d'assurer un fonctionnement sans
danger, observez les avertissements et
consignes placés sur I'appareil.

— En plus des consignes figurant dans ce
mode d'empiloi, les régles générales de
sécurité et de prévention des accidents
imposées par la loi doivent étre respec-
tées.

Appareils fonctionnant avec une batterie

Remarque

La garantie n'est valide qu'en cas d'utilisa-

tion des batteries et chargeurs recomman-

dés par Kércher.

— Il est impératif de respecter les instruc-
tions de service du fabricant de batterie

et du fabricant du chargeur. Il convient
également d'observer la législation en
vigueur en matiére d'utilisation des bat-
teries.

— Ne jamais laisser les batteries déchar-
gées. Les recharger le plus tot possible.

— Pour éviter les fuites de courants, les
batteries doivent toujours étre propres
et séches. Protéger les batteries contre
I'encrassement, par exemple contre les
poussieres métalliques.

— Ne pas poser d'outils ou d'objets similai-
res sur la batterie. Risque de court-cir-
cuit et d'explosion.

— Ne jamais approcher une flamme,
émettre d'étincelles ou fumer a proximi-
té d'une batterie ou d'une station de
charge pour batteries. Risque d'explo-
sion.

— Toute batterie usée doit étre éliminée
conformément a la directive CE 91/ 157
CEE relative a la de protection de I'envi-
ronnement.

Symboles

Les symboles suivants sont utilisés dans
ces instructions de service :

A\ Danger
Signale un danger imminent. Le non-res-

pect de cette consigne peut étre source de
blessures graves ou mortelles.

A\ Avertissement

Signale une situation potentiellement dan-
gereuse. Le non-respect de cette consigne
peut entrainer des blessures légéres ou
des dégéts matériels.

Remarque

Introduit des conseils d'utilisation et des in-
formations majeures relatives au produit.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

= |l est nécessaire de contrdler I'état et la
sécurité du fonctionnement de I'appareil
et de ses équipements avant toute utili-
sation. Ne pas utiliser l'appareil si son
état n'est pas irréprochable.

— Cette balayeuse est congue pour le ba-
layage de surfaces sales en extérieur.

— Cet appareil n'est pas congu pour aspi-
rer des poussiéres nocives.

— Aucune transformation ne doit étre ef-
fectuée sur la machine.

— Ne jamais aspirer ni balayer de liquides
explosifs, de gaz inflammables, ni d'aci-
des ou de solvants non dilués ! Il s'agit
notamment de substances telles que
I'essence, les diluants pour peintures,
ou le fuel, qui, en tourbillonnant avec
I'air aspiré, risqueraient de produire des
vapeurs ou des mélanges, ou de subs-
tances telles que l'acétone, les acides
ou les solvants non dilués, qui pour-
raient altérer les matériaux constitutifs
de l'appareil.

— N’aspirer ou ne balayer aucun objet en
flamme ou incandescent.

Cet appareil convient uniquement pour
les revétements de sol mentionnés
dans le mode d'emploi.

Il est interdit de séjourner dans la zone
arisque. Il est interdit d’exploiter 'appa-
reil dans des pieces présentant des ris-
ques d’explosion.

En régle générale, il convient : d'éloi-
gner les matériaux facilement inflamma-
bles de la machine (risque d'explosion
ou d'incendie).

Protection de I’environne-
ment

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables. Ne
pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

A,

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recycla-
bles lesquels doivent étre appor-
tés a un systéme de recyclage. Il
est interdit de jeter les batteries,
I'huile et les substances similai-
res dans I'environnement. Pour
cette raison, utiliser des syste-
mes de collecte adéquats afin
d'éliminer les appareils usés.

Eléments de commande

Figure 1, cf. page de couverture
1 Brosse rotative

2 Filtre de matiére plastique mousse
3 Filtre plat de plis **
4 Ventilation de I'aspiration de poussiére

*%

5 Joint d'étanchéité de I'aspiration de
poussiéere **

6 Poignée de transport

7 Bac a poussieres

8 Poignée pour retirer le filtre **

9 Poignée rotative de la pression du balai
latéral

10 Aspiration de poussiéere **

11 Commutateur de programmes

12 Guidon de poussée

13 Cable d’alimentation avec prise *

14 Prise de charge ***

15 Couvercle de la batterie

16 Fusible de réserve

17 Fusible

18 Affichage de panne de la batterie

19 Affichage de la batterie

20 Levier de la pression du rouleau ba-
layeur

21 Compartiment du cable secteur/Com-
partiment de la batterie

22 Bouton cannelé pour la fixation du gui-
don de poussée

* uniqguement a la version Bp Pack

** uniquement a la version Adv.

*** uniquement a la version Bp Pack
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Avant la mise en service

Déballage

=>» Ouvrir le carton a la coté et retirer I'ap-
pareil.

Montage

Figure 2, cf. page de couverture
=> Fixer la balayeuse latérale a l'aide des 3 vis.

Batteries
Consignes de sécurité

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

Respecter les consignes situées
sur la batterie, dans les instruc-
tions de service et dans le mode
d'emploi du véhicule

®

Porter des lunettes de protection

Tenir les enfants a I'écart des aci-
des et des batteries

Risque d'explosion

Toute flamme, matiere incandes-
cente, étincelle ou cigarette est in-
terdite a proximité de la batterie.

Risque de brilure

Premiers soins

Attention

Mise au rebut

Ne pas mettre la batterie au rebut
dans le vide-ordures

PR @D ® @

Pb

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

A Danger

Risque d'explosion ! Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes
et les barrettes de connexion de la batterie.
A Danger

Risque de blessure ! Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre
soin de toujours se laver les mains apres
avoir manipulé la batterie.

Montage et branchement de la batterie
Remarque

Au KM 70/30 C Bp Pack et au KM 70/30 C
Bp Pack Adv., les batteries et le chargeur
sont déja montés.

14 Frangais

=> Retirer le couvercle du compartiment de
la batterie.

=> Dévisser la vis et enlever le couvercle
de la batterie.

=>» Placer la batterie dans son compartiment.

A\ Avertissement

Veiller a respecter les polarités appro-

priées.

Brancher le cable de raccordement fourni.

= Monter la cosse (cable rouge) sur le
pble plus (+) de la batterie.

= Monter la cosse sur le pdle moins (-) de
la batterie.

= Mettre le couvercle de la batterie et vis-
ser avec la vis.

=> Poser et enclencher le couvercle du
compartiment de la batterie.

Remarque

Il convient de toujours débrancher le pble

moins en premier lors du démontage de la

batterie. Enduire les péles de la batterie et

les cosses de graisse pour les protéger.

A\ Avertissement

Charger la batterie avant de mettre I'appa-
reil en service.

Chargement de la batterie

A Danger

Risque d'électrocution. Tenir compte du ré-
seau de conduction de courant et de la pro-
tection par fusibles - voir 'Chargeur’. Utiliser
le chargeur seulement dans des pieces seé-
ches et suffisamment aérée !

Remarque

Le temps de chargement d'un accumula-
teur vide est d'environ 12 heures.

A Danger

Risque de blessure ! Respecter les consi-
gnes de sécurité pour l'utilisation de batte-
ries. Lire avec attention le mode d'emploi
du chargeur de batterie.

(1) Processus de chargement de la va-

riante Bp Pack

A Danger

Risque de blessure ! Le chargeur peut étre

uniquement mis en service, lorsque le ca-

ble secteur n'est pas endommagé. Un cé&-

ble secteur endommagé doit étre substitué

immédiatement par le fabricant, le service

apres-vente ou une personne qualifiée.

Remarque

L'appareil est équipé de série d'une batterie

sans maintenance.

=>» Brancher la fiche secteur du chargeur
dans la prise.

Remarque

Le chargeur dispose d'un réglage électroni-

que et met fin automatiquement a la procé-

dure de charge. Lors de la procédure de

charge, toutes les fonctions de I'appareil

sont automatiquement interrompues.

Le témoin de contréle de la batterie indique
la progression de la procédure de charge
lorsque la fiche secteur est branchée :

La batterie est en char- | Le témoin s'al-
ge lume (jaune)

Le témoin s'al-

La batterie est rechar-
2 lume (vert)

gée

AN

Le témoin s'allume
(rouge)

Le chargeur est en
panne

La batterie n'est pas
bien podle ou n'est
pas branchée

Le témoin clignote
lentement (rouge)

Batterie défectueu- | Le témoin clignote
se rapidement (rouge)

(2) Processus de chargement de la va-

riante Bp

=>» Brancher le cable de chargement du
chargeur dans la prise de chargement
de la balayeuse

= Brancher la fiche secteur du chargeur et
mettre le chargeur en service.

Apreés la procédure de charge

Variante Bp Pack:

=> Débrancher le cable secteur et ranger:

— Brancher la fiche secteur dans le capot
de l'appareil

ou

— Ouvrirle couvercle de la batterie, ranger
le cable avec la fiche a coté de la batte-
rie, poser et enclencher le couvercle du
compartiment de la batterie

Variante Bp:

= Mettre le chargeur hors tension et le dé-
brancher du secteur.

= Débrancher le cable de chargement de
I'appareil.

= Fermer le couvercle du compartiment
de la batteire.

Dimensions maximales de la batterie

Longueur Largeur Hauteur

175 mm 166 mm 125 mm

Mise en service

Régler le guidon de poussée

Figure 3, cf. page de couverture

= Deserrer les deux poignées étoiles.
Tirer le guidon de pousée vers l'arriére
et pivoter dans la position souhaitée.
Presser le guidon de poussée en avant
et enclencher.

Serrer les poignées étoiles.

7
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Fonctionnement

Choix des programmes

Figure 4, cf. page de couverture

1 OFF - Appareil est hors circuit

2 Balayer.

3 Aspiration (uniquement variante Adv.).

Balayage

A\ Avertissement

Ne balayer ni bandes adhésives, ni fils de

fer ou autres matériaux risquant de détério-

rer le mécanisme de balayage.

La courroie d'entrainement de la balayeuse

latérale peut sautée. Lever la balayeuse la-

térale uniquement lorsque l'appareil est mis

hors de service.

Remarque

Adapter la vitesse du véhicule en fonction

du lieu pour obtenir un résultat de balayage

optimal.

Remarque

Le bac a poussiéres doit étre vidé réguliere-

ment pendant ['utilisation de la balayeuse.

Remarque

Pour le nettoyage de bordures, abaisser

également les balais latéraux.

=>» Pivoter la balayeuse latérale selon la
mission vers le haut ou vers le bas.

Remarque

La poussiére qui est soulevée par la ba-

layeuse latérale n'est pas aspirée. Utiliser

la balayeuse latérale uniquement pour ba-

layer au bord.

= Positionner l'interrupteur de programme
sur balayer ou aspiration.
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= Pousser l'appareil par-dessus la surfa-
ce qui doit étre balayée.

Régler la pression de la brosse

= Soulever, régler et abaisser le levier de
la pression du rouleau balayeuse.
+ augmenter la pression.
- Diminuer la pression.

= Régler la poignée rotative de la pres-
sion de la balayeuse latérale en tour-
nant.
+ augmenter la pression.
- Diminuer la pression.

Figure 5, cf. page de couverture

Remarque

Une pression tres haute signifie un besoin

énergétique tres élevé et ainsi une courte

durée de fonctionnement.

Aspirer saleté grossiére

Figure 6, cf. page de couverture

= Presser le guidon de poussée légere-
ment vers le bas, afin que l'appareil se
leve en avant.

= Pousser |'appareil avec le front soulever
par-dessus la saleté grossiére.

= Abaisser de nouveau l'appareil.

Affichage de la batterie

L'affichage de la batterie affiche pendant le
fonctionnement I'état de charge de la batte-
rie:

plein Le témoin
s'allume (vert)

30% de capacité res- Le témoin

tante s'allume (jau-
ne)

10% de capacité res- le témoin cli-

tante gnote (rouge)
Protection contre un Le témoin
bas déchargement, s'allume (rou-
I'appareil s'arréte ge)

Vider le bac a poussiéres.

A\ Avertissement

Danger de blessure par le rouleau balayeur

tournant.

Avant de retirer la poubelle tourner absolu-

ment l'interrupteur sélecteur de programme

sur "OFF" et attendre que le rouleau ba-

layeur ne tourne plus.

Remarque

Formation de poussiere. Retirer Ie filtre et

vider la poubelle a I'air libre.

= Tourner le sélecteur de programme sur
la position 'OFF".

=> Uniquement varainte Adv.: Tirer la poi-
gnée du filtre plusieurs fois et la lacher.

=> Uniquement varainte Adv.: Faire bascu-
ler 'aspiration de poussiére vers le haut.

=> Tirer la poignée de la poubelle vers le
haut et retirer de I'appareil.

Figure 7, cf. page de couverture

= Eliminerle déchet selon les dispositions
locaux.

Transport

Tourner le sélecteur de programme sur
la position 'OFF'.

Pour charger, soulever I'appareil aux
poignées de transport.

Sécuriser le véhicule a l'aide de cales
sous les roues.

Arrimer la machine avec des sangles ou
des cordes.

v v vV

Respecter les instructions suivantes si la

machine doit rester inutilisée pendant un

certain temps :

=> Poser la balayeuse sur une surface pla-
ne.

=>» Sécuriser la balayeuse afin qu'elle ne
puisse rouler librement.

=> Nettoyer l'intérieur et I'extérieur de la
balayeuse.

A\ Avertissement

Risque d'endommagement di a des infiltra-

tions d'eau ! L'appareil ne doit en aucun cas

étre exposé a un nettoyeur haute pression.

= Garer la machine dans un endroit proté-
geé et sec.

= Débrancher la batterie.

= Charger la batterie tous les 2 mois envi-
ron.

Entretien et maintenance

A\ Danger

Risque de blessure. Avant tous les travaux
a l'appatreil, positionner l'interrupteur de
programme sur "OFF" et débrancher le ca-
ble au pdle moins de la batterie.

Nettoyage intérieur du véhicule.

A\ Danger

Risque de blessure ! Porter un masque et
des lunettes de protection.

= Essuyer le véhicule avec un chiffon.
= Nettoyer le véhicule a I'air comprimé.

Nettoyage extérieur de I'appareil

=> Nettoyer I'extérieur du véhicule avec un
chiffon humide et un détergent doux.

Remarque

N'utiliser aucun détergent corrosif.

Fréquence de maintenance

Maintenance quotidienne :

= Controbler le degré d'usure du balai-
brosse et de la balayeuse latérale et vé-
rifier 'enroulement des bandes.

=> Vérifier le fonctionnement de tous les
éléments de commande.

Maintenance hebdomadaire :

= Nettoyer les deux filtres de matiére
plastique mousse sous l'eau.

= Uniquement varainte Adv.: Contréler le
filtre plat de plis.

=> Vérifier la maniabilité des piéces mobi-
les.

=> Vérifier le degré d'usure des joints dans
le domaine de balayage.

Maintenance semestrielle:

=> Controler la tension, l'usure et la fonc-
tion des courroies d'entrainements.

Maintenance en fonction de l'usure :

= Changer les baguettes d'étanchéité.

= Changer la brosse rotative.

= Changer les balais latéraux.

Pour la description, voir chapitre Travaux

de maintenance.
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Remarque

Tous les travaux d'entretien qui relévent du
client doivent étre effectués par une per-
sonne qualifiée. A tout moment, celle-ci
peut faire appel a un technicien Kércher.

Travaux de maintenance

Préparation :

=>» Poser la balayeuse sur une surface pla-
ne.

= Tourner le sélecteur de programme sur
la position 'OFF"'.

Remplacer les balais latéraux
= Dévisser 3 vis de serrage.
=>» Changer la balayeuse latérale et visser.

Changer la brosse rotative

Le changement est nécessaire, lorsque le

résultat de balayer des brosses diminue a

cause de l'usure et lorsque une réglage

avec le "levier de la pression du rouleau ba-

layeuse" n'est plus possible.

=> Retirer la poubelle.

Figure 8, cf. page de couverture

=>» Tirer le levier de la pression du rouleau
balayeuse completement vers l'arriére.

=> Dévisser 3 vis des deux cétés du rou-
leau balayeuse.

=> Séparer les moitiés de tambours et reti-
rer.

= Poser des nouvelles moitiés de tam-
bours sur I'arbre de rouleau balayeur.
Faire attention que le tige est bien fixé.

=> Visser et serrer les vis.

Changer les couteau d'étanchéité

=>» Dévisser les vis comme afficher dans le
figure correspondant.

= Retirer le couteau d'étanchéité et le
substituer par un nouveau.

=>» Visser et serrer de nouveau es vis.

Couteau d'étanchéité de devant (a la

poubelle)

Figure 9, cf. page de couverture

Baguette d'étanchéité arriere
Figure 10, cf. page de couverture

Baguettes d'étanchéité latérales
Figure 11, cf. page de couverture

Changer le filtre plat de plis (uniquement

variante Adv.).

=>» Tirerla poignée du filtre plusieurs fois et
la lacher.

=> Faire basculer l'aspiration de poussiére
vers le haut.

Figure 12, cf. page de couverture

= Retirer le filtre plat de plis et le substi-
tuer par un nouveau.

Nettoyer le filtre de matiére plastique

mousse

= Retirer les deux filtres de matiére plasti-
que mousse.

= Nettoyer le filtre de matiére plastique
mousse sou l'eau et laisser sécher.

=> Insérer le filtre de matiére plastique
mousse dans le boitier. Faire attention
que le filtre de matiere plastique mous-
se est bien fixé sur toutes les cétés.

A Danger

Risque de blessure. Avant tous les travaux
a l'appareil, positionner l'interrupteur de
programme sur "OFF" et débrancher le c&-
ble au pble moins de la batterie.

Panne

Remeéde

Il est impossible de mettre I'appareil en marche

Contréler le fusible, le remplacer si nécessaire *

Vérifier les batteries, les recharger si nécessaire

Le balayage n'est pas effectif

saire.

Vérifier I'usure de la brosse rotative et des balais latéraux, les remplacer si néces-

cer.

Controbler le degré d'usure des couteau d'étanchéité et le cas échéant, les rempla-

De la poussiere s'échappe de I'appareil

Vider le bac a poussiéres

Contréler, nettoyer ou changer le filtre de poussiére (uniquement la variante Adv.)

cer.

Contrdler le degré d'usure des couteau d'étanchéité et le cas échéant, les rempla-

Le balayage des bordures n'est pas satisfaisant

Changer les balais latéraux

cer.

Contréler le degré d'usure des couteau d'étanchéité et le cas échéant, les rempla-

variante Adv.).

Puissance d'aspiration insuffisante (uniquement

Vérifier I'étanchéité du bofitier du filtre

Contrdler I'étanchéité a I'aspiration de poussiére

La brosse rotative ne tourne pas

Oter les fils et bandes de la brosse rotative.
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Données techniques

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Longueur x largeur x hauteur mm 1200x770x925 1200x770x925
Poids vide (avec/sans batterie) kg 36/46 38/48
Diamétre de la brosse rotative mm 240 240
Diameétre des balais latéraux mm 320 320
Capacité de balayage max. m#h 2800 2800
Largeur de balayage sans/avec balais latéraux mm 470/710 470/710
Volume du bac a poussiéres I 30 (40) 30 (40)
Puissance absorbée de I'entrainement de la brosse w 60 60
Puissance absorbée de I'aspiration de poussiére w - 42
Batterie (uniquement variante d'achat groupé)
Tension \Y 12 12
Capacité Ah 22,26 22,26
Temps de charge pour une batterie entierement déchargée h 12 12
Autonomie aprés plusieurs charges h env. 3,5 env. 2,5
Type de protection IP X3 X3
Chargeur (uniquement variante d'achat groupé)
Tension du secteur | Vv~ | 230 230
Aspiration de poussiére
Surface de filtrage pour poussiéres fines m2 - 0,6
Catégorie d'utilisation du filtre pour poussiéres non toxiques - - U
Dépression nominale du systéme d'aspiration kPa - 0,7
Débit volumique nominal du systéeme d'aspiration I/s - 43
Conditions environnement
Température °C 0a+45 0a+45
Hygrométrie, non-condensée % 40 -90 40 -90
Emissions sonores
Niveau de pression acoustique (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Niveau de puissance sonore garanti (2000/14/EC) dB(A) 75 75
Vibrations de I'appareil
Valeur globale de vibrations (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2

* en fonction du type de batterie

Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ainsi
que de par la version que nous avons mise
sur le marché aux prescriptions fondamen-
tales stipulées en matiére de sécurité et
d’hygiéne par les directives européennes
en vigueur. Toute modification apportée a
la machine sans notre accord rend cette dé-
claration invalide.

Produit: Balayeuse

Type: 1.517-xxx

Directives européennes en vigueur :
98/37/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Procédures d'évaluation de la conformi-
te

Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
Mesuré: 73
Garanté: 75

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

%// W esec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de vali-
dité de la garantie, dans la mesure ou cel-
les-ci reléevent d'un défaut matériel ou d'un
vice de fabrication. En cas de recours en
garantie, adressez-vous a votre revendeur
ou au service aprés-vente agréeé le plus
proche munis de votre preuve d'achat.

Piéces de rechange

Utiliser uniquement des accessoires et
des pieéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des pié-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sir et parfait de 'ap-
pareil.

Une sélection des pieces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Servi-
ce.
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A Prima di utilizzare I'apparec-

chio perla prima volta, leggere
e seguire queste istruzioni per I'uso. Con-
servare le presenti istruzioni per l'uso per
consultarle in un secondo tempo o per darle
a successivi proprietari.

Norme di sicurezza 18
Uso conforme a destinazione 18
Elementi di comando e di funzione 18
Prima della messa in funzione 19
Messa in funzione 19
Funzionamento 20
Fermo dell'impianto 20
Cura e manutenzione 20
Guasti 21
Dati tecnici 22
Dichiarazione di conformita CE 22
Garanzia 22

Norme di sicurezza

— Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare le
presenti istruzioni per I'uso e l'accluso
opuscolo "Norme di sicurezza per spaz-
zatrici e spazzatrici aspiranti" n°
5.956-250.

— L'operatore deve utilizzare I'apparecchio
in modo conforme alla destinazione d'uso.
Durante la guida, deve tenere conto delle
condizioni presenti in loco e fare attenzio-
ne a persone terze (in particolare bambini)
durante I'uso dell'apparecchio.

— E vietato I'impiego dell'apparecchio da
parte di bambini o adolescenti.

— Indossare guanti protettivi resistenti per
eliminare vetri, metalli o altri materiali
taglienti dal contenitore per la raccolta
dello sporco.

A\ Attenzione

Pericolo di schiacciamento e cesoiamento

per quanto riguarda le cinghie, le scope la-

terali, i contenitori e I'archetto di spinta.

Avvertenze generali

Si dovessero verificare danni dovuti al tra-

sporto al momento del disimballo, informa-

re immediatamente il proprio rivenditore.

= Prima della messa in funzione leggere il
manuale d’uso dell’apparecchio e atte-
nersi in particolare alle norme di sicu-
rezza.

— Le targhette di avvertimento sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazio-
ni per un uso sicuro.

— Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

Apparecchi con alimentazione a batteria
Avvertenza

Il diritto di garanzia esiste soltanto, se si

usano batterie e caricabatterie raccoman-

dati dalla Kéarcher.

— Osservare assolutamente le istruzioni
d'uso del produttore della batteria e del

18 ltaliano

caricabatterie. Osservare le raccoman-
dazioni del legislatore riguardanti I'utiliz-
zo di batterie.

— Le batterie scariche devono essere ca-
ricate al piu presto possibile.

— Per evitare correnti di dispersione, man-
tenere le batterie pulite e asciutte. Pro-
teggere le batterie da impurita (p.es.
polveri di metallo).

— Non depositare utensili o altri oggetti si-
mili sulla batteria. Pericolo di corto cir-
cuito e di esplosione.

— Non lavorare assolutamente con fiam-
me aperte nelle vicinanze della batteria
o nell'apposito locale caricabatteria.
Non produrre scintille e non fumare. Ri-
schio di esplosioni.

— Le batterie dismesse devono essere
smaltite conformemente alle norme am-
bientali (direttiva UE 91/157 CEE).

Simboli

Questo manuale d'uso contiene i seguenti
simboli:
A Pericolo

Indica un pericolo di immediata incomben-
za. La mancata osservanza di questa av-
vertenza puo causare morte o lesioni gravi.

A\ Attenzione

Indica una situazione di probabile pericolo-
sita. La mancata osservanza di questa
avvertenza puo causare lesioni lievi o danni
materiali.

Avvertenza

Indica suggerimenti per I'impiego e informa-
zioni importanti sul prodotto.

Uso conforme a destinazio-
ne

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

=>» Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro
dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro. In caso contrario € vietato usar-
lo.

— Questa spazzatrice € destinata a spaz-
zare superfici sporche in ambienti ester-
ni.

— L'apparecchio non si adatta all'aspira-
zione di polveri dannose alla salute.

— E vietato apportare modifiche all'appa-
recchio.

— Non spazzare/aspirare mai liquidi
esplosivi, gas inflammabili o acidi e sol-
venti allo stato puro! Ne fanno parte
benzina, diluenti per vernici o gasolio
che, insieme all'aria di aspirazione, pos-
sono formare vapori o miscele esplosivi,
nonché acetone, acidi e solventi allo
stato puro che corrodono i materiali
dell'apparecchio.

— Non spazzare/aspirare oggetti ardenti o
incandescenti.

— L'apparecchio & idoneo soltanto all'uso
su pavimentazioni indicate nel presente
manuale.

— E vietato sostare in aree di pericolo. E
vietato usare I'apparecchio in ambienti
a rischio di esplosione.

— Regola generale da rispettare: tenere
lontana dall'apparecchio qualsiasi so-
stanza facilmente infiammabile (perico-
lo d'esplosione/d'incendio).

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

€

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
€ vanno percid consegnati ai re-

;v‘.

©N | lativi centri di raccolta. Batterie,
olio e sostanze similinon devono
essere dispersi nellambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.

Elementi di comando e di fun-
zione

Fig. 1, vedi copertina

1 Rullospazzola

2 Filtro in materiale espanso

3 Filtro plissettato piatto **

4 Ventola aspirazione polvere **

5 Guarnizione per l'aspirazione della pol-

vere **

Maniglia trasporto

Vano raccolta

8 Impugnatura "Vibrazione filtro della pol-
vere" **

9 Manopola "Pressione di contatto scope
laterali"

10 Aspirazione polvere **

11 Selettore programmi

12 Archetto di spinta

13 Cavo di alimentazione con spina *

14 Presa del caricabatterie **

15 Coperchio della batteria

16 Fusibile di riserva

17 Fusibile

18 Segnalazione guasto batteria

19 Indicatore batteria

20 Leva pressione di contatto rullospazzo-
la

21 Custodia cavo di alimentazione/vano
batteria

22 Manopola a stella attacco archetto di
spinta

* solo versione "Bp Pack"

** solo versione "Adv."

*** esclusa la versione "Bp Pack"
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Prima della messa in funzione

Disimballaggio

=> Aprire la scatola sul lato ed estrarre I'ap-
parecchio.

Montaggio

Fig. 2, vedi copertina
=> Fissare le scope laterali con le 3 viti in
dotazione.

Batterie

Norme di sicurezza per l'uso di batterie

Durante I'utilizzo di batterie osservare asso-
lutamente le seguenti indicazioni di perico-
lo:

Rispettare le indicazioni riportate
sulla batteria, nelle istruzioni per
l'uso e nel manuale d'uso dell'ap-
parecchio

Indossare una protezione per gli
occhi

()

Tenere l'acido e le batterie fuori
dalla portata dei bambini

Rischio di esplosioni

Vietato accendere fuochi, fare
scintille, usare fiamme libere e fu-
mare

Pericolo di ustioni chimiche

Pronto soccorso

Awviso di pericolo

Smaltimento

Non gettare la batteria nei rifiuti
domestici

RS e

Pb

Durante I'utilizzo di batterie osservare asso-
lutamente le seguenti indicazioni di perico-
lo:

A\ Pericolo

Rischio di esplosione! Non appoggiare
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti degli elementi della
batteria.

A\ Pericolo

Rischio di lesioni! Non mettere mai le ferite a
contatto con il piombo. Lavare le mani dopo
aver effettuato interventi sulla batteria.

Montaggio e collegamento della batteria
Avvertenza

I modelli KM 70/30 R Bp Pack e KM 70/30
C Bp Pack Adv. vengono forniti con batteria
e caricabatteria installati.

=>» Togliere il coperchio del vano batteria.

=> Svitare la vite e togliere il coperchio del-
la batteria.

= Appoggiare la batteria nell'apposito
supporto.

A\ Attenzione

Verificare la corretta polarizzazione.

Collegare il cavo di collegamento in dota-

zione.

= Collegare il morsetto (cavo rosso) al
polo positivo (+).

= Collegare il morsetto al polo negativo (-
)-

=>» Posizionare il coperchio della batteria e
fissarlo con l'apposita vite.

= Rimettere e far scattare in posizione il
coperchio del vano batteria.

Avvertenza

Prima di smontare la batteria staccare il

cavo del polo negativo. Verificare che i poli

della batteria e i morsetti siano sufficiente-

mente protetti con apposito grasso per poli

batteria.

A\ Attenzione

Caricare la batteria prima della messa in
funzione dell'apparecchio.

Carica della batteria

A\ Pericolo

Pericolo di scosse elettriche. Fare attenzio-
ne alla rete elettrica e alla protezione - vedi
"Caricabatterie”. Usare il caricabatterie solo
in ambienti asciutti e sufficientemente ven-
tilati!

Avvertenza

Il tempo di carica di un accumulatore scari-
co é di 12 ore circa.

A Pericolo

Rischio di lesioni! Osservare le norme di si-
curezza per 'uso di batterie. Osservare le
istruzioni del produttore del caricabatterie.

(1) Procedimento di ricarica variante "Bp

Pack"

A Pericolo

Rischio di lesioni! Utilizzare il caricabatterie

solo con il cavo di alimentazione in perfetto

stato. Cavi di alimentazione eventualmente

danneggiati vanno immediatamente sosti-

tuiti da parte del produttore, del servizio

clienti autorizzato oppure da tecnici qualifi-

cati.

Avvertenza

Questa serie di apparecchi é provvista di

batterie prive di manutenzione.

=> Inserire la spina del caricabatterie in
una presa elettrica.

Avvertenza

Il caricabatterie e regolato elettronicamente

e termina automaticamente la ricarica. Tut-

te le funzioni dell'apparecchio vengono di-

sattivate automaticamente durante la

ricarica.

L'indicatore della batteria mostra lo stato di
carica (a spina inserita):

Batteria in carica | luce gialla accesa

Batteria caricata Luce verde accesa

AN

Caricabatterie gua-
sto

Luce rossa accesa

Luce rossa lam-
peggia lentamente

Polarizzazione del-
la batteria scorretta
o non collegata

Luce rossa lam-
peggia velocemen-
te

Batteria guasta

(2) Procedimento di ricarica variante

"Bp"

=> Inserire il cavo di alimentazione nella
presa del caricabatterie della spazzatri-
ce.

=> Inserire la spina del caricabatterie e ac-
cenderlo.

A ricarica terminata

Variante "Bp Pack":

=>» Staccare e riporre il cavo di alimentazio-
ne nell'apposito alloggiamento:

— Inserire la spina di alimentazione nel co-
fano

oppure

— Aprire il coperchio del vano batteria, col-
locare il cavo con spina di fianco alla
batteria, rimettere e far scattare il coper-
chio del vano batteria

Variante "Bp":

=>» Spegnere il caricabatterie e staccare la
spina.

=>» Staccare il cavo di alimentazione
dall'apparecchio.

=>» Chiudere il coperchio del vano batteria.

Dimensioni massime della batteria

Lunghezza |Larghezza | Altezza
175 mm 166 mm 125 mm

Messa in funzione

Regolare I'archetto di spinta

Fig. 3, vedi copertina

= Allentare entrambe le manopole a stel-
la.

=> Tirare indietro I'archetto di spinta e col-
locarlo nella posizione desiderata.

=>» Spingere in avanti I'archetto di spinta e
farlo scattare in posizione.

=> Fissare le manopole a stella.
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Funzionamento

Selezione i programmi

Fig. 4, vedi copertina

1 OFF - L'apparecchio & spento.

2 Spazzare.

3 Spazzare-aspirare (solo variante
"Adv.")

Operazioni di spazzamento

A\ Attenzione

Non spazzare nastri da imballo, fili di ferro
o simili in quanto possono causare il dan-
neggiamento del sistema spazzante.

La cinghia di trasmissione delle spazzole
laterali puo staccarsi. Sollevare le spazzole
laterali solo quando I'apparecchio e spento.
Avvertenza

Al fine di ottenere un risultato ottimale, si
consiglia di adeguare la velocita di marcia
alle condizioni presenti in loco.
Avvertenza

Durante I'uso della spazzatrice si racco-
manda di svuotare il vano raccolta ad inter-
valli regolari.

Avvertenza

Per la pulizia di bordi e finiture, abbassare

anche le scope laterali.

=>» Alzare o abbassare le spazzole laterali
in funzione alle operazioni da svolgere.

Avvertenza

La polvere sollevata dalle spazzole laterali

non viene aspirata. Attivare le scope laterali

solo per spazzare i bordi.

= Impostare il selettore programmi su
"spazzare" o "spazzare-aspirare".
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Pavimenti asciutti Spaz- | Spazza-
zare re-aspi-
rare
Pavimenti bagnati Spaz- | Spazza-
zare re

=>» Posizionare |'apparecchio sopra la su-
perficie da spazzare.

Regolare la pressione di contatto

=>» "Leva pressione di contatto rullospazzo-
la" - alzare, reimpostare, abbassare.
+ Aumentare la pressione di contatto.
— Diminuire la pressione di contatto.

=>» Girare la "manopola pressione di con-
tatto scope laterali" per impostarla.
+ Aumentare la pressione di contatto.
— Diminuire la pressione di contatto.

Fig. 5, vedi copertina
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Avvertenza

Una eccessiva pressione di contatto au-

menta il consumo di energia e riduce percio

il tempo di impiego.

Pulire lo sporco grossolano

Fig. 6, vedi copertina

=>» Spingere l'archetto di spinta leggermen-
te verso il basso per fare si che la parte
anteriore dell'apparecchio si sollevi.

=>» Spingere |'apparecchio con la parte an-
teriore sollevata sopra lo sporco grosso-
lano.

= Riabbassare |'apparecchio.

Indicatore batteria

L'indicatore della batteria visualizza lo stato
di carica quando I'apparecchio & in funzio-
ne:

Luce verde ac-
cesa

carica al 100%

capacita residua: 30% | luce gialla ac-

cesa

capacita residua: 10% | luce rossa lam-

peggia
Protezione contro lo Luce rossa ac-
scaricamento totale, cesa

I'apparecchio si spegne

Svuotamento del vano raccolta

A\ Attenzione

Pericolo di lesioni a causa del rullo spazzo-

la rotante.

Prima di rimuovere il vano raccolta, ruotare

il selettore di programma su "OFF" e atten-

dere, finché il rullo spazzola non ruota pit.

Avvertenza

Formazione di polvere. Pulire il filtro e svuo-

tare il vano raccolta possibilmente all'aper-

to.

=>» Girare il selettore programmi su "OFF".

=>» Solo variante "Adv.": Tirare e rilasciare
piu volte I'impugnatura "Vibrazione filtro
della polvere".

=>» Solo variante "Adv.": Orientare il dispo-
sitivo di aspirazione verso l'alto.

=>» Tirare verso l'alto il vano raccolta trami-
te I'impugnatura e toglierlo dall'apparec-
chio.

Fig. 7, vedi copertina

=>» Smaltire lo sporco conformemente alle
disposizioni locali vigenti.

Trasporto

=>» Girare il selettore programmi su "OFF".

=>» Per le operazioni di carico/scarico solle-
vare l'apparecchio con le apposite ma-
niglie.

=>» Bloccare l'apparecchio con dei cunei ai
bordi.

=>» Assicurare I'immobilita dell'apparecchio
bloccandolo con cinghie o funi.

Messa a riposo

Se la spazzatrice non viene utilizzata per un

lungo periodo, si prega di osservare quanto

segue:

= Parcheggiare la spazzatrice su una su-
perficie piana.

=>» Bloccare la spazzatrice in modo tale
che non possa spostarsi accidental-
mente.

= Pulire la spazzatrice all'interno e
all'esterno.

A\ Attenzione

Pericolo di danneggiamento causato da ac-

qua penetrata! L'apparecchio non deve es-

sere pulito con getti derivanti da

idropulitrici.

=>» Depositare I'apparecchio in un luogo ri-
parato ed asciutto.

=> Staccare la batteria.

=>» Caricare la batteria e ricaricarla ogni 2
mesi circa.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Rischio di lesioni. Prima di effettuare qual-
siasi lavoro sull'apparecchio posizionare il
selettore programmi su "OFF" e staccare il
cavo del polo negativo della batteria.

Pulizia interna dell'apparecchio

A\ Pericolo

Rischio di lesioni! Indossare una mascheri-

na antipolvere e occhiali protettivi.

=> Pulire I'apparecchio con un panno.

=> Pulire I'apparecchio con aria compres-
sa.

Pulizia esterna dell'apparecchio

= Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.

Avvertenza
Non utilizzare detergenti aggressivi.

Intervalli di manutenzione

Manutenzione giornaliera:

= Verificare l'usura e I'eventuale presenza
di nastri impigliati nel rullospazzola e
nelle scope laterali.

=> Verificare il funzionamento di tutti gli
elementi di comando.

Manutenzione settimanale:

=> Sciacquare entrambi i filtri in materiale
espanso con acqua corrente.

= Solo variante "Adv.": Controllare il filtro
plissettato piatto.

= Verificare che i componenti mobili si
muovano perfettamente.

= Controllare l'usura dei listelli di tenuta
nell'area spazzante.

Manutenzione a scadenza semestrale:

=>» Controllare la tensione, lo stato di usura
ed il funzionamento delle cinghie di tra-
smissione.

Interventi di manutenzione in caso di usura:

= Sostituire i listelli di tenuta.

=> Sostituire il rullospazzola.

= Sostituire le scope laterali.



Descrizione al capitolo Interventi di manu-
tenzione.

Avvertenza

Tutti gli interventi di assistenza e di manu-
tenzione da effettuare da parte del cliente
devono essere esequiti da un tecnico quali-
ficato. Se necessario, ci si puo rivolgere in
quasiasi momento al rivenditore specializ-
zato Kércher.

Interventi di manutenzione

Preparazione:

= Parcheggiare la spazzatrice su una su-
perficie piana.

=> Girare il selettore programmi su "OFF".

Sostituzione della scopa laterale
=> 3. Svitare le viti di fissaggio.
=>» Sostituire ed avvitare le scope laterali.

Sostituzione del rullospazzola

La sostituzione del rullospazzola si rende
necessaria quando I'effetto pulente diminu-
isce visibilmente a causa delle setole con-
sumate e non & piu possibile effettuare
regolazioni tramite la "Leva pressione di
contatto rullospazzola".

= Estrarre il vano raccolta.

Fig. 8, vedi copertina

Tirare completamente indietro la "Leva
pressione di contatto rullospazzola".
Svitare le 3 viti su entrambi i lati del rul-
lospazzola.

Staccare e separare le due parti del rul-
lo.

Montare sull'albero del rullospazzola le
due parti del rullo che sono state sosti-
tuite. Controllare che i perni di trascina-
mento siano posizionati correttamente.
=> Inserire le viti ed avvitarle.

v v v Y

Sostituire i listelli di tenuta

=>» Svitare le viti conformemente alle indi-
cazioni delle rispettive figure.

= Smontare il listello di tenuta e sostituirlo
CON uno Nuovo.

= Riavvitare e fissare le viti.

Listello di tenuta anteriore (vano raccol-

ta)

Fig. 9, vedi copertina

Listello di tenuta posteriore
Fig. 10, vedi copertina

Listelli di tenuta laterali
Fig. 11, vedi copertina

Sostituire il filtro plissettato piatto (solo

variante "Adv.")

=>» Tirare e rilasciare piu volte I'impugnatu-
ra "Vibrazione filtro della polvere".

=> Orientare il dispositivo di aspirazione
verso l'alto.

Fig. 12, vedi copertina

=> Estrarre il filtro plissettato piatto ed inse-
rire quello nuovo.

Pulire il filtro in materiale espanso

= Togliere i due filtri in materiale espanso.

=>» Sciacquare entrambi i filtri in materiale
espanso sotto I'acqua corrente e farli
asciugare.

=>» Inserire i filtri in materiale espanso nel
carter. Controllare che i filtri in materiale
espanso siano posizionati correttamen-
te su entrambi i lati.

A\ Pericolo

Rischio di lesioni. Prima di effettuare qual-
siasi lavoro sull'apparecchio posizionare il
selettore programmi su "OFF" e staccare il
cavo del polo negativo della batteria.

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si accende

Controllare il fusibile, se necessario sostituirlo *

Controllare la batteria, se necessario caricarla

L'apparecchio non spazza bene

necessario.

Controllare lo stato di usura del rullospazzola e delle scope laterali. Sostituirle se

Verificare I'usura dei listelli di tenuta, eventualmente sostituirli.

L'apparecchio produce polvere

Svuotare il vano raccolta

Controllare il filtro della polvere, pulirlo o sostituirlo (solo variante "Adv.")

Verificare I'usura dei listelli di tenuta, eventualmente sostituirli.

L'apparecchio spazza male nei bordi

Sostituire le scope laterali

Verificare I'usura dei listelli di tenuta, eventualmente sostituirli.

IIAdV-II)

Portata di aspirazione insufficiente (solo variante

Controllare la guarnizione del cassetto del filtro.

Controllare la guarnizione del dispositivo di aspirazione

Il rullospazzola non gira

Togliere eventuali nastri o spaghi dal rullospazzola.
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KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 1200x770x925 1200x770x925
Peso a vuoto (senza/con batteria) kg 36/46 38/48
Diametro rullospazzola mm 240 240
Diametro scope laterali mm 320 320
Resa oraria max. m2/h 2800 2800
Larghezza di lavoro senza/con scope laterali mm 470/710 470/710
Volume vano raccolta I 30 (40) 30 (40)
Consumo azionamento spazzole w 60 60
Consumo aspirazione polvere w - 42
Batteria (solo variante "Pack")
Tensione \Y, 12 12
Capacita Ah 22,26 * 22,26
Tempo di carica a batteria completamente scarica h 12 12
Ore di funzionamento in seguito a vari procedimenti di carica h circa 3,5 circa 2,5
Grado di protezione IP X3 X3
Caricabatterie (solo variante "Pack")
Tensione di rete | V~ | 230 230
Aspirazione polvere
Superficie filtrante del filtro per polveri fini m?2 - 0,6
Categoria d'impiego di filtri per polveri non nocive - - U
Depressione nominale sistema aspirante kPa - 0,7
Flusso volumetrico nominale sistema aspirante I/s - 43
Condizioni ambientali
temperatura °C da0a+45 da 0a+45
Umidita, non condensante % 40-90 40-90
Emissione sonora
Pressione acustica (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Livello di potenza sonora garantito (2000/14/CE) dB(A) 75 75
Vibrazioni meccaniche
Valore totale vibrazioni (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2
* in base al tipo di batteria

Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Spazzatrice

Modelo: 1.517-xxx

Direttive CE pertinenti

98/37/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3—2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Procedura di valutazione della confor-
mita applicata

Allegato V
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Livello di potenza sonora dB(A)
Misurato: 73
Garantito: 75

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura del’amministrazione.

I\ . .

Qb\{/ Vs

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore,
oppure al piu vicino centro di assistenza au-
torizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzioni.

— Lallista dei pezzi di ricambio pit comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.



A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el
presente manual de instrucciones y siga las
instrucciones que figuran en el mismo.
Conserve estas instrucciones para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.
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Instrucciones de seguridad

— Antes de utilizar el aparato por primera
vez, leer atentamente este manual de
instrucciones y el folleto adjunto sobre
indicaciones de seguridad para esco-
bas mecanicas y barredoras-aspirado-
ras, 5.956-250.

— El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafos a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

— Los nifios y los adolescentes no deben
utilizar el aparato.

— Al eliminar vidrio, metal u otros materia-
les afilados del depdsito de suciedad,
utilizar guantes de seguridad fuertes.

A\ Advertencia

Riesgo de aplastamiento y cortes en la co-

rrea, escobilla lateral, recipiente y estribo

de empuje.

Indicaciones generales

Si al desembalar el aparato comprueba da-
fios atribuibles al transporte, rogamos se
dirija a su vendedor.

= Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y obser-
ve las indicaciones de seguridad.

— Las placas de advertencia e indicado-
ras colocadas en el aparato proporcio-
nan indicaciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones contenidas
en este manual de instrucciones, deben
respetarse las normas generales vigentes
de seguridad y prevencion de accidentes.

Aparatos operados con bateria

Nota

Tendra derecho de garantia solo si utiliza

baterias y cargadores recomendados por

Kércher.

— Es imprescindible respetar las indica-
ciones de funcionamiento del fabricante

de la bateria y del cargador. Es impres-
cindible respetar las recomendaciones

vigentes para la manipulacion de bate-
rias.

— No dejar las baterias descargadas, car-
garlas de nuevo tan pronto como sea
posible.

Para evitar corrientes de fuga, mante-
ner las baterias siempre limpias y se-
cas. Proteger de suciedades, por
ejemplo con polvo de metal.

— No colocar herramientas o similares so-
bre la bateria. Riesgo de cortocircuito y
explosion.

— No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-
teria o en el lugar donde se cargue la
bateria. Peligro de explosiones.

— Se deben eliminar las baterias usadas
respetando el medioambiente y de
acuerdo con la normativa de la UE 91/
150 CEE.

Simbolos

En este manual de instrucciones se em-
plean los siguientes simbolos:

A Peligro

Indica la existencia de un peligro inminente.
El incumplimiento de la indicacion puede
acarrear la muerte o lesiones de suma gra-
vedad.

A\ Advertencia

Hace alusién a una situacion potencialmen-
te peligrosa. El incumplimiento de la indica-
cién puede provocar lesiones leves o
dafios materiales.

Nota

Identifica consejos de manejo e informa-
cién importante sobre el producto.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

= Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, compruebe que
esté en perfecto estado y que garantice
la seguridad durante el servicio. Si no
esta en perfecto estado, no debe utili-
zarse.

— Esta escoba mecanica esta disefiada
para barrer superficies sucias en la
zona exterior.

— El aparato no es apto para aspirar pol-
VOS nocivos para la salud.

— No se debe efectuar ningun tipo de mo-
dificacién en el aparato.

— iNo aspire/barra nunca liquidos explosi-
vos, gases inflamables ni acidos o disol-
ventes sin diluir! Entre éstos se
encuentran la gasolina, los diluyentes o
el fuel, que pueden mezclarse con el
aire aspirado dando lugar a combina-
ciones o vapores explosivos. No utilice
tampoco acetona, acidos ni disolventes
sin diluir, ya que ellos atacan los mate-
riales utilizados en el aparato.

— No aspire/barra objetos incandescen-
tes, con o sin llama.

— El aparato es apto Unicamente para los
revestimientos indicados en el manual
de instrucciones.

— Esta prohibido permanecer en la zona
de peligro. Esta prohibido usar el apara-
to en zonas en las que exista riesgo de
explosiones.

— Norma de validez general: Mantenga le-
jos del aparato los materiales facilmen-
te inflamables (peligro de explosion/
incendio).

Proteccion del medio ambien-
te

Los materiales de embalaje son
reciclables. Po favor, no tire el
embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los
puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Elementos de operaciéon y
funcionamiento

Figura 1, véase contraportada

Cepillo rotativo

Filtro de celulosa

Filtro plano de papel plegado **

Ventilacion aspiracion de polvo **

Junta aspiracion de polvo **

Asa de transporte

Deposito de basura

Asidero agitacion de filtro **

Empufiadura giratoria presion de aprie-

te escobilla lateral

10 Aspiracion de polvo **

11 Programador

12 estribo de empuje

13 Cable de red con enchufe *

14 Clavija de carga ***

15 Cubierta de la bateria

16 Fusible de reserva

17 Fusible

18 Indicaciones de averias bateria

19 Indicacién de bateria

20 Palanca presion de apriete cepillo rota-
tivo

21 Alojamiento del cable de red/comparti-
mento de la bateria

22 Mango en estrella de la fijacion del es-
tribo de empuje

* s6lo en el caso del modelo Bp Pack

** s6lo en el caso del modelo Adv.

***no en el caso del modelo Bp Pack
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Antes de la puesta en marcha

Desembalar

=>» Abrir la caja por el lateral y extraer el
aparato.

Montaje

Figura 2, véase contraportada
=>» Fijar la escoba lateral con los tres torni-
llos suministrados.

Baterias

Indicaciones de seguridad para las baterias
Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Tenga en cuenta las indicaciones
presentes en la bateria, en las
instrucciones de uso y en el ma-
nual del vehiculo.

Use proteccion para los ojos

()

Mantenga a los nifios alejados del
acido y las baterias

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama directa
y fumar

Peligro de causticacion

Primeros auxilios

Nota de advertencia

Eliminacion de desechos

No tire la bateria al cubo de la ba-
sura

SRR P @@

Pb

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

A Peligro

Peligro de explosiones. No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

A Peligro

Peligro de lesiones No deje nunca que el
plomo entre en contacto con las heridas.
Luego de trabajar con las baterias, limpie-
se siempre las manos.

Montaje y conexion de la bateria

Nota

En el caso del modelo KM 70/30 C Bp Pack

y KM 70/30 C Bp Pack Adv. ya viene inte-

grada la bateria y el cargador.

=>» Extraer la tapa de la bateria.

= Desenroscar el tornillo y extraer la tapa
de la bateria.
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=>» Colocar la bateria en el respectivo so-
porte.

A\ Advertencia

Asegurese de colocar la polaridad correcta-

mente.

Enganchar el cable de conexion suminis-

trado.

= Conecte el borne de polo (cable rojo) al
polo positivo (+).

= Conecte el borne de polo al polo nega-
tivo (-).

=>» Colocar la tapa de la bateria y fijar con
el tornillo.

= Colocar y encajar la tapa del comparti-
mento de la bateria.

Nota

Al desmontar la bateria, verifique que pri-

mero se desemborne el cable del polo ne-

gativo. Controle que los polos y los

respectivos bornes tengan suficiente pro-

teccion mediante grasa.

M\ Advertencia

Cargar la bateria antes de poner el aparato
en funcionamiento.

Carga de bateria

A Peligro

Peligro por descarga eléctrica. Tenga en
cuenta la linea eléctrica y la proteccién por
fusible, véase "Cargador”. jUtilice el carga-
dor tnicamente en cuartos secos dotados
de suficiente ventilacion!

Nota

El tiempo de carga cuando la bateria esté

vacia es de aprox. 12 horas.

A Peligro

iPeligro de lesiones! Al manipular baterias,
tenga en cuenta las normas de seguridad.

Observe las instrucciones del fabricante del
cargador.

(1) Proceso de carga del modelo Bp
Pack

A Peligro

jPeligro de lesiones! El aparato sélo se
puede poner en funcionamiento si el cable
no esta dafiado. Si el cable esta dafado,
tiene que ser sustituido inmediatamente
por el fabricante, servicio técnico o una per-
sona cualificada.

Nota

El aparato estéa dotado de serie con una ba-
teria que no precisa mantenimiento.

= Enchufar el cargador en la clavija.

Nota

El cargador estéa regulado electrénicamen-
te y finaliza el proceso de carga automati-
camente. Todas las funciones del aparato
se interrumpen automaticamente durante
el proceso de carga.

Elindicador de la bateria muestra el avance
del proceso de carga si se tiene el enchufe
conectado:

se ilumina en
amarillo

se estd cargando la ba-
teria

se ilumina en
verde

la bateria esta cargada

AN

el cargador esta de-
fectuoso

se ilumina en rojo

bateria de polariza-
cién inversa o no
conectada

parpadea lenta-
mente en rojo

bateria defectuosa | parpadea rapida-

mente en rojo

(2) Proceso de carga del modelo Bp

=> Insertar el cable de carga del cargador
en la clavija de carga de la escoba me-
céanica

= Enchufe la clavija de red y encienda el
cargador.

Después del proceso de carga

Modelo Bp Pack:

= Desenchufar el cable y guardar:

— Insertar la clavija de red en el capé del
aparato

— abrir la tapa del compartimento de la
bateria, guardar el cable con el enchufe
junto a la bateria, colocar la tapa del
compartimento de la bateria y encajar

Modelo Bp:

= Apagar el cargador y desenchufar.

= Desenchufar el cable del aparato.

= Cerrar la tapa de la bateria.

Dimensiones maximas de la bateria

Longitud Anchura Altura
175 mm 166 mm 125 mm

Puesta en marcha

Ajustar el estribo de empuje

Figura 3, véase contraportada

= Aflojar ambos mangos en estrella.

=>» Tirar hacia atras del estribo de empuje y
desplazar a la posicion deseada.

=> Presionar hacia delante el estribo de
empuje y encajar.

=> Ajustar los mangos en estrella.




Funcionamiento

Seleccion de programas

Figura 4, véase contraportada

1 OFF - El aparato esta apagado.

2 Barrido.

3 Aspiracion de barrido (s6lo modelo Adv.).

Servicio de barrido

A\ Advertencia

No barra cintas de embalaje, alambres o si-

milares, ya que ello puede provocar dafios

en el sistema mecanico.

La correa de accionamiento de la escobilla

lateral puede saltar hacia abajo. La escobi-

lla lateral s6lo se puede desplazar hacia

arriba con el aparato apagado.

Nota

Para obtener un éptimo resultado de lim-

pieza, hay que adaptar la velocidad a las

particularidades.

Nota

Durante el funcionamiento, el depésito de

basura debe vaciarse a intervalos regula-

res.

Nota

Al limpiar bordes, baje también las escobas

laterales.

=> Desplazar la escobilla lateral hacia arriba
o hacia abajo segun la tarea a realizar.

Nota

El polvo que se levante con la escobilla la-

teral no se aspirara. Colocar en el borde la

escobilla lateral solo al barrer.

= Ajustar el botén de programacion en ba-
rrido o aspiracion de barrido.

=

©

<

x - XX

[&] > O

© T ©

o <0

Q QO Q Q.

mm M m

(ONG) (OS]

o o o o

QR L

o o o o

N~ N~ N~ N~

== ==

S Yy
Suelo seco Barrido | Aspiracion
de barrido

Suelo humedo | Barrido | Barrido

=>» Deslizar el aparato sobre la superficie a
barrer.

Ajustar la presion de apriete de los cepi-
llos
=>» Elevar, ajustar, bajar palanca presion
de apriete del cepillo rotativo.
+ aumentar la presion de apriete.
— reducir la presion de apriete.
=>» Girar para ajustar la presion de apriete
de la empufiadura giratoria de la esco-
ba lateral.
+ aumentar la presion de apriete.
— reducir la presion de apriete.
Figura 5, véase contraportada

Nota

Una presion de apriete demasiado alta sig-
nifica un mayor consumo de energia y por
lo tanto un periodo de uso mas corto.

Absorcion de suciedad gruesa

Figura 6, véase contraportada

= Presional hacia abajo ligeramente el es-
tribo de empuje para que el aparato se
levante por delante.

= Deslizar el aparato con la parte delante-
ra levantada sobre la suciedad gruesa.

=> Bajar de nuevo el aparato.

Indicacion de bateria

Elindicador de la bateria muestra el estado
de carga de la bateria durante el funciona-
miento:

lleno se ilumina
en verde
30% de capacidad restante | se ilumina
en amarillo
10% de capacidad restante | parpedeo
en rojo
proteccién contra descarga | se ilumina
total, el aparato se apaga en rojo

Vaciado del depédsito de basura

A\ Advertencia

Riesgo de lesiones causadas por el cepillo

rotativo.

Antes de extraer el depdésito de basura es

imprescindible girar el selector de progra-

mas a "OFF" y esperar hasta que el rodillo

deje de rotar.

Nota

Generacion de polvo. Si es posible, agitar el fil-

tro y vaciar el depésito de basura al aire libre.

=> Girar el botén de programacion "OFF".

= Sélo modelo adv.: tirar varias veces del
mango para agitar el filtro y soltar.

=>» Soélo modelo adv.: desplazar hacia arri-
ba la aspiracién de polvo.

=>» tirar hacia arriba del mango del depésito
de suciedad y extraer del aparato.

Figura 7, véase contraportada

= Eliminar la suciedad segun las normati-
vas locales.

Transporte

=>» Girar el boton de programacion "OFF".

=>» Para cargar el aparato, levantar por las
asas.

=> Fije el aparato con calzos en las ruedas.

=> Asegure el aparato con cinturones de
sujecion o cuerdas.

Puesta fuera de servicio

Cuando la escoba mecanica no se usa du-

rante un periodo prolongado, tenga en

cuenta los siguientes puntos:

=> Colocar la escoba mecanica sobre una
superficie llana.

=> Asegurar la escoba mecanica contra
movimientos accidentales.

= Limpie el aparato por dentro y por fuera.

A\ Advertencia

iPeligro de dafios por la entrada de agua!

No se puede dirigir el chorro de agua a pre-

sién hacia el aparato.

= Coloque el aparato en un lugar seco y
protegido.

= Desemborne la bateria.

=>» Cargar la bateria y volver a cargar cada
aprox. 2 meses.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de realizar todos
los trabajos en el aparato, girar el botén de
programacioén a ,,OFF“y enganchar el cable
al polo negativo de la bateria.

Limpieza interna del equipo

A Peligro

Peligro de lesiones Utilice mascara antipol-
vo y gafas protectoras.

=> Limpie el aparato con un trapo.

= Aplique aire comprimido.

Limpieza externa del equipo

=> Limpie el aparato con un trapo humedo,
embebido en una solucién jabonosa
suave.

Nota

No utilice detergentes agresivos.

Intervalos de mantenimiento

Mantenimiento diario:

= Comprobar el desgaste de los cepillos
rotativos y la escoba lateral y si hay cin-
tas enrolladas.

= Compruebe el funcionamiento de todos
los elementos de mando.

Mantenimiento semanal:

=>» Limpiar ambos filtros de celulosa deba-
jo del chorro de agua corriente.

=>» Solo modelo adv.: Comprobar el filtro
plano de papel plegado.

= Compruebe la facilidad de movimiento
de las piezas moviles.

= Comprobar el grado de desgaste de los
cubrejuntas en la zona de barrido.

Mantenimiento bianual:

=> control de latensién, grado de desgaste
y funcionamiento de las correas de ac-
cionamiento.

Mantenimiento tras el desgaste:

= Reemplace los cubrejuntas.

= Reemplace el cepillo rotativo.

= Reemplace las escobas laterales.
Descripcién, véase el capitulo "Trabajos de
mantenimiento”.

Nota

Todos los trabajos de servicio y manteni-
miento a cargo del cliente deben ser reali-
zados por personal especializado con la
debida cualificacién. En caso de necesi-
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dad, un distribuidor de Karcher siempre es-
tara a disposicion para cualquier consulta.

Trabajos de mantenimiento

Preparativos:

=>» Colocar la escoba mecanica sobre una
superficie llana.

=>» Girar el boton de programacion "OFF".

Reemplazo de la escoba lateral
=>» Desenroscar 3 tornillos de fijacion.
= Cambiary ajustar las escobas laterales.

Reemplazo del cepillo rotativo

Es necesario realizar el cambio cuando el

resultado del barrido empeora ostensible-

mente debido al desgaste de las cerdas

"Palanca presion de apriete del cepillo rota-

tivo".

= Extraer el depdsito de basura.

Figura 8, véase contraportada

=>» Tirar totalmente hacia atras de la palan-
ca de presion de apriete del cepillo rota-
tivo.

=>» Desenroscar 3 tornillos de cada lateral
del cepillo rotativo.

=>» Separar las dos partes del rodillo y ex-
traer.

=>» Colocar nuevas partes del rodillo en el
eje del cepillo rotativo. Procurar que los

pins de transporte estén bien ajustados.

=>» Girar y ajustar los tornillos.

Cambiar los cubrejuntas

=> Desatornillar los tornillos como se indi-
ca en la imagen correspondiente.

=>» Quitar el cubrejuntas y sustituir por uno
nuevo.

=>» Girar y ajustar de nuevo los tornillos.

Cubrejuntas delantero (en el deposito de

suciedad)

Figura 9, véase contraportada

Cubrejuntas trasero
Figura 10, véase contraportada

Cubrejuntas laterales
Figura 11, véase contraportada

Cambiar el filtro plano de papel plegado

(s6lo modelo Adv.).

=>» tirar varias veces del mango para agitar
el filtro y soltar.

=> desplazar hacia arriba la aspiracion de
polvo.

Figura 12, véase contraportada

= Extraer el filtro plano de papel plegado
y sustituir por uno nuevo.

Limpiar el filtro de celulosa

= Extraer ambos filtros de celulosa.

= Limpiar los filtros de celulosa debajo del
chorro de agua corriente y dejar secar.

=> Introducir los filtros de celulosa en la
carcasa. Procurar que estén bien ajus-
tados herméticamente por todos los la-
terales.

Averias

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de realizar todos
los trabajos en el aparato, girar el botén de
programacioén a ,,OFF“y enganchar el cable
al polo negativo de la bateria.

Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en marcha el aparato

Comprobar el fusible y si es necesario cambiar *

Comprobar las baterias y si es necesario recargar

El aparato no barre bien

Compruebe el grado de desgaste en el cepillo rotativo y las escobas laterales;
en caso necesario, realice el cambio

Comprobar el grado de desgaste de los cubrejuntas y si es necesario cambiar

El aparato levanta polvo

Vacie el depésito de basura

Comprobar el filtro de polvo, limpiar o cambiar (sélo modelo Adv.)

Comprobar el grado de desgaste de los cubrejuntas y si es necesario cambiar

Barrido deficiente en los costados

Reemplace las escobas laterales

Comprobar el grado de desgaste de los cubrejuntas y si es necesario cambiar

Potencia de aspiracion insuficiente (s6lo modelo

Adv.).

Controle el sellado de la caja del filtro

Comprobar la junta de la aspiracién de polvo

El cepillo rotativo no gira

Extraiga las cintas y los cordones del cepillo rotativo.
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Datos técnicos

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Longitud x anchura x altura mm 1200x770x925 1200x770x925
Peso en vacio (sin/con baterias) kg 36/46 38/48
Diametro del cepillo rotativo mm 240 240
Diametro de las escobas laterales mm 320 320
Potencia max. m2/h 2800 2800
Ancho de trabajo con/sin escobas laterales mm 470/710 470/710
Volumen depdsito de basura | 30 (40) 30 (40)
Consumo de potencia durante accionamiento de escobillas w 60 60
Consumo de potencia durante absorcion de polvo w - 42
Bateria (s6lo modelo Pack)
Tension \Y 12 12
Capacidad Ah 22,26 22,26
Tiempo de carga cuando la bateria esté completamente vacia. h 12 12
Tiempo de funcionamiento tras varias recargas h aprox. 3,5 aprox. 2,5
Clase de proteccion IP X3 X3
Cargador (s6lo modelo Pack)
Tension de red | Vv~ | 230 230
Aspiracién de polvo
Superficie activa del filtro para polvo fino m2 - 0,6
Categoria de aplicacion: filtro para polvos no nocivos para la salud - - U
Depresion nominal del sistema de aspiracion kPa - 0,7
Caudal volumétrico nominal del sistema de aspiracion I/s - 43
Condiciones ambientales
Temperatura °C 0a+45 0a+45
Humedad del aire, sin condensacion % 40-90 40-90
Emision sonora
Nivel de presion acustica (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Nivel de potencia acustica garantizado (2000/14/CE) dB(A) 75 75
Vibraciones del aparato
Valor total de la vibracion (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2
* segun tipo de bateria

Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacién cumple, tanto en
lo que respecta a su disefio y tipo construc-
tivo como a la version puesta a la venta por
nosotros, las normas basicas de seguridad
y sobre la salud que figuran en las directi-
vas comunitarias correspondientes. La pre-
sente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: escoba mecanica
Modelo: 1.517-xxx

Directivas comunitarias aplicables
98/37/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Procedimiento de evaluacion de la con-
formidad aplicado

Anexo V

Nivel de potencia acustica dB(A)
Medido: 73

Garantizado: 75

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacién de la di-
reccion de la empresa.

%// W/ fsec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
Tfno.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro del
periodo de garantia, siempre que se deban
a defectos de material o de fabricacion. En
un caso de garantia, le rogamos que se di-
rija con el comprobante de compra al distri-
buidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a
su domicilio.

Piezas de repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y pie-
zas de repuesto originales o autoriza-
dos por el fabricante. Los accesorios y
piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas fre-
cuencia al final de las instrucciones de
uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.
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A antes da primeira utilizagéo

deste aparelho leia o presente
manual de instrugdes e proceda conforme
o0 mesmo. Guarde estas instrugdes de ser-
Vigo para uso posterior ou para o seguinte
proprietario.

Avisos de seguranca 28
Utilizagdo conforme o fim a que se destina
a maquina 28
Elementos de comando e de funcionamen-
to 28
Antes de colocar em funcionamento 29
Colocagao em funcionamento 29
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Avisos de seguranga

— Antes da primeira utilizagao do apare-
Iho, leia este manual de instrugbes e a
brochura anexa "Avisos de seguranca
para vassouras mecanicas e vassouras
mecanicas de aspiragao”, 5.956-250.

— O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagdes. Ele
deve adaptar o seu modo de condugéo
as condicdes locais e prestar atengéo a
terceiros e especialmente a criangas
quando trabalhar com o aparelho.

— Este aparelho nao pode ser manobrado
por criangas ou por jovens.

— Utilize luvas de protecgao sempre que
pretender remover vidro, metal ou ma-
teriais de arestas vivas do depdsito de
detritos (recipiente de sujidade).

A\ Adverténcia

Perigo de esmagamento e cortes nas cor-

reias, escova lateral, recipiente e alavanca

de avanco.

Instrugdes gerais

Se, ao desembalar a maquina, constatar a
existéncia de danos de transporte, comuni-
que o facto a casa comercial onde adquiriu
o aparelho.

=> Leia atentamente o manual de instru-
¢Oes e observe especialmente os avi-
sos de segurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e alerta monta-
das no aparelho, fornecem avisos impor-
tantes para o funcionamento seguro.

— Além das indicagbes do manual de ins-
trucdes deve respeitar as regras gerais
de seguranca e de prevencao de aci-
dentes em vigor.
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Aparelhos que funcionam a bateria

Aviso

A garantia sé sera valida, se utilizar as ba-

terias e os carregadores recomendados

pela Kércher.

— E absolutamente imprescindivel respei-
tar as instrugdes do fabricante da bate-
ria e do carregador. Ao lidar com
baterias, siga as recomendacées do le-
gislador.

— Nunca deixe as baterias por muito tem-
po descarregadas, recarregue-as o
mais rapidamente possivel.

— Mantenha as baterias sempre limpas e
secas para evitar correntes de fuga.
Proteger contra impurezas, tais como
p6 de metal.

— Nao colocar ferramentas ou similares
sobre a bateria. Curto-circuito e perigo
de explosao.

— Nuncatrabalhe com chamas abertas ou
faiscas e nunca fume na proximidade
das baterias ou da sala onde serao car-
regadas. Perigo de exploséo

— As baterias gastas devem ser elimina-
das sem prejudicar o ambiente e de
acordo com a directiva CE 91/ 157
CEE

Simbolos

Nestas Instrugdes de Servigo séo utilizados
0s seguintes simbolos:

A Perigo

Caracteriza um perigo imediatamente ame-
acador. No caso de ndo observar este avi-
So exite perigo de morte ou de lesées
graves.

A\ Adverténcia

Caracteriza uma situagdo possivelmente
perigosa. Se o aviso néo for respeitado, po-
dem resultar lesbes ligeiras ou danos mate-
riais.

Aviso

Caracteriza conselhos para a aplicacéo e
informacgbes importantes sobre o produto.

Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

=>» Antes de utilizar o aparelho e os respec-
tivos dispositivos de trabalho, verifique
se estdo em bom estado e seguros no
funcionamento. Se tiver duvidas quanto
ao bom estado do aparelho, nao o utili-
ze.

— Esta vassoura mecanica destina-se a
limpeza de superficies sujas no exteri-
or.

O aparelho nao é apropriado para a as-
piragédo de poeiras nocivas a saude.

— Noaparelho ndo podem ser executadas
alteragoes.

— Nunca varrer/aspirar liquidos explosi-
vos, gases inflamaveis nem acidos ou
solventes nao diluidos. Tais como ga-
solina, diluentes de tinta ou 6leo com-

bustivel que podem formar gases ou
misturas explosivas quando misturados
com o ar aspirado, assim como aceto-
na, acidos e solventes nao diluidos,
dado que estas substancias prejudicam
os materiais utilizados no aparelho.

— Na&o varrer/aspirar objectos que estdo a
queimar ou em brasa.

— Este aparelho s6 é apropriado para os
pavimentos enunciados no presente
Manual de Instrugdes.

— E proibida a permanéncia nas zonas de
perigo. E proibido usar o aparelho em
locais onde ha perigo de explosao.

— De um modo geral vale o seguinte:
Manter afastados do aparelho quais-
quer materiais facilmente inflamaveis
(perigo de explosao/de incéndio).

Proteccao do meio ambiente

Os materiais de embalagem sao
reciclaveis. Nao coloque as emba-
lagens no lixo doméstico, envie-as
para uma unidade de reciclagem.

e

Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e de-
verdo ser reutilizados. Baterias,
Oleo e produtos similares nao po-
dem ser deitados fora ao meio am-
biente. Por isso, elimine os
aparelhos velhos através de siste-
mas de recolha de lixo adequados.

Elementos de comando e de
funcionamento

Figura 1, ver lado desdobravel

Rolo-escova

Filtro em plastico expandido

Filtro de pregas **

Aspiragdo de p6 por ventilador **

Vedante da aspiragdo de po **

Pega para portar

Recipiente de material varrido

Punho da vibragéo de limpeza do filtro **

Punho rotativo da pressao de encosto

da escova lateral

10 Aspiracéo de pé **

11 Selector de programas

12 Alavanca de avango

13 Cabo de alimentagéo com ficha *

14 Conector fémea de carregamento **

15 Cobertura da bateria

16 Fusivel de reserva

17 Fusivel

18 Indicagao de avaria da bateria

19 Indicador da bateria

20 Alavanca para a pressao de encosto do
rolo de vassoura

21 Depdsito do cabo de rede/comparti-
mento da bateria

22 Punho estrelado de fixagdo do arco de
empurro

* somente na versédo Bp Pack

** somente na versdo Adv.

*** ndo incluido na versao Bp Pack

e.
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Antes de colocar em funcio-
namento

Desembalar

= Abrir a embalagem lateralmente e reti-
rar o aparelho.

Montagem

Figura 2, ver lado desdobravel
= Fixar a escova lateral com os 3 parafu-
sos incluidos no fornecimento.

Baterias
Avisos de seguranca relativos a baterias

Observar impreterivelmente os seguintes avi-
sos de adverténcia ao manusear baterias:

Observar os avisos na bateria, no
manual de instrugbes e nas ins-
trucées de funcionamento do vei-
culo

Usar 6culos de protecgao

®

Manter o &cido e das baterias fora
do alcance das criangas

Perigo de explosdo

E proibido fogo, faiscas, luz aber-
ta e fumar

Perigo de corrosédo da pele

Primeiro socorro

Nota de alerta

Eliminagéo dos residuos

Nao eliminar a bateria no lixo do-
meéstico

P R> @@
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Observar impreterivelmente os seguintes
avisos de adverténcia ao manusear bateri-
as:

A Perigo

Perigo de explosdo! Ndo colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os polos finais e os
conectores de células.

A Perigo

Perigo de lesées! Em caso de ferimentos,
evitar o contacto com chumbo. Depois de
executar trabalhos na bateria, lavar sempre
as maos.

Montar e conectar a bateria
Aviso

Na maquina de varredura KM 70/30 C Bp
Pack e KM 70/30 C Bp Pack Adv., a bateria
e o carregador ja estdo incorporados.

= Retirar a tampa do compartimento da
bateria.

= Desaparafusar o parafuso e remover a
cobertura da bateria.

=> Colocar a bateria no porta-bateria.

A\ Adverténcia

Observe a polaridade correcta!

Apertar o cabo de conexao fornecido.

=> Conectar o borne de pélo (cabo verme-
Iho) ao polo positivo (+).

= Conectar o borne de pélo ao pdlo nega-
tivo (-).

=> Inserir a cobertura da bateria e fixar o
parafuso.

=>» Colocar a tampa do compartimento da
bateria e encaixar.

Aviso

Ao desmontar a bateria, desconectar pri-
meiro o cabo do pélo negativo. Verificar se
os polos da bateria e os bornes de poélo tém
bastante massa de protecg¢éo.

N\ Adverténcia

Carregue as baterias antes de colocar em
funcionamento o aparelho.

Carregar a bateria

A Perigo

Perigo devido a choque eléctrico. Observar
a rede de alimentagéo de corrente e a pro-
tecgéo por fusiveis — veja "Carregador”. Uti-
lizar o carregador unicamente em locais
secos suficientemente ventilados!

Aviso

O tempo de carga de uma bateria acumula-
dora é de aprox. 12 horas.

A Perigo

Perigo de lesées! Observar as prescrigbes
de seguranga para o0 manuseamento de
baterias. Observar as instrugbées de uso do
fabricante do carregador.

(1) Processo de carga variante Bp Pack

A Perigo

Perigo de lesbes! O carregador sé pode ser

utilizado se o cabo de rede néo estiver da-

nificado. Um cabo de rede danificado deve

ser imediatamente substituido pelo fabri-

cante, pelo servigo de assisténcia ou por

uma pessoa qualificada.

Aviso

O aparelho esta equipado com uma bateria

que néo requer qualquer manutengéo.

= Meter a ficha de rede do carregador na
tomada de corrente.

Aviso

O carregador é regulado electronicamente

e termina automaticamente o processo de

carregamento. Todas as fungbes do apare-

Iho seréo interrompidas automaticamente

durante o processo de carregamento.

A indicacao da bateria informa sobre o an-
damento do processo, se a ficha de rede
estiver inserida.

A bateria esta a ser car- | brilha amarelo

regada

brilha verde

A bateria esta carregada

AN

Carregador avaria- | brilha vermelho

do

Bateria mal inserida
ou nao inserida

pisca lentamente
vermelho

Bateria avariada pisca rapidamente

vermelho

(2) Processo de carga variante Bp

=> Inserir o cabo de carga do carregador
no conector fémea da vassoura meca-
nica

=> Inserir a ficha de rede do carregador e
ligar o carregador.

Depois do carregamento

Variante Bp Pack:

=> Retirar o cabo de rede e guardar:

— Inserir a ficha de rede na cobertura do
aparelho

ou

— Abrir a tampa do compartimento da ba-
teria, guardar o cabo com a ficha ao
lado da bateria, colocar novamente a
tampa da bateria e encaixa-la

Variante Bp:

=> Desligar o carregador e separar da re-
de.

=>» Retirar o cabo do carregador do apare-
Iho.

= Fechar a tampa do compartimento da
bateria.

Dimensdes maximas da bateria

Compri- Largura Altura
mento
175 mm 166 mm 125 mm

Colocagao em funcionamento

Ajustar a alavanca de avanco (arco
de impulsao)

Figura 3, ver lado desdobravel

=» Soltar ambos os punhos estrelados.

= Puxar a alavanca de avango paratras e
gira-la para a posicao desejada.

= Pressionar a alavanca de avango para
a frente e encravar.

=>» Fixar os punhos estrelados.
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Funcionamento

Seleccionar os programas

Figura 4, ver lado desdobravel

1 OFF - aparelho esta desligado.

2 Varrer.

3 Aspiragéo de varredura (somente vari-
ante Adv.).

Operagao de varrer

A\ Adverténcia

N&o varrer fitas de empacotar, arames ou
objectos semelhantes, para evitar danos no
sistema mecéanico da maquina.

A correia de accionamento da escova late-
ral pode cair. Girar a escova lateral para
cima somente com o aparelho desligado.

Aviso

Para conseguir 6ptimos resultados de lim-

peza, deve andar-se a uma velocidade

adequada as condi¢ées da superficie a ser

limpada.

Aviso

Esvaziar em intervalos regulares o colector

de lixo durante o periodo de operagéo.

Aviso

Para limpar bordos laterais, descer adicio-

nalmente as escovas laterais.

=>» Girar a escova lateral para cima ou para
baixo consoante a aplicagao.

Aviso

O pd levantado pela escova lateral ndo é

aspirado. Utilizar a escova lateral somente

para varrer nas margens/bordas.

= Colocar o selector de programas em
varrer ou varredura com aspiragao.

=
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= Mover o aparelho sobre a superficie
que pretende varrer.

Ajustar a pressao de encosto das esco-

vas

=>» Levantar, ajustar, baixar a alavanca da
pressao de encosto do rolo da vassoura.
+ aumentar a pressao de encosto.
— reduzir a pressao de encosto.

=>» Ajustar o punho rotativo da pressao de
encosto da escova lateral através de re-
volugdes.
+ aumentar a pressao de encosto.
— reduzir a presséo de encosto.

Figura 5, ver lado desdobravel
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Aviso

Uma presséo de encosto demasiado eleva-

da significa um maior consumo de energia

e consequentemente menor duragao de

aplicacéo.

Recolher sujidade maior

Figura 6, ver lado desdobravel

= Pressionar a alavanca de avango leve-
mente para baixo para que o aparelho
levante na frente.

= Mover o aparelho com a parte dianteira
elevada sobre a sujidade maior.

=>» Baixar novamente o aparelho.

Indicador da bateria

A indicacéo da bateria mostra, durante o fun-
cionamento, o estado de carga da bateria:

cheia brilha verde

30% capacidade residu- | brilha amarelo

al

10% capacidade residu- | pisca em ver-
al melho

Protecgédo contra des- brilha verme-
carga profunda, apare- | lho
Iho desliga

Esvaziar o recipiente de material
varrido

A\ Adverténcia

Perigo de ferimentos provocado pelo rolo

de vassoura.

Antes de remover o recipiente do material

varrido deve-se ajustar o interruptor selec-

tor de programas em "OFF" e aguardar até

o rolo de vassoura parar.

Aviso

Formacgéo de pé. Sacudir o filtro e esvaziar

o recipiente do material varrido sempre que

possivel ao ar livre.

=> Rodar o selector de programas para
"OFF".

= Apenas variante Adv.: Puxar e soltar
varias vezes o sacudidor do filtro.

= Apenas variante Adv.: Girar a aspiragao
do p6 para cima.

= Puxar o manipulo do recipiente do ma-
terial varrido para cima e retira-lo do
aparelho.

Figura 7, ver lado desdobravel

= Eliminar o material dentro do recipiente
do material varrido conforme as prescri-
¢oes locais em vigor.

Transporte

=> Rodar o selector de programas para
"OFF".

= Levantar o aparelho nos punhos de

transporte sempre que pretender trans-

porta-lo.

Travar as rodas do aparelho com calgos.

Segurar o aparelho com correias tenso-

ras ou cabos.

L 7

Desactivacao da maquina

Se a vassoura mecanica néo for utilizada

por muito tempo, observar os seguintes

itens:

= Colocar a vassoura mecanica sobre
uma superficie plana.

=>» Travar a vassoura mecanica de forma
que ndo se possa deslocar.

=> Limpar a vassoura mecanica por dentro
e por fora.

A\ Adverténcia

Perigo de danos causados por agua que

entra! Nunca lavar o aparelho com uma

maquina de lavar de alta presséo.

= Estacionar o aparelho num lugar prote-
gido e seco.

=> Desligar os bornes da bateria.

= Carregar bateria e, em intervalo de
aprox. 2 meses, recarrega-la.

Conservagao e manuteng¢ao

A Perigo

Perigo de lesédo. Antes de iniciar quaisquer
trabalhos no aparelho deve colocar o selec-
tor de programas em "OFF" e desconectar
o cabo no pdlo negativo (-) da bateria.

Limpeza interior do aparelho

A Perigo

Perigo de lesbes! Utilizar méascara de protec-
¢ao contra poeiras e culos de protecgao.

= Limpar o aparelho com um pano.

=>» Soprar o aparelho com ar comprimido.

Limpeza exterior do aparelho

=> Limpar o aparelho com um pano molha-
do de agua com detergente suave.

Aviso

N&o utilizar detergentes agressivos.

Intervalos de manutencgao

Manutenc¢ao diaria:

=>» Verifique se o rolo-escova e a escova
lateral apresentam desgaste e ou se ha
fitas enroladas nelas.

=> Verificar se todos os elementos de co-
mando funcionam.

Manuteng¢do semanal:

=>» Limpar os dois filtros de plastico expan-
dido com agua corrente.

=>» Apenas variante Adv.: Verificar o filtro
de pregas.

= Controlar se as partes méveis se movi-
mentam facilmente.

=> Verificar o desgaste das réguas de ve-
dacao na zona de varredura.

Manutengéo semestral:

=> Verificar tensdo, desgaste e funciona-
mento das correias de accionamento.

Manutencéo apos desgaste:

=> Substituir as réguas de vedacgéo.

=> Substituir o rolo-escova.

=> Substituir as vassouras laterais.

Descrigdo, veja capitulo "Trabalhos de Ma-

nutengéo”.



Aviso

Caso a manutengéo seja efectuada pelo
cliente, todos os trabalhos de assisténcia
técnica e manutengdo devem ser efectua-
dos por técnicos qualificados. Se necessa-
rio, consulte, a qualquer altura, um
revendedor da Kércher.

Trabalhos de manutengao

Preparacao:

= Colocar a vassoura mecéanica sobre
uma superficie plana.

= Rodar o selector de programas para
"OFF".

Substituir as escovas laterais
=>» Desaparafusar 3 parafusos de fixagao.
=>» Substituir e aparafusar a escova lateral.

Substituir o rolo-escova

A substituicao é necessaria sempre que,
devido ao desgaste das escovas, o resulta-
do da limpeza reduzir substancialmente e
nao for possivel proceder ao reajuste com
a "Alavanca da pressao de encosto do rolo
da vassoura".

= Retirar o recipiente do material varrido.
Figura 8, ver lado desdobravel

= Puxar a alavanca da pressao de encos-
to do rolo da vassoura totalmente para
tras.

= Desaparafusar 3 parafusos nos dois la-
dos do rolo da vassoura.

=>» Separar as duas partes do rolo e remo-
ver.
Colocar novas metades do rolo no veio
do rolo da vasoura. Ter atengéo ao po-
sicionamento correcto dos pinos.

=> Colocar os parafusos e apertar firme-
mente.

Substituir as réguas de vedagao

=> Desaparafusar os parafusos do modo
indicado na figura.

= Retirar a régua de vedagao e substituir
por uma nova.

= Colocar novamente os parafusos e
apertar firmemente.

Régua de vedagao dianteira (no recipien-

te do material varrido)

Figura 9, ver lado desdobravel

Régua de vedagao traseira
Figura 10, ver lado desdobravel

Réguas de vedacao laterais
Figura 11, ver lado desdobravel

Substituir o filtro de pregas plano (so-

mente variante Adv.)

=> Puxar e soltar varias vezes o sacudidor
do filtro.

=>» Girar a aspiragédo do po6 para cima.

Figura 12, ver lado desdobravel

= Levantar o filtro de pregas plano para
fora e inserir um novo.

Limpar o filtro de plastico expandido

=> Retirar ambos os filtros de material ex-
pandido.

=> Limpar os filtros de plastico expandido
sob agua corrente e deixar secar.

=>» Inserir o filtro de plastico expandido na
carcaga. Verificar se os filtros de mate-
rial expandido assentam correctamente
(sem fugas) de todos os lados.

Avarias

A Perigo

Perigo de lesdo. Antes de iniciar quaisquer
trabalhos no aparelho deve colocar o selec-
tor de programas em "OFF" e desconectar
o cabo no pdlo negativo (-) da bateria.

Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho nio entra em funcionamento

Verificar o fusivel e, se necessario, substitui-lo *

Controlar a bateria e, se necessario, carrega-la

O aparelho néo varre correctamente

Verificar o rolo-escova e as escovas laterais a respeito de desgaste; caso neces-
sario, substituir.

Verificar o nivel de desgaste das réguas de vedacao e, se necessario, substitui-las

O aparelho levanta p6

Esvaziar o recipiente de material varrido

Controlar, limpar ou substituir o filtro do p6 (apenas variante Adv.)

Verificar o nivel de desgaste das réguas de vedacgao e, se necessario, substitui-las

Zonas marginais sao mal varridas

Substituir a escova lateral

Verificar o nivel de desgaste das réguas de vedacao e, se necessario, substitui-las

ante Adv.)

Poténcia de aspiragao insuficiente (somente vari-

Verificar a vedagéo na caixa do filtro

Controlar vedacgéo na aspiragéo do p6

Rolo-escova nao gira

Retirar fitas ou fios do rolo-escova.
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Dados técnicos

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Comprimento x Largura x Altura mm 1200x770x925 1200x770x925
Peso em vazio (com/sem bateria) kg 36/46 38/48
Didmetro do rolo-escova mm 240 240
Diametro das escovas laterais mm 320 320
Rendimento max.por superficie mzh 2800 2800
Largura de trabalho sem/com escovas laterais mm 470/710 470/710
Volume recipiente de material varrido I 30 (40) 30 (40)
Consumo de poténcia accionamento das ecsovas w 60 60
Consumo de poténcia aspiragédo do po w - 42
Bateria (apenas a variante Pack)
Tensao \Y, 12 12
Capacidade Ah 22,26 * 22,26 *
Duragéo do carregamento quando a bateria estad completamente descar- | h 12 12
regada.
Duragéo de funcionamento apds carregar varias vezes h aprox. 3,5 aprox. 2,5
Tipo de protecgao IP X3 X3
Carregador (apenas a variante Pack)
Tens&o da rede [V~ | 230 230
Aspiragao de po
Superficie filtrante do filtro de poeira fina m2 - 0,6
Categoria de utilizagéo do filtro para os pds que ndo nocivos a saude -- - U
Baixa pressdo nominal do sistema de aspiragao kPa - 0,7
Corrente volumétrica nominal do sistema de aspiragao I/s - 43
Condigdes ambientais
temperatura °C 0 até +45 0 até +45
Humidade do ar, sem formar condensagéao % 40-90 40-90
Emisséao de ruido
Nivel de pressao acustica (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Nivel de poténcia acustica garantido (2000/14/EC) dB(A) 75 75
Vibragdes da maquina
Valor total de vibragéo (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2
*conforme o tipo de bateria

Declaracao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepg¢ao e ao tipo de construgdo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificacdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
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A Gelieve voor het eerste ge-

bruik van uw apparaat deze
gebruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te
nemen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor eventuele volgen-
de eigenaars.
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Veiligheidsaanwijzingen

— Gelieve voor het eerste gebruik van het
apparaat deze gebruiksaanwijzing en
de bijgevoegde brochure Veiligheidsin-
structies voor veegmachines en veeg-
zuigmachines, 5.956-250.

— De bediener moet het apparaat doelma-
tig gebruiken. Hij moet bij het rijden re-
kening houden met de plaatselijke
omstandigheden en bij het werken met
dit apparaat goed letten op anderen,
vooral op kinderen.

— Het apparaat mag niet worden gebruikt
door kinderen of jongeren.

— Bij het verwijderen van glas, metaal en
andere scherpe materialen uit het vuil-
reservoir stevige veiligheidshandschoe-
nen dragen.

A\ Waarschuwing
Gevaar van kneuzingen en schuurwonden

door riemen, zijborstels, reservoirs, duw-
beugels.

Algemene aanwijzingen

Als u bij het uitpakken transportschade con-
stateert, neem dan contact op met uw dis-
tributeur.

= Lees voor het ingebruiknemen de ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en let
bijzonder goed op de veiligheidsvoor-
schriften.

— De op het apparaat aangebrachte waar-
schuwings- en aanwijzingsborden ge-
ven aanwijzingen voor gebruik zonder
gevaar.

— Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moeten de algemene voorschrif-
ten inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgeverin
acht genomen worden.

Batterijgedreven apparaten
Instructie

Alleen als u de door Kdrcher aanbevolen
batterijen en oplaadapparaten gebruikt,
kunt u garantie inroepen.

— De gebruiksinstructies van de fabrikant
van de batterij en van het oplaadappa-
raat moeten in elk geval nageleefd wor-
den. Neem de aanbevelingen van de
wetgever betreffende de omgang met
batterijen in acht.

— Batterijen nooit in ontladen toestand la-
ten staan, maar zo snel mogelijk op-
nieuw opladen.

— Ter voorkoming van lekstroom de batte-
rijen steeds proper en droog houden.
Beschermen tegen verontreiniging bij-
voorbeeld door metaalstof.

— Geen werktuig e.d. op de batterij leg-
gen. Gevaar van kortsluiting en explo-
sie.

— In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vormen
of roken. Explosiegevaar.

— Verbruikte batterijen moeten volgens de
Europese richtlijn 91/ 157 EWG op mi-
lieuvriendelijke wijze verwijderd wor-
den.

Symbolen

In deze bedieningshandleiding worden de
volgende symbolen gebruikt:

A Gevaar

Geeft een direct dreigend gevaar aan. Bij
het niet in acht nemen van deze aanwijzing
dreigen dood of zware verwondingen.

A\ Waarschuwing

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan.
Bij het niet in acht nemen van deze aanwij-
zing kunnen lichte verwondingen of materi-
aalschades optreden.

Opmerking:
Geeft gebruikstips en belangrijke informatie
voor het product.

Doelmatig gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

= Het apparaat met de werkinstallaties
moet voor gebruik gecontroleerd wor-
den op deugdelijkheid en bedrijfsveilig-
heid. Indien zij niet in goede staat
verkeren, mag u de apparatuur niet ge-
bruiken.

— Deze veegmachine is bestemd voor het
vegen van vervuilde oppervlakken bui-
ten.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
opzuigen van gezondheidsschadelijke
stoffen.

— Er mogen aan het apparaat geen wijzi-
gingen worden aangebracht.

— Nooit explosieve vloeistoffen, brandba-
re gassen of onverdunde zuren en op-
losmiddelen opvegen/opzuigen!
Daartoe behoren benzine, verfverdun-
ner of stookolie die door verwerveling
met de zuiglucht explosieve dampen of
mengsels kunnen vormen, verder ace-
ton, onverdunde zuren en oplosmidde-
len omdat zij op het apparaat gebruikte
materialen aantasten.

Geen brandbare of glimmende voorwer-

pen opvegen/opzuigen.

— Hetapparaat is alleen geschikt voor het/
de in de gebruiksaanwijzing genoemde
wegdek/ondergrond.

— Het verblijf in de gevarenzone is verbo-
den. Niet gebruiken in ruimtes met ont-
ploffingsgevaar.

— Over het algemeen geldt: Licht ontvlam-

bare stoffen uit de buurt van het appa-

raat houden (explosie-/brandgevaar).

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is re-
cycleerbaar. Deponeer het ver-
pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijke afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

b

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle materi-
alen die geschikt zijn voor
recycling. Lever ze daarom in
voor hergebruik. Batterijen, olie
en dergelijke stoffen mogen niet
in het milieu belanden. Verwijder
overbodig geworden apparatuur
daarom via passende inzamel-
punten.

Bediening- en werkingsonder-
delen

Afbeelding 1, zie omslagpagina

Veegrol

Schuimstoffilter

Vlakke vouwfilter **

Blazer stofafzuiging **

Afdichting stofafzuiging **

Handgreep

Veeggoedcontainer

Greep filterschudder **

Draaigreep aandrukkracht zijborstels

10 Stofafzuiging **

11 Programmaschakelaar

12 Duwbeugel

13 Stroomkabel met stekker *

14 Laadbus ***

15 Batterijafdekking

16 Reservezekering

17 Zekering

18 Storingsweergave batterij

19 Batterijweergave

20 Hefboom aandrukkracht keerwals

21 Stroomkabel-opbergvak/batterijvakje

22 Stervormige handgreep bevestiging
duwbeugel

* alleen bij Version Bp Pack

** alleen bij Version Adv.

*** niet bij Version Bp Pack
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Voor ingebruikneming

Uitpakken

=>» Kartonnen doos aan de zijkant openma-
ken en apparaat eruittrekken.

Montage

Afbeelding 2, zie omslagpagina
=> Zijborstels met de 3 bijgevoegde
schroeven bevestigen.

Accu's
Veiligheidsvoorschriften accu's

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

Aanwijzingen op de accu, in de
gebruiksaanwijzing en in de voer-
tuiggebruiksaanwijzing naleven

Oogbescherming dragen

Kinderen uit de buurt houden van
zuren en accu's

Ontploffingsgevaar

Vuur, vonken, open licht en roken
verboden

Pas op voor bijtende vloeistoffen

Eerste hulp

Waarschuwingstekst

Afvalverwerking

Accu niet in vuilnisbak gooien

SRR P O

Pb
Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

A Gevaar

Ontploffingsgevaar! Geen werktuigen of
dergelijk materiaal op de accu, d.w.z. op
eindpool en batterijcelverbinder leggen.
A Gevaar

Verwondingsgevaar! Wonden nooit met
lood in contact brengen. Na het werken aan
accu's altijd de handen schoonmaken.

Accu in apparaat plaatsen en aansluiten

Instructie

Bij de KM 70/30 C Bp Pack en KM 70/30 C

Bp Pack Adv. zijn de batterij en het oplaad-

apparaat reeds gemonteerd.

= Deksel van het batterijvakje nemen.

=>» Schroef eruitdraaien en batterijafdek-
king verwijderen.

=> Batterij in de batterijhouder plaatsen.
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N\ Waarschuwing

Op juiste polariteit letten.

Meegeleverde aansluitkabel vastklemmen.

= Poolklem (rode kabel) op de pluspool
(+) aansluiten.

= Poolklem op minpool (-) aansluiten.

=> Batterijafdekking plaatsen en met
schroef bevestigen.

= Deksel van het batterijvakje plaatsen en
vergrendelen.

Instructie

Bij het uithalen van de accu moet u erop let-

ten dat eerst de minpool-leiding afgeklemd

wordt. De accupolen en poolklemmen con-

troleren op voldoende bescherming door

poolvet.

N\ Waarschuwing

Voor de inbedrijfstelling van het apparaat
de accu opladen.

Accu laden

A Gevaar

Gevaar door elektrische schok. Letten op
stroomnet en beveiliging, zie ,,Oplaadappa-
raat”. Oplaadapparaat alleen in een droge
omgeving met voldoende verluchting ge-
bruiken!

Instructie

De oplaaditijd bedraagt bij een lege accu ca.
12 uur.

A\ Gevaar

Verwondingsgevaar! Veiligheidsvoorschrif-
ten bij de omgang met batterijen in acht ne-
men. Gebruiksaanwijzing van de fabrikant
van het oplaadapparaat in acht nemen.

(1) Laadproces Variant Bp Pack
A Gevaar

Verwondingsgevaar! Het oplaadapparaat

mag alleen in bedrijf genomen worden als

de stroomkabel niet beschadigd is. Een be-

schadigde stroomkabel moet onmiddellijk

door de fabrikant, de klantendienst of een

gekwalificeerd persoon vervangen worden.

Instructie

Het apparaat is in de serie-uitrusting voor-

zien van een onderhoudsvrije batterij.

=>» Stekker van het oplaadapparaat in stop-
contact steken.

Instructie

Het oplaadapparaat is elektronisch gere-

geld en beéindigt het laadproces zelfstan-

dig. Alle functies van het apparaat worden

tidens het laadproces automatisch onder-

broken.

De batterijweergave geeft bij een aangeslo-

ten stekker het verloop van het laadproces

weer:

Batterij wordt geladen brandt geel

Batterij is opgeladen brandt groen

AN

Oplaadapparaat
defect

brandt rood

Batterij verkeerd of
niet aangesloten

knippert langzaam
rood

Batterij defect knippert snel rood

(2) Laadproces Variant Bp

= Laadkabel van oplaadapparaat in de
laadbus van de veegmachine steken

= Stroomstekker van het oplaadapparaat
insteken en oplaadapparaat inschake-
len.

Na het laadproces

Variant Bp Pack:

=>» Stroomkabel uittrekken en opbergen:

— Stroomstekker in de kap van het appa-
raat steken

of

— deksel van het batterijvakje openen, ka-
bel met stekker naast de batterij opber-
gen, deksel van het batterijvakje
plaatsen en vergrendelen

Variant Bp:

= Oplaadapparaat uitschakelen en van
het stroomnet scheiden.

= Laadkabel van het apparaat trekken.

= Deksel van het batterijvakje sluiten.

Maximale batterijafmetingen

Lengte Breedte Hoogte
175 mm 166 mm 125 mm

Inbedrijfstelling

Duwbeugel instellen

Afbeelding 3, zie omslagpagina

= Beide stervormige handgrepen lossen.

= Duwbeugel naar achteren trekken en in
de gewenste positie zwenken.

= Duwbeugel naar voren duwen en ver-
grendelen.

= Stervormige handgrepen aanspannen.

Programma's selecteren

Afbeelding 4, zie omslagpagina

1 OFF — Apparaat is uitgeschakeld.
2 \Vegen.

3 Veegzuigen (alleen variant Adv.).

Veegbedrijf

N\ Waarschuwing

Geen pakbanden, draden of soortgelijk mate-
riaal opvegen; dit kan leiden tot een beschadi-
ging van het veegmechanisme.

Aandrijfriem van de zijborstel kan naar bene-
den springen. Zijborstel alleen naar omhoog
zwenken bij een uitgeschakeld apparaat.



Instructie

Om een optimaal reinigingsresultaat te ver-
krijgen moet de rijsnelheid worden aange-
past aan de omstandigheden.

Instructie

Tijdens het bedrijf moet de veeggoedcon-

tainer op regelmatige tijden worden ge-

leegd.

Instructie

Bij reiniging van zijranden ook de zijbezems

laten zakken.

=> Zijborstel in functie van de opgave naar
omhoog of naar omlaag zwenken.

Instructie

Stof dat door de zijborstel naar omhoog ge-

waaid wordt, wordt niet opgezogen. Zijbor-

stel alleen gebruiken bij het vegen aan de

rand.

= Programmaschakelaar op vegen of
veegzuigen stellen.

vol brandt groen

30% restcapaciteit brandt geel

10% restcapaciteit knippert rood

Bescherming tegen vol- | brandt rood
ledige ontlading, appa-

raat schakelt uit
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=>» Apparaat over de te vegen oppervilakte
schuiven.

Borstelaandrukkracht regelen

= Hefboom aandrukkracht keerwals optil-
len, regelen, neerlaten.
+ Aandrukkracht verhogen.
— Aandrukkracht verlagen.

=>» Draaigreep aandrukkracht zijborstel re-
gelen door te draaien.
+ Aandrukkracht verhogen.
— Aandrukkracht verlagen.

Afbeelding 5, zie omslagpagina

Instructie

Te hoge aandrukkracht betekent een ver-
hoogd energieverbruik en dus een kortere
gebruiksduur.

Grof vuil wegnemen

Afbeelding 6, zie omslagpagina

= Duwbeugel lichtjes naar beneden du-
wen zodat het apparaat vooraan opge-
tild wordt.

= Apparaat met een opgetilde voorkant
boven het grof vuil schuiven.

= Apparaat opnieuw laten zakken.

Batterijweergave

De batterijweergave geeft tijdens de wer-
king de laadtoestand van de batterij weer:

Veeggoedcontainer legen

A\ Waarschuwing

Gevaar voor verwonding door roterende

veegwals.

Voor het afnemen van het reservoir voor

het opgeveegde goed altijd de program-

makeuzeschakelaar op "OFF" draaien en

wachten tot de veegwals niet meer roteert.

Instructie

Stofontwikkeling. Filterschudder en ledigen

van het keergoedreservoir indien mogelijk

in open lucht uitvoeren.

= Programmaschakelaar op ,,OFF*
draaien.

= Alleen variant Adv.: Greep filterschud-
der meermaals naar omhoog trekken en
loslaten.

=> Alleen variant Adv.: Stofafzuiging naar
omhoog zwenken.

= Keergoedreservoir aan de handgreep
naar omhoog trekken en uit het appa-
raat nemen.

Afbeelding 7, zie omslagpagina

= Keergoed volgens de plaatselijke voor-
schriften verwijderen.

Transport

Programmaschakelaar op ,OFF*
draaien.

Apparaat bij het verplaatsen aan de
handgrepen optillen.

Apparaat aan de wielen met spieén
vastzetten.

Apparaat met spankabels of koorden
vastzetten.

Stillegging

Als de veegmachine voor langere tijd niet

gebruikt wordt, let dan op de volgende pun-

ten:

= De veegmachine op een effen onder-
grond plaatsen.

= Veegmachine tegen wegrollen beveili-
gen.

= Veegmachine aan de binnen- en buiten-
kant reinigen.

A\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar door indringend wa-

ter! Apparaat mag niet met een hogedruk-

reiniger schoongespoten worden.

= Apparaat op een beschutte en droge
plaats neerzetten.

= Accu afklemmen.

=>» Batterij opladen en na ongeveer 2
maanden opnieuw herladen.

v v vV

Instandhouding en onder-
houd

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-
heden aan het apparaat de program-
maschakelaar op ,,OFF“ draaien en de
kabel aan de negatieve pool van de batterij
aansluiten.

Reiniging binnenkant apparaat

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Stofmasker en veilig-
heidsbril dragen.

= Apparaat met een doek reinigen.

= Apparaat met perslucht uitblazen.

Reiniging buitenkant apparaat

= Apparaat met een vochtige, in een mild
zeepsopje gedrenkte doek reinigen.
Instructie

Geen agressieve reinigingsmiddelen ge-
bruiken.

Onderhoudsintervallen

Onderhoud dagelijks:

= Keerwals en zijborstel controleren op
slijtage en in elkaar gewikkelde banden.

= Werking van alle bedieningsonderdelen
controleren.

Onderhoud wekelijks:

= Beide schuimstoffilters onder stromend
water reinigen.

> Alleen variant Adv.: Vlakke vouwfilter
controleren.

= Controleren of beweeglijke onderdelen
gemakkelijk lopen.

= Pakkingrand in de keerzone op slijtage
controleren.

Onderhoud halfjaarlijks:

= Spanning, slijtage en functionaliteit van
de aandrijfriemen controleren.

Onderhoud na slijtage:

=> Afdichtlijsten vervangen.

= Veegrol vervangen.

= Zijbezems vervangen.

Beschrijving zie hoofdstuk 'Onder-

houdswerkzaamheden'.

Instructie

Alle service- en onderhoudswerkzaamhe-

den bij onderhoud door de klant moeten uit-

gevoerd worden door een gekwalificeerde

expert. Indien nodig kan steeds een Kar-

cher-expert geraadpleegd worden.

Onderhoudswerkzaamheden

Voorbereiding:

= De veegmachine op een effen onder-
grond plaatsen.

= Programmaschakelaar op ,OFF*
draaien.

Zijbezem verwisselen
= 3 bevestigingsschroeven losdraaien.
=>» Zijborstel vervangen en vastschroeven.
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Veegrol verwisselen

De vervanging is noodzakelijk als door de

slijtage van de borstels het veegresultaat

zichtbaar slechter wordt en geen regeling

meer mogelijk is met de "hefboom aandruk-

kracht keerwals".

=> Keergoedreservoir wegnemen.

Afbeelding 8, zie omslagpagina

= Hefboom aandrukkracht keerwals volle-
dig naar achteren trekken.

= Telkens 3 schroeven aan beide kanten
van de keerwals losdraaien.

=> Walshelften uit elkaar trekken en verwij-
deren.

= Nieuwe walshelften op de keerwalsas

plaatsen. Daarbij letten op een correcte

zitting van de meeneemstiften.

Pakkingranden vervangen

= Schroeven zoals in de overeenkomstige
afbeelding losdraaien.

= Pakkingrand wegnemen en door een
nieuwe vervangen.

=>» Schroeven opnieuw indraaien en aan-
spannen.

Voorste pakkingrand (aan keergoedre-

servoir)

Afbeelding 9, zie omslagpagina

Achterste pakkingrand
Afbeelding 10, zie omslagpagina

Zijdelingse pakkingranden
Afbeelding 11, zie omslagpagina

= Stofafzuiging naar omhoog zwenken.

Afbeelding 12, zie omslagpagina

= Vlakke vouwfilter uithemen en nieuwe
vlakke vouwfilter plaatsen.

Schuimstoffilter reinigen

=> Beide schuimstoffilters uittrekken.

=> Schuimstoffilter onder stromend water
reinigen en laten drogen.

= Schuimstoffilter in de behuizing schui-
ven. Erop letten dat de schuimstoffilters
aan alle kanten dicht tegen elkaar lig-
gen.

A Gevaar
Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-

= Schroeven indraaien en aanspannen.  Vlakke vouwfilter vervangen (alleen va-  hoden aan het apparaat de program-
riant AdV-).- maschakelaar op ,OF F* draaien en de
2 Greep filterschudder meermaals naar  kape/ aan de negatieve pool van de batterij
omhoog trekken en loslaten. aansluiten.
Storing Oplossing

Apparaat wil niet starten.

Zekering controleren, indien nodig vervangen *

Batterij controleren, indien nodig opladen

Apparaat veegt niet goed

Veegrol en zijbezems controleren op slijtage, indien nodig verwisselen

Pakkingranden op slijtage controleren, indien nodig vervangen

Apparaat stoft

Veeggoedcontainer legen

Stoffilter controleren, reinigen of vervangen (alleen variant Adv.)

Pakkingranden op slijtage controleren, indien nodig vervangen

Slecht vegen aan de randen

Zijbezems vervangen

Pakkingranden op slijtage controleren, indien nodig vervangen

Onvoldoende zuigkracht (alleen variant Adv.).

Filterkastafdichting controleren

Pakkingrand aan de stofafzuiging controleren

Keerrol draait niet

Banden of snoeren van veegrol verwijderen.
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Technische gegevens

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Lengte x breedte x hoogte mm 1200x770x925 1200x770x925
Leeg gewicht (zonder/met batterij) kg 36/46 38/48
Veegrol-diameter mm 240 240
Zijpbezem-diameter mm 320 320
Oppervlaktecapaciteit max. m>2/u 2800 2800
Werkbreedte zonder/met zijborstel+ mm 470/710 470/710
Volume keergoedreservoir | 30 (40) 30 (40)
Opgenomen vermogen borstelaandrijving w 60 60
Opgenomen vermogen stofafzuiging w - 42
Batterij (alleen Pack-variant)
Spanning \% 12 12
Capaciteit Ah 22,26 * 22,26 *
Oplaadtijd bij een volledig ontladen batterij h 12 12
Bedrijfsduur na meermaals opladen h ca. 3,5 ca.2,5
Beveiligingsklasse P X3 X3
Oplaadapparaat (alleen Pack-variant)
Netspanning V- | 230 230
Stofafzuiging
Filtervlak fijnstoffilter m2 - 0,6
Gebruikscategorie filters voor stoffen die niet schadelijk zijn voor de ge- | -- - U
zondheid
Nominale onderdruk zuigsysteem kPa - 0,7
Nominale volumestroom zuigsysteem I/s - 43
Omgevingsvoorwaarden
Temperatuur °C 0 tot +45 0 tot +45
Luchtvochtigheid, niet bedauwend % 40-90 40 - 90
Geluidsemissie
Geluidsdrukniveau (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Gegarandeerd geluidsdrukniveau (2000/14/EC) dB(A) 75 75
Apparaattrillingen
Totale bewegingswaarde (ISO 5349) |misz | 1,2 1,2
*afhankelijk van het batterijtype

CE-verklaring

Hierbij verklaren wij, dat de hierna vermel-
de machine door haar ontwerp en bouwwij-
ze en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Veegmachine

Type: 1.517-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
98/37/EG

2006/95/EG

2004/108//IEG

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Toegepaste conformiteitsbeoordelings-

procedure

Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)
Gemeten: 73

Gegaran- 75

deerd:

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan het
apparaat herstellen wij binnen de garantie-
periode kostenloos voor zover een materi-
aal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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Mpiv atoé Tnv TpwTn XPron

A |!L!I—| TNG OUOKEUNG BIaBAaTE Tig

odnyieg AeIroupyiag kal evepynaTe BAaoel
autwv. PuAdETe TIG TTApoUaeg 0dnyieg
Aeimoupyiag yia HEAAOVTIKN Xprion 1y yla Tov
ETTOPEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.
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Y1rodeifelg ao@aleiag

— Tpiv a1mé TNV TPWTN XPAON TNG GUCKEUNS
dlaBaaTe kal TNPAOTE TIG TTAPOUTEG 00NYieg
AeiIToupyiag kaBwg Kal To ouvnupévo
€VTUTTO UTTOOEIEEWY aopaAtiag yia
MNXAVIKEG OKOUTTEG KOl UNXAVIKEG OKOUTTEG
avappdéenong, 5.956-250.

— O XeIPIOTAG TNG CUCKEUNG TTPETTEI VA TNV
XPNOIMOTTOIEl CUPQWVA E TOUG
Kavoviopoug O XeIpIoTHG KaTd TNV
odnynon TEETTEN va €XEN UTTOWN TIG
TOTTIKEG OUVONKEG Kal KATd Thv epyaoia
TTPETTEN va Bivel TTpocoxr) o€ AAAa dToua
Kal 1Id1aiTepa o€ TTaIdIA

— H ouokeun dev emTpémTeTal va
Xpnolyotoigital amod maidid ) veapd aToua

— Katd tnv amoupdkpuvon yuaAiou,
METAAAOU Kal GAAWY UAIKWV PE aixunpda
dkpa atrd 10 doxeio pUTTWV PopATE
TTAVTA aVOEKTIKA TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

A\ Mpocidomoinon

Kivduvog¢ ouvBAiyng kai Bpauong arov

IUGvra, Tnv MAEUPIK okoUTTa, T0 OOXEIO Kal

N Aafn perapopds.

levikég utTOdEIgEIG

Av KaTA TNV 0Qaipean TNG CUOKEUQTIag
JIATTIOTWOETE {nUieg TTOU TTPOKANBNKav
KATA TN METAPOPA, EIOOTTOINOTE AUECWG TOV
TTPOUNOEUTH 0aG.

= [piv amré Tn Béon o€ AciToupyia
diapdaoTe TG 0dnyieg AeITtoupyiag NG
MUNXAavAG oag, AauBavovTag 18iwg
uTTOYN TIG UTTODEIEEIG aopaAciag.

—  O1 TTpo€IBOTTOINTIKEG TTIVAKIOES Kal Ol
TIVOKideG UTTOBEIEEWY TTOU gival
TOTTOBETNUEVEG OTO PNXAvnua,
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS IO
TNV akivduvn Aeitoupyia.

— Ekté¢ amd 1ig utrodeigeig aTig odnyieg
AeiToupyiag TTPETTEN va THpoUvTal Ol
YEVIKEG BIaTALEIS aoPAAEIag Kal
TTPOANYNG ATUXNUATWY TTOU TTPORAETTEI
0 VOHO0BETNG.

38 EMnvika

YUOKEUEG UE MTTATAPIEG

Ymédeién

H eyyunon ioxuer uévo epoécov

XPNOILOTIOIEITE TOUG CUTOWPEUTES KAl TOUG

(QOPTIOTES TTOU OUVIOTA N eTaipia Karcher.

— [pétrel va TnpouvTal OTTWAOONTIOTE Ol
odnyieg AeIToupyiag Tou KATAOKEUAOTH
TOU OUCOWPEUTH. AauBAVETE UTTOWN TIG
OUOTAOEIG TOU VOUOBETN OXETIKA PE TO
XEIPIOPO TWV CUCCWPEUTWV.

— [loTé punv a@rVveTe TOUG CUCCWPEUTEG
EKQOPTIOPEVOUG AANG QOPTICETE TOUG TO
ouvToudTEPO duvaTod.

—  O1 OUCOWPEUTEG TTPETTEN VA
diarnpouvTtal TTavToTe Kabapoi Kai
OTEYVOI TTPOG ATTOQUYI| TUXOV PEUUATWV
diapporn¢. MpooTatéwTe TOUug
OUCOWPEUTEG ATTO PUTTOUG, TT.X. ATTO
METOANIKEG OKOVEG.

— Mnv ToTroBeTeiTe epyaleia i TTapouoIa
QVTIKEIPEVA ETTAVW OTOV CUGOWPEUTA.
Kivouvog BpayxUKuKAWPOTOG Kal
EKpNENG.

— AmrayopeUeTail n xpon aKGAUTITNG
PAOYQG, 0 OXNUATIOPOG OTTIVBRpWV ) TO
KATTVIOUA TTANCiOV TOU CUCOWPEUTA A
OTO XWPO ETTAVAPOPTIOAS TOU.
Kivouvog ékpnéng.

—  O1 JETAXEIPITPEVOI CUCOWPEUTEG
TTPETTEl va dIaTIBEVTAI PIE OIKOAOYIKO
TPOTTO GUPPWVA PE TNV 0dnyia 91/ 157
EOK.

2U0uBoAa

Z' auTég TIG 00NYieg XEIpIoUOU
XPNoluoTTrolouvTal Ta akOAouba cUuBoAa:
A Kivsuvog

Emonuaiver Gueon arreiAf Kivduvou. 2¢
TEPITTTWON UN THPHONS uioTaral Kivduvog
Bavdrou 1 coBapwv TPAULATICUWY.

I\ MposiSomoinon

Emionuaiver yia mlavn emikivouvn
Kardoraon. 2 mePITTwaon un tipnong g
urédeiénc uiararar mbéavog Kivouvog
gAappwyv Tpauuatiopuwv f UAIKWV Cnuiwv.
Ymodeién

Emionuaiver auuBoulAéc epapuoyng kai
ONUAVTIKES TTANPOQYOPIES YIA TO TTPOIOV.

Appdlouoca xpfion

XpPNOIUOTTOIEITE AUTH TN CUOKEUR
ATTOKAEIOTIKA KOl HOVO CUPPWVA PE TA
oTolIXEia 0" auTég TIG 0dnyieg XEIPIoHOU.

=>» [1poTOU TNV XPNOIUOTIOINCETE, EAEYXETE
TNV KATAGTACT KAl TNV A0QAAEIR
AgIToupyiag TG PNXavig Kal Twv
eCaptnudtwv TG. Mnv xpnoipoTtroleite
TN pnxavr €dv n kardoTtaon Tng dev
gival dyoyn.

— H pnxavikr) auth okoUTTa TTpoopigeTal
VIO TO OKOUTTIOUO AEpWHEVWIV
ETMPAVEIWV O ECWTEPIKO XWPO.

— H pnxavn dev evdeikvuTal yia Tn
odpwan okovNG TTou gival eTiKivouvn
yla TNV uyeia.

— H pnxavh dev TpéTTel va UTTOOTEI
OTTOIAOATTOTE TPOTTOINGN.

— Mnv okouTrieTe/avappo@aTe TOTE
EKPNKTIKA Uypd, eUQAEKTA agpia Kal
TTUKVA o&€a Kal BIaAuTeG! X€ auTd
avrkouv n Bevdivn, To VEQTI A TO
meTpéAaIo Bépuavaong, Ta oTToia
MTTOPOUV Va avaueixbouv e Tov agépa
avappoéPnong Kal va dnuiouprjoouv
€KPNKTIKOUG ATPOUG 1) heiyuaTa.
EmimrAéov, n akeTovn, Ta adidAuTta ogéa
Kal S10AUTIKG péoa, TA OTToIa PTTOPOUV
va TTPOKAAETOUV JIABPwan OTO UAIKO
NG MNXaVNG.

— Mnv okouTrieTe/avappo@dre
QVTIKEIYEVA TTOU KaiyovTal ] £Xouv
oxnuarioel KauTpa.

— H pnxavn gival kKatdAAnAn poévo yia Ta
0aTTeEdA TTOU AVAPEPOVTAI OTIG 0ONYiEG
Xprong.

— ATmayopeUeTal N TTapApOVr otV
TTEPIOYN KIVOUVOU. ATTayopeUETal N
XPron o€ XWPOoug OTToU uQiaTaTal
KivBuvog €kpnéng.

— Tevikd 1ox0e1: KpatdTe pakpid ammod 1o
HNXAvnua eU@AEKTA UANIKA (KivOUVOg
£€kpné&ng Kal TTupKayidg).

MpooTtacia epiBaAAovrog

Ta uhNik@ ouokeuaoiag gival
QAVAKUKAWaIYa. Mnv TTeTdre TIg
OUOKEUOCIEG OTA OIKIOKA
atroppippaTta, aAAd o€ €101KO
oU0TNUA ETTAVOXPNCIYOTIOINONG.

€O

O1 TTaANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWOIUA UAIKG, T OTTOiO
Ba TTPETTEI VO JETAPEPOVTAI OE
oloTnNUa ETTavVaYPNOIPoTToiNONG.
O1 utratapieg, Ta Addia Kai
TTapOpOoIa UNIKG Bev ETTITPETTETAI
va KaTtaAfyouv oTo TTepIBAAAov.
MNa 1o Adyo auTdv n didbeon
TTOAIWV CUCKEUWV TTPETTEI vV
yiveTal o€ KaTAAANAQ GUCTAPATA
GuAAoyng.

ZTOIXEIa XEIPICHOU KAl

AgiToupyiag

Eikéva 1, BA. dirAwpévn oelida
KuAivopikr Bouptoa

DiATPO aPPOAEE

ETitredo mTuxwtd QiATpo **
duonTtpag avappdenong okdvng **
Mévwaon avappdéenong okdvng **
NAafn pyeTapopdg

Aoxeio aTmoppINPATWY

AaBn Tivaypatog @iAtpou **
MepioTpe@odpevn Aafn Trieong eTagng
TTAEUPIKAG OKOUTTAG

10 Avappoéenon okévng **

11 AiakéTTTnG TTPOYPAUHATOG

12 Aafn yeTagpopdg

13 KaAwdio peupatog e @Ig *

14 Ymodoxn @opTiong ***

15 K&dAuppa cucowpeuTh

16 Mpdobetn ac@dAcia

17 Ac@dAeia

18 "Evdein BAGRNG OTO CUCOWPEUTN
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19 Evdeign oucowpeuth

20 MoxAOg Trieong ea@ig KUAivopou
OKOUTTIONATOG

21 OniKn @UAagNG KaAwdiou peupartog/
yTTaTapiag

22 AcoTtepoeldng Aafr) otepéwong Aafng
HETAQOPAG

* uévov atnv ékdoaon Bp Pack

** puévov otnv ékdoon Adv.

*** 6x1 oTnv €kdoon Bp Pack

Mpiv TNV gevepyoTToinon

Atroouokeuaoia

= AvoiTe TO XapTOKIBWTIO aTtrd TO TTAGI KAl
TPABRALTE €W TN CUOKEUN.

ZuvapuoAdéynon

Eikéva 2, BA. dirAwpévn ceAida
= 2TEPEWOTE TNV TTAEUPIKI) OKOUTTO YE TIG
3 emouvamTopeveg Bideg.

Mtrarapieg

Y1modei§eig aopaleiag yia Toug
OUCOCWPEUTEG

Kartd mn XprRon cucowpeutwy AARETE
OTTWOBNTTOTE UTTOWN TIG AKOAOUBEG
TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOOEIEEIG:

NaBere utrdwn 1ic uTodEieIS TTOU
avaypdagovrai 1Ti ToU
OUOCOWPEUTH, KABWS Kal EKEIVES
TWV EyXEIPIdIwWV 00NYIWV XPHoNS
Kal Agiroupyiag Tou oxHUaTos
XpnoiuoTToIgiTE TTPOOTATEUTIKA
yuaid

@

Kparrore Ta maidid pakpid amro
oééa kai prmrarapieg

Kivduvog ékpnéng

Armrayopevovral n ewrid, ol
OTTIVONPES, TO AKAAUTTTO QWS Kal
7O KATTVIOUQ.

Kivduvog rpauuariouou

lNpwreg BoriBeieg

lMpogidormroinTikh TTaparnpnon

AidBeon ammofAfTwY

Mnv merdre tn umrarapia orov
KAd0 arroppIlUaTwy

>R PSSO

Katd Tn Xprion cucowpeutwVv AARETE
OTTWOBATTOTE UTTOWN TIG AKOAOUBEG
TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG:

A Kivduvog

Kivduvog ékpnéng! Mnv rorrobBerteite
Epyalsia n mrapduoia avrikeiueva ravw

OTO OUGOWPEUTA, dNA. OTOUS TEPLATIKOUS
mOAOUC Kai OTH OUVOED TWV OTOIXEIWV.
A Kivduvog

Kivéuvog tpauuariouol! Mnv @épvere moTé
Tpauuara o€ emapn ue péAuBodo. MAévere
TAvTOTE T XEPIA OAS LUETA TNV EKTEAEON
EPYATIWY OE CUTOWPEUTEG.

EykardoTtaon kai cUvdeon Tou

OUCCWPEUTH

Ymodeién

21ig ekddoeic KM 70/30 C Bp Pack kai KM

70/30 C Bp Pack Adv. givar idn

EVOWUATWEEVOS O CUCGOWPEUTAS KAl O

POPTIOTAG.

= BydAte 10 KATTAKI TNG BNKNG
OUCCWPEUTWV.

= =¢fidwaoTe TN Bida KAl aPaIPESTE TO
KGAUPUA TOU CUGCWPEUTH).

=> TomoBeTAOTE TO CUGOWPEUTH OTN BAon
oTAPIENG.

A\ MpociSomoinon

lpocéére n owoTh ouvdeon Twv ToAwv!

>uvdéoTe TO KOAWDIO aUVOEDTNG TTOU

ouvodeUEl TN CUCKEUN.

= >uvO£OTE TOV OKPODEKTN TTOAOU
(k6kKIVO KaAWDIO) OTO BETIKO TTOAO ().

= >uvO£OTE TOV OKPODEKTN TTOAOU OTOV
apvnTIKO TTOAO (-).

= ToTmoBEeTOTE TO KAAUUUO CUGCWPUETA
KOl OTEPEWATE TO PE TN Bida.

= ToTOBETNOTE KAl KOUUTTWOTE TO
KAAUPUA TNG BKNG CUCCWPEUTWV.

Ymodeién

Kara tnv agaipeon Tou oUuoCOwpPEUTH

ATTOOUVOEETE TTPWTA TOV Aywyo TOU

apvnTikoU méAou. EAEyére av o1 méAor Tou

OUCOWPEUTN KAl Ol AKPOOEKTES TWV TTOAWV

EXOUV ETTAPKES TTPOOTATEUTIKO YPAOO.

A\ MpociSomoinon

lpiv Béocte o€ AciToupyia Tn ouokeun
QOPTIOTE TIS UTTATAPIES.

DOpTION TOU CUCCWPEUTAH
A Kivduvog

Kivduvog nAektporrAnéiag. NaBere umoywn
10 OIKTUO TTAPOXNS PEULATOS Kal TNV
aopdAcia, BA. "Poprioric”. Xpnaiuorroieire
10 QOopPTIOTH UbvoV O€ énpoUc XWPOUS UE
emapkn eéagpioud!

Ymodeién

H didpkeia TN poptiong evos mAnpws
ATTOPOPTIOUEVOU CUCOWPEUTH QVEPXETAI OE
TePiTTOU 12 WPES.

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouou! Tnpeire Toug
KavoVvIoUoUS ao@aAgias Kard 1o Xelpiouo
TWV OUCOWPEUTWYV. TnpEite Tig 0dnyieg
XPNONG TOU KATAOKEUQAOTI] TOU QOPTIOTH.

(1) Aladikacia @oépTIONG OTNV éKS00ON

Bp Pack

A Kivsuvog

Kivduvog tpaupariouod! O @optioTrig

utTopEi va 1eBei o€ Asitoupyia uévov gav o

KaAwdio peuuarog oev mapouaialel BAGPN.

Edv 1o kaAwdio pevuarog mapouaidaer

BAGBn, va avrikaractaBei 1o GUVTOUOTEPO

ouvard aro Tov KATaOKEUAoTH, TNV

utrnpeoia futnpétnong meAarwy na mo

e&eIdIKeUpEvVO TeEXVITN.

Ymédeién

H ouokeun biabérel €€ epyoaTtaciou évav

OUOOWPEUTH TTOU OtV XpEladeTal

ouvThpnon.

= 2uvd£aTE TO QIS TOU KaAwdiou Tou
POpPTIOTA OTNV TTPICa.

Ymédeién

O @opTIoTAS EAEYXETAI NAEKTPOVIKG Kal

O1aKkOTITEl QUTOUATA TN OladIKATia pOpPTIoNC.

OAeg o1 Asitoupyies TNG OUOKEUNS

olakoTTTOVTAI QUTOUATA OTN OIGPKEIA TS

oladikaoiag eopTIong.

Ortav 10 @Ig gival ouvdedepévo atnv Tpica,

n €vOEIEN TOU CUCOWPEUTH) ONUATOBOTE TNV

TPS60d0 TNG dladikaaiag eOPTIoNG:

O ouoowpeuTng KITPIVO QWG
popTifeTal

O ocuooWwpPEUTAG TPA&oIvo pwg
POPTIOTNKE

AN

BAGBN 010 QOPTIOTH | KOKKIVO QWG
NAavBaouévn Béon KOKKIVO QWG TTOU
TwV TTOAWV i un avaBoofrvel
ouvOEDENEVOG apyd
OUCOWPEUTHG
BAGBn oTo KOKKIVO QWG TTOU
OUCCWPEUTH avapoaoBnvel
ypriyopa

(2) Aladikacia @opTIONG OTNV éKSooN

Bp

= Eicaywyr Tou kaAwdiou @OpTIoNG TOU
(OPTIOTH OTNV UTTOBOXI TNG OKOUTTOG

= EI0QyeTE TO QIG TOU QOPTIOTH Kal BECTE
o€ AeIToupyia To QOPTIOTH.

MeTd Tn @oOpTION

‘Ekdoon Bp Pack:

= AtmooUvdeon Tou KaAwdiou peUpATOg
Kal atroBAKeuon:

— Eiodyete 10 @Ig 0TO KAAUpPPA TNG
OUOKEUNG

=

— avoifTe To KAAUPPa TNG BAKNG
OUOOWPUETWYV, TOTTOBETATTE TO
KOAWSIO PE TO QIS TTAdI OTO
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ouoowpeuTr, BaATe 0Tn B€0N TOU TO
KAAUPPQ KOl KOUPTTWOTE TO.
‘Exdoon Bp:
= >BAO0TE TO POPTIOTH) KAl ATTOCUVOEDTE

= PubuioTe 10 dIOKOTITN TTPOYPAUUATOG
oTn 6€on okouTriopaToG 1
OKOUTTIONATOG PE avappoenon.

TOV aTTO TO NAEKTPIKO BiKTUO. 3
= BydAte T0 KOAWSIO GOPTIONG TNG 2
OUOKEUNG. S s S
= KAegioTe 10 KGAUpA TNG BrKNG g < &
OUCCWPEUTWV. aa |88
oo [ONG]
MéyioTeg S100TAOEIG CUCOWPEUTNH 8 8 8 8
RR |RR
Mrikog MAdarog “Yyog E E E E
175 mm 166 mm 125 mm 21eyvO 0ATTEDO | ZKOUT | ZKOUTTIONA ME
oJa avappoéenaon
‘Evapén AsiToupyiag — - -
Yypo ddrmedo | ZKoUTT | ZKOUTTIONA
PGOpion AaBrg HETAQOPAG Oua

Eikéva 3, BA. SiTAwpévn ogAida

= XaAapwaoTe Tig U0 aoTePoeIdnG AaREG.

= TpapAte To HOXASO PETAPOPAG TTPOG TA
TMOW Kal JETOKIVHOTE TOV 0TV
emoluunTn 6éon.

= [i€oTe TO HOYXAS PETAPOPAG TTPOG TA
EUTTPOG Kal acpaAioTe Tov oTn B€an Tou.

2 Xoi¢te TIG aoTePOEIDEIG AaBEG.

EmiAoyA TpoypappdTWV

Eikéva 4, BA. diTAwpévn oglida

1 OFF - H ouokeun eivai
QTTEVEPYOTTOINUEVN.

2KOUTTIOHA.

>koUTTIopa pE avappo®nan (Hévo otnv
é€kdoan Adv.)

w N

AsgiToupyia odpwong

A\ MpociGomoinon

Mnv avappodre raivies ocuokeuaaoiag,

oUppara n mapduoia UAIKG, 81011 UTTopEl va

KaraoTpagei o unxaviouos oapwang.

O iudvrag Kivnong tng mAEUpIKAS okoutrag

uTTOPEl Va ammoarraoTtei améd 1 6éan Tou.

AVAONKWVETE TNV TTAEUPIKN OKOUTIAa UOVOV

oTav n CUOKEUN &ival ATTEVEPYOTTOINUEV.

Ymodeién

H raxurnta odriynong mpérel va

mpooapuoleral aTiC EKAOTOTE CUVONKES

TTPOKEIUEVOU VA ETTITUXETE TO BEATIOTO

amroréAeoua kabapiouod.

Ymodeién

21n didpkela TS Asitoupyiag, o Kadog

ATTOPPIUNATWY TTPETTEI VA adeIddel O€ TaKTA

diaorniuara.

Ymodeién

la kaBapioud oe dkpes karelalere

EMTTPOCOETA TIC TTAEUPIKES BOUPTOEG.

= MEeTaKIVAOTE TNV TTAEUPIKI] OKOUTTO
TTPOG Ta TTavVw 1 TTPOG Ta KATW avdaAloya
JE TNV gpyaoia.

Ymodeién

H okoévn mou onkwver n TAEUPIKN oKoUTTa

ocv avappoparai. XpnoiuoTToIeiTe TV

TTAEUPIKY) OKOUTTA [IOVO OTIC AKPES.
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= ZTPWETE TN CUOKEUA TTAVW aTTo TNV
€mOuunTA em@Aveia.

PUBuIoN TNG TTiEoNng eTaPng TWV
BoupToWV
= AvaONKWOTE TO HOXAS TTiEONG ETTAPNAS
TOU KUAiVOPOU GKOUTTIOPATOG, pubuioTe
TOV KQI KATERAOTE TOV.
+ AU¢non Tng TTieong ETOPAG.
- Meiwon tng TTieong eTagng.
= [lepioTpéyTe TN AaBr) puBuIoNG TNG

TTiEoNG ETTAQPNG TNG TTAEUPIKAG OKOUTTOG.

+ AU¢non Tng TTiEoNG £TTAPAG.
- Meiwon tng TTieong eTagng.
Eikéva 5, BA. ditAwpévn oglida

Ymodeién

H umrepfoAika uwnAn micon eragng

ouvemdyeral ueyaAurepn karavaAwaon

EVEPYEIQ KAl OUVETTWS UIKPOTEPN OIGPKEIA

Epyaaoiacg.

Avappoépnon xovdpwyv pUutTwyv

Eikéva 6, BA. diTAwpévn oglida

= MéaTe eAa@pd TTPog Ta KATW TN AaBn
HETAPOPAG, WOTE N CUOKEUN va
avaonkweei TTpog Ta TTavw.

= ZTTPWETE TN CUCKEUR TTAVW ATTO TOUG
pUTTOUG PE TO TTPOCBIO TUAUO TNG
AVOONKWUEVO.

= KateBdaoTe Kal TTAAI TN CUOKEUR.

Evdei§n cucowpeuTn

H €vdeIgn Tou cuooWPEUT eP@aviel TNV
KATAOTOON POPTIONG TOU CUGCWPEUTA OTN
OIGpKEIa TNG EPYATIag:

TTANPWS TPACIVO QWG
30% gpopTiopévog KITPIVO QWg
10% @opTiIopévog KOKKIVO
XPWUQ TTOU
avapBooBnvel
MpooTacia amd TANPN | KOKKIVO Qg

EKQOPTION, N CUCKEUN
QATTEVEPYOTTOIEITAI

Adsi0oua TOU KAdou
ATTOPPINHATWYV

-lMposidomoinon

Kivduvo¢ tpauuariouou amé rov

TTEPIOTPEPOLIEVO KUAIVOPO OKOUTTIOUATOG.

lpiv v agaipeon rou kGdou

ATTOPPIUNATWY, TTEQIOTPEWTE OTTWOONTTOTE

10 OIAKOTTTN ETIAOYNS TTPOYPAULATOS OTN

6éon ,,OFF* kal TTEpIUEVETE va aTaUATHOEI N

TEPIOTPOPH) TOU KUAIVOpOU OKOUTTIoUATOG.

Ymédeién

Eugavion okdévng. Eav eivar duvaro,

TIvadere 10 QIATPO Kal adeialeTe TO BoxEio

puTTwyv aro Umaigpo.

= MNepioTpéWTe TO JIOKOTITN
TpoypdupaTog otn Béon "OFF".

= Movo yia Tnv ékdoon Adv.: TpaBRgTe kai
a@rioTe TTOAAEG QopEg Tn Aafn
TIVAYHATOG QiATPOU.

= Movo yia Tnyv ékdoon Adv.: MeTakivioTe
TO TUANA avappOPNOoNG TTPOG Ta ETTAVW.

= Tpafn&rte amrd Tn Aafn To doxeio puTTwvV
TTPOG Ta TTAvw Kal BYAATe To atrd TN
OUOKEUN.

Eikova 7, BA. SiTAwpévn oeAida

= AlabéaTe TOUG PUTTOUG GUUPWVA HE
TOUG TOTTIKOUG KavoviopoUG.

MeTagopd

= [epioTpéWTe TO DIAKOTITN
TpoypduuaTog otn Béon "OFF".

= [la TN @OPTWON TNG GUCKEUNAG,
QAVAGNKWATE TV aTT0 TIG AABEG HETAPOPAG.

= ACQaAIioTE TN PNXavr] HE TAKOUG OTOUG
TpoxoUG.

= AoQaAioTe TO unXavnua pe Inavteg i
oxolvid.

Alako1r TNG AgiITOoUpyiag

Otav 10 pnxaviké cdpwbpo dev

XPNOIUOTTOIEITAI YIa JEYAAO XPOVIKO

S1aoTnua, AGReTe uTTOWnN Ta €EAG Oonpeia:

= TomoBEeTAOTE TN OKOUTTA TTAVW O€
eTTiTTEdN EMIPAVEIQ.

= Ac@aAioTe TN OKOUTTO WOTE VA PNV
MTTOPEl VO KUAADEL.

= KabapioTe 10 unxaviké odpwBpo
E0WTEPIKA KOl EEWTEPIKA.

A\ Mposidomoinon

Kivduvog¢ mpokAnang {nuiwv amé giopon

vepou! H auakeun ogv mpémel va wekaleral

ue ouornua kabapiouou uwnAng mieong.

= >T100UEUaTE TN PUNXOVH 0€ A0QAAEG Kal
OTEYVO PEPOG.

= ATTOCUVOEOTE TO CUCOWPEUTH.

= dopTioTE TO CUGCWPEUTNA KAl
ETTAVAPOPTIATE TOV ETTEITA ATTO TTEPITTIOU
dUo pnveg.

®povTida Kal cuvThpnon

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouou. Mpiv ammé kGbe
Epyaaia TePIOTPEWTE TO OIAKOTITH
mpoypauuarog arn 6éon ,,OFF“ kai AUoTe 10
KaAwdIo Tou apvnTikoU TTOAOU ToU
oUCoOWpPEUTN.



EowTepikog KaBAPIOHOG TNG
OUOKEUNG

A Kivduvog
Kivduvog tpauuariouol! Xpnoiuorroieite
Udaoka mpooTaciag amo 1 okovn Kai
TTPOOTATEUTIKA yuaAid.
= KabBapioTte Tn pnxavr] he éva travi.
= KabapioTe Tn pnxavr] Je TETIECUEVO
aépa.
ESwTepIkOG KABAPIOHOG TNG
Mnxavig
= KaBapifete TN pnxavr] ge uypo mavi
EUTTOTIONEVO O€ DIGAUUA ATTIOU
QTTOPPUTTAVTIKOU.
Ymédeién

Mn xpnoiuoroisite dpaoTikd
ATTOPPUTTAVTIKA.

AilaoThpaTA CUVTAPNONG

KaBnuepivr) ouvtripnon:

= EA&yTe TOV KUAIVOPO OKOUTTIOUOTOG IO
@BoPEG Kal PTTEPOEPEVOUG INAVTEG.

= EAéyETe Tn Aeimoupyia OAwv Twv
OTOIXEIWV XEIPIOHOU.

EBdopadiaia cuvtApnon:

= KabBapioTte Ta dU0 QiATpa atrd a@poAES

ME TPEXOUUEVO VEPO.

Maovo yia Tnv ékdoon Adv.: EAéyETe TO

ETTTEQO TITUXWTO PIATPO.

EAéyEre TNV aTTPOOKOTITN Kivnon Twv

KIVATWV TUNUATWV.

EAéyETe Ta dkpa pévwong oto onueio

OKOUTTIONATOG YIa pBOPEG.

>uvTtrpnon avd egaunvo:

= EAéyEre TNV TA0N, TN 9BOPA KaIl TN
AeiToupyia Twv IHavTwy Kivnong.

ZuvTipnon Adyw @Bopdg:

= AVTIKATAOTAOTE TO OTEYAVOTTOINTIKA
TTapeufuouaTa.

= AVTIKOTAOTAOTE TNV KUAIVOPIKN
BoupTtoa.

= AVTIKATAOTAOTE TIG TTAEUPIKEG
BoupToeg.

>

>

>

lMepiypagn, BAETe kepdAaio Epyaadies
ouvtrpnong

Ymodeién

OAeg o1 epyaaicg eAéyxou Kai ouvthpnong
o€ TTEPITITWAN ouvINPNONS amo Tov TEAATN
TTPETTEN va yivovral amro eEEIBIKEUUEVO
TEXVIKO. 2 € TTEPITTTWON avAaykng UTTOPEITE va
{ntoete ava maoa otiyun 1n Bonbeia evog
avTITTPOOWTTOU TNS ETalpiag Korcher.

Epyacieg ouvtipnong

MpoeToipaaoia:

= TomoBeToTE TN OKOUTIA TTAVW O€
ETTITTEDN ETMIPAVEIQ.

= [epioTpéWTe TO SIOKOTITN
Tpoypduuartog otn Béan "OFF".

AvTikaTdoTaon TAgupIikig BoupToag

2> ZefidwoTe 3 Bideg.

= AVTIKATAOTAOTE TNV TTAEUPIKT OKOUTTO
Kal BIBWOTE TIG.

AvTIKOTAOTAGCN TNG KUAIVSPIKAG

BoupToag

H avTikatdoTaon eival amrapaitnTn, €av n

amdédoon TNG OKOUTTAG MEIWBET EPAVUG

AOYw TNG ®BOPAG Twv BOUPTOWY Kal dev

gival TAéov duvarh n pUBJIOT TOUG PE TO

"HoxAG TTiEONG £TTAPRAG TOU KUAiVOpOU".

=2 A@aipéoT 10 doxeio pUTTWV.

Eikéva 8, BA. SiTAwpévn oeAida

= TpaBngte To HOYXAO TTiEGNG ETTAPAG TOU
KUAIVOpOU GKOUTTIOUATOG TTPOG TA
Tiow.

2> =efidwoTe 3 Bideg o€ KABe TTAEUPG TOU
KUAivdpou.

= AmoouvdéaTe Ta U0 PIcE Tou
KUAiVOpouU Kal a@aipEaTe Td.

= TotmoBetrioTe dUO VEa PIod aTov dgova

TOU KUAivOpou okouTriopaTtog. MpooégTe

waTe n Béon Twv akidwv va eival

owaoTh.

BidwaoTe kal o@igte TIG BideC.

AvVTIKATAOTOON AKPWYV OTEYAVOTTOinOoNg
2> ZeBIdwaoTe TIG Bideg OTTWG QaiveTal aTNV
avTiaToIxn €IKOvVa.

A@aipéaTe Ta AKPA GTEYAVOTTOINONG KAl
QVTIKATAOTHOTE T YE VEQ.

= BidwoTe kal o@igTe Eava TIg Bideg.
Mpo6o6io dkpo oTeyavoTtroinong (oTo
doxeio pUTTWV)

Eikéva 9, BA. SiTAwpévn oglida

2>

OTioBio dkpo oTEYavotroinong
Eikéva 10, BA. SiTAwpévn ogAida

MAgupikd dkpa OTEYAVOTTOINGNG
Eikéva 11, BA. ditAwpévn ogAida

AvTiKaTdoToon emiTTESOU TITUXWTOU

@iATpou (p6vo oTnv ékdoon Adv.)

= TpafrTe ka1 aprioTe TTOAEG POPEG TN
AaBn TivayuaTog @iATpou.

= MeTtakivioTe To THAPa avappdenong
TTPOG Ta ETTAVW.

Eikova 12, BA. SiTAwpévn ogAida

= AvaOonKWOTE Kal apaipéaTe TO €TTITTESO
TITUXWTO QIATPO KaI TOTTOBETAOTE £va
véo.

KaBapiopog Tou @iATpou atrd a@poAES

= Tpapngre kal agaipéaTe Kal Ta dU0
@iATPa aTTO APPOAEE,.

= KabapioTte Ta QiATpa e TPEXOUUEVO
VEPO KAl APrOTE T VA OTEYVWOOUV.

=2 2mpwTe Ta QIATPA aTTO APPOAEE OTO
mepiBAnua. NpooéfTte WOoTe Ta PiATPa va
gival KaAUTTTouV TTANPWG OAEG TIG
TTAEUPEG.

BAdaBeg

A Kivsuvog

Kivduvog tpaupariouod. lNpiv amd kGO
Epyaacia TePICTPEYTE TO OIAKOTTTN
mpoypduuarog atn 6éan ,,OFF* kai Auare o
KaAwdio Tou apvnTikou méAou Tou
OUOOWPEUTH.

BAdBn

AvTipeTWITION

H ouokeun dev Eekiva

EAéyETe TNV aopdaAcia Kal AvTIKATAOTAOTE TnVv, AV gival amrapaitnTo *

EAéyETe TO CUCOWPEUTA KaI YOPTIOTE TOV, EQV Eival aTTOPAITNTO

H unxavr dsv gapwvel cwoTtd

QVTIKATAOTAOTE TIG.

EAéyETe TNV KUAIVOPIKA Kal TIG TTAEUPIKEG BOUPTOEG yia TUXOV pBopES. Ev avaykn

EAéyETe TN pOVWON yia @BOPES KAl AVTIKATAOTAOTE ThVv, AV gival ATTapaiTnTo

H unxavr) dnuioupyei okdvn

AdeIdaTe TO DOXEIO ATTOPPIMUATWY.

EAéyETe TO QiATPO oKbOVNG, KABAPIOTE TO A AVTIKATAOTACTE TO (MOVO OTNV £kdoan Adv.)

EAéyETe TN pOVWON yia @BOPES KAl AVTIKATAOTAOTE ThVv, AV gival ATTapaiTnTo

AvaTToTEAECUATIKI 0APWON OTIG AKPES

AVTIKATOOTACTE TIG TTAEUPIKEG OKOUTTEG

EAéyETe TN pOVWON yia @OOPES KAl AVTIKATACOTACTE TNV, €AV gival amrapaitnTo

AveTTapkng avappo®naon (Hovo oTnv €kdoon
Adv.)

EAéETe T oTeyavotToinon Tou KiBwTiou @iATpou

EAéyETe TN HOVWON OTO TUAPA avappd@nang oKOvNG

H kuAivdpikn BoUpTtoa dev TTEPIOTPEPETAI

A@aipéaTe TUXOV TAIVIES ) TA GXOIVIA aTTO TNV KUAIVOPIKK BoupToa

EAnvika 41



TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Mnkog x MAdTog X "Yyog mm 1200x770x925 1200x770x925
AméBapo (xwpig/ue CUGOWPEUTH) kg 36/46 38/48
AldpeTpog KUAIVOPIKAG BoupToag mm 240 240
AIGUETPOG TTAEUPIKWY BOupTOoWwV mm 320 320
Atrédoon etmipaveiag pey. mzh 2800 2800
MAdTOG epyaciag xwpig/pe TTAEUPIKA BoupToa mm 470/710 470/710
XwpnTiKOTNTa do)EiOU PUTTWV I 30 (40) 30 (40)
loxug e106d0u pe Asitoupyia Twv BoupTowv w 60 60
loxug e106d0u pe avappodPnan okovNg w - 42
ZuoowpeuThG (MOvo oTnyv ékdoon Pack)
Tdaon \% 12 12
Amédoon Ah 22,26 22,26
Xpbvog eopTIoNG TTANPWGS EKPOPTIOUEVOU CUCTWPEUTH) h 12 12
Aidpkeia Asitoupyiag UoTepa atrd TTOAATTAEG POPTIOEIG h mep. 3,5 mep. 2,5
Eidog mmpooTaciag IP X3 X3
®opTioTAG (UOVO oTNnV é€kdoon Pack)
Tdaon NAeKTPIKOU BIKTUOU [V~ ] 230 230
Avappoépnon okévng
Emipdveia @iATpou - GIATPO AeTTTOKKOKNG OKOVNG m?2 - 0,6
Kartnyopia epapuoyng QiATpou yia okOvn pn eTIKivouvn yia Tnv uyeia -- - U
OvopagoTIKA UTTOTTiEGN GUCTAKATOG avappo®nong kPa - 0,7
OvouaaoTiKA TTapoxr 6yKou GUOTHHATOG avappeo@nong I/s - 43
MepiBaAAovTikéG oUVONKEG
O¢puokpaaia °C 0 wg +45 0 wg +45
Yypaocia agpa, Xwpig cupTTUKVWOon % 40 -90 40 - 90
Extroptrég 6opufou
2140pn nxnTIkAG Tieong (EN 60704-1) dB (A) 59 59
Eyyunuévn otdBun nxntikAg 10x00¢ (2000/14/EK) dB (A) 75 75
Kpadaopoi cuokeurg
TuvoMKA TP kpadaopwy (ISO 5349) | m/s? | 1,2 1,2
*avaAoya pe Tov TUTTO TNG PTTATAPIOG (

- - E@appoobcioa diadikacia oTTeEUBUVOEITE pE TNV aTTEdEIEN ayopdg OTO
cﬁpsgpcpwong KaTaoTnua omg TOnO1TOI'0 ﬂprﬂéSSTl”]gKaTs
Aia TG TTapouong dnAWvVoulE 8T To Mapaptnua V TN CUOKEUN 1} TNV TTANCIETTEPN
HNXGVNHA TIOU XApOKTNpIZeTal Tapakdrw, — OTABHN NXnTIKAg mieang dB(A) £€0UCI080TNUEVN UTINPEDIT TEXVIKAG
e BAON TN OXEdiAoN Kal TNV KATAOKEUNR MeTpnuévn: 73 €GUTINPETNONG TIEATWY HaG.

TOU, UTTO TN HOP®R TTou BlaTiBeTal otV Eyyunuévn: 75
ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG o . . , A
QTTAITACEIS AOPAAEIAG KAl UYIEIVAG TWV | UTTOYPOQOVTES EVEPYOUY KAT EVIOAT TOU EmTpémeTal va xpnoigoTroiouvTal povo
odnyiwv Tng EK. H rapoloa dnAwaon mradel kai UE e5ouciodomon g diEtBuvang NG eCapTrpaTa Kal avTaAAGKTIKA, T OTToia

va IoxU€l O€ TTEPITITWON TPOTTOTTOINOEWV ETTXEIPNONG. £XOUV TNV £yKPION TOU KATAOKEUAOTH
TOU PNXAVAPATOG XWPIg TTponyoudevn C e Ta yvAoia afeooudp Kal avTaAAOKTIKG
. ’ s W/ {\]@gq( . . .
ouvevvonaon padi pag. /H/J s S Fioi TTaPEXOUV TNV £yyunon Tng ac@aiolg
MNpoiov: Mnxavikry okoUTTa ' Cig”er Head'of:;‘s,irbaﬁon kal dyoyng Aeitoupyiag g Pnxavig
Tomog: 1.517-xxx — Mia emmAoyr Twv avTOAAQKTIKWY TTOU
IXETIKES 0Bnyieg Twv E.K. Alfred Karcher GmbH & Co. KG XPEIGZOVTal oUXVOTEPA Ba BpeiTe GTO
98/37/EK Alfred Karcher-Str. 28 - 40 TEAOG TWV 0BNYILV XPACNG.
2006/95/EK D - 71364 Winnenden —  MepIoodTEPEC TTANPOPOPIES TXETIKG HE
28835 12% EKK TnA.: +49 7195 14-0 T QVTAAAGKTIKG UTTOPEITE va AGBETE OTN
®ag: +49 7195 14-2212 SieuBuvon www.kaercher.com, TOPEAC

E@appoofévra evapuoviouéva . i
TPOTUTTA Eyyunon EgumnpéTnong.

EN 55014-1: 2006

EN 55014—2- 1997 + A1: 2001 > KGBe Xwpa IoxJouv o1 6pol eyyinong
EN 60335-2—29 TTOU £kBOBNKAV aTTO TNV APUOdIa

EN 60335-—2—72 QVTITTPOOWTTEIA pag. AvaAapBAavoupe Tn
EN 60335-1 dwpedv aTTOKATACTOON OTTOINCBNTTOTE

EN 61000-3—2: 2000 + A2: 2005 BAGBNG oTN CUCKEUR 0OG, EQOCOV OPEIAETAI
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: O€ aoToyia UAIKOU i KOTOOKEURG, EVTOG TNG
2005 TTpoBeapiag TTou opifeTal oTnV €yyunaon. Ze

TTEPITITWON TTOU ETTIOUMEITE VA KAVETE
XPNon NG £yyunaong, TTapakaAoUpe
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Cihazinizi ilk defa

A |!L!I—| kullanmadan énce bu kullanim

kilavuzunu okuyup buna goére davraniniz.
Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra tekrar
kullanmak ya da cihazin sonraki
kullanicilarina iletmek Uzere saklayin.

icindekiler

Guvenlik uyarilari 43
Kurallara uygun kullanim 43
Kullanim ve ¢alisma elemanlar 143
Cihazi calistirmaya baslamadan 6nce 43

isletime alma 44
Calistirma 44
Durdurma 45
Koruma ve Bakim 45
Arizalar 46
Teknik Bilgiler 47
AB Uygunluk Beyani 47
Garanti 47

Guvenlik uyarilari

— Cihazi kullanmaya baglamadan once,
bu kullanim kilavuzu ve ekteki
5.956.251 numarali siptirme makinesi
ve emmeli slipirme makinesinin
guvenlik uyarilari brostrinu okuyun,
5.956-250.

— Kullanici personel cihazi talimatlara
uygun olarak kullanmalidir. Sirls
seklinde yerel kurallari dikkate almali ve
calisma esnasinda 6zerllikle cocuklar
olmak lzere 3. sahislara dikkat
etmelidir.

— Cihaz gocuklar ya da gengler tarafindan
kullaniimamalidir.

— Toz haznesinden cam, metal ya da
diger keskin kenarli malzemeleri
cikartirken saglam koruyucu eldivenler
takin.

A\ Uyan

Kayis, yan firga, hazne, siirgii demirinde
sikisma ve kesilme tehlikesi.

Genel bilgiler

Ambalaji acarken bir nakliye hasari tespit

edilirse, satis merkezinizi bilgilendirin.

=> Kullanmadan énce cihazinizin kullanim
kilavuzunu okuyun ve 6zellikle glivenlik
uyarilarini dikkate alin.

— Cihazin uzerindeki uyari ve bilgi
tabelalari tehlikesiz kullanim igin énemli
bilgiler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyarilarin
yaninda yerel yonetimin belirledigi
glvenlik ve kaza 6nleme talimatlar
dikkate alinmahdir.

Akiiyle galigsan cihazlar

Not

Sadece Kércher tarafindan tavsiye edilen

akliler ve sarj cihazlarini kullanin, garanti

ylkdmldliagd bulunmaktadir.

— AkU Ureticisi ve sarj cihazi Ureticisinin
kullanma talimatlarina mutlaka
uyulmalidir. Akulerin kullanilmasina
yonelik yasalara dikkat edin.

— Akuleri kesinlikle bosalmis durumda
birakmayin, aksine mimkun oldugunca
kisa sure iginde tekrar sarj edin.

— Kagak akimlari 6nlemek icin akuleri her
zaman temiz ve kuru tutun. Metal tozlari
gibi kirlerden koruyun.

— Herhangi bir alet ya da benzeri cisimleri
akinln Gzerine koymayin. Kisa devre
ve patlama tehlikesi.

— Kesinlikle akiiniin yakininda ya da aku
sarj bélimunde agik atesle calismayin,
kivilcim olusturmayin ya da sigara
icmeyin. Patlama tehlikesi.

— Kullanilimis akdleri, 91/ 157 EWG sayili
AB yonetmeligine uygun olarak gevreye
zarar vermeyecek sekilde imha edin.

Semboller

Kullanim kilavuzunda asagidaki semboller
kullaniimaktadir:

A\ Tehlike

Dogrudan tehdit edici tehlikeleri belirtir.
Uyarinin dikkate alinmamasi durumunda
6liim ya da agir yaralanma tehlikesi
bulunmaktadir.

A\ Uyan

Muhtemel tehlikeli bir durumu tanimlar.
Uyarinin dikkate alinmamasi durumunda
hafif yaralanmalar olabilir ya da maddi
hasarlar ortaya ¢ikabilir.

Not

Uygulama énerileri ve (riin hakkinda
6nemli bilgileri tanimlar.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzundaki

bilgilere uygun olarak kullanin.

= Cihaz, ¢calisma duzenekleriyle birlikte
kullaniimadan énce dizgin durum ve
c¢alisma glvenligi kontrollerinden
gegcirilmelidir. Eger hasar veya eksik var
ise kullaniimamalidir.

— Bu slipirme makinesi, dis alanlarda
kirlenmis ylzeyleri temizlemek igin
belirlenmistir.

— Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin
uygun degildir.

— Cihaz Uzerinde degisiklikler
yaplimamalidir.

— Aslapatlayici sivilar, yanici gazlar ve de
inceltilmis asit ve ¢oziicl stplrmeyiniz/
madde temizlemeyiniz! Buna, emilen
havayal girdaba tutuldugu zaman
patlayici buharlar olusturabilen benzin,
tiner veya motorin de dahil edilir, ayrica
aseton, inceltilmis asit ve ¢6zlci
madde de sayilabilir, ¢link{ bunlar
cihazda kullaniimakta olan
malzemelere bulasabilir.

— Yanan veya kor halindeki maddeleri
stplrmeyiniz/temizlemeyiniz.

— Cihaz, sadece kullanim kilavuzunda
aciklanan zeminler icin uygundur.

— Tehlike boélgesinde bulunmak yasaktir.
Patlama tehlikesi olan odalarda cihazin
calistiriimasi yasaktir.

— Genel olarak su gegerlidir: Kolay
tutusabilen maddeleri cihazdan uzak
tutun (Patlama/yanma tehlikesi).

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri
dondstirdlebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢opline
atmak yerine litfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere
g6nderin.

QY

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme iglemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
O\ | déniisiim malzemeleri
bulunmaktadir. Pil, yag ve
benzeri maddeler cevreye
yayllmamalidir. Bu nedenle eski
cihazlari litfen 6ngdrilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

Kullanim ve ¢alisma
elemanlari

Resim 1, Bkz. Diger sayfa

Doéner silindir

Kopuk filtre

Yatik filtre **

Toz emme fani **

Toz emme contasi **

Tasima kolu

Slipldrme haznesi

Filtre silkeleme kolu **

Yan firga basinci déner kolu

10 Toz emme **

11 Program anahtari

12 Itme yayi

13 Soketli elektrik kablosu *

14 Sarj figi ***

15 Akl kapagi

16 Yedek sigorta

17 Sigorta

18 Aku ariza gostergesi

19 Akl gostergesi

20 Supirme merdanesinin baski basinci
kolu

21 Elektrik kablosu-Saklama/aki bolmesi

22 Siirgl demiri sabitlemesinin yildiz kolu

* Sadece Bp Pack versiyonunda

** Sadece Adv. versiyonunda

*** Bp Pack versiyonunda bulunmaz

Cihazi galistirmaya
baslamadan once

Ambalajdan ¢ikarma

© 0O ~NOO O~ WN-=

=> Kartonu yandan acin ve cihazi disari
cekin.

Montaj

Resim 2, Bkz. Diger sayfa
= Yan firgayi, ekteki 3 civatayla sabitleyin.
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Akiiler

Akulerin giivenlik uyarilari
Akdlerdeki galismalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

AKd, kullanim kilavuzu ve arag
kullanim kilavuzundaki uyarilara
dikkat edin.

Koruyucu gézliik kullanin

Cocuklari asit ve akiilerden uzak
tutun.

Patlama tehlikesi

Ates, kivilcim, acik 181k ve sigara
icmek yasaktir.

Yaralanma tehlikesi

Ik yardim

Uyari notu

Imha edilmesi

Akliyii ¢6p bidonuna atmayin.

AR @ @6

Pb

Akdlerdeki calismalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

A\ Tehlike

Patlama tehlikesi! Akliniin (izerine, yani ug
kutuplari ve hiicre konektérlerine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.
A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Yaralari kesinlikle
kursunla temas ettirmeyin. Aklilerdeki
calismalardan sonra ellerinizi yikayin.

Akiiniin takilmasi ve baglanmasi

Not

KM 70/30 C Bp Pack ve KM 70/30 Bp Pack
Adv. 'de akli ve sarj cihazi daha 6nceden
takilmigtir.

=> Akl bdélmesinin kapagini ¢ikartin.

= Civatayi s6kiin ve aku kapagdini ¢ikartin.

=> Akuyu akl tutucu konumuna getirin.

A\ Uyan

Kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.

Birlikte teslim edilen baglanti kablosunu

takin.

= Kutup terminalini (kirmizi kablo) arti
kutba (+) baglayin.

= Kutup terminalini eksi kutba (-)
baglayin.

=> Aku kapagini yerlestirin ve civatayla
sabitleyin.

= AkU bdlmesinin kapagini oturtun ve

kilitleyin.

44 Tirkge

Not

Ak sékiiliirken, 6nce eksi kutup
kablosunun gikartiimasina dikkat edin. Akii
kutuplarinda ve kutup terminallerinde kutup
koruyucu gresle yeterli diizeyde koruma
kontroli yapin.

A\ Uyan

Cihazi devreye sokmadan énce akiiyl sarj
edin.

Akiiyi sarj edin

A\ Tehlike

Elektrik ¢carpma tehlikesi. Akim iletme
hatlari ve sigortaya dikkat edin — Bkz. “Sarj
cihazi”. Sarj cihazini sadece yeterli
havalandirma bulunan kuru béliimlerde
kullanin!

Not

Akl bogken sarj sliresi yaklasik 12 saattir.
A Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Aklilerle ugrasirken
glivenlik talimatlarini dikkate alin. Sarj

cihazi dreticisinin kullanim talimatini
dikkate alin.

(1) Bp Pack varyantinda sarj iglemi

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Sarj cihazi, sadece
elektrik kablosu hasar gérmemisse
calistiriimalidir. Hasar gérmlis bir elektrik
kablosu, zaman kaybetmeden liretici,
mdisteri hizmetleri ya da kalifiye bir kigi
tarafindan dedgistirilmelidir.

Not

Cihaz, standart olarak bakim
gerektirmeyen bir akliyle donatiimistir.

= Sarj cihazinin elektrik figini prize takin.
Not

Sarj cihazi elektronik olarak ayarlanmigtir
ve sarj islemini otomatik olarak tamamlar.
Sarj islemi sirasinda cihazin tim
fonksiyonlari otomatik olarak durdurulur.
AkU gostergesi, elektrik figi takilmis
durumdayken sarj isleminin ilerleyisini
gOsterir:

Akl sarj ediliyor sari olarak yanar

AKU sarj edildi Yesil olarak yanar

AN

Kirmizi olarak
yanar

Sarj cihazi arizali

Akl kutuplar test
baglanmis ya da
baglanmamis

yavasga kirmizi
olarak yanip séner

Akl arizali hizli sekilde kirmizi

olarak yanip séner

(2) Bp varyantinda sarj iglemi

= Sarj cihazinin sarj kablosunu
sUiplrgenin sarj fisine takin

=>» Sarj cihazinin elektrik fisini takin ve sarj
cihazini ¢aligtirin.

Sarj isleminden sonra

Bp Pack varyanti:

=> Elektrik kablosunu sokiin ve toplayin:

— Elektrik fisini cihazin kapagina takin

veya

— AkU bélmesinin kapagini agin, kabloyu
soketle birlikte akiiniin yanina toplayin, aki
bélmesinin kapagini oturtun ve kilitleyin

Bp varyanti:

= Sarj cihazini kapatin ve sebekeden
ayirin.

= Sarj kablosunu cihazdan sokiin.

= AkU bolmesinin kapagini kapatin.

Maksimum akii dl¢iileri

Uzunluk Geniglik Yukseklik
175 mm 166 mm 125 mm

isletime alma

Siirgii demirinin ayarlanmasi

Resim 3, Bkz. Diger sayfa

=> Her iki yildiz kolu gevsetin.

=>» Slirgl demirini geriye gekin ve
istediginiz pozisyona gevirin.

=>» Slrgl demirini 6ne dogru bastirin ve
kilitleyin.

= Yildiz kollari sikin.

Calistirma

Programin segilmesi

Resim 4, Bkz. Diger sayfa

1 OFF - Cihaz kapalidir

2 Supurme.

3 Siplrerek emme (sadece Adv.
varyanti).

Sipirme modu:

A\ Uyan

Paket bantlari, teller veya benzeri cisimleri

stptirmeyin, bunlar stiplirge mekaniginin

zarar gérmesine neden olur.

Yan firganin tahrik kayisi asagi dogru

firlayabilir. Yan firgayi sadece cihaz

kapaliyken yukari gevirin.

Not

En uygun temizleme sonucunu elde etmek

igin, sdrds hizi ortama uyarlanmalidir.

Not

Siipiirme haznesi, ¢calisma sirasinda

dlzenli araliklarla bogaltiimalidir.

Not

Yan kenarlari temizlerken ayrica yan

stipdrgeleri algaltin.

=>» Yan firgayi, goreve bagl olarak yukari
ya da asagi gevirin.



Not

Yan firga tarafindan déndiiriilerek

ylikseltilen toz emilmez. Siiplirme sirasinda

yan fircayi kenara yerlegtirin.

= Program digmesini siipiirme ya da
stplrerek emme konumuna getirin.
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=>» Cihaz slpdrllecek ylizeye itin.

Fir¢a baski basincinin ayarlanmasi

=>» Slplrme merdanesinin baski basinci
kolunu kaldirin, ayarlayin, indirin.
+ Baski basinci artar.
- Baski basinci azalir.

=>» Yan firga baski basinci déner kolunu
dondurerek ayarlayin.
+ Baski basinci artar.
- Baski basinci azalir.

Resim 5, Bkz. Diger sayfa

Not
Cok yliksek baski basinci, enerji ihtiyacinin
artmasi ve bununla birlikte kisa kullanim
stiresi anlamina gelir.
Kaba kirin alinmasi
Resim 6, Bkz. Diger sayfa
=>» Cihazin 6ne dogru kalkmasi igin, strgl
demirini hafifce asagdi bastirin.
= On bdlimi yukaridayken, cihazi kaba
kirin Gzerine itin.
= Cihaz tekrar indirin.
Akii gostergesi

Aku gostergesi, calisma sirasinda akinln
sarj seviyesini gosterir:

dolu Yesil olarak

yanar

Kalan kapasite % 30 | sari olarak yanar

Kirmizi olarak
yanip soner

Kalan kapasite % 10

Kirmizi olarak
yanar

Bosalmaya karsi
koruma, cihaz kapanir

Siipiirge haznesinin bosaltilmasi

AN\ Uyan

Dénen stiplirme merdanesi nedeniyle

yaralanma tehlikesi.

Siipiirme haznesini ¢ikartmadan énce,

program se¢me anahtarini mutlaka "OFF"

konumuna getirin ve sliplirme merdanesi

durana kadar bekleyin.

Not

Toz olugumu. Filtrenin silkelenmesi ve

stiplirme haznesinin bogaltiimasi

islemlerini miimk(in oldugunca agik alanda

yapin.

= Program digmesini “OFF” konumuna
getirin.

= Sadece Adv. varyanti: Filtre silkeleme
kolunu birkag kez ¢ekin ve birakin.

= Sadece Adv. varyanti: Toz emme
parcasini yukari dogru gevirin.

=>» Slpulrme haznesini kolundan tutup
yukari ¢ekin ve cihazdan c¢ikartin.

Resim 7, Bkz. Diger sayfa

=> Supdurilen malzemeyi yerel talimatlara
gOre imha edin.

Tasima

Program diigmesini “OFF” konumuna
getirin.

Yikleme igin, cihazi tasiyici kollardan
kaldirin.

Cihazi tekerleklerden takozlar koyarak
emniyet altina alin.

Cihazi gergili kemerlerle veya halatlarla
emniyet altina alin.

Slipime makinesi uzun siire boyunca

kullanilmadigi zaman asagidaki hususlari

dikkate alin:

= Slplrme makinesini diiz bir ylizeye
birakin.

= Siplrme makinesini kaymaya kargi
emniyete alin.

=>» Siplrme makinesini igten ve distan
temizleyin.

A\ Uyan

igeri giren su nedeniyle zarar gérme

tehlikesi! Bir yiiksek basingli temizleyiciyle

cihaza puiskdrtme yapilmamalidir.

=>» Cihazi korumali ve kuru bir yere birakin.

= AkU kutup baslarini gikartin.

= AkUyU sarj edin ve yaklasik 2 aylik
araliklarla sarj etmeye devam edin.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim
calismalarindan énce, program diigmesini
"OFF" konumuna getirin ve eksi kutbundaki
kabloyu akiiden sékiin.

v v vy

Cihazin i¢ temizligi

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Toz koruyucu maske
ve koruyucu goézliik takin.

=> Cihaz bir bezle temizleyin.

=> Cihaza tazyikli havayla tGfleme yapin.

Cihazin dis temizligi

= Cihazi, hafif yikama ¢ozeltisine
batirilmig nemli bir bezle temizleyin.

Not

Agresif temizlik maddesi kullanmayin.

Bakim araliklari

Gunluk bakim:

= Siplrme merdanesinde ve yan fircada
asinma ve sarilmig bant kontroli yapin.

= Tidm kumanda elemanlarina ait
fonksiyonu kontrol edin.

Haftalik bakim:

=>» Her iki koplik filtreyi akan su altinda
temizleyin.

= Sadece Adv. varyanti: Yatik filtreyi
kontrol edin.

= Hareketli parcalarda kolay galisma
kontrolu yapin.

= Slpulrme bélgesindeki conta ¢italarina
asinma kontroll yapin.

Alti aylik bakim:

=> Tabhrik kayisinin gerilimi, asinmasi ve
calismasini kontrol edin.

Asinmaya gore bakim:

= Sizdirmaz gitalan degistirin.

=>» Doner silindiri degistirin.

=>» Yan slpirgeleri degistirin.

Aciklama igin bkz. Bakim g¢alismalari

bélimd.

Not

Mouisterinin talebi sonucundaki tiim servis ve

bakim g¢alismalari, yetkili bir uzman

tarafindan uygulanmalidir. ihtiyag aninda,

her zaman bir Kércher yetkili servisine

basvurulabilir.

Bakim galigmalari

On hazirlik:

= Slplrme makinesini diiz bir ylizeye
birakin.

= Program digmesini “OFF” konumuna
getirin.

Yan siipiuirgelerin degistiriimesi
=> 3 sabitleme civatasini sokun.
= Yan firgayi degistirin ve vidalayin.

Doner silindirin degistirilmesi

Killarin aginmasi nedeniyle stiplirme

sonucu belirgin bir sekilde koétilesir ve

"sUplrme merdanesi baski basinci kolu" ile

bir ayarlama mimkin olmazsa, degistirme

gereklidir.

=>» Siplrme haznesini gikartin.

Resim 8, Bkz. Diger sayfa

=>» Slplrme merdanesinin baski basinci
kolunu timiyle geriye gekin.

=> Siplrme merdanesinin her iki
tarafindaki 3 civatayi sékun.

= Merdanelerin yari bélumlerini digari
cekin ve ¢ikartin.

= Yeni merdane pargalarini siplirme
merdanesi miline oturtun. Bu sirada,
kavrama piminin dogru oturmasina
dikkat edin.

=> 3 civatayi vidalayin ve sikin.
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Conta citalarinin degistirilmesi

=>» Civatalari, ilgili resimde gosterildigi gibi
sokin.

= Conta gitasini ¢ikartin ve yeni conta
citasiyla degistirin.

=> 3 civatayi tekrar vidalayin ve sikin.

On conta citasi (siiplirme haznesinde)

Resim 9, Bkz. Diger sayfa

Arka conta gitasi
Resim 10, Bkz. Diger sayfa

Yan conta citalar
Resim 11, Bkz. Diger sayfa

Yatik filtrenin degistiriimesi (sadece

Adyv. varyanti)

=>» Filtre silkeleme kolunu birkag kez gekin
ve birakin.

= Toz emme pargasini yukari dogru
gevirin.

Resim 12, Bkz. Diger sayfa

=>» Yatikfiltreyi disari dogru kaldirin ve yeni
yatik filtreyi yerlestirin.

Kopiik filtrenin temizlenmesi

=> Her iki kdpuk filtreyi disar ¢ekin.

= Koplk filtreyi akan su altinda temizleyin
ve kurutun.

=> Koplk filtreyi muhafazanin igine dogru
itin. Kopuk filtrelerin her tarafta
sizdirmaz bir sekilde dayanmasina
dikkat edin.

A Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim
calismalarindan 6nce, program diigmesini
"OFF" konumuna getirin ve eksi kutbundaki
kabloyu akiiden sékiin.

Ariza

Arnizanin giderilmesi

Cihaz gahlstirilamiyor

Sigortayi kontrol edin, gerekirse degistirin *

Akuyu kontrol edin, gerekirse sarj edin

Cihaz dogru stpurmuyor

Déner silindirde ve yan sipirgelerde asinma kontroll yapin, gerekirse silindiri

degistirin

Conta ¢italarina asinma kontroll yapin, ihtiyag aninda citalari degistirin

Cihaz toz kaldiryor

Siipurge haznesini bosaltin

Toz filtresini kontrol edin, temizleyin ya da degistirin (sadece Adv. varyanti)

Conta ¢italarina asinma kontroll yapin, ihtiyag aninda gitalari degistirin

Kenar boélgede kétu suplirme

Yan supurgeleri degistirin

Conta gitalarina asinma kontroli yapin, ihtiyag aninda gitalari degistirin

Yetersiz emme giicii (sadece Adv. varyanti).

Filtre kutusu contasini kontrol edin

Toz emme contasini kontrol edin

Déner silindir dénmuyor

Bantlari veya ipleri doner silindirden ¢ikartin.

46 Tirkge



Teknik bilgiler

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Uzunluk x Genislik x Yikseklik mm 1200x770x925 1200x770x925
Bos agirlik (akili/akisiiz) kg 36/46 38/48
Déner silindir gapi mm 240 240
Yan slplrge ¢api mm 320 320
Maksimum ylzey glcu m?/s 2800 2800
Yan supurgeli/stplrgesiz calisma genigligi mm 470/710 470/710
Siipiirme haznesinin hacmi I 30 (40) 30 (40)
Firga gekisinin gu¢ cekisi W 60 60
Toz emme sisteminin gu¢ cekisi w - 42
Akii (Sadece Pack varyanti)
Gerilim \Y 12 12
Kapasite Ah 22,26 * 22,26 *
Tam olarak bosalmig akinun sarj suresi saat 12 12
Birden cok kez sarj edildikten sonra ¢calisma suresi saat yaklasik 3,5 yaklasik 2,5
Koruma sekli IP X3 X3
Sarj cihazi (Sadece Pack varyanti)
Sebeke gerilimi V- | 230 230
Toz emme
Ince toz filtresi filtre ylUzeyi m?2 - 0,6
Sagligi tehdit eden tozlar igin filtre kullanim kategorisi - - U
Emme sisteminin nominal vakumu kPa - 0,7
Emme sisteminin nominal hacim akimi I/s - 43
Cevre kosullari
Sicakhk °C Oila +45 Oila +45
Hava nemi, ¢iy ile 1slanmamigtir % 40 - 90 40 - 90
Ses emisyonu
Ses siddeti seviyesi (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Garanti edilmis ses gug¢ seviyesi (2000/14/EC) dB(A) 75 75
Cihaz titresimleri
Toplam titresim degeri (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2
* Aku tipine baglh olarak

CE beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya siriilen modeliyle
AB ydnetmeliklerinin temel teskil eden ilgili
glvenlik ve saglik yikimldliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gegerliligini yitirir.

Uriin: Siipiirge makinesi

Tip: 1.517-xxx

ligili AB yonetmelikleri

98/37/EG

2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 603351

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Kullanilan uyumluluk degerlendirme
yontemleri

EkV

Ses siddeti dB(A)

Olgiilen: 73
Garanti 75
edilen:

imzas! bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak islem yapar.

;2 _— Wesec
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Her Ulkede yetkili distribitorimiiz
tarafindan verilmis garanti sartlari
gecerlidir. Garanti suresi icinde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynagi Uretim veya malzeme hatasi
oldugu strece Ucretsiz olarak kargiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize bagvurunuz.

Yedek parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek parcalar
kullaniimalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde galismasinin
glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parc¢a cgesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdlimunden alabilirsiniz.
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A Las denna bruksanvisning

fore forsta anvandning och folj
anvisningarna noggrant. Denna bruksan-
visning ska férvaras fér senare anvandning
eller lamnas vidare om maskinen byter dga-
re.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar 48
Andamalsenlig anvandning 48
Mandvrerings- och funktionselement 48
Fore idrifttagande 48
Ibruktagning 49
Drift 49
Nedstangning 50
Skétsel och underhall 50
Stérningar 51
Tekniska data 51
EG-Konformitetsférklaring 52
Garanti 52

Sakerhetsanvisningar

— Lasochbeakta sakerhetsanvisningarna
i denna bruksanvisning och medféljan-
de broschyr fér sopmaskiner och
sopsugmaskiner 5.956-250 fore forsta
anvandningen.

— Anvandaren ska bruka maskinen enligt
foreskrift. Anvandaren ska vid korning
beakta lokala férutsattningar och, vid ar-
bete med maskinen, ta hansyn till per-
soner i dess narhet, speciellt barn.

— Maskinen far inte anvandas av barn el-
ler ungdomar.

— Vid borttganing av glas, metaller eller
andra vassa material ur smutsbehalla-
ren skall ordentliga skyddshandskar an-
vandas.

A\ Varning

Risk for klam- och skérskador vid remmar,
sidoborstar, behallare, skjuthandtag.

Allmanna hanvisningar

Om du upptacker transportskador vid upp-
packningen bor du ta kontakt med forsalja-
ren.

=>» Las bruksanvisningen fore idrifttagning-
en och beakta sakerhetsanvisningarna.

— Varnings- och anvisningsdekaler pa
maskinen ger viktig information betraf-
fande riskfri anvandning.

— Foérutom anvisningarna i bruksanvis-
ningen maste géllande allmanna saker-
hets- och olycksfallsforeskrifter
beaktas.

Batteridrivna maskiner

Anvisning

Garantiansprak finns endast om du anvén-

der batterier och uppladdningsaggregat

som har rekommenderats av Kércher.

— Driftsanvisningar fran batteritillverkaren
och tillverkaren av laddningsaggregatet
maste foljas. Beakta lagstiftares rekom-
mendationer angaende handhavande
av batterier.

48 Svenska

— Lat aldrig batterier ligga oladdade utan
ladda upp dem sa snart som mdjligt.

— Hall alltid batterierna rena och torra for
att férhindra krypstrém. Skydda mot for-
oreningar, t.ex. metalldamm.

— L&gg inga verktyg eller liknande pa bat-
teriet. Risk for kortslutning och explosi-
on.

— Oppen eld, gnistbildning eller rékning
far inte under nagra omsténdigheter f6-
rekomma i narheten av ett batteri eller i
ett utrymme dar ett batteri laddas upp.
Risk for explosion.

— Forbrukade batterier ska, enligt EU-di-
rektiv 91/ 157 EWG, tas om hand miljo-
vanligt.

Symboler

| denna bruksanvisning anvands féljande
symboler:

A Fara

Markerar en omedelbart hotande fara. Om
anvisningen inte iakttas féreligger risk fér
ddédsfall eller allvarliga skador.

A\ Varning

Markerar en potentiellt farlig situation. Om

anvisningen inte iakttas kan det uppsta litta
Skador eller materialskador.

Observera

Markerar anvdndningstips och viktig infor-
mation om produkten.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

=>» Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas foreskriftsenliga tillstand och
driftssakerhet fére anvandningen. Om
tillstandet inte ar korrekt far den inte tas
i bruk.

— Denna sopmaskin ar avsedd foér sop-
ning av nedsmustade ytor utomhus.

— Maskinen ar inte Iamplig for uppsugning
av halsovadligt damm.

— Inga férandringar far géras pa maski-
nen.

— Sug aldrig upp explosiva vatskor,
bréannbara gaser, explosivt damm samt
outspadda syror och I6dsningsmedel! Dit
raknas bensin, fortunningsmedel eller
varmeledningsolja som kan bilda explo-
siva angor eller féreningar nar de blan-
das med sugluften, dessutom aceton,
outspadda syror och Idsningsmedel ef-
terom de kan frata pa material pa ma-
skinen.

— Sug aldrig upp bréannande eller glddan-
de foremal.

— Maskinen far bara anvandas pa belagg-
ningar som beskrivs i bruksanvisningen.

— Det ar forbjudet att uppehalla sig i risk-
fyllda omraden. Anvandning av maski-
nen i utrymmen med explosionsrisk ar
forbjuden.

— | princip géaller: Hall lattanténdliga sub-
stanser pa avstand fran maskinen (ex-
plosions-/brandrisk).

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan for dem: till
atervinning.

QY

6o

Skrotade aggregat innehaller
atervinningsbara material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.

e,
X

Manovrerings- och funktions-

element

Bild 1, se omslagssida

Sopvals

Skumplastfilter

Plattveckfilter **

Flakt dammuppsugning **
Packning dammuppsugning **
Barhandtag

Sopbehallare

Handtag filteravskakning **
Vridreglage mottryck sidoborstar
10 Dammuppsugning **

11 Programvéljare

12 Skjuthandtag

13 Natkabel med kontakt *

14 Laddningsuttag ***

15 Batteriskydd

16 Reservsakring

17 Sakring

18 Stdrningsmeddelande batteri
19 Batteridisplay

20 Spak mottryck borstvals

21 Néatkabel-férvaring/batterifack
22 Stjarnratt skjuthandtagsfaste
* endast pa utférande Bp Pack
** endast pa utférande Adv.

*** inte pa utférande Bp Pack

Fore idrifttagandet

Uppackning

ONO OGP, WN -

©

> Oppna kartongen fran sidan och drag ut
apparaten.

Montering

Bild 2, se omslagssida
=>» Montera sidoborsten med de 3 medle-
vererade skruvarna.



Batterier

Sakerhetshanvisningar batterier
Foljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta hdnvisningar om batteriet
som finns ndmnda i bruksanvis-
ningen och driftsanvisningarna

Anvénd 6gonskydd

Hall barn pa avstand fran batterier
och syror

@ e 0

Risk fér explosion

>

Eld, gnistor, 6ppet ljus och rok-
ning férbjuden

Frétningsrisk

Férsta hjélpen

Varningshénvisning

Avfallshantering

o > 0P @

(>
s

Kasta inte batterier i soptunnan

o

Pb

Féljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

A Fara

Risk for explosion! L&dgg inga verktyg eller
liknande pa batterier, dvs. pa polerna och
cellférbindning.

A Fara

Risk for skada! Sar far aldrig komma i kon-

takt med bly. Tvétta alltid hdnderna efter ar-
bete med batterierna.

Installera och ansluta batteriet

Anvisning

Hos KM 70/30 C Bp Pack och KM 70/30 C

Bp Pack Adv. é&r batteriet och laddaren re-

dan monterade.

= Tag av skyddet pa batterifacket.

=>» Skruva ur skruven och ta bort batteri-
skyddet.

=> Placera batteriet i batterifastet.

A\ Varning

Ge akt pa att polerna ansluts korrekt.

Anslut medféljande anslutningskabel.

=> Anslut polkldmman (réd kabel) till
pluspolen (+).

= Anslut den andra polklamman till mi-
nuspolen (-).

=> Satt tillbaks batteriskyddet och skruva
fast det.

= Sétt locket till batterifacket pa plats och
haka fast.

Anvisning

Nér batteriet ska tas bort ska férst minus-

polledningen tas bort. Kontrollera att batte-

ripolerna och polkldmmorna har tillrdckligt

med skyddsfett.

A\ Varning
Ladda upp batteri fére idrifttagningen.

Ladda batteriet

/A Fara

Risk for elektrisk stot. Ge akt pa strémled-
ningar och sékringar - se "Uppladdningsag-
gregat”. Anvdnd endast
uppladdningsaggregatet i utrymmen med
tillrdcklig ventilation!

Anvisning

Laddtid fér tomt batteri &r ca. 12 timmar.
/A Fara

Risk for skada! Beakta sékerhetsféreskrif-
terna vid arbete med batterier. laktta anvis-
ningarna i bruksanvisningen fran
tillverkaren av uppladdningsaggregatet.

(1) Laddningsforlopp utférande Bp Pack

/A Fara

Risk fér skada! Laddningsaggregatet far

endast brukas om nétkabeln inte &r skadad.

En skadad nétkabel maste omedelbart by-

tas ut av tillverkaren, kundtjénst eller kvali-

ficerad person.

Anvisning

Maskinen &r serieméssigt utrustad med ett

underhallsfritt batteri.

= Séatt uppladdningsaggregatets natkon-
takt i ett vagguttag.

Anvisning

Uppladdningsaggregatet regleras elektro-

niskt och avslutar uppladdningen automa-

tiskt. Maskinens samtliga funktioner avbryts

automatiskt under uppladdningen.

Indikeringen av batteriets uppladdningssta-

tus visas nar natkontakten ar ansluten:

Batteri laddas lyser gul

Batteri ar uppladdat lyser gront

Uppladdningsaggregatet | lyser rott

ar defekt

Batteriet felpolat eller ej blinkar lang-

anslutet samt rott

Batteri defekt blinkar
snabbt rott

(2) Laddningsforlopp utforande Bp Pack

= Sétt i laddningsaggregatets laddkabel i
uttaget pa sopmaskinen

=>» Satt i natkontakten och starta uppladd-
ningsaggregatet.

Efter uppladdningen

Utférande Bp Pack:

=>» Tag ur natkabeln och lagg undan den:

— Lagg in natkabeln i maskinhuven

eller

— Oppna skyddet éver batterifacket och
placera kabel med kontakt bredvid bat-
teriet, satt tillbaka skyddet och haka fast
det.

Utférande Bp:

= Stang av uppladdningsaggregatet och
skilj det fran natet.

= Tag bort laddkabel fran maskinen.

=>» Stang skyddet pa batterifacket.

Maximala dimensioner for batterier

Langd Bredd Hojd
175 mm 166 mm 125 mm

Ibruktagning

Stall in skjuthandtag

Bild 3, se omslagssida
= Lossa bada stjarnrattarna.

=>» Drag skjuthandtaget bakat och svangin
det i 6nskad position.

= Tryck skjuthandtaget framat och haka
fast det.

= Drag fast stjarnrattarna.

Vilja program
Bild 4, se omslagssida
1 OFF - maskinen ar avstangd.
2 Sopa.
3 Sopsugning (endast utférande Adv.).

Sopning

A\ Varning

Sopa inte upp férpackningsband, kablar el-
ler liknande, detta kan leda till skador pa
mekaniken.

Sidoborstens drivrem kan hoppa av. Hoj si-
doborsten endast ndr maskinen &r av-
sténgd.

Anvisning

For att fa ett optimalt rengéringsresultat ska
hastigheten anpassas till omsténdigheter-
na.

Anvisning

Tém sopbehéllaren regelbundet under drif-

ten.

Anvisning

Vid sopning av rénder ska &ven sidobor-

starna sénkas ned.

= Hoj eller sank sidoborsten beroende pa
aktuell uppagift.
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Anvisning

Damm som virvlas upp av sidoborsten sugs
inte upp. Sétt bara in sidoborsten vid kanten
under sopning.

=> Stéll in programvaljaren pa sopa eller
sopsuga.

=
T
<
X - XX
[S] > O
@© T @©
o <0
Q Q Q Qo
0 m mm
[ON®)] (ON®)
o o [eoNe]
QL QD
[oNe) o o
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== ==
N4 S
Torrt golv Sopa Sopa-suga
Vatt golv Sopa Sopa

=>» Skjut maskinen éver den yta som skall
sopas.

Justera borstanlaggningstryck

= Hoj spak for borstvalsens anlaggnings-
tryck, justera, sank.
+ Hoj anlaggningstryck.
— Minska anlaggningstryck.

=>» Justera vridreglage for sidoborstens an-
laggningstryck genom att vrida pa det.
+ HGj anlaggningstryck.
— Minska anlaggningstryck.

Bild 5, se omslagssida

Anvisning

Foér kraftigt anldggningstryck innebar hégre

energibehov och ddrmed kortare driftstid.

Tag upp grov smuts

Bild 6, se omslagssida

= Tryck ner skjuthandtaget nagot sa att
maskinen lyfter framat.

= Skjut maskinen med upphéjd framdel
Over den grova smutsen.

= Sank ater ner apparaten.

Batteridisplay

Batteridisplayen visar under drift batteriets
laddningsstatus:

full lyser gront
30% restkapacitet lyser gul
10% restkapacitet blinkar rott
Skydd motdjupurladdning, | lyser rott
maskinen stangs av

Tomma sopbehallaren

A\ Varning

Risk for skador pa grund av roterande
borstvals.

Innan sopbehallaren tas bort maste pro-
gramviljaren ovillkorligen vridas till
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"FRAN" och man maste viinta tills borst-

valsen inte ldngre roterar.

Anvisning

Dammutveckling. Om méjligt s& skaka ur

filter och tém sopbehéllare utomhus.

=> Stéll programvaljaren pa "OFF".

= Endast utférande Adv.: Drag i, och
slapp, handtaget pa filterskakningen fle-
ra ganger.

= Endast utférande Adv.: Svang damm-
uppsugning uppat.

=>» Hall i handtaget, drag sopbehallaren
uppat och lyft den ur maskinen.

Bild 7, se omslagssida

= Hantera uppsopat skrap enligt gallande,
lokala foreskrifter.

Transport

=>» Stall programvaljaren pa "OFF".

=>» Lyft maskinen i barhandtagen vid for-
flyttning.

=>» Sakra maskinen med kilar i hjulen.

=>» Spann fast maskinen med spannband
eller selar.

Om sopmaskinen inte anvands under en

langre tid, beakta féljande punkter:

=>» Stall ner sopmaskinen pa ett jamnt un-
derlag.

=>» Sakra sopmaskinen sa att den inte kan
rulla ivag.

= Rengdr sopmaskinen in- och utvandigt.

A\ Varning

Skaderisk pa grund av intrdngande vatten!

Maskinen far inte spolas av med hég-

tryckstvétt.

=>» Stall maskinen pa en skyddad och torr
plats.

= Ta bort anslutningarna pa batteriet.

=>» Ladda upp batteriet och efterladda un-
gefar varannan manad.

Skotsel och underhall

A\ Fara

Risk for skada. Stéll programvéljaren pa
"OFF" och tag bort kabeln péa batteriets mi-
nuspol fore alla arbeten pa maskinen.

Rengora maskinen invandigt

A Fara

Risk fér skada! Anvdnd dammskyddsmask
och skyddsglaségon.

= Rengdr maskinen med en trasa.

= Blas genom maskinen med tryckluft.

Yttre rengoring av maskinen.
= Rengdr maskinen med en fuktig trasa
doppad i tvattiut.
Anvisning
Anvénd inga aggressiva rengbringsmedel.
Underhallsintervaller

Dagligt underhall:

= Kontrollera sopvals och sidoborstar
med avseende pa nedslitning och inlin-
dade band.

= Kontrollera funktionen pa alla mandvre-
ringselement.

Underhall varje vecka:

= Rengor bada skumplastfiltren under rin-
nande vatten.

= Endast utférande Adv.: Kontrollera
plattveckfilter.

= Kontrollera att de rérliga delarna ar latt-
rorliga.

=> Kontrollera graden av slitage pa tat-
ningslisterna i sopomradet.

Underhall varje halvar:

= Kontrollera spanning, slitage och funk-
tion hos drivremmen.

Underhall efter slitning:

= Byt ut tatningslister.

= Byt sopvals.

= Byt sidoborstar.

Beskrivning se kapitel Underhallsarbeten.

Anvisning

Samtliga service- och underhallsarbeten

som genomférs av kunden maste utféras

av kvalificerad fackman. Vid behov kan all-

tid en Kércher-fackman anlitas.

Underhallsarbeten

Férberedning:

=> Stall ner sopmaskinen pa ett jamnt un-
derlag.

=>» Stall programvaljaren pa "OFF".

Byta ut sidoborstar
=> 3 Skruva bort fastskruvar.
= Byt ut sidoborstar och skruva fast.

Byta ut sopvals

Byte ar nédvandigt nar sopeffekten blir

markbart sdmre pa grund av slitna borstar

och justering med "spak fér anldggnings-

tryck sopvals" inte langre ar mojlig.

= Lyft bort sopbehallare.

Bild 8, se omslagssida

= Drag spak for anlaggningstryck sopvals
helt bakat.

= Skruva bort vardera 3 skruvar pa bada
sidor av sopvalsen.

= Drag isér valshalvorna och tag bort.

= Placera nya valshalvor pa sopvalsax-
eln. Var noga med korrekt placering av
kopplingsstiften.

=> Satt i skruvar och drag fast.

Byta ut tatningslister

= Skruva bort skruvar enligt instruktion pa
respektive bild.

= Tag bort tatningslist och erséatt med ny
sadan.

=>» Satt ater i skruvar och drag fast.

Framre tatningslist (pa sopbehallaren)

Bild 9, se omslagssida

Bakre tatningslist
Bild 10, se omslagssida

Tatningslister pa sidan
Bild 11, se omslagssida



Byt plattvecksfilter (endast utférande Rengora skumplastfilter
Adv.). = Drag ur bada skumplastfiltren.
=> Drag i, och slapp, handtaget pa filter- = Rengér skumplastfilter under rinnande A Fara

skakningen flera ganger. vatten och lat torka. Risk fér skada. Stéll programvéljaren pa
= Svang dammuppsugning uppat. = Skjut in skumplastfilter i kdpan. Var "OFF" och tag bort kabeln pa batteriets mi-
Bild 12, se omslagssida noga med att skumplastfiltren har tat nuspol fére alla arbeten p4 maskinen.
= Tag bort plattvecksfilter och satt i nytt. anslutning runt om.

Stérning Atgird

Maskinen startar inte Kontrollera sakring, byt ev. ut *

Kontrollera batteri, ladda ev.

Maskinen sopar inte riktigt Kontrollera sopvals och sidoborstar, byt ut vid behov

Kontrollera om tatningslister uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Maskinen dammar Tom sopbehallaren

Kontrollera dammfilter, rengdr eller byt ut (endast utférande Adv.)

Kontrollera om tatningslister uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Dalig sopning vid rander Byt sidoborstar

Kontrollera om tatningslister uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Otillracklig sugeffekt (endast utférande Adv.). Kontrollera filterladans packning

Kontrollera tatning pa dammuppsugning

Sopvalsen roterar inte

Tekniska data

Ta bort band eller ledningar fran sopvalsen.

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Langd x Bredd x Hojd mm 1200x770x925 1200x770x925
Vikt (med/utan batteri) kg 36/46 38/48
Sopvalsdiameter mm 240 240
Sidoborste diameter mm 320 320
Yteffekt max. m2/t 2800 2800
Arbetsbredd utan/med sidoborstar mm 470/710 470/710
Volym sopbehallare I 30 (40) 30 (40)
Effektférbrukning borstdrift w 60 60
Effektférbrukning dammuppsugning w - 42
Batteri (endast pack utférande)
Spéanning \Y 12 12
Kapacitet Ah 22,26 * 22,26 *
Uppladdningstid vid helt urladdat batteri tim 12 12
Driftstid efter flera uppladdningar tim ca. 3,5 ca.2,5
Skyddsklass IP X3 X3
Uppladdningsaggregat (endast pack utforande)
Natspanning [V~ ] 230 230
Dammuppsugning
Filteryta findammfilter m2 - 0,6
Anvandningskategori filter for ej halsovadliga damm -- - U
Markundertryck sugsystem kPa - 0,7
Markvolymstrém sugsystem I/s - 43
Omgivningsférhallanden
Temperatur °C 0 till +45 0 till +45
Luftfuktighet, ingen daggning % 40-90 40-90
Bulleremission
Ljudtrycksniva (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Garanterad ljudtrycksniva (2000/14/EC) dB(A) 75 75
Maskinvibrationer
Svangningstotalvarde (ISO 5349) | m/s? | 1,2 1,2
* beroende pa batterityp
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CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Sopmaskin

Typ: 1.517-xxx

Tillampliga EU-direktiv

98/37/EG

2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 603351

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Tillampad metod for 6verensstaimmel-
sevardering

Bilaga V
Ljudeffektsniva dB(A)
Upmatt: 73

Garantterad: 75

Undertecknade agerar pa order av och med
fullmakt fran féretagsledningen.

> VG
(4 "51/\3/ IL/ gQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantiperioden,
under férutsattning att det orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. | fragor som
galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste, auktorise-
rad kundtjanst.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkénda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan storning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hdvs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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A Lue kayttdohje ennen laitteen

ensimmaista kayttoa ja toimi
sen mukaan. Sailyta tama kayttéohje myo-
hempaa kayttdéa tai myéhempaa omistajaa
varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet 53
Tarkoituksenmukainen kaytté 53
Ohjaus- ja toimintaelementit 53
Ennen kayttddnottoa 53
Kayttdonotto 54
Kaytto 54
Seisonta-aika 55
Hoito ja huolto 55
Hairict 56
Tekniset tiedot 57
EU-standardinmukaisuusilmoitus 57
Takuu 57

Turvaohjeet

— Lue ja huomioi ennen laitteen ensim-
maista kayttdéa tama kayttdohje ja mu-
kana oleva esite Turvaohjeet lakaisu- ja
lakaisuimukoneita nro 5.956-250 var-
ten.

— Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kayttajan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja
tydskennellessaan laitteella kiinnitetta-
va huomiota muihin henkilGihin, erityi-
sesti lapsiin.

— Lapset tai nuoret henkil6t eivat saa
kayttaa laitetta.

— Poistettaessa lasia, metallia tai muita
teravareunaisia materialeja roskasaili-
6sta on kaytettdva suojakasineita.

A\ Varoitus

Hihnat, sivuharjat ja tyéntékahva aiheutta-
vat puristumis- ja viiltovaaran.
Yleisia ohjeita

Jos havaitset pakkauksesta purkaessasi

kuljetusvaurioita, ota yhteyttd myyjaliikkee-

seen.

= Lue ennen kayttdonottoa laitteen kayt-
toohje ja huomioi erityisesti turvaohjeet.

— Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opas-
tuskilvet antavat tarkeita ohjeita turval-
lista kaytt6a varten.

— Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lakisdateisia yleisia turval-
lisuus- ja tapaturmantorjuntamaarayk-
sia.

Akkukayttoiset laitteet

Ohje

Takuu on voimassa ainoastaan kéytettées-

sd Kércherin suosittelemia akkuja ja lataus-

laitteita.

— Akun valmistajan kayttdohjeita on eh-
dottomasti noudatettava. Huomioi akku-
jen kasittelyssa laissa annettuja
suosituksia.

— Ala koskaan jata tyhjaa akkua lataamat-
tomaksi, vaan lataa se uudelleen mah-
dollisimman pian.

— Pida akku puhtaana ja kuivana valttaak-
sesi virtavuotoja. Suojaa akku epapuh-
tauksilta, kuten esim. metallipdlylta.

— A3 aseta tydkaluja tai muita vastaavia
akun paalle. Oikosulku- ja rajahdysvaa-
ra.

— Ala koskaan tupakoi, kasittele avotulta
tai kipinaa aiheuttavia laitteita akun 13-
heisyydessa tai tilassa, jossa lataat ak-
kua. Rajahdysvaara.

— Kaytetyt akut on havitettdva EU-direktii-
vin 91/157 ETY mukaisesti.

Symbolit

Tassa kayttdohjeessa kaytetdan seuraavia
symboleja:

A\ Vaara

Osoittaa vélittbmésti uhkaavaan vaaraan.
Merkin huomioimatta jattdmisen seurauk-
sena uhkaa kuolema tai vakava loukkaan-
tuminen.

N\ Varoitus

Osoittaa mahdolliseen vaaratilanteeseen.
Merkin huomioimatta jéttdmisesta voi ai-
heutua lievé loukkaantuminen tai esineva-
hinko.

Ohje

Osoittaa kéyttévinkkeihin ja tuotetta koske-
viin téarkeisiin tietoihin.

Tarkoituksenmukainen kayt-

to

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttéoh-

jeen tietojen mukaisesti.

= Ennen lailleen kayttda on tarkistettava
yhdessa toimintalaitteiden kanssa, etta
se on asianmukaisessa kunnossa ja
kayttoturvallisuus on taattu. Jos kunto ei
ole moitteeton, laitteen ja varusteiden
kaytto ei ole sallittua.

— Téama lakaisukone on tarkoitettu ulko-
alueen likaantuneiden pintojen lakaise-
miseen.

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten
polyjen imemiseen.

— Laitetta ei saa muuttaa.

— Ala koskaan lakaise/ime rajahdysherk-
kia nesteitd, palavia kaasuja seka lai-
mentamattomia happoja tai liuottimia!
Niihin kuuluvat bensiini, variohennus-
aineet, tai polttodljy, jotka voivat muo-
dostaa rajahdysherkkia hoyryja tai
seoksia pyorrevirtauksen seurauksena
imuilman kanssa, lisdksi asetoni, lai-
mentamattomat hapot ja liuottimet, kos-
ka ne sydvyttavat laitteessa kaytettyja
materiaaleja.

— Ala lakaise/ime mitaan palavaa tai heh-
kuvaa.

— Laite soveltuu vain kayttdohjeessa mai-
nittuja paallysteita varten.

— Oleskelu vaara-alueella on kielletty.
Kaytto rajahdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty.

— Yleensa patee: Pida helposti syttyvat ai-
neet kaukana laitteesta (réjahdys-/tuli-
palovaara).

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

QY

bo

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavid materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0Oljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistodn. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.

Ohjaus- ja toimintaelementit

Kuva 1, katso kansilehti

Lakaisutela

Vaahtomuovisuodatin

Poimusuodatin **

Po&lynimurointipuhallin **

Polynimurointitiiviste **

Kantokahva

Roskasailio

Suodattimenravistelukahva **

Sivuharjan puristuspaineen kaantdkah-

va

10 Pélynimurointi **

11 Ohjelmakytkin

12 Tyontokahva

13 Verkkokaapeli, jossa on pistoke *

14 Latauskotelo ***

15 Akkusuojus

16 Varasulake

17 Sulake

18 Akun hairidilmoitus

19 Akun valvontanayttd

20 Lakaisutelan puristuspaineen vipu

21 Verkkopistokkeen sailytyspaikka/akku-
kotelo

22 Tyoéntdékahvan kiinnityksen tahtikahva

* vain versiossa Bp Pack

** vain versiossa Adv.

*** ei versiossa Bp Pack

Ennen kayttoonottoa

Purkaminen pakkauksesta

v.
X

© oo NO OB~ WN =

=> Aseta pakkaus kyljelleen ja veda laite
ulos.

Asennus

Kuva 2, katso kansilehti
=> Kiinnita sivuharja toimitukseen sisalty-
villa kolmella ruuvilla.
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Akut

Akkua koskevat turvaohjeet
Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

Huomioi ohjeet, jotka ovat akun
paélla, kdyttbohjeessa ja ajoneu-
von kéyttbohjeessa.

Kéytéa silmésuojusta

Pidé lapset loitolla haposta ja
akuista.

Ré&jéhdysvaara

Avotuli, kipinét ja tupakointi kiel-
letty

Syévyttdmisvaara

Ensiapu

Varoitus

Haévittdminen

Al heitd akkua jéteastiaan

AR EPD P 6

Pb

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

A Vaara

Ré&jéhdysvaara! Alé aseta tybkaluja tai vas-
taavaa akun péélle, ts. ei pdétenapojen
eikd kennoliitosten péélle.

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Ela péésta koskaan
haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-
dista aina kddet lopetettuasi akkua koske-
vat tyot.

Akun asennus ja liitanta

Ohje

KM 70/30 R Bp Pack ja KM 70/30 C Bp

Pack Adv. -malleissa akut ja niiden lataus-

laite on asennettu valmiiksi.

= Poista akkukotelon kansi.

=> Irrota ruuvit ja poista akkusuojus.

= Aseta akku jalustaan.

A\ Varoitus

Huomioi, ettd napaisuus on oikein.

Kytke mukana oleva liitoskaapeli.

=> Liitd napaliitin (punainen kaapeli) plus-
napaan (+).

=> Liita napaliitin miinusnapaan (-).

=> Aseta akkusuojus paikalleen ja kiinnita
ruuveilla.

= Aseta akkukotelon kansi takaisin paikal-
leen ja lukitse se.
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Ohje

Irrotettaessa akkua on huomioitava, etté
ensin irrotetaan miinusnapakaapeli. Tar-
kasta, ettd akun navat ja napaliittimet on
suojattu riittdvasti napasuojarasvalla.

M\ Varoitus

Lataa akku, ennen kuin otat laitteen kayt-
téon.

Akun lataaminen

A Vaara

Séhkéiskun aiheuttama vaara. Huomioi
sdhkobverkko ja sulakkeet - katso "Lataus-
laite". Kéyté latauslaitetta vain kuivissa ti-
loissa, joissa on riittdvéa tuuletus!

Ohje

Tyhjén akun latausaika on n. 12 tuntia.
A Vaara

Loukkaantumisvaara! Noudata turvalli-
suusmaéaéréyksia akkujen késittelyssé. Huo-
mioi latauslaitteen valmistajan kayttéohje.

(1) Latausmenettely Malli Bp Pack

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Latauslaitetta saa

ké&yttéa vain jos sen verkkokaapeli on ehjé.

Rikkoutunut verkkokaapeli on ehdottomasti

vaihdatettava valmistajalla, asiakaspalve-

lulla ja ammattihenkil6lla.

Ohje

Laite on vakiovarustettu huoltovapaalla

akulla.

=> Liita latauslaitteen virtapistoke pistora-
siaan.

Ohje

Latauslaite on séédetty elektronisesti ja se

pdaattaé latausvaiheen itsendisesti. Laitteen

kaikki toiminnot keskeytyvét latauksen

ajaksi automaattisesti.

Akun valvontanayttd ilmaisee latauksen

edistymisen, kun virtapistoke on kytkettyna:

Akku latautuu
Akku on ladattu

keltainen valo palaa

vihrea valo palaa

AN

Latauslaitevika

punainen valo palaa

Akku vaarin na- punainen valo vilk-

voitettu tai ei ole | kuu
liitettyna
Akkuvika punainen valo vilk-

kuu nopeasti

(2) Latausmenettely Malli Bp

= Tydnna latauslaitteen latausjohto la-
kaisukoneen latauspistokkeeseen

=> Liita latauslaitteen virtapistoke ja kytke
latauslaite paalle.

Latausmenettelyn jilkeen

Malli Bp Pack:

= Veda verkkokaapeli irti ja kokoa se:

— Laita verkkopistoke laitekupuun.

tai

— Avaa akkukotelon kansi, aseta kaapeli
ja pistoke akun viereen, aseta akkuko-
telon kansi paikalleen ja lukitse se

Malli Bp:

= Kytke latauslaite pois paalta ja irrota se
verkosta.

=> Irrota laitteen latauskaapeli.

= Sulje akkukotelon kansi.

Akun maksimimitat

Pituus Leveys Korkeus

175 mm 166 mm 125 mm

Kayttoonotto

Saada tyontokahva.

Kuva 3, katso kansilehti

Léysaa molemmat tahtikahvat.

Veda tydntokahvaa taaksepain ja kaan-
na se haluamaasi asentoon.

Paina tydntokahvaa eteenpain ja lukitse
se.

Kirista tahtikahvat.

L 2

Kayttd

Ohjelmien valinta

Kuva 4, katso kansilehti

1 OFF - Laite on pois paalta.
2 Lakaisu.

3 Lakaisuimu (vain malli Adv.).

Lakaisukaytto

A\ Varoitus

Alé lakaise pakkausnauhoja, lankoja tai

muuta sellaista sisdén, tdmé voi johtaa la-

kaisumekaniikan vaurioitumiseen.

Sivuharjan hihnat voivat ponnahtaa pois

pdélta. Sivuharjaa kohotettaessa laitten on

oltava kytkettyna pois paalta.

Ohje

Saavuttaakseen optimaaliseen puhdistus-

tuloksen, on ajonopeus sovellettava olo-

Suhteisiin.

Ohje

Lakaisutavara-astia tulisi tyhjentdéa kéytén

aikana sé&énndllisin vélein.

Ohje

Sivureunoja puhdistettaessa on laskettava

liséksi sivuharjat.

=>» Sivuharjaa ei saa koskaan kayton jal-
keen heilauttaa ylos tai alas.

Ohje

Sivuharjan nostattama p6ly ei imuroidu
pois. Sivuharja tulee asettaa reunaa vasten
vain lakaistaessa.



=> Aseta ohjelmakytkin asentoon lakaisu
tai lakaisuimu.
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Marka lattia Lakaisu | Lakaisu

= Tydnna laite lakaistavan pinnan yli.

Harjojen puristuspaineen saato

= Lakaisutelan puristuspaineen vivun ylos
nostaminen, sadataminen, alas painami-
nen.
+ Lisaa puristuspainetta.
— Vahenna puristuspainetta.

= Lakaisutelan puristuspaineen saaté
kadantdkahvaa kaantamalla.
+ Lisaa puristuspainetta.
— Vahenna puristuspainetta.

Kuva 5, katso kansilehti

Ohje

Liian suuri puristuspaine merkitsee suurta

energiatarvetta ja siten lyhytté kéyttéaikaa.

Karkeiden roskien imeminen

Kuva 6, katso kansilehti

= Paina tydntdkahvaa kevyesti alaspain
jolloin laitteen etup&a kohoaa.

= Tydnna laite sen etupaa kohotettuna yli
karkeiden roskien.

=> Laske laite jalleen alas.

Akun valvontanaytto

Akun valvontanaytto ilmaisee akun latausti-
lan kayton aikana:

taynna vihrea valo
palaa

30 % tehosta jaljella keltainen valo
palaa

10 % tehosta jaljella punainen valo
vilkkuu

Syvapurkaussuojaus, punainen valo

laite kytkeytyy pois paal- | palaa

ta

Roskasiilion tyhjennys
A\ Varoitus

Pyériva telaharja aiheuttaa loukkaantu-
misvaaran.

Ennen kuin poistat roskasdilién, kidnnéa
ehdottomasti ohjelmanvalintakytkin

asentoon ,,OFF“ ja odota kunnes tela-

harja on pyséhtynyt.

Ohje

Pélydminen.. Suodattimen ravistelu ja ros-

kaséiliénn tyhjennys tulee mieluiten suorit-

taa ulkotiloissa.

= Kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

=> Vain malli Adv.: Veda suodattimenravis-
telukahvasta useita kertoja ja paasta irti.

=>» Vain malli Adv.: Kdanna polynimurointi
ylos.

= Veda roskasailitta kahvasta ylospain ja
ulos laitteesta.

Kuva 7, katso kansilehti

= Huolehdi roskien jatehuollosta paikalli-
sia maaaryksia noudattaen.

Kuljetus

Kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

Nosta laitetta sen kantokahvasta, kun
haluat lastata sen.

Varmista laite renkaiden kohdalta kiiloil-
la.

Varmista laite kiinnityshihnoilla tai kéy-
silla.

Jos lakaisukonetta ei kayteta pitempaan ai-

kaa, on huomioitava seuraavat kohdat:

=> Aseta lakaisukone tasaiselle pinnalle.

= Varmista, etta lakaisukone pysyy pai-
koillaan.

= Puhdista lakaisukone sisa- ja ulkopuo-
lelta.

A\ Varoitus

Laite voi vaurioitua, jos vettéd pdésee sen si-

sélle! Laitetta ei saa ruiskuttaa korkepaine-

pesurilla.

= Pyséakoai laite suojattuun ja kuivaan paik-
kaan.

=> lIrrota akun liittimet.

=> Lataa akku seka suorita lataus sen jal-
keen aina n. 2 kuukauden valein.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Loukkaantumisvaara. Ennen laitetta koske-
via tdité on kierrettavéa ohjelmanvalintakyt-
kin asentoon "OFF* ja irrotettava kaapeli
akun miinusnavasta.

Laitteen sisdpuhdistus

A\ Vaara

Loukkaantumisvaara! Kéyté pélynsuoja-
maskia ja suojalaseja.

=> Puhdista laite liinalla.

=>» Puhalla laite puhtaaksi paineilmalla.

v v vy

Laitteen ulkoinen puhdistus
=> Puhdista laite kostealla, miedolla pesu-
lipealla kostutetulla liinalla.
Ohje
Alé kéyta aggressiivisia puhdistusaineita.

Huoltovalit

Paivittdinen huolto:

=>» Tarkasta, ovatko lakaisutelaja sivuharja
kuluneita ja onko niihin takertunut nau-
hoja.

= Tarkasta kaikkien ohjauselementtien
toiminto.

Viikoittainen huolto:

= Puhdista molemmat vaahtomuoviset
suodattimet juoksevan veden alla.

= Vain malli Adv.: Tarkasta poimusuodat-

timen kunto.
=>» Tarkasta liikkuvien osien kevytkulkui-
suus.

=>» Tarkasta tiivistyslistojen saatd ja kulu-
neisuus lakaisualueella.

Puolivuosittainen huolto:

= Tarkasta kayttéhihnojen kireys, kulunei-
suus ja toiminto.

Huolto kulumisen jalkeen:

=> Vaihda tiivistyslistat uusiin.

= Vaihda lakaisutela uuteen.

=>» Vaihda sivuharja uuteen.

Kuvaus katso luku Huoltoty6t.

Ohje

Kaikki asiakkaan tehtéaviin kuuluvat huolto-

Ja yllapitotydt on annettava suoritettaviksi

koulutetulle ammattihenkilblle. Tarvittaessa

voidaan kayttaa Karcher-myyntiliikkeen

huoltopalveluja.

Huoltotoimenpiteet

Esivalmistelu:

= Aseta lakaisukone tasaiselle pinnalle.

=> Kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

Sivuharjan vaihto
=> Kierra kolme kiinnitysruuvia auki.
=>» Vaihda sivuharija ja ruuvaa Kiinni.

Lakaisutelan vaihto

Vaihto on tarpeen, jos lakaisutulos huono-

nee silmin ndhden harjasten kulumisen

myd6ta eika lakaisutelan puristuspaineen vi-

vulla saato ole enada mahdollista.

=> Poista roskasailio.

Kuva 8, katso kansilehti

= Veda lakaisutelan puristuspaineen vipu
aivan alas.

=> lIrrota kolme ruuvia lakaisutelan molem-
milta puolilta.

= Veda telan puoliskot erilleen ja poista
ne.

= Aseta uudet telan puoliskot lakaisutelan
akselille. Huolehdi asianmukaisesta
asennosta vaantidtapeihin nahden.

=> Kierra ruuvit paikoilleen ja kirista ne.

Tiivistyslistojen vaihto

=> Irrota ruuvit kuten kulloisessakin kuvas-
sa on esitetty.

=>» Poista tiivistyslistat ja korvaa ne uusilla.

=> Kierra ruuvit paikoilleen ja kirista ne.

Etummainen tiivistyslista (roskasailion)

Kuva 9, katso kansilehti
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Takimmainen tiivistyslista
Kuva 10, katso kansilehti

Sivuttaiset tiivistyslistat
Kuva 11, katso kansilehti

Poimusuodattimen vaihto (vain malli

Adv.).

= Veda suodattimenravistelukahvasta
useita kertoja ja paasta irti.

=> Kaanna polynimurointi ylos.

Kuva 12, katso kansilehti
= Ota poimusuodatin ulos ja aseta uusi
poimusuodatin sen tilalle.

Vaahtomuovisuodattimen puhdistus

= Veda molemmat vaahtomuovisuodatti-
met ulos.

= Puhdista vaahtomuovisuodattimet juok-
sevan veden alla ja anna kuivua.

=>» Aseta vaahtomuovisuodattimet kote-
lointiin. Huolehdit siita, etta vaahtomuo-

visuodattimet ovat kaikilta sivuiltaan
tiiviisti paikoillaan.

A Vaara

Loukkaantumisvaara. Ennen laitetta koske-
via téitéd on kierrettdva ohjelmanvalintakyt-
kin asentoon "OFF* ja irrotettava kaapeli
akun miinusnavasta.

Hairio

Apu

Laitetta ei voida kaynnistda

Tarkasta sulake, tarvittaessa vaihda uuteen *

Tarkasta akut, tarvittaessa lataa

Laite ei lakaise kunnolla

Tarkasta lakaisutela ja sivuharjojen kuluneisuus, tarvittaessa vaihda uusiin

Tarkasta tiivistelistojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Laite pdlisee

Tyhjenna roskasailié

Tarkasta pdlynsuodatin, puhdista tai vaihda (vain malli Adv.)

Tarkasta tiivistelistojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Huono lakaisu reuna-alueella

Vaihda sivuharja uuteen

Tarkasta tiivistelistojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Riittdmaton imuteho (vain malli Adv.).

Tarkasta suodatinlaatikon tiiviste

Tarkista polyimutoiminnon tiiveys.

Lakaisutela ei pyori

Poista nauhat tai narut lakaisutelasta.
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Tekniset tiedot

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv:
Pituus x leveys x korkeus mm 1200x770x925 1200x770x925
Tyhja paino (ilman akkuja/sis. akut) kg 36/46 38/48
Lakaisutelan halkaisija mm 240 240
Sivuharjan halkaisija mm 320 320
Pintateho maks. m#h 2800 2800
Tydleveys ilman sivuharjaa/sivuharjan kanssa mm 470/710 470/710
Roskasailion tilavuus I 30 (40) 30 (40)
Harjamoottorin tehonotto w 60 60
P&lynimuroinnin tehonotto w - 42
Akku (vain malli Pack)
Jannite \Y 12 12
Kapasiteetti Ah 22,26 * 22,26
Latausaika, kun akku taysin tyhja h 12 12
Kayttdaika useamman latauskerran jalkeen h n. 3,5 n. 2,5
Suojatyyppi P X3 X3
Latauslaite (vain malli Pack)
Verkkojannite V- | 230 230
Poélynimurointi
Hienopdlynsuodattimen suodatinpinta 1,5 - 0,6

mm?

Kayttokategoria ei terveydelle vaarallisten pdlyjen suodatin -- - ]
Imujarjestelman nimellisalipaine kPa - 0,7
Imujarjestelman nimellistilavuusvirta I's - 43
Ymparistoolosuhteet
Lampdtila °C 0—+45 0-+45
limankosteus, ei kasteleva % 40-90 40-90
Melupaasto
Aénen painetaso (standardi EN 60704-1) dB(A) 59 59
Taattu danen tehotaso (2000/14/EC) dB(A) 75 75
Laitteen tarinat
Tarinan kokonaisarvo (ISO 5349) | m/s? | 1,2 1,2

* akun tyypista riippuen

CE-todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien asi-
anomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuk-
sia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tama vakuutus ei ole enaa voimassa.

Tuote: Lakaisukone

Tyyppi: 1.517-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
98/37/EY

2006/95/EY

2004/108/EY

2000/14/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Sovellettu yhdenmukaisuuden analy-
sointimenetelma

Liite V

Ainen tehotaso dB(A)
Mitattu: 73
Taattu: 75

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
pyydamme ottamaan yhteydessa ostotosit-
teen kanssa jalleenmyyjaan tai lahimpaan
valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmistaja
on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisavarus-
teet ja varaosat takaavat, etta laitetta
voidaan kayttaa turvallisesti ja hairiotto-
masti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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A Les denne bruksveiledningen

for apparatet tas i bruk fgrste
gang, og fglg anvisningene. Oppbevar den-
ne bruksveiledningen til senere bruk eller
for annen eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger 58
Forskriftsmessig bruk 58
Betjenings- og funksjonsorganer 58
For igangsetting 58
Igangsetting 59
Drift 59
Driftsopphold 60
Pleie og vedlikehold 60
Funksjonsfeil 61
Tekniske data 62
EU-samsvarserkleering 62
Garanti 62

Sikkerhetsanvisninger

— Foermaskinen tas i bruk for farste gang,
ma brukeren lese ngye gjennom denne
bruksanvisningen og fglge vedlagte sik-
kerhetsanvisninger for feiemaskiner og
feie-/sugemaskiner, 5.956-250.

— Hoytrykksvaskeren ma brukes pa kor-
rekt mate. Han eller hun ma ta hensyn til
forholdene pa det aktuelle bruksstedet,
og vaere oppmerksom pa andre perso-
ner, og spesielt barn.

— Maskinen ma ikke brukes av barn eller
ungdommer.

— Bruk gode hansker nar glass, metall el-
ler andre materialer med skarpe kanter
fiernes fra smussbeholderen.

A\ Advarsel

Klem- og skjserefare pga. remmer, sidekos-
ter, beholder, skyvebayle.

Generelle merknader

Ta kontakt med forhandleren hvis du kon-

staterer transportskader etter utpakking.

=>» Les bruksveiledningen for maskinen tas
i bruk og ta spesielt hensyn til sikker-
hetsanvisningene.

— Advarsel- og henvisningsskilt som er
anbrakt pa apparatet, gir viktig informa-
sjon for sikker drift.

— I tillegg til anvisningene i bruksveiled-
ningen, ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedragrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

Batteridrevne maskiner

Bemerk

Garantien gjelder bare dersom batterier og

ladere anbefalt av Kércher blir brukt.

— Bruksanvisningene fra batteriprodusen-
ten og ladeapparat-produsenten ma fal-
ges ubetinget. Fglg lovens anbefalinger
ved omgang med batterier.

— Batterier ma ikke bli stdende utladet,
men ma lades opp sa snart som mulig.

— For a unngéa krypestrem ma batteriene
alltid holdes rene og terre. Beskytt mot
forurensing, for eksempel av metallstav.
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legg aldri verktgy eller tilsvarende pa
batteriene. Fare for kortslutning og ek-
splosjon.

— Man ma ikke handtere apen flamme,
lage gnister eller rgyke i neerheten av et
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.

— Brukte batterier skal handteres miljg-
vennlig i henhold til EU-retningslinje 91/
157 EWG.

Symboler

| denne bruksanvisning brukes falgende
symboler:

A Fare

Betegner en umiddelbar fare! Hvis det ikke
tas hensyn til dette kan det fore til dad eller
alvorlige personskader.

A\ Advarsel

Betegner en mulig farlig situasjon. Hvis det
ikke tas hensyn til dette kan det fgre il let-
tere personskader eller materielle skader.

Bemerk

Betegner brukertips og viktige informasjo-
ner om produktet.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

=> For bruk skal det kontrolleres at maski-
nen med arbeidsinnretningene er i for-
skriftsmessig og driftssikker tilstand.
Apparat og tilbehgr ma ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.

— Denne feiemaskinen er beregnet for fei-
ing av skitne flater utendgrs.

— Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stov.

— Det er ikke tillatt & utfgre endringer pa
maskinen.

— Feilsug aldri opp eksplosive vaesker,
brennbare gasser eller ufortynnet syre
eller Igsningsmidler! Til dette harer ben-
sin, tynner og fyringsolje, som blandet
med innsugningsluft kan danne eksplo-
sive damper og blandinger. Dette gjel-
der ogsa aceton, ufortynnede syrer og
Igsemidler som angriper materialene
som er brukt pa maskinen.

— Brennende eller gladende gjenstander
ma ikke suges opp.

— Maskinen er kun egnet for de overflate-
ne som er angitt i bruksanvisningen.

— Det er forbudt & oppholde seg i fareom-
radet. Bruk i eksplosjonsfarlige rom er
forbudt.

— Generelt gjelder folgende: Hold lett an-
tennelige stoffer pa avstand fra maski-
nen (eksplosjons-/brannfare).

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, men lever
den til en gjenbruksstasjon.

QY

Gamlle apparater inneholder

v. verdifulle materialer som kan
»‘ gjenbrukes og som bgar sendest

©N | til gjenbruk. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Betjenings- og funksjonsor-
ganer

Bilde 1, se omslagssiden

Feievalse

Skumstoffilter

Foldefilter **

Stegvsugingsvifte **

Stegvavsugingspakning **

Baerehandtak

Feieavfallsbeholder

Handtak filteravristing **

9 Dreiehandtak presstrykk sidekost

10 Stgvavsuging **

11 Programbryter

12 Skyvebayle

13 Stremledning med stepsel *

14 Ladebgssing ***

15 Batterideksel

16 Reservesikring

17 Sikring

18 Feilindikator batteri

19 Batteriindikator

20 Hendel presstrykk feievalse

21 Oppbevaring av stremledning/batteri-
skap

22 Stjernehandtak skyvebgylefeste

* bare pa versjon Bp Pack

** bare pa versjon Adv.

*** ikke pa versjon Bp Pack

For igangsetting

Utpakking

O~NO OGP, WOWDN -

2 Apne boksen pa siden og trekk appara-
tet ut.

Montering

Bilde 2, se omslagssiden
= Fest sidekosten med de 3 vedlagte
skruene.



Batterier

Sikkerhetsanvisninger for batterier
Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

Folg anvisningene pa batteriet, i
bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen.

Bruk vernebriller

Hold barn unna syre og batterier

Eksplosjonsfare

Apen ild, gnister, dpent lys og
rayking er forbudt.

Fare for personskader

Forstehjelp

Varselmerket

Avfallshandtering

Batterier ma ikke kastes i hus-
holdsningsavfallet.

AR e

Pb

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

A Fare

Eksplosjonsfare! Verktay o.l. ma ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller cellebro.
A Fare

Fare for skader! Pass pé at sér aldri kom-
mer i kontakt med bly. Vask hendene godt
etter handtering av batterier.

Innsetting og tilkobling av batterier
Bemerk

Pa KM 70/30 C Bp Pack og KM 70/30 C Bp
Pack Adv. er batteriene og ladeapparatet
innebygd.

=> Ta av lokket pa batteriskapet.

=>» Skru ut skruen og ta av batterilokket.
=> Sett batteriene i batteriholderen.

A\ Advarsel

Pass pa riktig polaritet!

Klem pa den medleverte tilkoblingskabelen.
= Koble polklemmen (rgd kabel) til plus-
spolen (+).

Koble polklemmen til minuspolen (-).
Sett pa batterilokket og fest dem med
skruen.

Sett dekselet pa batteriboksen slik at
det lases.

v vV

Bemerk

Under demonteringen av batteriet ma man
péase at man forst kobler fra minuspol-led-
ningen. Kontroller at batteripoler og pol-
klemmer er tilstrekkelig beskyttet med
polfett.

A\ Advarsel
Lad opp batteriene for maskinen tas i bruk.

Lade batteriet

A Fare

Fare for skade, fare for elektrisk stot. Ta
hensyn til ledningsnett og sikring — se "Bat-
terilader”. Ladeapparatet ma kun brukes i
tarre rom med tilstrekkelig ventilasjon!
Bemerk

Ladetid for tomt batteri er pa ca. 12 timer.
A Fare

Fare for skader! Folg sikkerhetsanvisninge-
ne for handtering av batterier. Folg bruks-
anvisningen for ladeapparatet.

(1) Ladeprosess for variant Bp Pack
A Fare

Fare for skader! Ladeapparatet méa bare
brukes nér stromledningen ikke er skadet.
En skadet stramledning ma erstattes av
produsenten, kundetjenesten eller av en
kvalifisert person.

Bemerk

Maskinen er stadardmessig utstyrt med

vedlikeholdsfrie batterier.

= Sett stgpselet pa tilkoblingskabelen inn
i stikkontakten.

Bemerk

Laderen reguleres elektronisk, og avslutter
selv ladingen. Alle maskinens funksjoner
avbrytes automatisk ved lading.

Nar stgpselet er satt inn, viser batteriindika-
toren fremdriften for ladingen.

Batteriet blir ladet lyser gult
Batteriet er ladet lyser grgnt
Laderen er defekt lyser radt

Batteriet er feilpolet
eller ikke tilkoblet

blinker langsomt
rodt

Batteriet er defekt blinker raskt radt

(2) Ladeprosess for variant Bp

=>» Settladeledningen paladeapparatetinn
i ladebgssingen pa feiemaskinen

= Plugg inn nettstapselet pa ladeappara-
tet og sla ladeapparatet pa.

Nar ladingen er ferdig

Variant Bp Pack:

= Trekk ut stramledningen og oppbevar
den:

— Sett stremstgpselet inn i apparatdekse-
let

eller

— Apne dekselet pa batteriskapet, oppbe-
var ledningen med stgpselet ved siden
av batteriet, lukk dekselet pa batteriska-
pet

Variant Bp:

=> Sla av batteriladeren og trekk stapselet
ut av stikkontakten.

= Plasser ladekabelen pa apparatet.

= Lukk lokket pa batteriskapet.

Maksimale mal for batteri

Lengde Bredde Hoyde
175 mm 166 mm 125 mm

lgangsetting

Innstille skyvebgylen

Bilde 3, se omslagssiden

Lasne de to stjernehandtakene.

Trekk skyvebgylen bakover og drei den
i gnsket stilling.

Trykk skyvebgylen fremover slik at den
lases.

Skru til stjernehandtakene.

Drift

v v vy

Velge programmer

Bilde 4, se omslagssiden
1 OFF — Apparatet er slatt av.

2 Feiing.

3 Feiesuging (bare variand Adv.)
Feiedrift

A\ Advarsel

Fei ikke pakktape, trader eller noe lignende
da dette kan fore til skader pa feiemekanis-
men.

Drivremmene for sidekostene kan falle av.
Sidekostene skal bare slas opp nar appara-
tet er slatt av.

Bemerk

For & oppna optimal rengjaring, bar kjgre-
hastigheten tilpasses de aktuelle forholde-
ne.

Bemerk

Feieavfallsbeholderen bar tammes med

Jjevne mellomrom under drift.

Bemerk

Ved rengjoring av sidekanter senkes ogsé

sidekostene.

= Drei sidekostene oppover eller nedover
avhengig av oppgaven.

Bemerk

Stav som virvles opp av sidekostene blir

ikke sugd opp. Bruk bare sidekostene ved

kantfeiing.
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= Sett programbryteren pa feiing eller fei-
esuging.
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= Skyv maskinen over flaten som skal feies.

Juster borstetrykket

=>» hendelen for presstrykket pa feievalsen
loftes, justeres, senkes.
+ Ik presstrykket.
— Reduser presstrykket.

=> Juster presstrykket for sidekostene ved
a dreie.
+ @k presstrykket.
— Reduser presstrykket.

Bilde 5, se omslagssiden

Bemerk

For hayt presstrykk betyr gkt energibehov

og dermed kortere brukstid.

Feie opp grovt smuss

Bilde 6, se omslagssiden

= Trykk skyvebgylen lett nedover slik at
apparatets forparti Iaftes.

= Skyv apparatet med lgftet forparti over
det grove smusset.

= Senk apparatet igjen.

Batteriindikator

Batteriindikatoren viser batterienes ladetil-
stand mens apparatet er i drift:

fullt lyser gront
30% restkapasitet lyser gult
10% restkapasitet blinker radt
Beskyttelse mot dyp ut- lyser ragdt
ladning. Apparatet slas av

Temme feieavfallsbeholderen

AN\ Advarsel
Fare for skader fra roterende feievalse.

For du tar ut beholderen med oppfeid
masse skal programvalgbryteren alltid
settes til "OFF", og vent til feievalsen
ikke roterer lengre.

Bemerk

Stavutvikling. Risting av filteret og tsmming
av feiebeholderen bar om mulig finne sted
utendgrs.
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=>» Drei programbryteren pa "OFF".

=>» Bare variant Adv.: Trekk i handtaket til
filterristeren flere ganger, og slipp det.

=> Bare variant Adv.: Sving stgvavsugin-
gen opp.

= Trekk handtaket til feiebeholderen opp-
over og ta den ut av apparatet.

Bilde 7, se omslagssiden

=> Bli kvitt feiesgppelet i henhold til de
stedlige forskriftene.

Transport

= Drei programbryteren pa "OFF".

= Loft apparatet etter baerehandtakene
for transport.

=>» Sikre maskinens hjul med kileklosser.

=>» Sikre maskinen med stropper eller vaie-
re.

Driftsopphold

Hvis feiemaskinen ikke skal brukes over

lengre tid, ma falgende punkter fglges:

= Parker feiemaskinen pa et jevnt under-
lag.

=>» Sikre feiemaskinen mot rulling.

=> Rengjgr feiemaskinen innvendig og ut-
vendig.

A\ Advarsel

Fare for skader ved at vann trnger inn! Mas-

kinen mé ikke rengjares med haytrykksvas-

ker.

=>» Parker maskinen pa en beskyttet og tarr
plass.

=> Koble fra batteriet.

=>» Batteriet lades i mellomrom pa ca. to
maneder.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for personskader. Far det utfgres ar-
beid pa apparatet, slag programbryteren
settes pa "OFF" og batteriledningen klem-
mes av pa minus-polen.

Innvendig rengjoering

A Fare

Fare for skader! Benytt stovbeskyttelses-
maske og beskyttelsesbriller.

=> Rengjgr maskinen med en klut.

= Blas den ut med trykkluft.

Utvendig rengjgring av maskinen
=>» Rengjgr maskinen med en fuktig klut og
mild rengjgringsblanding.

Bemerk

Det ma ikke brukes aggressive rengj@rings-
middel.

Vedlikeholdsintervaller

Daglig vedlikehold:

= Kontroller feievalse og sidekoster for sli-
tasje og sammenviklede band

= Kontroller funksjonen til alle betjenings-
elementer.

Ukentlig vedlikehold:

= Rengjgr de to skumstoffiltrene under
rennende vann.

= Bare variant Adv.: Kontroller foldefilte-
ret.

= Kontroller at bevegelige deler lar seg
lett bevege.

= Kontroller tetningslistene i feieomradet
for slitasje.

Halvarlig vedlikehold:

=> Kontroller strammingen og slitasjen pa
drivremmene, og kontroller at de funge-
rer.

Vedlikehold etter slitasje:

=> Skift tetningslister.

= Skift feievalsen.

= Skift sidekostene.

Beskrivelse av dette er a finne i kapittelet

Vedlikeholdsarbeid.

Bemerk

Alle service- og vedlikeholdsarbeider ma,

nar kunden forestar vedlikehold, utfares av

kvalifiserte fagfolk. Ved behov kan man til

enhver tid ta kontakt med en Karcher-for-

handler.

Vedlikeholdsarbeider

Forberedelser:

= Parker feiemaskinen pa et jevnt under-
lag.

= Drei programbryteren pa "OFF".

Utskifting av sidekost
= Skru ut 3 festeskruer.
=> Bytt sidekostene og skru fast.

Utskifting av feievalse

Bytte er ngdvendig nar kostene er sa slitt at

feieresultatet blir merkbart darligere og det

ikke lenger er mulig a etterjustere med

"presstrykkhendelen for feievalsen".

=> Ta ut feiebeholderen.

Bilde 8, se omslagssiden

= Trekk hendelen for presstrykk pa feie-
valsen helt bakover.

=>» Skru ut tre skruer pa hver side av feie-
valsen.

= Ta valsehalvdelene fra hverandre og ta
dem av.

=>» Sett nye valsehalvdeler inn pa feieval-

seakselen. Pase at medtakerstiftene sit-

ter riktig.

Skru inn skruene og fest dem.

7



Bytte tetningslister

=>» Skru ut skruene som vist pa bildet.

= Ta av tetningslisten og sett inn en ny.
=>» Skru inn skruene igjen og fest dem.
Fremre tetningslist (ved feiebeholderen)
Bilde 9, se omslagssiden

Bakre tetningslist
Bilde 10, se omslagssiden

Tetningslister pa siden
Bilde 11, se omslagssiden

Bytte foldefilter (bare variant Adv.) m
= Trekk i handtaket til filterristeren flere

ganger, og slipp det. A Fare
=>» Sving stgvavsugingen opp. Fare for personskader. For det utfgres ar-
Bilde 12, se omslagssiden beid pa apparatet, slag programbryteren
> Loft ut foldefilteret og sett inn et nytt. settes pa "OFF" og batteriledningen klem-

mes av pa minus-polen.

Rengjore skumstoffilteret

= Trekk ut de to skumstoffilterene

= Rengjgr skumstoffilteret under rennen-
de vann og la det tarke.

= Skyv skumstoffilteret inn i huset. Pase
at filteret ligger tett inntil pa alle sider.

Feil

Retting

Maskinen lar seg ikke starte

Kontroller sikringen, bytt om ngdvendig.

Kontroller batterier, lad opp hvis ngdvendig.

Maskinen feier ikke riktig

Kontroller feievalsen og sidekosten(e) for slitasje, skift dem ut ved behov

Kontroller tetningslistene for slitasje, og skift ved behov.

Maskinen stgver

Tem feieavfallsbeholderen

Kontroller stgvfilteret, rengjar det eller bytt (bare variant Adv.)

Kontroller tetningslistene for slitasje, og skift ved behov.

Darlig feiing i randsonen

Skift sidekostene

Kontroller tetningslistene for slitasje, og skift ved behov.

Utilstrekkelig sugeeffekt (bare variant Adv.)

Kontroller filterkassetetningen

Kontroller pakningen pa stgvavsugingen.

Feievalsen dreier seg ikke

Fjern band eller tau fra feievalsen.
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Tekniske data

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Lengde x bredde x hgyde mm 1200x770x925 1200x770x925
Lomvekt (uten/med batterier) kg 36/46 38/48
Feievalsediameter mm 240 240
Sidekostdiameter mm 320 320
Flatekapasitet maks. m2/t 2800 2800
Arbeidsbredde uten/med sidekoster mm 470/710 470/710
Volum feieavfallsbeholder I 30 (40) 30 (40)
Effektopptak bgrstedrift w 60 60
Effektoppsak stevsuging w - 42
Batteri (bare variant Pack)
Spenning \% 12 12
Kapasitet Ah 22,26 * 22,26 *
Ladetid ved helt flate batterier h 12 12
Driftsvarighet etter flere gangers lading h ca. 3,5 ca.2,5
Beskyttelsestype IP X3 X3
Ladeapparat (bare variant Pack)
Nettspenning [V~ ] 230 230
Stovavsuging
Filterflate, finstgvfilter m?2 - 0,6
Brukskategori Filter for ikke-helsefarlig stagv - - U
Nominelt undertrykk, sugesystem kPa - 0,7
Nominell volumstrgm, sugesystem I/sek. - 43
Omgivelsesbetingelser
Temperatur °C 0 til +45 0 til +45
Luftfuktighet, ikke duggende % 40-90 40 -90
Stoy
Steyniva (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Garantert stgyniva (2000/14/EU) dB(A) 75 75
Maskinvibrasjon
Svingningsverdi iht. ISO 5349 | m/s? | 1,2 | 1,2

CE-erklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfert av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfgrt
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Feiemaskin

Type: 1.517-xxx

Relevante EU-direktiver

98/37/EF

2006/95/EF

2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Anvendt metode for samsvarsvurdering

Vedlegg V
Lydeffektniva dB(A)
Malt: 73

Garanteret: 75
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De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

%bg/ Vs

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan feres tilbake til ma-
terial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligsthenvend deg
med kjgpskvitteringen til din forhandler eller
naermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.



Laes denne brugsanvisning fer

A forste gangs brug af apparater

og felg anvisningerne. Gem brugsanvisnin-
gen til senere brug eller til senere ejere.
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Sikkerhedsanvisninger

— Lees og felg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sik-
kerhedsanvisninger for fejemaskiner og
fejesugemaskiner, 5.956-250, inden
maskinen tages i brug fgrste gang.

— Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren skal
tage hensyn til lokale forhold og under
arbejdet med apparatet veere opmaerk-
som pa andre personer, isaer barn

— Maskinen ma ikke anvendes af bgrn,
unge eller af personer, der ikke er blevet
instrueret i brugen.

— Brug handsker hvis der fiernes glas,
metal eller andre materialer med skarpe
kanter fra snavsbeholderen.

AN\ Advarsel

Kveestelse og skeerefare pé rem, sidekoste,
beholder, skydebgjlen.

Generelle henisninger

Kontakt venligst forhandleren, safremt De
under udpakningen konstaterer evt. trans-
portskader.

=> Laes brugsanvisningen til maskinen og
primeert sikkerhedsanvisningerne grun-
digt, inden De tager maskinen i brug.

— Advarsels- og henvisningsskilte pa ma-
skinen giver vigtige anvisninger for fare-
fri drift.

— Ud over henvisningerne i denne brugs-
anvisning skal lovens generelle sikker-
heds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter over-
holdes.

Apparater som drives med batterier

OBS

Der er kun garanti hvis du bruger batterier

og ladeaggregater som anbefales af Kér-

cher.

— Der skal tages hensyn til batteriprodu-
centens brugervejledning og til bruger-
vejledningen fra opladerens producent.
Tag hensyn til myndighedernes anbefa-
linger med hensyn til handtering med
batterier.

— Batterier bar ikke forblive i afladet til-
stand, men ber oplades sa hurtigt som
muligt.

— For at forhindre elektrolytkrypning skal
batterierne altid veere ren og ter. Skal
beskyttes imod tilsmudsning, f.eks.
igennem metalstgv.

— Veerktgj eller lignende ma ikke lsegges
pa batteriet. Risiko for kortslutning og
eksplosion.

— | naerheden af et batteri eller et batteri-
laderum ma der aldrig handteres med
aben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.

— Brugte batterier skal bortskaffes milja-
rigtigt ifalge EU-direktiv 91/ 157 EQF.

Symboler

| denne driftsvejledning anvendes falgende
symboler:

A Fare

Kendetegner en umiddelbart truende fare.
Hvis henvisningen ignoreres, er der risiko

for dad eller alvorlig tilskadekomst.

A\ Advarsel

Kendetegner en muligvis farlig situation.

Hvis henvisningen ignoreres, kan der opsta
let tilskadekomst eller materielle skader.

Bemeerk

Kendetegner anvendelsestips og vigtige in-
formationer om produktet.

Bestemmelsesmassig anven-
delse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

= Maskinen og dens arbejdsanordninger
skal kontrolleres med henblik pa fejlfri
tilstand og driftssikkerhed, inden maski-
nen tages i brug. Hvis maskinen ikke er
i en fejlfri tilstand, ma den ikke benyttes.

— Denne fejemaskine er beregnet til fej-
ning af tilsmudsede udendgrs arealer.

— Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stav.

— Der ma ikke foretages eendringer pa
maskinen.

— Fejlopsug aldrig eksplosive veesker,
breendbare gasser eller ufortyndede sy-
rer og oplgsningsmidler! Dertil harer
benzin, farvefortynder og fyringsolie,
som ved ophvirvling med sugeluften
kan danne eksplosive dampe eller blan-
dinger. Det samme geelder for acetone,
ufortyndede syrer og oplgsningsmidler,
som angriber de materialer, maskinen
er fremstillet af.

— Fej/opsug ikke breendende eller gladen-
de genstande.

— Maskinen er kun egnet til de typer un-
derlag, der er beskrevet i brugsanvis-
ningen.

— Deter forbudt at opholde sig i fareomra-
det. Det er forbudt at bruge maskinen i
rum med eksplosionsrisiko.

— Generelt geelder: Maskinen ma ikke
komme i neerheden af letantaendelige
stoffer (eksplosions-, brandfare).

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

e

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan og
ber afleveres til genbrug. Batteri-
er, olie og lignende stoffer er
gdelaeggende for miljget. Aflever
derfor udtjente apparater pa en
genbrugsstation eller lignende.

Betjenings- og funktionsele-
menter

Fig 1, se omslagsside

Fejevalse

Plastfilter

Fladt foldefilter **
Stevopsugning med blseser **
Teetning stevopsugning **
Baeregreb

Smudsbeholder

Greb filterafrystning **

9 Drejegreb modpresningstryk sidekost
10 Stgvopsugning **

11 Programveelger

12 Bgjle

13 Netledning med stik *

14 Opladningsbgsning ***

15 Batteriafdaekning

16 Reservesikring

17 Sikring

18 Fejlvisning batteri

19 Batteridisplay

20 Handtag modpresningstryk fejevalsen
21 Opbevaring netkabel/batterirum
22 Stjernegreb skydebgjleholder

* kun ved model Bp pakke

** kun ved model Adv.

* ikke ved model Bp pakke

Inden idrifttagning

Udpakning

v.
X

O ~NO A WN -

2 Abn emballagen pé siden og treek ma-
skinen ud.

Montering

Fig 2, se omslagsside
= Monter sidekosten med de 3 vedlagte
skruer.
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Batterier

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende bat-
terierne

Overhold altid nedenstaende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:

Folg anvisningerne pa batterier-
ne, i brugsanvisningen og i k@re-
tgjets driftsvejledning

Brug gjenveern

Hold barn vaek fra syre og batteri-
er

Eksplosionsfare

Gnister, aben ild og rygning for-
budt

AEtsningsfare

Farstehjeelp

Advarselsnotat

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i affaldstonden

AR e

Pb

Overhold altid nedenstaende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:
A Risiko

Eksplosionsrisiko! Leeg ikke vaerktaj eller
lignende pa batteriet, dvs. pé endepoler og
cellebroer.

A Risiko

Fysisk Risiko! Séar méa aldrig komme i berg-
ring med bly. Vask altid heender efter arbej-
de med batterierne.

Montering og tilslutning af batteriet

OBS

Hos KM 70/30 C Bp pakke og KM 70/30 C

Bp pakke Adv. er batterierne og opladeren

allerede indbygget.

= Tag daekslet af batteribeholderen.

=>» Skru skruerne ud og fiern batteriafdaek-
ningen.

=>» Saet batteriet i batteriholderen.

A\ Advarsel

Sarg for korrekt polaritet.

Medleveret tilslutningskabel klemmes fast.

=> Slut polklemmen (red ledning) til pluspol
(+).

=>» Slut polklemmen til minuspol (-).

= Saet batteriafdaekningen i og skru den
fast med skruen.
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= Seet batteribeholderens deeksel pa og
lad den ga i hak.

OBS

Ved afmontering af batteriet er det altid mi-
nuspol-ledningen, der skal afmonteres
farst. Kontroller, at batteripolerne og polk-
lemmerne er tilstraekkelig beskyttet med
polbeskyttelsesfedt.

A\ Advarsel
Lad batterierne op, for maskinen tages i brug.

Opladning af batteriet

A Risiko

Fare pa grund af elektrisk stad. Veer op-
meerksom pa stremledningsnet og sikring —
se "Oplader”. Brug kun opladeren i tarre
rum med tilstraekkelig ventilation!

OBS

Opladningstiden er ca. 12 timer ved et tomt
akku.

A Risiko

Fysisk Risiko! Overhold sikkerhedsbestem-
melserne ved omgang med batteriet. Over-
hold opladerproducentens brugsvejledning.

(1) Opladning model Bp pakke

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Opladeren ma kun tages i

drift, hvis netkablet ikke har skader. Et net-

kabel med skader skal omgaende udskiftes

af producenten, kundeservice eller en ud-

dannet person.

OBS

Maskinen er seriemeessigt udstyret med et

servicefri batteri.

= Ladeaggregatets netstik stikkes i stikda-
sen.

OBS

Ladeaggregatet styres elektronisk og af-

slutter ladeprocessen automatisk. Under la-

deprocessen afbrydes alle andre funktioner

automatisk.

Med isat netstik viser batteriets kontroldis-

play ladeprocessens fremskridt:

Batteriet lades op lyser gult

Batteriet er opladet lyser grant

Opladeren defekt lyser rgdt

Batteriet er polet for- blinker lang-

kert eller ikke tilsluttet | somt rgdt

Batteri defekt blinker hurtigt
redt

(2) Opladning model Bp

=>» Stik ladekablet ind i fejemaskinens op-
ladningsbasning

= Seaet netstikket i og teend for opladeren.

Efter opladningen

Model Bp pakke:

= Traek netkablet ud og leeg det pa plads:

— Stik netstikket ind i maskinens skaerm

eller

— Abn batteribeholderens deeksel, sset
kablet med stikkontakten pa plads ved
siden af batteriet, saet batteribeholde-
rens deeksel pa og lad den ga i hak

Model Bp:

= Sluk ladeaggregatet og afbryd den fra
stramnettet.

= Treek ladekablet ud af apparatet.

= Las daekslet af batteribeholderen.

Maksimale batterimal

Leengde Bredde Hgjde
175 mm 166 mm 125 mm

Ibrugtagning

Justere skydebgjlen

Fig 3, se omslagsside

= Lasn begge stjernegreb.

= Treek skydebgijlen tilbage og drej den i
den gnskede position.

= Tryk skydebgjlen fremad og lad den ga
i hak.

=> Stram stjernegrebene

Valg af programmer

Fig 4, se omslagsside

1 OFF - Der er slukket for apparatet
2 Feje.

3 Fejesugning (kun model Adv.).

Fejefunktion

A\ Advarsel

Undgé at feje pakbéand, trad eller lignende
op, da det kan beskadige det mekaniske fe-
Jesystem.

Sidekostens drivrem kan springe ned.
Sving sidekosten kun op, hvis apparatet er
Slukket.

OBS

For at fa et optimalt renggringsresultat bar
korselshastigheden tilpasses forholdene.
OBS

Smudsbeholderen bar tommes jaevnligt un-
der drift.

OBS

Ved rengering af kanter skal sidebarsterne
09gsa senkes ned.

= Afhaengig af opgaven, sving sidekosten
op eller nedad.

OBS

Stav, som hvirvles op af sidekosten, suges

ikke op. brug sidekosten kun til at feje kan-

ter.

=> Indstil programveelgeren pa feje eller fe-
jesugning.
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Tar gulv Feje. Fejesug-

ning

Vad gulv Feje. Feje.

=>» Skub apparatet over den flade, som
skal fejes.

Omstil barstens modpresningstryk

= Loft handtaget til fejevalsens modpres-
ningstryk, omstil den og saenk den ned.
+ forhgje modpresningstryk.
- reducer modpresningstrykket

= Omstille drejegrebet til sidekostens
modpresningstryk ved at dreje det.
+ forhgje modpresningstryk.
- reducer modpresningstrykket

Fig 5, se omslagsside

OBS

For haj modpresningstryk betyder en hgj

stremforbrug og dermed en kort driftstid.

Optagelse af grov smuds

Fig 6, se omslagsside

=> Tryk skydebgijlen en lille smule nedad
sa at apparatet lgftes i foran.

=>» Skub apparatet over den grove smuds
med lgoftet forende.

= Seenk apparatet igen.

Batteridisplay

Batteridisplayet viser under driften batteri-
ernes opladningstilstand:

fuld lyser gront
30% restkapacitet lyser gult
10% restkapacitet blinker radt
Beskyttelse imod dyb af- lyser rgdt
ladning, apparatet slukkes.

Temning af smudsbeholderen

M\ Advarsel

Fare for personskader pa grund af en rote-
rende fejevalse.

Drej programveelgeren til "OFF" og vendt til
fejevalsen ikke laengere roterer inden du
fijerner snavsbeholderen.

OBS

Stevudvikling. Rystelse af filteret og udtem-

ning af snavsebeholderen bar muligst gen-

nemfgres udendears.

= Programveelgeren drejes til ,OFF“.

= Kun model Adv.: Traek grebet til rystelse
af filteret flere gange og giv slip.

=> Kun model Adv.: Drej stavopsugningen
opad.

= Traek snavsbeholderen opad ved gre-
bet og tag den ud af apparatet.

Fig 7, se omslagsside

=> Snavs skal bortskaffes ifglge de lokale
forskrifter.

Transport

= Programveelgeren drejes til ,OFF*.

=> Til transport laftes apparatet pa trans-
portgrebene.

=> Sgrg for at sikre maskinen med kiler ved
kanterne.

=> Sgrg for at sikre maskinen med spaen-
deseler eller wirer.

Afbrydning/nedlaggelse

Hvis fejemaskinen ikke skal bruges i en

leengere periode, skal nedenstaende punk-

ter overholdes:

=>» Henstilling af fejemaskinen altid pa en
plan overflade.

= Fejemaskinen sikres mod at rulle vaek.

= Renger fejemaskinen indvendigt og ud-
vendigt.

A\ Advarsel

Fare for materiel skade pa grund af ind-

treengende vand! Maskinen mé ikke spraj-

tes med en hgjtryksrenser.

=> Stil maskinen et beskyttet og tert sted.

=> Afbryd batteriet.

=> Lad batteriet op ca. hver 2. maned.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Risiko for tilskadekomst. Inden arbejder pa-
begyndes, skal programveelgeren altid sta
pé ,,OFF“ og kablet skal lemmes af batteri-
ets minuspol.

Indvendig rengering af maskinen

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Baer stavmaske og beskyttel-
sesbriller.

= Tgr maskinen af med en klud.

= Blaes maskinen ren med trykluft.

Renggring a maskinens udvendige
side.

= Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.

0oBS

Brug ingen aggressive rengaringsmidler.

Vedligeholdelsesintervaller

Daglig vedligeholdelse:

=> Kontroller fejevalsen og sidebgrsten for
slid og indviklede band.

= Kontroller alle betjeningselementers
funktion.

Ugentlig vedligeholdelse:

= Rens begge plastfilter under Igbende
vand.

= Kun model Adv.: Kontroller det flade fol-
defilter.

= Kontroller, om de bevaegelige dele gar
let.

=> Kontroller taetningslisterne i fejeomra-
det med henblik pa indstilling og slitage.

Halvarligt service:

=> Kontroller drivremmen med hensyn til
spaending, slitage og funktion.

Vedligeholdelse efter slitage:

= Skift teetningslisterne ud.

= Skift fejevalsen ud.

= Skift sidebgrsterne ud.

Beskrivelse, se kapitlet Vedligeholdelsesar-

bejder.

OBS

Alle service- og vedligeholdelsesarbejder,

der skal udfares af kunden, skal udfares af

uddannet fagpersonale. Kontakt Karcher-

forhandleren, séfremt der er behov herfor.

Vedligeholdelsesarbejder

Klargering:

= Henstilling af fejemaskinen altid pa en
plan overflade.

= Programveelgeren drejes til ,OFF*.

Udskiftning af sidebgarste
=> Skru 3 fastspaendingsskruer ud.
= Udskift sidekosten og skru den fast.

Udskiftning af fejevalsen

Udskiftningen er ngdvendigt, hvis barster-

ne er slidt og fejeresultatet bliver darligere

og det ikke lzengere er muligt at indstille

dem med "Handtag Modpresningstryk Feje-

valse".

= Udtag snavsbeholderen.

Fig 8, se omslagsside

= Traek handtaget til fejevalsens mod-
presningstryk helt tilbage.

=>» Skru hver 3 skruer ud pa begge sider af
fejevalsen.

= Treek valsehalvdelene fra hinanden og
fiern dem.

= Seaet nye valsehalvdele pa fejevalsens
aksel. Hold herved gje med at medta-
gerstiftene sidder korrekt.

= Skru 3 skruer pa og treek dem fast.

Udskifte taetningslisterne

=>» Skru skruerne ud som vist i figurerne.

= Fjern teetningslisten og udskift den med
en ny teetningsliste.

=>» Skru 3 skruer pa og traek dem fast.

Forreste teetningsliste (pa snavsbeholde-

ren)

Fig 9, se omslagsside

Bageste taetningsliste
Fig 10, se omslagsside

Tatningslister i siden
Fig 11, se omslagsside
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Udskifte det flade foldefilter (kun model

Adv.).

= Traek grebet til rystelse af filteret flere
gange og giv slip.

=>» Drej stevopsugningen opad.

Fig 12, se omslagsside

= Loft det flade foldefilter ud og saet et nyt
filter i.

Rense plastfilteret

= Treek begge plastfilter ud.

= Rens plastfilteret under labende vand
og lad det tarre.

=>» Skub plasffilteret ind i kassen. Hold gje
med at plastfilterne ligger teet pa pa
begge sider.

Fejl
A\ Risiko
Risiko for tilskadekomst. Inden arbejder pa-
begyndes, skal programveaelgeren altid sta

pé ,,OFF“ og kablet skal lemmes af batteri-
ets minuspol.

Fejl

Afhjalpning

Maskinen kan ikke startes

Kontroller sikringen, udskift ved behov *

Kontroller batterierne, oplad ved behov

Maskinen fejer ikke ordentligt

ud.

Kontroller fejevalse og sidebgrster med henblik pa slitage. Skift dem om ngdvendigt

Kontroller teetningslisterne for slid, udskift dem ved behov.

Maskinen stgver

Teom smudsbeholderen.

Kontroller stgVfilteret, rens eller udskift det (kun model Adv.)

Kontroller teetningslisterne for slid, udskift dem ved behov.

Darligt fejeresultat i kantomraderne

Skift sidebgrsterne ud.

Kontroller teetningslisterne for slid, udskift dem ved behov.

Utilstraekkelig sugekapacitet (kun model Adv.).

Kontroller filterkassepakningen.

Kontroller teetningen pa stgvopsugningen.

Fejevalse roterer ikke

Fjern band og snore fra fejevalsen.

Tekniske data

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp pak- | KM 70/30 C Bp pakke

ke Adv:
Leengde x bredde x hgjde mm 1200x770x925 1200x770x925
Veegt (med/uden batteri) kg 36/46 38/48
Fejevalsens diameter mm 240 240
Sidebgrstens diameter mm 320 320
Maksimal fladekapacitet mzh 2800 2800
Arbejdsbredde uden/med sidebgarster mm 470/710 470/710
Volumen smudsbeholder I 30 (40) 30 (40)
Kapacitet barstedrevet w 60 60
Kapacitet stgvopsugning w - 42
Batteri (kun pakke-varianten)
Spaending \Y, 12 12
Kapacitet Ah 22,26 * 22,26 *
Ladetid ved fuldstaendig afladet batteri h 12 12
Driftstid efter flere gange opladning h ca. 3,5 ca. 2,5
Kapslingsklasse IP X3 X3
Opladeren (kun pakke-varianten)
Netspzending [V~ ] 230 230
Stovopsugning
Filterflade finstgVfilter m? - 0,6
Anvendelseskategori filter for ikke sundhedsskadelig stgv - - U
Nominelt vakuum sugesystem kPa - 0,7
Nominel volumenstram for sugesystemet I/s - 43
Omgivende betingelser
Temperatur °C 0 til +45 0 til +45
Luftfugtighed, ikke-kondenserende % 40 -90 40 -90
Stojemission
Lydtryksniveau (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Garanteret lydtryksniveau (2000/14/EC) dB(A) 75 75
Maskinvibrationer
Total svingningsveerdi (1ISO 5349) | m/s? | 1,2 1,2
* athaengig af batteritypen
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Overensstemmlsoserkiring] —— Garanti |

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
egndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Fejemaskine

Type: 1.517-xxx

Galdende EF-direktiver

98/37/EF

2006/95/EF

2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Anvendte overensstemmelsesvurde-
ringsprocedurer

Bilag V
Lydeffektniveau dB(A)
Malt: 73

Garanteret: 75

Undertegnede handler pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producenten.
Originaltilbehgr og -reservedele er en
garanti for, at maskinen kan fungere sik-
kert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reservede-
le finder De under www.kaercher.com i
afsni "Service".
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A enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda
kaesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks
kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis
alles hoida.

Ohutusalased méarkused 68
Sihiparane kasutamine 68
Teenindus- ja funktsioonielemendid 68
Enne seadme kasutuselevéttu 68
Kasutuselevott 69
Kaitamine 69
Seiskamine 70
Korrashoid ja tehnohooldus 70
Rikked 71
Tehnilised andmed 72
EU vastavusdeklaratsioon 72
Garantii 72

Ohutusalased markused

— Lugege enne seadme esmakasutust
kasutusjuhendit ja kaasasolevat
brosuiri “Plhkimismasinate ja
kombineeritud puhkimismasinate/
imurite ohutusnouded”, 5.956

— Kaitaja peab seadet kasutama
sihiparaselt. Siduviisi valikult tuleb tal
arvestada kohapealsete oludega ning
jalgida to6tades kolmandaid isikuid, eriti
lapsi.

— Seadet ei tohi kasutada lapsed ega
noorukid.

— Klaasi, metalli vdi muid teravate
servadega materjale parhimahutist
eemaldades kandke tugevaid
kaitsekindaid.

I\ Hoiatus

Rihmadest, kiilgmistest luudadest,
mahutist, sangast lahtuv muljumis- ja
sisselbikeoht.

Uldmaérkusi

Kui markate toodet lahti pakkides
transpordil tekkinud kahjustusi, teatage
sellest kauba miinud ettevéttele.

=> Enne seadme esmakordset kasutamist
tuleb lugeda seadme kasutusjuhendit ja
jargida eriti ohutusnéudeid.

— Seadmele paigaldatud hoiatus- ja
teavitussildid edastavad tahtsat infot
seadmega ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis
toodud markustele tuleb jargida ka
seadusandja Uldisi ohutusalaseid ja
Onnetusjuhtumite valtimise eeskirju.

Akutoitel seadmed

Mérkus

Ainult kasutades Kércheri poolt soovitatud

akusid ja laadimisseadmeid on teil

garantiibigus.

— Tingimata tuleb jargida aku tootja ja
laadimisseadme tootja
kasutusjuhendeid. Jargige seadusandja
soovitusi akudega Umber kaimiseks.

68 Eesti

— Arge kunagi jatke tiihje akusid seisma,
vaid laadige need esimesel vdimalusel
tais.

— Lekkevoolu valtimiseks tuleb akud alati
puhta ja kuivana hoida. Kaitske
mustuse, naiteks metallitolmu, eest.

— Arge asetage akule t6riistu ega muid
sarnaseid esemeid. Lihise ja
plahvatusonht.

— Mingil juhul érge kasutage aku
Iaheduses vdi akulaadimisruumis lahtist
tuld, tekitage sddemeid ega suitsetage.
Plahvatusoht.

— Kasutatud akud tuleb utiliseerida
keskkonnasdbralikult vastavalt EU-
direktiivile 91/ 157 EMU.

Siimbolid

Selles kasutusjuhendis kasutatakse
jargmisi simboleid:

A ont

Téahistab vahetult &hvardavat ohtu. Kui
maérkusega ei arvestata, voib see kaasa
tuua surma véi vdga tésiseid vigastusi.
I\ Hoiatus

Téhistab voimalikku ohtlikku olukorda. Kui
maérkusega ei arvestata, voib see kaasa
tuua kergemaid vigastusi véi materiaalset
kahju.

Mérkus

T&histab ndpunditeid kasutamiseks ja
olulist infot toote kohta.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt

kasutusjuhendi andmetele.

=>» Enne kasutamist tuleb kontrollida
seadme ja selle t66ks vajalikke seadiste
seisundit ja téokindlust. Juhul kui
seisund ei ole laitmatu, ei tohi seadet
voi tarvikut kasutada.

— See puhkimismasin on ette nahtud
mustade pindade puhkimiseks
valitingimustes.

— Seade ei sobi terviseloe ohtliku tolmu
imemiseks.

— Seadme juures ei tohi teha mingeid
muudatusi.

— Mitte kunagi ei tohi seadmesse plhkida/
imeda plahvatusohtlikke vedelikke,
tuleohtlikke gaase ega lahjendamata
happeid ja lahusteid! Selliste hulka
kuuluvad bensiin, varvilahustid voi
kattedli, mis voivad imemisohu keerises
moodustada plahvatusohtlikke aurusid
voi segusid, samuti kuuluvad sellesse
gruppi atsetoon, lahjendamata happed
ja lahustid, sest need voivad rikkuda
seadme valmistamiseks kasutatud
materjale.

— Arge plihkige/imege masinasse
pdlevaid ega hddguvaid esemeid.

— Seade sobib ainult kasutusjuhendis
loetletud pinnakatete t66tlemiseks.

— On keelatud viibida ohualas. On
keelatud kasutada seadet ruumides,
kus voib esineda plahvatusohtu.

— Uldiselt kehtib: Valtige masina sattumist
kergestistttivate materjalide 1dhedusse
(plahvatus-/tuleoht).

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on
taaskasutatavad. Palun arge
visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

A,

bo

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 8li ja muud sarnased
ained ei tohi jbuda keskkonda.
Seetbttu palume vanad seadmed
likvideerida vastavate
kogumisslsteemide kaudu.

Teenindus- ja
funktsioonielemendid

Joonis 1, vt iimbris

Pihkimisvalts

Vahtkummist filter
Madalvoltfilter**

Tolmu imemissseadise ventilaator **
Tolmu imemisseadise tihend **
Kandekaepide

Pihkmemahuti

Filtri raputamise kaepide **

9 Kiilgmise harja surve pdordkaepide
10 Tolmu imemissseadis **

11 Programmililiti

12 Toukesang

13 Pistikuga toitekaabel *

14 Laadimispuks ***

15 Aku kate

16 Reservkaitse

17 Kaitse

18 Aku rikke nait

19 Aku nait

20 Puahkimisvaltsi surve hoob

21 Toitekaabli sailituskoht/akupesa
22 Toéukesanga kinnituse tahtnupp
* ainult Bp Pack versioonil

** ainult Adv. versioonil

*** puudub Bp Pack versioonil

Enne seadme kasutuselevottu

Lahtipakkimine

)

xd

0N OB WN -

= Avage pakend kuljelt ja tbmmake seade
vélja.

Montaaz

Joonis 2, vt iimbris
=> Kinnitage kulgmine hari 3 juuresoleva
kruviga.



Akud

Akude ohutusnouded
Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

Jérgige akul, kasutusjuhendis ja
séiduki kasutusjuhendis olevaid
markusi

Kandke kaitseprille

Jélgige, et lapsed ei puutuks
kokku akude happega

@ e 0

Plahvatusoht

N

[

Tuli, sGdemed, lahtine tuli ja
suitsetamine on keelatud

Happepbletuse oht

Esmaabi

Hoiatus

Utiliseerimine

o > 0P @ |

(>
s

Arge visake akut
prigikonteinerisse

o

Pb

Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

A ont

Plahvatusoht! Arge asetage akule, s.t.
klemmidele ja elementide lihendajale,
t6oriistu ega muid sarnaseid esemeid.

A ont

Vigastusoht! Haavad ei tohi kunagi kokku
puutuda pliiga. Pérast aku juures té6tamist
puhastage alati kasi.

Aku paigaldamine ja thendamine

Mérkus

KM 70/30 C Bp Pack ja KM 70/30 C Bp

Pack Adv. juures on aku ja laadimisseade

Juba paigaldatud.

= Votke akupesa kaas ara.

= Keerake kruvi vélja ja eemaldage aku
kate.

= Asetage aku akuhoidikusse.

A\ Hoiatus

Jélgige biget polaarsust.

Uhendage klemmidega tarnekomplekii

kuuluv thenduskaabel.

= Uhendage klemm (punane kaabel)
plusspoolega (+).

= Uhendage klemm miinuspoolega (-).

= Pange aku kate kohale ja kinnitage
kruviga.

= Pange akupesa kaas peale ja laske
asendisse fikseeruda.

Mérkus

Akut maha monteerides tuleb jélgida, et

kbigepealt lihendataks lahti miinuskaabel.

Kontrollige, kas akupoolused ja klemmid on

klemmikaitserasvaga kiillaldaselt kaitstud.

M\ Hoiatus

Enne seadme kasutuselevéttu ja vajadusel
tuleb akut laadida.

Aku laadimine
A oht

Elektrilébgist I&htuv oht. Jélgige vooluvérku
ja kaitset — vt ,Laadimisseade”. Kasutage
laadimisseadet ainult kuivades ruumides,
kus on piisav ventilatsioon!

Markus
Tiihja aku laadimisaeg on ca. 12 tundi.

A\ Ont

Vigastusoht! Jargige akut kéideldes
ohutusnéudeid. Jargige laadimisseadme
tootja kasutusjuhendit.

(1) Laadimisprotsess variant Bp Pack
A ont

Vigastusoht! Laadimisseadet tohib

kasutada ainult siis, kui toitekaabel ei ole

vigastatud. Tootja, volitatud

klienditeenindus voi kvalifitseeritud elektrik

peab katkise toitekaabli viivitamatult vélja

vahetama.

Mérkus

Seade on seeriaviisiliselt varustatud

hooldusvaba akuga.

= Torgake laadimisseadme vorgupistik
seinakontakti.

Mérkus

Laadimisseadme t66d reguleeritakse

elektrooniliselt ja see I6petab

laadimisprotsessi automaatselt.

Laadimisprotsessi ajal katkestatakse

automaatselt kbik seadme funktsioonid.

Kui vérgupistik on sees, osutab akunait

laadimisprotsessi seisundit:

Akut laetakse pdleb kollane tuli

Aku on laetud pdleb roheline tuli

AN

Laadimisseade pdleb punane
defektne tuli

Aku on valesti vilgub aeglaselt

Uhendatud véi ei ole punane tuli

Uhendatud

Aku defektne vilgub Kiiresti
punane tuli

(2) Laadimisprotsess variant Bp

= Torgake laadimisseadme
laadimiskaabel plihkimismasina
laadimispessa.

=> Torgake laadimisseadme vorgupistik
seinakontakti ja lulitage laadimisseade
sisse.

Parast laadimisprotsessi 16ppu

Variant Bp Pack:

= Vbtke toitekaabel seinakontaktist vélja
ja pange éara:

— Uhendage vdrgupistik seadme kattesse

voi

— avage akupesa kaas, paigutage kaabel
koos pistikuga aku kérvale, pange
akupesa kaas peale ja laske asendisse
fikseeruda

Variant Bp:

=> Lilitage laadimisseade vélja ja lahutage
vooluvérgust.

= Uhendage laadimiskaabel seadme
kuljest lahti.

= Sulgege akupesa kaas.

Aku maksimaalsed méotmed

Pikkus Laius Kérgus

175 mm 166 mm 125 mm

Kasutuselevott

Toukesanga reguleerimine

Joonis 3, vt imbris

Vabastage mdlemad tahtnupud.
Témmake tdukesanga taha ja viige
soovitud asendisse.

Suruge tdukesang ette ja laske
asendisse fikseeruda.
Keerake téhtnupud kinni.

Programmi valimine

v v VY

Joonis 4, vt imbris

1 OFF - seade on vélja lulitatud.

2 Puhkimine.

3 Puhkimine ja imemine (ainult variant
Adv.).

Piihkimisreziim
A\ Hoiatus
Arge piihkige seadmesse pakilinte, traate
vms., see vbib plihkimisslisteemi
vigastada.
Klilgmise harja ajamirihm véib alla langeda.
Tostke kiilgmine hari lles ainult siis, kui
seade on vilja lilitatud.
Maérkus
Optimaalse puhastustulemuse
Ssaavutamiseks tuleb liikumiskiirus sobitada
valitsevate oludega.
Maérkus
T66 kéigus tuleks piihkmemahutit

regulaarsete ajavahemike tagant
tiihjendada.
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Mérkus

Kiilgmisi servi puhastades laske

taiendavalt alla kiilgmine hari.

=> Liigutage kilgmist harja vastavalt
Ulesandele Ules voi alla.

Maérkus

Kiilgmise harja poolt lilespaisatud tolmu ei

imeta masinasse. Kasutage kilgmist harja

ainult servade plihkimiseks.

=>» Seadke programmilUliti puhkimisele voi
pihkimisele ja imemisele.

=
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[&] > O
© T ©
o <
Q QO Q QO
m o m m
[ON®] (ON&]
o o [oNe]
Qe QLR
o o o o
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== ==
¥ X Y X
Kuiv pind Plhkimine | Piihkimine
ja imemine
Marg pind Pihkimine | Pihkimine

= Llkake seadet (le puhitava pinna.

Harja surve reguleerimine

= Tdstke puhkimisvaltsi surve hoob Ules,
reguleerige, laske alla.
+ Surve suurendamine.
— Surve vahendamine.

=> Keerake reguleerimiseks kulgmise
harja surve p6ordkaepidet.
+ Surve suurendamine.
— Surve vahendamine.

Joonis 5, vt imbris

Maérkus

Liiga suur surve tdhendab suuremat

energiakulu ning seelébi liihikest

kasutusaega.

Jameda mustuse koristamine

Joonis 6, vt imbris

= Suruge tdukesanga pisut alla, et seade
eest Ules tduseks.

= Lukake uUlestdstetud esiotsaga seadet
Ule jAmeda mustuse.

= Laske seade uuesti alla.

Aku nait

T66 kaigus osutab akunait
laadimisprotsessi seisundit:

tais pdleb roheline

tuli

30% jaakvoimsust pdleb kollane tuli

10% jaakvoimsust vilgub punane

tuli

Sivatiihjenemiskaitse | pdleb punane
, seade lulitub valja tuli
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Piihkmemahuti tiihjendamine

I\ Hoiatus

Pdorlevast piihkimisvaltsist lahtuv
vigastusoht.

Enne piihkmemahuti eemaldamist tuleb
programmi valikuliiliti kindlasti keerata
asendisse ,,OFF*“ ja oodata, kuni
plihkimisvalts enam ei p6érle.

Mérkus

Tekkib tolmu. Véimaluse korral raputage

filter puhtaks ja tiihjendage plihkmemahutit

vabas 6hus.

=> Keerake programmililiti asendisse
,OFF*" (valjas).

= Ainult variant Adv.: Témmake ja
vabastage filtri raputamise kaepidet
mitu korda.

=> Ainult variant Adv.: Likake tolmu
imemisseadis ules.

= Tdmmake plihkmemahuti kdepidemest
Ules ja vOtke seadmest vélja.

Joonis 7, vt iimbris

=>» Utiliseerige puhkmed vastavalt
kohapeal kehtivatele eeskirjadele.

Transport

Keerake programmilliliti asendisse
LOFF* (valjas).

Laadimiseks tdstke seade
kandesangadest Ules.

Kinnitage seadme rattad kiiludega.
Kinnitage seade kinnitusrihmade voi
koitega.

L 70 N I

Kui piihkimismasinat pikemat aega ei

kasutata, palume jargida allpooltoodud

punkte:

= Pange pihkimismasin tasasele pinnale.

=>» Kindlustage puhkimismasin
veeremahakkamise vastu.

=>» Puhastage plihkimismasinat seest ja
valjast.

A\ Hoiatus

Sissetungivast veest lahtuv kahjustuste

oht! Seadet ei tohi puhastada

kbrgsurvepesuriga.

=>» Paigutage seade varjulisse ja kuiva
kohta.

= Uhendage aku lahti.

=> Laadige akut ja seejarel uuesti umbes
iga 2 kuu tagant.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ onht

Vigastusoht. Enne mistahes t6id seadme
juures tuleb programmiliiliti keerata
asendisse ,OFF* ja lihendada lahti aku
miinuskaabel.

Seadme puhastamine seest

A\ onht

Vigastusoht! Kandke tolmukaitsemaski ja
kaitsepirille.

= Puhastage seadet lapiga.

= Puhuge seade surudhuga labi.

Seadme puhastamine valjast

= Puhastage seadet niiske,
pehmetoimelise puhastusvahendi
lahuses niisutatud lapiga.
Mérkus

Arge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid.

Hooldusvalp

Igapaevane hooldus:

= Kontrollige puhkimisvaltsi ja kiilgmist
harja kulumise ning sissekerinud lintide
osas.

=>» Kontrollige kdigi teeninduselementide
funktsiooni.

Iganadalane hooldus:

= Puhastage mdlemat vahtkummist filtrit
jooksva vee all.

= Ainult variant Adv.: Kontrollige
madalvolffiltrit.

= Kontrollige, kas liikuvad osad kaivad
kergelt.

= Kontrollige puhkimisalas olevaid
tihendusliiste kulumise osas.

Hooldus kord poole aasta tagant:

=> Kontrollige ajamirihmade pinget,
kulumist ja funktsiooni.

Hooldus vastavalt kulumisele:

= Vahetage vélja tihendliistud.

= Vahetage vélja pihkimisvalts.

= Vahetage vélja kilgmine hari.

Kirjeldust vt peattikist "Hooldust66d".

Mérkus

Koiki kliendi poolt teostatavaid teenindus-

ja hooldustéid peavad tegema

kvalifitseeritud spetsialistid. Vajaduse

korral voib alati kaasata Kércheri

edasimiidja.

Hooldust6od

Ettevalmistus:

= Pange puhkimismasin tasasele pinnale.

= Keerake programmililiti asendisse
,LOFF* (valjas).

Killgmise harja védljavahetamine

= Keerake 3 kinnituskruvi vélja

= Vahetage valja kilgmine hari ja kruvige
kinni.



Piihkimisvaltsi véljavahetamine
Vahetamine on vajalik, kui harjaste
kulumise t6ttu on pilhkimise tulemused
silmnahtavalt halvenenud ja reguleerimine
puhkimisvaltsi surve hoovast ei ole enam
véimalik.

= Eemaldage pihkmemahuti.

Joonis 8, vt iimbris

= Tommake puhkimisvaltsi surve hoob
I6puni taha.

Keerake puhkimisvaltsi mélemalt
poolelt 3 kruvi valja.

Tdmmake valtsi pooled lahti ja
eemaldage need.

Pange puhkimisvaltsi véllile uued
valtsipooled. Seejuures tuleb jalgida, et
veotihvtide asend oleks dige.

Keerake kruvid sisse ja pingutage.

v vV

7

Tihendliistude viljavahetamine

= Keerake kruvid valja nagu vastaval
joonisel osutatud.

= Eemaldage tihendliistja pange asemele
uus tihendliist.

= Keerake kruvid sisse ja pingutage.

Eesmine tihendliist (piUhkmemahuti

juures)

Joonis 9, vt iimbris

Tagumine tihendliist
Joonis 10, vt iimbris

Kiilgmised tihendliistud
Joonis 11, vt iimbris

Madalvolftfiltri valjavahetamine (ainult

variant Adv.)

= Témmake ja vabastage filtri raputamise
kaepidet mitu korda.

=> Lukake tolmu imemisseadis Ules.

Joonis 12, vt iimbris
= Kangutage madalvolffilter valja ja
pange kohale uus.

Vahtkummist filtrite puhastamine

= Témmake mdlemad vahtkummist filtrid
vélja.

= Puhastage vahtkummist filtrit voolava
vee all ja laske kuivada.

= Likake vahtkummist filter korpusse.
Jalgige, et vahtkummist filtrid oleksid
igast kiiljest tihedalt vastas.

A\ onht

Vigastusoht. Enne mistahes t6id seadme
Jjuures tuleb programmiliiliti keerata
asendisse ,,OFF* ja (ihendada lahti aku
miinuskaabel.

Rike

Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada

Kontrollige kaitset, vajadusel vahetage vélja *

Kontrollige akusid, vajadusel vahetage vélja *

Seade ei plihi korralikult

valja

Kontrollige pUhkimisvaltsi ja kiilgmist harja kulumise osas, vajadusel vahetage

Kontrollige tihendliiste kulumise osas, vajadusel vahetage vélja

Seadmest tuleb tolmu

Tuhjendage pihkmemahuti

Kontrollige tolmufiltrit, puhastage seda vdi vahetage vélja (ainult variant Adv.)

Kontrollige tihendliiste kulumise osas, vajadusel vahetage vélja

Plhib servi halvasti

Vahetage valja kilgmine hari

Kontrollige tihendliiste kulumise osas, vajadusel vahetage valja

Ebapiisav imemisvdimsus (ainult variant Adv.)

Kontrollige filtrikasti tihendit

Kontrollige tolmuimemissiisteemi tihendit

Plhkimisvalts ei p6orle

Eemaldage puhkimisvaltsilt paelad v6i ndérid.
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Tehnilised andmed

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
pikkus x laius x kérgus mm 1200x770x925 1200x770x925
Tuhikaal (ilma akuta/koos akuga) kg 36/46 38/48
Plhkimisvaltsi 18bimdot mm 240 240
Kulgmise harja 1abimd6t mm 320 320
Pinnavbimsus, max. m2?/h 2800 2800
Té6laius ilma akuta/koos akuga mm 470/710 470/710
Pihkmemahuti maht I 30 (40) 30 (40)
Harja ajami voolutarve w 60 60
Tolmu imemissseadise voolutarve w - 42
Aku (ainult variant Adv.)

Pinge \% 12 12
Voimsus Ah 22,26 22,26
Taielikult tuhjenenud aku laadimisaeg h 12 12
Tdbaeg parast mitmekordset laadimist h ca. 3,5 ca. 2,5
Kaitse liik IP X3 X3
Laadimisseade (ainult variant Pack)

Vérgupinge [V~ ] 230 230
Tolmu imemissseadis

Peentolmu filtri pind m? - 0,6
Tervisele mitteohtliku tolmu filtri kasutuskategooria -- - U
Imiststeemi nominaal-alartihk kPa - 0,7
Imististeemi nominaal-mahtvool I/s - 43
Umbritseva keskkonna tingimused

Temperatuur °C 0 kuni +45 0 kuni +45
Ohuniiskus, mitteniisutav % 40-90 40-90
Miiraemissioon

Helirdhupeel (EN 60704-1) dB (A) 59 59
Garanteeritud helijdupeel (2000/14/EU) dB (A) 75 75
Seadme vibratsioonid

Vénkumiskoguvaartus (1ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2
* olenevalt aku tuubist

: i Motdatu: 73 o) | Varuosad
CE-vastavusdeklaratsioon Moddetud: 73 Varuosad

Kaesolevaga kinnitame, et allpool Garanteeritud 75 — Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
kirjeldatud seade vastab meie poolt turule : varuosi, mida tootja aktsepteerib.
toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja o o Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
konstruktsioonilt EU direktiivide Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldusel teile garantii, et seadmega on véimalik
asjakohastele pdhilistele ohutus- ja ja volitusel. todtada turvaliselt ja tdrgeteta.
tervisekaitsendetele. Meiega . i — Valiku kdige sagedamini
kooskdlastamata muudatuste tegemise 2L = W/ @QQ( vajaminevatest varuosadest leiate te
korral seadme juures kaotab kaesolev ~H. Jenner S. Reiser . kasutusjuhendi 16pust.

deklaratsioon kehtivuse. cFo Hoad of Approbation — Taiendavat infot varuosade kohta leiate
Toode: Piihkimismasin Alfred Karcher GmbH & Co. KG aadressilt www.kaercher.com I6igust
Tiiiip: 1.517-xxx Alfred Karcher-Str. 28 - 40 Service.

Asjakohased EU direktiivid: D - 71364 Winnenden

98/37/EU Tel: +49 7195 14-0

2006/95/EU Faks: +49 7195 14-2212

2004/1 08/I§U
200014/E0 ______ Garantii

Kohaldatud lihtlustatud standardid:

EN 55014—1: 2006 Ige?? r?igi.s ker_ltivad meie voIi.t.a.tud-

EN 55014—2: 1997 + A1: 2001 mutgiesindaja antud garantiitingimused.
EN 60335-2—29 Seadmel esinevad rikked kdrvaldame

EN 60335-2-72 garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on

EN 603351 materjali- v6i valmistusviga. Garantiijuhtumi
EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005 korral palume pd6rduda miiiija véi lahima
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: volitatud klienditeenistuse poole, esitades
2005 ostu tdendava dokumendi.

Jargitud vastavushindamise

protseduur:

Lisa V
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A Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet So
lietoSanas instrukciju un rikojieties atbilstoSi
taja teiktajam. Saglab3gjiet darbibas
instrukciju vélakai izmantoSanai vai
nodoSanai nakosajam Tpasniekam.

SEERERTETS

Dros$ibas noradijumi 73
MerkizmantoSana 73
Vadibas sistémas un funkciju elementi 73
Pirms ekspluatacijas sakSanas 73
Ekspluatacijas sakums 74
Ekspluatacija 74
Ekspluatacijas partrauk$ana 75
Kops$ana un tehniska apkope 75
Trauc&jumi 76
Tehniskie parametri 77
EK Atbilstibas deklaracija 77
Garantijas nosacijumi 77

Drosibas noradijumi

— Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes
izlasiet un ievérojiet So lietoSanas
instrukciju un pievienoto broSdru
DroSibas noradijumi suku tiriSanas
aparatiem un struklas ekstrakcijas
aparatiem, 5.956-250.

— Lietotajam jaizmanto aparats tikai
atbilstosi noteikumiem. Braucot, vinpam
ir janem véra apkartéjie apstakli, un
stradajot, jAauzmanas no treSajam
personam un it pasi uz bérniem.

— Aparatu aizliegts izmantot bérniem vai
jaunieSiem.

— lznemot ara no netirumu tvertnes stiklu,
metalu vai citus askantainus materialus,
javalka blivi aizsargcimdi.

A\ Bridinajums

lespieSanas un sagrieSanas bistamiba pret

siksnu, sanu sukam, tvertni, vadrokturi.

Visparéjas piezimes

Ja jus iericei konstatéjat transportéSanas

laika raduSos bojajumus, nekavéejosi

sazinieties ar Jusu iegadatas preces
izplatitaju.

= Pirms nodosanas ekspluatacija, izlasiet
jisu aparata lietoSanas instrukciju un
obligati ievérojiet drosibas noradijumus.

— Aparatam piestiprinatas bridingjuma un
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta droSu ekspluataciju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir janem vera
likumdevéja visparigie droSibas
tehnikas noteikumi un nelaimes
gadijumu novérSanas noteikumi.

Akumulatora darbinami aparati

Piezime

Garantijas saistibas paliek spéka tikai tad,

Ja jas izmantojat Kércher ieteiktos

akumulatorus.

— Obligati jaievéro akumulatora un
|adétaja razotaja sniegtie ekspluatacijas
noradijumi. Apejoties ar

akumulatoriem, nemiet véra
likumdevéja ieteikumus.

— Nekad nelaut akumulatoriem staveét
izladéta stavokll, péc iespéjas atrak
atkal uzladet.

— Noplides stravas novérsanai vienmér
uzturét akumulatorus tira un sausa
stavokli. Aizsargat no netirumiem,
tadiem ka, pieméram metala
zagskaidas.

— Nelikt uz akumulatora instrumentus vai
lTdzigus priekdmetus. Issavienojumaun
spradziena bistamiba.

— Nekada gadijuma akumulatoru vai
akumulatoru uzlades istabas tuvuma
neveikt darbibas ar atklatam liesmam,
neveidot dzirksteloSanu vai smékeét.
Spradzienbistamiba.

— Nolietoti akumulatori jautilizé saskana
ar ES Direktivu 91/157 EEK, videi
nekaitiga veida.

Simboli

Saja lietodanas pamaciba ir izmantoti $adi

apziméjumi:

/\ Bistami

Apzimé tie$i draudo$as briesmas. Ja

noradijums netiek ievérots, draud nave vai

smagakie savainojumi.

A\ Bridinajums

Apzimé iespéjami bistamu situaciju. Ja

noradijums netiek ievérots, var gat vieglus

savainojumus vai rasties materiali
zaudéjumi.

Piezime

Apzimé raZojuma pieliefoSanas padomus

un svarigu informaciju.

MeérkizmantoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

= Pirms lietoSanas ir japarbauda aparata
un ta darba aprikojuma pienacigais
stavoklis un ekspluatacijas droSiba. Ja
to stavoklis nav apmierinoss, tad ierici
izmantot nav at|auts.

— Si slaucttajmasina ir domata netiru
arpustelpu platibu slauciSanai.

— Aparats nav paredzéts veselibai
bistamu putek|u iesUkSanai.

— Aparatu nedrikst nekada veida
parveidot.

— Nekad neuzsuciet/neieslauciet
spradzienbistamus Skidrumus, degoSas
gazes, ka arT neatSkaiditas skabes un
benzins, krasas atSkaiditaji vai mazuts,
kuri, sajaucoties ar iesticamo gaisu, var
veidot spradzienbistamus izgarojumus
vai sajaukumus, bez tam arT acetons,
neatSkaiditas skabes un $kidinatsji, ta
ka tie iedarbojas uz apparata
pielietotajiem materialiem.

— Neuzsiciet/nesaslauciet degoSus vai
kvélojosSus priekSmetus.

— Aparats paredzéts tikai lietoSanas
instrukcija noradrtajiem segumiem.

— UzturéSanas bistama zona ir aizliegta.
lerices izmantoSana
spradzienbistamas telpas ir aizliegta.

— Vispargji attiecas: Viegli uzliesmojosas
vielas turét nostak no aparata
(spradziena/ugunsgréka bistamiba).

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir
iespéjams parstradat atkartoti.
Lddzu, neizmetiet iepakojumu
majsaimniecibas atkritumos, bet
gan nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizeja
parstrade.

&b

Nolietotas ierices satur
noderigus materialus, kurus
iespéjams parstradat un izmantot
atkartoti. Baterijas, ella un
tamlidzigas vielas nedrikst nok|tt
apkartéja vidé. ST iemesla dé|
IGdzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu atkritumu savakSanas
sistému starpniecibu.

Vadibas sistemas un funkciju
elementi

1. attéls, sk. apvérsto lappusi

1 Slaucrttajveltnis

2 Putuplasta filtrs

3 Plakani salocttais filtrs **

4 Putek|u nosiks$anas spiedne **
5 Putek|u nosik$anas blivéjums **
6

7

8

9

=

Rokturis aparata parnésasanai
Netirumu tvertne
Filtra nopurina$anas rokturis **
Sanu slotu piespieSanas spéka
grozamrokturis

10 Puteklu nosiksana **

11 Programmu slédzis

12 Vadamais rokturis

13 Tikla kabelis ar kontaktdaksu *

14 Uzlades ligzda ***

15 Akumulatora apvalks

16 Rezerves drosinatajs

17 DroSinatajs

18 Akumulatora traucéjumu indikators

19 Akumulatora indikators

20 Slaucttajveltna piespieSanas spéka
svira

21 Tikla kabela uzglabaSana/akumulatora
nodalijums

22 StumS$anas roktura stiprindjuma sénites
rokturis

* tikai versijai Bp Pack

** tikai versijai Adv.

*** nav versijai Bp Pack

Pirms ekspluatacijas sakuma

Izsainosana

= Atvért kastes sanu un iznemt ara
aparatu.

Latviesu 73



Montaza

2. attels, sk. apvérsto lappusi
=>» Piestiprinat sana slotu ar 3 klatpieliktam
skravém.

Akumulatori
Akumulatoru drosibas noradijumi

Apejoties ar akumulatoriem, obligati
jaievéro sekojosi droSibas noradijumi:

levérot noradijumus uz
akumulatora, lietoSanas
pamaciba un automasinas
ekspluatacijas instrukcija

()

Valkat aizsargbrilles

Nepielaist bérnus pie skabes un
akumulatoriem

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata
gaisma un smékéSana ir aizliegti

Kimisko apdegumu bistamiba

Pirma palidziba

Bridinajuma piezime

Utiliz&cija

Nemest akumulatoru atkritumu
kasté

AP RAP P @@

Pb

Apejoties ar akumulatoriem, obligati
jaieveéro sekojosi drosibas noradijumi:

A\ Bistami

Spradzienbistamiba! Nelikt uz akumulatora
instrumentus vai lidzigus priekSmetus, tas
nozimé uz poliem un starpelementu
savienotajiem.

A\ Bistami

levainojumu iegi$anas briesmas! Nekad
nelaut briicém nonakt saskarsmé ar svinu. Péc
darba ar akumulatoriem vienmér notirit rokas.

Akumulatora uzstadiSana un

pieslégSana

Piezime

Variantiem KM 70/30 C Bp Pack un KM 70/

30 C Bp Pack Adv. akumulators un ladétajs

jau ir iebavéti.

=> Nonemiet akumulatora nodalfjuma
vaku.

=>» |zskravét skrivi un nonemt akumulatora
apvalku.

=> lelikt akumulatoru turétaja.
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A\ Bridinajums

levérot pareizos polus.

Pieslégt komplekta piegadajamo

savienotajkabeli.

=>» Pola spaili (sarkanais kabelis) pieslégt
pozitivajam polam (+).

=>» Pola spaili pieslégt minusa polam (-).

= Uzlikt akumulatora apvalku un
nostiprinat ar skravi.

=>» Uzlikt akumulatora nodalijuma vaku un
nofiksét to.

Piezime

Nonemot akumulatoru, janodroSina, ka

vispirms tiek atvienots minusa pola vadojums.

Parbaudit akumulatoru polu un polu spailu

pietiekamu aizsargatibu ar polu aizsargziedi.

A\ Bridindjums

Pirms aparéata ekspluatacijas uzladét

akumulatoru.

Akumulatora uzlade

A\ Bistami

Elektriskas stravas trieciena risks. levérot
stravas apgades tikla un aizsargiericu
parametrus — skatit ,ladétajs”. Ladétaju
izmantot tikai sausas telpas ar pietiekamu
ventilaciju!

Piezime

TukSa akumulatora uzlades laiks sastada
aptuveni 12 stundas.

A\ Bistami

levainojumu iegisanas briesmas! Stradajot
ar akumulatoriem, ievérot drosibas
noteikumus. levérojiet ladétaja razotaja
lietoSanas instrukciju.

(1) uzladeésanas process, variants Bp

Pack

A\ Bistami

levainojumu iegt$anas briesmas! Ladétaju

drikst izmantot tikai ar nesabojatu baroSanas

kabeli. Bojatais tikla kabelis nekavéjoties

janomaina ar raZotgja, autorizéta servisa vai

kvalificétas personas spékiem.

Piezime

Sis aparats ir sérijveida aprikots ar

neapkalpojamo akumulatoru.

=> lespraudiet |adétaja kontaktdaksu
kontaktligzda.

Hinweis

L&détgjam ir elektroniska vadiba un tas

pabeidz IadéSanu patstavigi. Visas aparata

funkcijas ladésanas procesa laika tiek

automatiski partrauktas.

Akumulatora indikators, kad kontaktdaksa

ir iesprausta, attélo akumulatora

uzladésanas procesa gaitu:

AN

Ladétaja defekts deg sarkana
gaisma

Akumulatora poli sajaukti | Iéni nomirgo

vietam vai akumulators sarkans

nav pieslégts

Akumulatora defekts atri mirgo
sarkans

Akumulators uzladejas | deg dzeltena

gaisma

Akumulators ir
uzladéjies

deg zala gaisma

(2) uzladesanas process, variants Bp
=>» Ladétaja uzladésanas kabeli iespraust
slaucitajmasinas ladésanas ligzda
=>» lespraudiet ladétaja kontaktdaksu

kontakligzda un ieslégt 1adétaju.

Péc uzladésanas procesa

Variants Bp Pack:

=> Atvienojiet tikla kabeli un salieciet:

— lespraudiet kontaktdakSu aparata
parsega

vai

— atveriet akumulatora nodalijuma vaku,
salieciet kabeli ar kontaktdaksu blakus
akumulatoram, uzlieciet un nofikséjiet
akumulatora nodalijuma vaku

Variants Bp:

=> lzslégt ladétaju un atvienot no tikla.

= Atvienot uzladésanas kabeli no
aparata.

= Aizvért akumulatora nodalijuma vaku.

Maksimalie akumulatora gabariti

Garums Platums Augstums

175 mm 166 mm 125 mm

Ekspluatacijas sakums

Stumsanas roktura regulacija

3. attéls, sk. apveérsto lappusi

= Atlaidiet abus sparnuzgrieznus.

=> Stumsanas rokturi pavelciet uz
aizmuguri un nolieciet vélama pozicija.

=>» Stumsanas rokturi pastumiet uz priek$u
un nofiksgjiet.

= Pievelciet sparnuzgrieznus.

Ekspluatacija

Programmas izvéle

. attéls, sk. apvérsto lappusi
OFF - aparats ir izslégts.
Slauci$ana.
Slauci$ana un suks$ana (tikai versijai
Adv.).

Slaucisanas rezims

WN =~

A\ Bridindjums

Neslaucit iek$a iepakojuma lentes, drati vai
lidzigo, tas var novést pie
slaucitajmehanikas bojajumiem.



Var nolékt sanu slotas dzensiksna. Sanu

slotu celt augsa tikai kad aparats ir izslégts.

Piezime

Lai sasniegtu optimalo tiriSanas rezultatu,

parvietoSanas atrums batu japielago

apstakliem.

Piezime

Ekspluatacijas laika netirumu tvertne batu

jaattuk$o regularos laika intervalos.

Piezime

Malu tiriSanas laika papildus janolaiz sanu

slota.

= Sanu slotu pacelt augsa vai nolaist
zemé atkartba no uzdevuma.

Piezime

Sanu slotas sacelti putek|i netiek iesakti.

Sanu slotu pielietot tikai malu slauci$anai.

= Uzlikt programmu izvéles slédzi uz
slauciSanu vai slauciSanu un siksanu.
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Sausa grida | Slauci$ana | Slauci$ana
un stkSana
Mitra grida | SlauciSana | SlauciSana

= Parvietot aparatu pa slaucamo platibu.

Suku piespiesanas spéka reguléSana
= Pacelt, parlikt un nolaist slaucttajveltna
piespieSanas spéka sviru.
+ PiespieSanas palielinaSana.
— PiespieSanas samazinaSana.
= Noregulét sanu slotu piespieSanas
spéku ar grozamroktura pagrieSanu.
+ PiespieSanas palielinaSana.
— Piespie$anas samazinasana.
5. attéls, sk. apvérsto lappusi

Piezime

Parak liels piespieSanas spéks nozimé

paaugstinatu energijas patérinu un lidz ar

to is&ku darba laiku.

Rupju netirumu savaksana

6. attéls, sk. apvérsto lappusi

= Vadamo rokturi viegli nospiest uz leju,
lai paceltos aparata priekSpuse.

= Pastumt aparatu ar piepaceltu priek$éjo
dalu pari rupjiem dubliem.

= Atkal nolaist aparatu.

Akumulatora indikators

Akumulatora indikators darba laika norada
akumulatora uzlades stavokli:

pilns deg zala

gaisma

30% no atlikusas degdzeltena

kapacitates gaisma
10% no atlikusas mirgo
kapacitates sarkans

Aizsardziba pret dzilu
izladésanos, aparats
atslédzas

deg sarkana
gaisma

IztukSojiet netirumu tvertni
A\ |spéjimas
Besisukantis Sepetys gali suZeisti.

Pries isimdami dulkiy kamera, batinai

nustatykite programos jungiklj j

padéti,,OFF*“ ir palaukite, kol Sepetys

nebesisuks.

Piezime

Puteklu raSanas. Filtra izpurind$anu un

netirumu savak$anas tvertnes iztukSosanu

pEc iespéjas veikt arpus telpam.

=>» Pagrieziet programmu izvéles slédzi
pozicija "OFF".

=> Tikai versija Adv.: Vairakas reizes
pavilkt un atlaist filtra purinadSanas
rokturi.

=> Tikai versija Adv.: Atvazt aug$a puteklu
iestkSanas iekartu.

= Netirumu savaksanas tvertni aiz roktura
pavilkt aug$a un iznemt ara no aparata.

7. attéls, sk. apvérsto lappusi

=>» Utilizét savaktos netirumus saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Aparata parvietoSana

Pagrieziet programmu izvéles slédzi
pozicija "OFF".

Aparata parkrau$anai pacelt to aiz
parnesanas rokturiem.

Noblokét aparata ritenus ar kiliem.
Nostiprinat aparatu ar
nospriegotajlentém vai trosém.

Ekspluatacijas partraukSana

Ja slaucttajmasina netiek izmantota ilgaku

laika posmu, l0dzu ievérojiet sekojoSus

punktus:

= Novietot slaucttajmasinu uz l1dzenas
virsmas.

= Noblokét slaucttagjmasinu pret nejauso
ripoSanu.

=> Notirit masinas arpusi un iekSpusi.

A\ Bridinajums

Bojajumu bistamiba no ddens iek|GSanas!

Aparatu nedrikst apskalot ar

augstspiediena tiriSanas iekartu.

= Novietojiet aparatu aizsargata un sausa
vieta.

L 2% N

=> Atvienojiet akumulatora spailes.
= Uzladét akumulatoru un aptuveni ik péc
2 méneSiem veikt papildus uzladésanu.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Briesmas gdt savainojumus. Pirms jebkadu
darbu veikSanas ar aparatu pagrieziet
programmas izvéles slédzi pozicija ,,OF F*
un atvienojiet kabeli no akumulatora
minusa pola.

Aparata iekSpuses tiriSana

A\ Bistami

levainojumu iegdsanas briesmas! Lietojiet
pretputeklu masku un aizsargbrilles.

=> Notirtt aparatu ar lupatu.

=> |zpUst aparatu ar saspiestu gaisu.

Aparata areja tiriSana

= No arpuses aparatu notiriet ar mitru
lupatu, kas piesdcinata ar maigu
mazgasanas sarmu.

Piezime

Neizmantot agresivus mazgasanas

Iidzeklus.

Apkopes veikSanas intervali

Ikdienas apkope:

=>» Parbaudit sanu slotu un slaucttajveltnu
nodilumu un uztitu lenSu esamibu.

=> Parbaudit vadibas elementu
funkcionéSanu.

Iknedélas apkope:

= Abus putuplasta filtrus nomazgat zem
plistosa Gdens.

=> Tikai versija Adv.: Parbaudtt plakano
saloctto filtru.

=> Parbaudit kustigu dalu vieglu gaitu.

=> Parbaudtt blivlistes slaucidanas zona
uz nodilumu.

Pusgada apkope:

= Parbaudiet suku piedzinas siksnu
spriegojumu, nodilumu un darbibu.

Apkope péc nodiluma:

= Nomainit blivlistes.

= Nomainit slaucitajveltni.

= Nomainit séna slotu.

Aprakstu skatit sadala "Apkopes darbi".

Piezime

Visi servisa un apkopes darbi javeic ar

kvalificéta darba spéka palidzibu.

Vajadzibas gadijuma jebkura laika var

pieaicinat specializéto Kércher parstavi.

Apkopes darbi

SagatavoSana:

= Novietot slaucttajmasinu uz lidzenas
virsmas.

=> Pagrieziet programmu izvéles slédzi
pozicija "OFF".

Sana slotas nomaina
=> |zskravét 3 stiprinatajskraves.
= Nomaintt un pieskrivét sana slotu.
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Slaucitajveltna nomaina

Nomaina ir nepiecieSama tad, kad saru
nolietojuma dé| tiriSanas rezultata manami
pasliktinas un nav iesp&jama
slaucttajveltna piespieSanas spéka sviras
parlikSana.

= Iznemt netirumu tvertni.

8. attels, sk. apvérsto lappusi

=>» Pavilkt slaucrttajveltna piespieSanas
spéka sviru I1dz galam uz aizmuguri.
Izskravet pa 3 skrivem katra
slaucttajveltna puseé.

Izvilkt ara vienu no otras un nonemt
veltna pusites.

Uzstadit uz slaucitajveltna jaunas
veltna pusttes. Pie tam ievérot
sajug8anas tapu pareizo poziciju.
leskravéjiet un pievelciet skraves.

v vV

v

Blivlistes nomaina

= lIzskriveét skraves, ka paradits atbilstosa
attela.

= Nonemt blivplaksni un nomaintt ar
jaunu.

=> Atkal ieskriivéjiet un pievelciet skraves.

Prieksé&ja blivplaksne (uz netirumu

tvertnes)

9. attéls, sk. apveérsto lappusi

Aizmugureja blivplaksne
10. attéls, sk. apvérsto lappusi

Sana blivplaksne
11. attéls, sk. apvérsto lappusi

Plakani salocita filtra maina (tikai versija

Adv.).

=>» Vairakas reizes pavilkt un atlaist filtra
purinasanas rokturi.

= Atvazt augsa puteklu iesukSanas
iekartu.

12. attéls, sk. apveérsto lappusi
= Nonemt plakani saloctto filtru un ielikt
jaunu filtru.

Putuplasta filtra tiriSana

=> lzvilkt ara abus putuplasta filtrus.

=> Putuplasta filtrus nomazgat zem
plUstos$a ddens un |aut izzat.

= lestumt putuplasta filtrus korpusa.
Janodrosina, ka putuplasta filtri blvi

piegul visas pusés.

Traucéejumi

A\ Bistami

Briesmas gdt savainojumus. Pirms jebkadu
darbu veik$anas ar aparatu pagrieziet
programmas izvéles slédzi pozicija ,,OF F*
un atvienojiet kabeli no akumulatora
minusa pola.

Darbibas traucéjums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar iedarbinat

Parbaudtt drosinataju, nepiecieSamibas gadijuma apmainit *

Parbaudit akumulatorus, nepiecieSamibas gadijuma uzladét

Aparats neslauca kartigi

Parbaudit sanu slotu un slaucttajveltnu nodilumu, péc vajadzibas nomainit

Parbaudiet blivplaksnu nodilumu, vajadzibas gadijuma nomainit

Aparats putina

Iztuk$ot netirumu tvertni

Parbaudit puteklu filtru, notirit vai nomaintt (tikai versijai Adv.)

Parbaudiet blivplaksnu nodilumu, vajadzibas gadijuma nomainit

Slikta slauciSanas kvalitate apmalés

Nomainit sana slotu

Parbaudiet blivplaksnu nodilumu, vajadzibas gadijuma nomainit

Nepietiekama stkSanas jauda (tikai versija Adv.)

Parbaudtt filtra karbas blivéjumu

Parbaudiet puteklu iestkSanas blivéjumu

Slaucitajveltnis negriezas

Novakt no veltna uztitas lentes vai auklas.
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Tehniskie parametri

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Garums x platums x augstums mm 1200x770x925 1200x770x925
PaSmasa (bez/ar akumulatoru) kg 36/46 38/48
Slaucitajveltna diametrs mm 240 240
Sana slotas diametrs mm 320 320
Maks. platibas razigums m?/st. 2800 2800
Darba platums bez/ar sana slotu mm 470/710 470/710
Netirumu tvertnes tilpumi I 30 (40) 30 (40)
Suku pievada patéréjama jauda w 60 60
Putek|u nosiikSanas patéréjama jauda w - 42
Akumulators (tikai versija Pack)
Spriegums \% 12 12
Kapacitate As 22,26 * 22,26
Uzlades laiks pilnigi izladétam akumulatoram st. 12 12
Darba ilgums péc vairakkartéjas uzladésanas st. aptuveni 3,5 aptuveni 2,5
Aizsardzibas klase IP X3 X3
Ladetajs (tikai versija Pack)
Barosanas tikla spriegums V- | 230 230
Putek|u nosuksana
Filtra virsma, smalku putek|u filtrs m?2 - 0,6
LietoSanas kategorija, filtrs veselibai nekaitigiem putekliem - - U
Nominalais iesikSanas sisttmas zemspiediens kPa - 0,7
Nominala iestk$anas sistémas apjoma plisma I/'s - 43
Apkartejas vides apstakli
Temperatlra °C 0 hdz +45 0 Idz +45
Gaisa mitrums, neaprasojis % 40-90 40-90
Trok$nu emisija
Trok$nu ITmenis (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Garantétais trokSnu jaudas ITmenis (2000/14/EK) dB(A) 75 75
Aparata vibracijas
Svarstibu summarais lielums (1ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2

* atkariba no baterijas tipa

CE deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un

izgatavo8anas veidu, ka art musu
apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES

direktivu attiecigajam galvenajam droSibas

un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, Sis pazinojums zaudé savu
spéeku.

Produkts:  Slaucttajmasina
Tips: 1.517-xxx

Attiecigas ES direktivas:

98/37/EK

2006/95/EK

2004/108/EK

2000/14/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Atbilstibas novertesanas procedura:
V pielikums

Skanas intensitates limenis dB(A)
Izmérttais: 73
Garantétais: 75

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas

atlautos piederumus un rezerves dalas.

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

5/2¢ — i @gﬂ( _

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG -
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Garantijas nosacijumi

Katra valstr ir spéka masu uznémuma
atbildigas sabiedribas izdotie garantijas
nosacijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas
traucéjumus més noveérsisim bez maksas,
ja to célonis ir materiala vai razo$anas
defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu griezieties pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalpo$anas dienesta.

Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét droSi un bez
traucéjumiem.

Visbiezak pieprastto rezerves daju
klastu Jus atradisiet lietoSanas
rokasgramatas gala.

Turpmako informaciju par rezerves
dalam Jas sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.

Latviesu 77




A Prie$ pradédamas naudoti

isigyta prietaisa, perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijg ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad
galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

Nurodymai dél saugos 78
Naudojimas pagal paskirtj 78
Aptarnavimo ir funkciniai elementai 78
Prie$ pradedant naudoti 78
Naudojimo pradzia 79
Naudojimas 79
ISjungimas 80
Techniné prieziGra ir aptarnavimas 80
Gedimai 81
Techniniai duomenys 82
EB atitikties deklaracija 82
Garantija 82

Nurodymai dél saugos

— Prie$ pradédami naudoti prietaisa,
atidziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg ir kartu pridétg informacine
brosidra - "Saugos nurodymai dél
valomuyjy ir siurbiamuyjy jrenginiy" 5.956

— Operatorius prietaisa turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi paisyti aplinkos
salygy, o dirbdamas su prietaisu —
netoliese esanciy zmoniu, ypac vaiky.

— Prietaisg naudoti draudziama vaikams
arba jaunuoliams.

— ISimdami i$ dulkiy maiSelio stikla,
metalg ar kitas astriabriaunes
medZiagas, déveékite tvirtas apsaugines
pirstines.

A\ |spéjimas

Suspaudimo ir kirpimo pavojus ties dirzu,

Sonine Sluota, maiseliu ir stumiamaja

rankena.

Bendrieji nurodymai

ISpakuodami jrenginj pastebéje
transportavimo metu padaryty pazeidimuy,
praneskite pardavéjui.

=>» Prie$ pradédami naudoti jrenginj
perskaitykite jo naudojimo instrukcija ir
laikykités jos, o ypac saugos nurodymy.

— Ant jrenginio pritvirtintuose
{spéjamuosiuose Zenkluose ir
nurodymy lentelése pateikiama svarbi
informacija, reikalinga, norint saugiai
naudoti prietaisa.

— Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy,
nurodymy taip pat reikia laikytis
bendruyjy jstatymus leidzian&iyjy
institucijy nurodymy deél nelaimingy
atsitikimy prevencijos ir saugos.

Baterijomis maitinami prietaisai

Pastaba

Garantija taikoma tik naudojant Karcher

rekomenduojamas baterijas ir jkroviklius.

— Batinai laikykités baterijos ir jkroviklio
gamintojy naudojimo instrukcijy.
Naudodami baterijas, taip pat laikykités
teisés akty.
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— Jokiu badu nepalikite nejkrauty bateriju,
0 jas nedelsdami vél jkraukite.

— Stengdamiesi, kad baterijos neitekéty,
laikykite jas tik Svarioje ir sausoje
vietoje. Saugokite nuo neSvarumuy,
pavyzdziui, metalo dulkiy.

— Nedékite ant baterijos jrankiy ir panasiy
daikty. Gali kilti trumpojo jungimo ir
Sprogimo pavojus.

— Prie baterijy arba jkrovimo patalpy jokiu
bldu nedirbkite su atvira ugnimi,
nekurkite kibirks&iy ir nerakykite.
Sprogimo pavojus.

— Panaudoty baterijy atliekas sutvarkykite
laikydamiesi EB direktyvos 91/157/EEB
reikalavimy.

Simboliai

Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami
tokie simboliai:

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy. Nepaisant
nurodymo, gresia mirtis arba sunkis
SuZalojimai.

A\ |spéjimas

Zymi potencialiai pavojingg situacifa.
Nepaisant nuorodos gresia lengvi
SuZalojimai ar materialiniai nuostoliai.

Pastaba
Zymi patarimus, kaip naudoti jranga, ir
informacijg apie ja.

Naudojimas pagal paskirtj

8| prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

=> Prie$ pradédami darba jsitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros
bdklés ir saugus naudoti. Jei jy baklé
néra nepriekaistinga, prietaiso
negalima naudoti.

— Sis valomasis jrenginys skirtas
neSvarumams atvirose vietose valyti.

— Irenginys nepritaikytas siurbti sveikatai
pavojingas dulkes.

— Jokiu badu neatlikite jokiy jrenginio
pakeitimy.

— Niekada nevalykite (nesiurbkite)
sprogiy skys¢€iu, degiy duju, neskiesty
rag&¢iy ir tirpikliy! Tai taikoma benzinui,
dazy skiedikliui arba mazutui, kurie
sumise su siurbimo oru gali sudaryti
sprogius garus ir miSinius, taip pat
acetonui, neskiestoms ragstims,
tirpikliams, nes jie gali pazeisti jrenginio
medZiagas.

— Nevalykite (nesiurbkite) deganciy arba
smilkstanciy daikty.

— |renginys skirtas tik naudojimo
instrukcijoje nurodytoms dangoms.

— Draudziama bati pavojingoje zonoje.
Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

— Pagrindinés nuorodos: Saugokite
prietaisg nuo lengvai uzsideganciy,
medziagy (sprogiy arba degiy).

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite
pakuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

5
T

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy,
perdirbimui tinkamy medziagy,
todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéems.
Akumuliatoriai, alyvos ir
panasios medziagos neturéty
patekti | aplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.

)

=

Aptarnavimo ir funkciniai

elementai

1 pav. zr. virselio puslapj.

1 Valomasis velenas

2 Poroplasto filtras

3 Plok&Ciasis klostuotas filtras **

4 Dulkiy siurbimo orpate **

5 Dulkiy siurbimo sandariklis **

6 Rankena

7 Dulkiy maiSelis

8 Filtro rankena **

9 Sukamoji rankena PrispaudZiamasis
slégis Soniné Sluota

10 Dulkiy siurbimas **

11 Programos jungiklis

12 Stamimo rankena

13 Elektros laidas su kiStuku *

14 |krovimo lizdas ***

15 Baterijy dangtelis

16 Atsarginis saugiklis

17 Saugiklis

18 Baterijos sutrikimo indikatorius

19 Baterijos indikatorius

20 Valomojo veleno prispaudziamojo
slégio rankena

21 Maitinimo kabelio saugojimas, baterijy
déklas

22 Rankena-jungiklis

* tik Bp Pack versijoje

** tik Adv. versijoje

*** ne Bp Pack versijoje

PrieS pradedant naudoti

ISpakavimas
=> Atidarykite déze i$ Sono ir iSimkite
prietaisa.
Montavimas

2 pav. zr. virSelio puslapj.
= Trimis patiektais varztais prisukite
Sonine Sluota.



Baterijos

Saugos nurodymai dél baterijos
Naudodami baterijas batinai laikykités Siy
nurodymuy;:

Laikykités nurodymy, pateikty ant
akumuliatoriy baterijos,
naudojimo instrukcijoje ir
transporto priemonés
instrukcijoje

()

Naudokite akiy apsaugos
priemones

Saugokite vaikus nuo ragsciy ir
baterijy

Sprogimo pavojus

DraudZiama naudoti atvirg ugnj,
atvirg Sviesa, sukelti kibirkstis ir
rakyti.

ISesdinimo pavojus

Pirmoji pagalba

[spéjimas

Atlieky tvarkymas

Akumuliatoriy baterijos
neiSmeskite | Siuk$liy konteiner|

S PRD @D @@
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Naudodami baterijas batinai laikykités Siy,
nurodymuy;:

A Pavojus

Sprogimo pavojus! Nedékite ant baterijos
(t.y. ant galiniy poliy ir Igsteliy jung¢iy)
irankiy ir pana$iy daikty.

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Jokiu bidu nelieskite
Zaizdy Svinu. Baige naudoti baterijas,
bdtinai nusiplaukite rankas.

|dékite ir prijunkite baterijas

Pastaba

Modeliuose KM 70/30 C Bp Pack ir KM 70/

30 C Bp Pack Adv. baterijos ir jkroviklis

irengti gamykloje.

= Nuimkite baterijy déklo dangtel;.

=> |Ssukite varztg ir nuimkite baterijy,
dangtel;.

=> |dékite baterijg | baterijos laikikl].

A\ |spéjimas

Laikykités poliariSkumo.

Prijunkite prie gnybty kartu patiektg

jungiamajj kabel;.

=>» Prijunkite poliaus gnybta (raudonas
kabelis) prie teigiamo poliaus (+).

=> Prijunkite poliaus gnybta prie neigiamo
poliaus (-).

= Uzdékite baterijy dangtelj ir prisukite
varzta.

=> UZdékite ir uzfiksuokite baterijy déklo
dangtelj.

Pastaba

ISimdami baterijg, i$ pradziy atjunkite

neigiama poliy. Patikrinkite, ar pakankama

baterijy poliy ir poliy gnybty apsaugos ir

tepalo.

A\ |spéjimas

Prie§ naudodami prietaisg, jkraukite

baterijas.

Baterijy jkrovimas

A Pavojus

Srovés smagio pavojus. Laikykités
reikalavimy dél elektros tinklo ir saugikliy,
Zr skyriy ,lkroviklis®. |kroviklj naudokite tik
sausose patalpose, kuriose uZtikrintas
reikiamas védinimas!

Pastaba

Tu$cias akumuliatorius jkraunamas
maZzdaug per 12 valandy.

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Naudodami baterijas,
laikykités saugos reikalavimy. Laikykités
ikroviklio gamintojo naudojimo instrukcijos.

(1) Bp Pack modelio jkrovimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! [kroviklj leidZiama
naudoti tik, jei nepaZeistas maitinimo
kabelis. Pazeistg maitinimo kabel|
nedelsiant turi pakeisti gamintojas, klienty
aptarnavimo tarnyba arba kvalifikuotas
specialistas.

Pastaba

Prietaise jrengta prieZidros nereikalaujanti
baterija.

=>» |kiskite jkroviklio kiStuka  rozete.
Pastaba

lkroviklis valdomas elektronine jranga ir
automatiskai uzbaigia jkrovimo procesa.
Visos prietaiso funkcijos jkrovimo metu
automatiskai nutraukiamos.

Kai prijungtas tinklo kiStukas, baterijos
indikatorius rodo jkrovos pazanga:

Baterija kraunama Ziba geltonai

Baterija jkrauta Ziba zaliai

AN

|kroviklio gedimas Ziba raudonai

Sumaisytas i$ léto mirksi

poliariSkumas arba raudonai

neprijungta baterija

Baterijos gedimas greitai mirksi
raudonai

(2) Bp modelio jkrovimas

=> |kroviklio kabelj prijunkite prie valomojo
jrenginio jkrovimo lizdo

=> |kroviklio tinklo kiStuka jjunkite j elektros
tinklg ir jjunkite jkroviklj.

Baigus jkrauti

Bp Pack modelis:

=> |Straukite ir padékite tinklo kiStuka;:

— Tinklo kiStuka jkiSkite | prietaiso dangtj

arba

— Atidarykite baterijy déklo dangtelj,
kabelj su kiStuku padékite prie baterijos,
uzdarykite ir uzfiksuokite baterijy déklo
dangtj

Bp modelis:

=> |Sjunkite jkroviklj ir iStraukite tinklo
kistuka.

=>» |Straukite prie prietaiso prijungta
ikroviklio kabelj.

= Uzdarykite baterijy déklo dangtel;.

Didziausi baterijy matmenys

ligis Plotis Aukstis
175 mm 166 mm 125 mm

Naudojimo pradzia

Stumiamosios rankenos
nustatymas

3 pav. zr. virSelio puslapj.

Atleiskite Zvaigzdines rankenéles.
Stumiamajg rankeng patraukite Zemyn
ir nulenkite | norimg padeétj.
Paspauskite stumiamajg rankeng,
pirmyn ir uzfiksuokite.

UZsukite ZvaigZdines rankenéles.

Programos pasirinkimas

L 2

4 pav. zr. virSelio puslapij.
1 OFF - prietaisas iSjungtas.
2 Valyti.
3 Siurbti (tik Adv. modelyje).
Valymas

A\ |spéjimas
Nevalykite pakuodiy, viely ir panasiy daikty,
nes tai gali paZeisti prietaiso mechanine
jranga.
Soninés $luotos pavaros dirzelis gali
nu8okti. Sonine Sluotg pakelkite tik, kai
prietaisas iSjungtas.
Pastaba
Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
stamimo greitj pritaikykite pagal aplinkybes.
Pastaba
Naudodami prietaisa, reguliariai iStustinkite
dulkiy maiselj.
Pastaba
Valydami krastus, papildomai nuleiskite
Sonine Sluota.
=> Pagal poreikius, pakelkite arba

nuleiskite Sonine $luota.
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Pastaba

Ant Soninés Sluotos susirinkusios dulkés

nenusiurbiamos. Sonine $luota naudokite

tik valydami krastus.

= Programy jungikliu nustatykite valymag
arba valomajj siurbima.

o

©

<

X . X

[S] > O

© T ©

o <

Q Q Q Q

m oM m oM

[ON®] [ON&]

o o [oNe]

QL QL

[eNe) o o

~ N~ ~ N~

== ==

Y XY ¥ X
Sausos grindys Valymas | Valomasis
siurbimas

Slapios grindys Valymas | Valymas

=>» Stumkite prietaisg valomu pavirSiumi.

Nustatykite Sepeciy slégj
= Pakelkite, nustatykite ir nuleiskite
valomojo veleno prispaudziamojo
slégio rankena.
+ Padidinkite prispaudziamajj slégj.
— Sumazinkite prispaudziamajj slég;j.
= Sukdami rankeng nustatykite Soninés
Sluotos prispaudziamajj slégi.
+ Padidinkite prispaudziamajj slégj.
— Sumazinkite prispaudziamajj slégj.
5 pav. zr. virSelio puslapj.

Pastaba

Dél nustatyto per didelio prispaudziamojo
slégio suvartojama daugiau energijos ir
prietaisas gali bati naudojamas trumpiau.

Stambiy neSvarumy surinkimas

6 pav. zr. virSelio puslapj.

= Stumiamajg rankena Siek tiek
paspauskite zemyn, kad prietaisas
pasikelty j priekj.

=>» Prietaisg su pakeltu priekiu pastumkite
vir§ stambiy neSvarumy.

= Veél nuleiskite prietaisa.

Baterijos indikatorius

Naudojant prietaisg, baterijos indikatorius
parodo baterijos jkrovos lygj:

visiSkai jkrauta Ziba Zaliai

30% likusi jkrova Ziba geltonai

10% likusi jkrova mirksi
raudonai

Apsauga nuo per Ziba raudonai
didelés iSkrovos,
prietaisas i8sijungia
automatiskai
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Dulkiy maiselio iStustinimas

A\ |spéjimas

Besisukantis Sepetys gali suZeisti.

Prie§ iSimdami dulkiy kamerg, bdtinai

nustatykite programos jungiklj

padétj,OFF*“ ir palaukite, kol Sepetys

nebesisuks.

Pastaba

Dulkiy susidarymas. Valyti filtrg ir tustinti

dulkiy maiselj stenkite atviroje vietoje.

= Programos pasirinkimo jungiklj pasukite
i ,OFF* padétj.

= Tik Adv. modelyje: Daug karty
patraukite ir atleiskite filtro rankena.

= Tik Adv. modelyje: Dulkiy siurbtuvg
palenkite Zzemyn.

=>» Dulkiy maiselj uz rankenos patraukite
aukstyn ir iSimkite i$ prietaiso.

7 pav. zr. virSelio puslapj.

= NesSvarumus sutvarkykite remdamiesi
vietos reikalavimais.

Transportavimas
Programos pasirinkimo jungiklj pasukite
i ,OFF* padétj.

Norédami perkrauti prietaisg, pakelkite
uz neSimo rankenu.

Prietaisg prie raty tvirtinkite pleistais.
Prietaisg apsaugokite jtempiamaisiais
dirzais arba lynais.

L 2% 2

llgg laikg nenaudodami valomojo jrenginio,

laikykités Siy reikalavimy;

=> Pastatykite valomajj jrenginj lygioje
vietoje.

=> Apsaugokite jj, kad nenuriedéty.

=> |8valykite valomojo jrenginio iSore ir
vidu.

A\ |spéjimas

[renginj gali paZeisti j vidy patekes vanduo!

Jokiu badu nevalykite prietaiso auksto

slégio valytuvais.

=> Prietaisg laikykite saugioje ir sausoje
vietoje.

=> Atjunkite baterijos gnybtus.

=>» |kraukite baterija, véliau prikraukite jg
kas 2 ménesius.

Techniné prieziura ir
aptarnavimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus. Vykdydami bet kokius

prietaiso darbus, programy jungiklj

nustatykite | padétj ,,OFF* ir atjunkite

baterijos neigiamo poliaus gnybtg.
Prietaiso vidaus valymas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Naudokite kvépavimo
apsaugaq nuo dulkiy ir apsauginius akinius.
=>» Prietaisg nuvalykite Sluoste.

=> Nupuskite prietaisg suslégtu oru.

Prietaiso iSorés valymas

=> Prietaisg nuvalykite drégna, Svelniame
Sarminiame tirpale suvilgyta Sluoste.

Pastaba
Nenaudokite stipraus poveikio valikliy.
Prieziuros intervalai

Kasdiené priezidra:

=> Patikrinkite ar nenusidéveéje valomasis
velenas bei Soniné Sluota ir nesusivije
juostos.

=> Patikrinkite, ar veikia visi valdymo
elementai.

Priezilra kas savaite:

= Vandens srove nuplaukite abu
poroplasto filtrus.

= Tik Adv. modelyje: Patikrinkite ploksciajj
klostuota filtra.

=> Patikrinkite, ar laisvai juda mobilios
dalys.

= Patikrinkite, ar nenusidévéje
sandarinimo juostos valymo srityje.

Priezilra kas puse metuy:

=>» Patikrinkite, ar jtemptas, nenusidévéjes
ir veikia pavaros dirzelis.

Nusidevéjimo tikrinimas:

= Pakeiskite sandarinimo juostas.

= Pakeiskite valomajj velena.

= Pakeiskite Sonine Sluota.

ApraSymas pateiktas skyriuje ,Aptarnavimo

darbai*.

Pastaba

Visus naudotojo vykdomus prieZitiros ir

aptarnavimo darbus, privalo atlikti

kvalifikuotas specialistas. Jei reikia, visada

galite pasitelkti kvalifikuotg Karcher

atstova.

Aptarnavimo darbai

PasiruoSimas:

= Pastatykite valomajj jrenginj lygioje
vietoje.

= Programos pasirinkimo jungiklj pasukite
i ,OFF" padét;.

Soninés sluotos keitimas

= ISsukite tris tvirtinamuosius varztus.

= Pakeiskite Sonine Sluotq ir prisukite
varztus.

Valomojo veleno keitimas

Keisti valomajj velenag reikia, kai dél Seriy,

nusidévéjimo pastebimai suprastéja

valymas ir jo nebejmanoma pagerinti

nuostata ,Valomojo veleno

prispaudziamojo slégio rankena®“.

=> ISimkite dulkiy maiSelj.

8 pav. zr. virSelio puslapij.

= Valomojo veleno prispaudziamojo slégio
rankena iki galo patraukite Zemyn.

= Atsukite po tris varZtus abejose
valomojo veleno pusése.

=> IStraukite veleno puses ir iSimkite.

= Ant valomojo veleno aSies uzdékite
naujas veleno puses. |sitikinkite, ar
gerai jdéti tvirtinamieji kaisciai.

=> |sukite ir tvirtai priverzkite varztus.



Sandarinimo juosty keitimas

= Kaip parodyta paveiksle, iSsukite
varztus.

=>» Nuimkite sandarinimo juosta ir
pakeiskite ja nauja.

=> Atgal jsukite ir tvirtai priverzkite varztus.

Priekiné sandarinimo juosta (dulkiy,
maiselio)
9 pav. zr. virSelio puslapj.

Galiné sandarinimo juosta
10 pav. zr. virSelio puslapj.

Soniné sandarinimo juosta
11 pav. zr. virSelio puslapij.

Ploksciojo klostuoto filtro keitimas (tik

Adv. modelyje).

= Daug karty patraukite ir atleiskite filtro
rankena.

=> Dulkiy siurbtuva palenkite zemyn.

12 pav. zr. virsSelio puslapj.

=> ISkelkite ploksciajj klostuota filtrg ir
jdékite nauja.

Poroplasto filtry valymas

=> |Straukite abu poroplasto filtrus.

=> Poroplasto filtrus nuplaukite vandens
srove ir iSdZiovinkite.

= |stumkite poroplasto filtrg | korpusa.
Isitikinkite, ar poroplasto filtras visose
pusése sandariai priglunda.

A Pavojus

SuZzalojimy pavojus. Vykdydami bet kokius
prietaiso darbus, programy jungiklj
nustatykite j padeétj ,,OFF* ir atjunkite
baterijos neigiamo poliaus gnybta.

Gedimas

Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite saugiklj *

Patikrinkite ir, jei reikia, jkraukite baterijas

Prietaisas valo netinkamai

Patikrinkite, ar nesusidéveje valomasis velenas ir Soniné Sluota ir, jei reikia,
pakeiskite.

Patikrinkite, ar nesusidéveéje sandarinimo juostos, jei reikia, jas pakeiskite.

Prietaisas dulkéja

IStustinkite dulkiy maiselj

Patikrinkite, uzdékite arba pakeiskite dulkiy filtrg (tik Adv. modelyje)

Patikrinkite, ar nesusidéveje sandarinimo juostos, jei reikia, jas pakeiskite.

Blogai valomi pakrasciai

Pakeiskite Sonine Sluotg

Patikrinkite, ar nesusidéveje sandarinimo juostos, jei reikia, jas pakeiskite.

Nepakankama siurbimo galia (tik Adv. modelyje).

Patikrinkite filtro korpuso tarpiklj

Patikrinkite dulkiy siurbto tarpiklj

Nesisuka valomasis velenas

Pasalinkite valomojo veleno juostas arba virves.
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Techniniai duomenys

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
ligis x plotis x aukstis mm 1200x770x925 1200x770x925
TuscCio prietaiso masé (be bateriju/su baterijomis) kg 36/46 38/48
Valomojo veleno skersmuo mm 240 240
Soninés Sluotos skersmuo mm 320 320
DidZiausias plotas m2h 2800 2800
Darbo plotis su Sonine $luota/be Soninés Sluotos mm 470/710 470/710
Dulkiy maiselio talpa | 30 (40) 30 (40)
Sepecio variklio galios suvartojimas w 60 60
Dulkiy siurbtuvo galios suvartojimas w - 42
Baterija (tik Pack modelyje)
|tampa \% 12 12
Talpa Ah 22,26 * 22,26
VisiSkai iSsikrovusios baterijos jkrovimo trukmé h 12 12
Darbo trukmé po keliy jkrovimy, h apie 3,5 apie 2,5
Saugiklio rasis IP X3 X3
|kroviklis (tik Pack modelyje)

Tinklo jtampa [V~ ] 230 230
Dulkiy siurbtuvas

Smulkiy neSvarumy filtro plotas m2 - 0,6
Naudojimo kategorija Sveikatai nepavojingy dulkiy filtras - - U
Siurbimo sistemos nominalusis subatmosferinis slégis kPa - 0,7
Siurbimo sistemos nominalioji siurbimo apimtis I/s - 43
Aplinkos salygos

Temperatlra °C nuo 0 iki +45 nuo 0 iki +45
Oro drégmé, nesvarbi % 40-90 40-90
Keliamas triukSmas

Triuk8mo lygis (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Garantuotas triukSmo lygis (2000/14/EB) dB(A) 75 75
Prietaiso vibracija

Bendroji svyravimo reikdme (TSO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2
* priklausomai nuo baterijos tipo

. PasiraSantys asmenys yra jgalioti
CE deklaracua parduotuvés vadovybés.

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto ¢
A\ ) <
Zb\{/ I/ {Gsec

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy

aparato bréziniai ir konstrukcija bei masy |
rinkg iSleistas modelis atitinka pagrindinius A Jenner S. Reiser
EB direktyvy saugumo ir sveikatos CEO Head of Approbation naudojimas uztikrina saugy, be gedimy
apsaugos reikalavimus. Jei masinos Alfred Karcher GmbH & Co. KG prietaiso funkcionavima.

modelis kei¢iamas su mumis nepasitarus,  Ajfred Karcher-Str. 28 - 40 — Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
i deklaracija nebegalioja. D - 71364 Winnenden sgrasas pateiktas naudojimo

Tel.: +49 7195 14-0 instrukcijos pabaigoje.

Gaminys: Valomasis jrenginys

Tipas: 1.517-xxx Faksas: +49 7195 14-2212 — Informacijos apie atsargines dalis galite
Specialios EB direktyvos: rasti interneto svetainés

98/37/EB m www.kaercher.com dalyje ,Service".
388%?8555 Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty

2000/14/EB pardavéjy nustatytos garantijos salygos.

Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo
kreipkités | savo pardaveéja arba artimiausiag,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkimg patvirtinantj kasos kvita.

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 603351

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Taikyta atitikties vertinimo procedura:
V priedas

Garso galios lygis dB(A)

ISmatuotas: 73

Garantuotas: 75
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A |!L;I| Mepen nepebIM NpYMEHEHNeM

BaLLero npubopa npounTaiiTe
3Ty MHCTPYKLMIO MO SKCnyaTauum u
AencTBynTe COOTBETCTBEHHO. CoxpaHuTe
3TY MHCTPYKLIMIO NO SKCcnnyaTauum Ans
[anbHeLlero Nonb3oBaHWs U Ans
crnefytoLLero BnagensLa.

OrnasneHue

YKkasaHus no TexHuke 6esonacHoctn 83

Vicnonb3oBaHue No HasHayYeHuto 83
OnwncaHne anemMeHTOB ynpaBreHus 1

pabouunx y3nos 84
Mepen Havanom paboTbl 84
Hauano pa6oTbl 85
Jkcnnyartaums 85
BbiBOA 13 akcnnyaTauum 85
Yxop n TexHunyeckoe obecnyxmeaHme 86
Henonagku 86
TexHun4eckne gaHHble 87
3aseneHune o cootesetcTBUn EC 87
apaHTuA 87

Yka3zaHusa no TexHuke

6e3onacHoCTMH

— [lepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM
npubopa cnegyeT 03HAKOMUTBLCS C
[OaHHbIM PYKOBOACTBOM MO
3KcnnyaTaumm 1 npunaraemon
GpoLutopoii No TexHuke BGe3onacHoOCTU
MpyY UCNONb30BaHWUKN NOAMETAOLLMX
MaLLWH 1 NoAMeTatoLLEe-NbINECOCHBIX
mMawmuH Ne 5.956-250.

— ObcnyxusatroLwmi nepcoHan obsa3aH
ncnonb3oBaTb NPMGOP B COOTBETCTBUN
C HasHa4yeHueM. Bo Bpemsi e3gbl OH
OOIMKEH YYnUTbIBaTb MECTHbIE
ocobeHHocTM 1 npu paboTe ¢
npubopom creauTb 3a ApyruMu
nmuamm, HaxoasaLWwmUMncst NoGrmn3ocTu,
0COBEHHO AeTbMN.

— OkcnnyaTauumsi npubopa AeTbMu Unn
HecoBepLUEHHONETHUMU 3anpeLLaeTcs.

— [pu yoanexum ns mycopHoro 6aka
cTekna, MeTanna unu gpyrmx
MaTtepuarnos C OCTPbIMU KpasiMm
HOCUTb NIIOTHbIE 3aLUUTHBLIE NEPYATKM.

A\ MpedynpexdeHue
OnacHocmb 3auemMreHusi u nopesa o
pemeHb, 6okosble Memiibi, baK, 8edyulyto
oyey.

O6wWwwme ykaszaHus

Mpu 06Hapy>xeHUn BO BpeMs

pacnakoBbIBaHUS! annapaTa NoBpeXaeHum,

NOJy4eHHbIX B pesyrnbTate

TPaAHCMOPTUPOBKY, CrieayeT HeMeAIEHHO

obpaTnTbCs B TOProByto OpraHM3aumio,

npoaaBLUy0 BaM AaHHOE usgenue.

= [lepea BBOOOM annapaTta B
3KcnnyaTauuo crnegyeTt 03HaKOMUTBLCS
C PYKOBOZACTBOM MO 3KCnyaTaumm
[aHHOro annapaTta U, B 0Cob6eHHOCTH,
00paTnTb BHUMAHME Ha yKa3aHusi No
TexHUKe 6e30nacHOCTU.

— [MpepynpeanTenbHble U ykazaTenbHble
Tabnmykun, NpukpenneHHsle k npubopy,

copepxaT BaXHYH nHopmaumio,
Heobxoaumyto anst 6esonacHomn
akcnnyatauum npubopa.

— Hapsay c ykaszaHusmu no TexHuke
6e3onacHoOCTU, codepXalumncs B
PYKOBOACTBE MO 3KchnyaTauuu,
Heobxoanmo Takxke cobnogaTb obLme
NornoXeHus 3akoHogaTenbcTea no
TexHuKe 6e30nacHOCTH U1
npesoTBpaLLeHMo HeCYaCTHbIX
cny4yaes.

YctponcTBa, paboTatowme ot

aKKymynsTopa

YkazaHue

lpaso Ha eapaHmuliHoe obcnyxugaHue

CoXpaHsiemcsi moJsibKo 8 criyyae

ucrionb308aHusi pekomeHOyembix KOrcher

aKKymynﬂmopoe u 3apsI0HbIX ycmpolcms.
CnepnyeT 06513aTensHO cobnoaatb
MHCTPYKLMIO MO 3KCnnyatauum
NPOV3BOANTENS aKKyMynaTopa u
3apsgHoro yctpownctea. Cobniogante
yKa3aHus 3akoHodaTenbCcTBa Mo
o6palLLleHunto ¢ akkymynsaTopamu.

— Hwukorga He ocTaBnanTe paspsKEHHbIN
aKKyMyrisiTop, U Kak MOXHO cKopee
CHOBa 3apsauTe ero.

— [llopgepxuBante akkyMynaTopbl
BCeraa B YMCTOM U CyXOM Buae BO
n3bexaHue yTedku Toka. 3awmwartb oT
nonagaHusi rpsisv, Hanpumep,
MeTanM4eckom nbinu.

— He knacTb MHCTPYMEHTBI nnu
nofo6Hble NpeaMeTbl Ha akKyMynsTop.
OnacHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHWs 1
B3pbIBa.

— Hwu B koem cnyyae He obpawiaTtbes ¢
OrHEM, UCKPUTb NN KypuTb BONM3N
aKKyMyrnsiTopa Unu B akkyMynsiTOPHOM.
OnacHocTb B3pbIBa.

— Wcnonb3oBaHHble akkymMynsiTopbl
cnepyeT yTUNU3MPOBaTh, COMMacHo
Oupexktnee EC 91/ 157 EWG, 6e3
ywiepba ansi okpyxatoLen cpeapl.

CumBonbIl

B naHHOM pykoBOACTBE MO 3KchnyaTauum
MCMOMNb3YOTCH crieaytoLwme CUMBOSbI:

A\ OnacHocme

O3Havyaem HernocpedcmBeHHO 2PO3SULYIO
ornacHocmsb. HecobritodeHue ykazaHusi
MOXKem oesieyb cMepmb Usiu caMble
MSsDKKUE mpasmbl.

N\ BHumaHue

Ob6o3Ha4aem 803MOXHO MomeHuuanbHO
onacHyr cumyauyuro. HecobrirodeHue
yKasaHUsi MO)em 8bl3gamb sieeKue
mpaembi usiu noepedums MamepuarbHbie
ueHHocmu.

YkazaHue

Obo3Hayaem cosemsl 10 UCMO/Ib308aHU0
npubopa, a makxe 8axxHyr UHGhopMayuo
06 usdenuu.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuro

Mcnonb3yiiTe gaHHbIn npubop
UCKMOYMTENBHO B COOTBETCTBUN
yKasaHusmMy aHHOro PyKOBOACTBA Mo
aKcnnyaTaumu.

=>» [lepea Havanom paboTbl annapart u
pabouve npucnocobnexuns cnegyet
NpoBepuUTb Ha UX Haanexatyee
COCTOSIHME U NX COOTBETCTBME
TpeboBaHunsm 6esonacHocTu. Ecnn
cocTosiHue npubopa He sBnsieTcs
6e3ynpeyHbIM, UCNOMb30BaTL €ro He
paspeluaeTcs.

— JaHHasa nogmeTaroLias MaluvHa
npegHasHavyeHa Ans nogMeTaHus
3arpsi3HEHHbIX NOBEPXHOCTEN NOA,
OTKPbITbIM HEGOM.

— Mpwnbop He npeaHasHayveH ans cbopa
onacHoW Ans 300pOBbsi MbIMK.

— 3anpelyaeTcs BHOCUTb U3MEHEHMUS B
npubop.

— Huwkorga He BbINnonHaNTE nogmeTaHus/
BCacbiBaHWsA Npnbopom
B3PbIBOOMACHBIX XNOKOCTEW, FOPHOYMX
rasoB, a TakKe KOHLEHTPUPOBaHHbLIX
KMCNoT u pactBoputenen!

— He ponyckaTtb nogmeTtaHus/
BCacbIBaHWs NpMOOPOM ropsiLLMX Unn
TNeLwmx npegmeTos.

— Tpubop npegHasHayeH TonbKo AN
paboTbl Ha MOBEPXHOCTSX, YKa3aHHbIX B
AaHHOM pYKOBOACTBE MO
aKcnnyaraumm.

— 3anpeLLeHo HaxoaMTbCsl B ONacHom
30He. JkcnnyaTaums npnbopa BO
B3PbIBOOMACHbIX 30HaxX 3anpeLyaeTcs.

— B kayecTtBe 06LLEr0 NONOXeEHNs
AeNncTByeT credytoLlee NpaBuno: He
AonyckaTb CONpUKOCHOBeHWS npubopa
C NerkoBOCMIaMeHsIoWMMNCS
BeLlecTBaMm (ONacHOCTb B3pbiBa/
noxapa).

OxpaHa okpyxatollen cpeabl

@ YnakoBOYHblE MaTtepuanbl

NpUroaHbI 45151 BTOPUYHON
06paboTku. MNoatomy He
BblGpackiBanTe ynakoBKy
BMECTE C AOMALLIHUMU
oTxoAdamu, a coanTe ee B OaMH
U3 MyHKTOB Npuema BTOPUYHOIO
CbIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxaT
LieHHble nepepabaTtbiBaemble
matepwuansl, noanexatiue
nepegaye B NyHKTbl MPUEMKM
BTOPUYHOTO CbIPbS.
AKKYMYNSITOpbIl, Macmno u UHble
nopobHele matepuansl He
AOIKHBI Nonagath B
oKkpyxatoLyto cpegy. lNoatomy
YyTUNN3npywTe ctapble npnbopobl
Yepe3 COOTBETCTBYHOLLME
cMCTeMbl MPUEMKN OTXOA0B.
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OnucaHue 3NeMeHTOB

ynpaBneHusa n paboumx
y3noB

Puc. 1, cM. 060pOTHYI0 CTOPOHY

MNMogmeTatowuin Ban

[NoponnacToBbin PULTP

Mnockun cknagyaTbii punbTp **

HarHeTartenb otcoca nbinu **

YnnoTtHeHune otcoca nbinm **

pyKosATKa Anis HoLeHus npubopa

Pesepsyap ans cbopa mycopa

Pyyka BbITpsixvuBaHusa punbTpa **

[MoBopoTHas pyyka npuwxkrma HOKOBbIX

LLIeTOK

10 Orcoc nbnn **

11 lMepekntoyartenb NporpaMmm

12 Begywas gyra

13 CeTeBoW LUHYP CO WITENCENLHON BUMNKOW *

14 3apsgHoe rHe3go ***

15 Koxxyx akkymynstopa

16 Pe3epBHbI NpegoxpaHnTenb

17 MpepoxpaHnTenb

18 Ykasartenb Henonagok akkymynaropa

19 UHaukaTop akkymynsitopa

20 Pblyar npmxkrma MeTyLLero Baska

21 XpaHeHwue kabenst nutaHus/
aKKyMYyISTOPHbIA OTCEK

22 rpubkoBasi pykosTKa KpenneHus
BeayLlen oyru

* Tonbko Bepcusa Bp Pack

** Tonbko Bepcus Adv.

*** He y Bepcum Bp Pack

MNMepep Hayanom paboTbl

PacnakoBbiBaHue

© O NO GO~ OWON -

= OTKpbITb KOPOOKY C GOKY U BEIHYTL annapar.
MoHTax

Puc. 2, cM. 060pPOTHY0 CTOPOHY
= 3akpenuTb OOKOBbIE LLETKM C MOMOLLIbIO
3 npynaraembiX BUHTOB.

AKKYyMynsTopbl

Yka3aHusi No TexHuke 6e30NacHOCTM No
o6palleHuIo C aKKyMynsiTopamm

Mpu oGpalleHnmn ¢ akkymynsiTopamu
cnepyeT cobniofaTth cneayoLue
npeaynpeavTenbHbE YKasaHust:

yKa3aHusi Ha akKyMyrnsimope, 8
UHCMPYKYUU 110 M0MIb308aHU0 U
pykogodcmee 1o aKcrayamayuu
npubopa

Hocumsb 3awumy ons ena3

He donyckamb demel k
anekmponumy u
aKkKymynsimopam.

OnacHocmb 83pbiea

Banpewaemcs pazsedeHue
02Hs1, UCKPEHUE, OMKPbIMble
UCMOYHUKU ceema U KypeHue

84 Pyccxwin

OnacHocmb nony4yeHus
XUMU4YeCKUX 0XK0e08

lNepsas nomouwib

lpedynpedumenbHas
MapKuposka

Ymunusayusi

He ebibpacbieamb akKyMyrisimop
8 MYCOPHbIU KOHMeUHep

o4 g9 > 0>

Mpu obpalyeHnn ¢ akkymynaTopamm
cnegyet cobniogaTe cnepyowme
npeaynpeauTenbHble ykasaHus:

A\ OnacHocms

OnacHocmb e3pbigal He knacmb
UHCcmpymeHmbI unu noAobHbie npedmems|
Ha akKyMyrnsimop, m.e. KOHe4Hble rosca
U Ha coeduHUMersu 3/1eMeHMmMos.

A\ OnacHocms

OnacHocmb nonydeHus mpasm! He
npukacamsCsi paHamu K C8UHU08bIM
anemeHmanm. [Nocre pabom ¢ akkyMynsmopom
Heobx0duMOo o4uwams pyKu.

YCTaHOBUTb aKKyMynsiTop 1

NOAKIMYUTb €ro.

Yka3aHue

B KM 70/30 C Bp Pack u KM 70/30 C Bp

Pack Adv. akkymynsmop u 3apsido4Hoe

ycmpoucmeo yxe ycmaHOBEeHbI.

=> CHSATb KPbILLKY akKyMynsTOPHOroO OTCeKa.

=> BbIBEPHYTb BUHT U CHATb KOXYX
akkymynsaTopa.

=> [MocTaBuTb akkyMynaTop B Aepxarenb
aKkKymynsitopa.

A\ TMpedynpexdeHue

Cobrnirodamb ripaguribHy MOSISIPHOCMb.

3akpenuTb nogknoyaoLwmn kabenb,

HaxoAsLUIACS B KOMMIEKTE NMOCTaBKM.

=> [loakntoYnTb NOMNKCHBLIN 3aXXUM
(kpacHbI kabenb) K nontocy (+).

= [logKntoyYnTb NOMOCHBIN 3aXKUM K
oTpuuaTtensHoMy nostocy (-).

=> YCTaHOBUTb KOXYX aKKyMyrnsTopa u
3aKpenuTb ero BUHTOM.

=> CHSATb KPbILLKY aKKyMyNsSTOPHOrO OTCeKa.

Yka3aHue

lNpu ebIHUMaHUU akKyMyissmopa crnedyem

CHa4ana obs13amersibHO 0mMcoeOuUHAMb

ompuyamersibHbIU rosroc (-). lNposepums

MOMOChI aKKyMynsimopa U 3aXxuMbl Ha

docmamoyHyto 3awumy cmaskol Ons

rnoncos.

A\ TMpedynpexdeHue

lNeped Hayanom pabomel npubopa
3aps0umb akKyMyssmop.

3apsgka akkymynsitopa
A OnacHocmb

OnacHocmb MopaxeHusi MOKOM.
MpuHuMams 80 eHUMaHuUe napamempsi

anekmpuyeckol cemu u
npedoxpaHumerel - cMm. "3apsidHoe
ycmpoicmeo". 3apsidHoe ycmpolicmeo
criedyem rpuMeHsimb MOJIbKO 8 CyXuX
rnomeuweHusIx ¢ docmamoyHou
eeHmunsyuet!

YkazaHue

Bpewmsi 3apsa0ku pa3psKeHHO20
akkymynsimopa cocmaensem npubsn. 12
vacos.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb nonydYeHusi mpasm! [Npu
obpaweHuu ¢ akkymynsmopamu
cobnrodameb rnpasunia MexHUKU
6esonacHocmu. Cobrodamb UHCMPYKUUIO
10 aKcryamayuu, u30aHHy
uzzomosumernem 3apsiOHo20 npubopa.

(1) NMpouecc 3apsiaku BapnaHTa Bp Pack
/A OnacHocms
OnacHocmb nony4yeHusi mpasm! 3apsiOHoe
ycmpoucmeo MOXHO MPUMEHSIMb MOJIbKO
ecru He rnospexoeH kabersb numMaHusl.
lNoepexxOeHHbIl kaberb cemegoeo
numaHusi HeMeOrIeHHO 3aMeHUMb Yepes
rpou3eodumeris, CeP8UCMHYH CIyXby
unu ¢ NOMoWbIo K8anuguyupo8aHHO20
nuya.
YkazaHue
Annapam cepuliHo ocHawaemcs
HeobcrnyxueaeMbIM akKyMy1smopOM.
=> BcTaBbTe WTENCenbHy BUNKY
3apsiQHOro YCTPOWCTBA B
3NEeKTPOPO3ETKY.
YkazaHue
BapsidHoe ycmpolicmeo ynpasnsomcs
anekKmpoHHoU cucmemol U 3akaH4Yugaem
npouecc 3apsi0ku asmomamu4ecku. Bce
@yHKUuu ycmpolicmea 8 xo0e rnpoyecca
3apsA0KuU agmomamu4ecKu rnpepbisaromcs.
[Mpu BCTaBneHHON LWTencensHom BUNKe B
3NEKTPOPO3ETKY MHOUKATOP 3apsakv
aKKyMynsiTopa nokasbiBaeT XoZ npotecca
3apsaKu:

AKKYMYNATOp FOPUT XENTbIM
3apsixaeTcs CBETOM:
AKKYMynsITOp rOpUT 3eMeHbIM
3apsikeH CBETOM

AN

Hedpext 3apsagHoro

rOpPUT KpacCHbIM

yCTpOIZCTBa CBETOM
nepenyTaHbl NONKCbl | MeANeHHO
aKKyMyInAaTopa UM oH | MUraeT KpaCHbIM
He NoAKn4yeH CBeToM

HedbexT

aKkymynstopa

ObICTPO MUraeT
KpacHbIM CBETOM




(2) Npouecc 3apsiaku BapuaHTa Bp

=> [NoaknounTb 3apsaHbii kKabenb
3apsiQHOro YCTPOWCTBA B rHE3A0
3apsakv NogMeTanbHONW MaLlWHbI

=> BKIO4MTb B CETb LUTENCENbHYIO BUMKY
N BKMIOYMTb 3apsaHoe CTPOMCTBO.

MNMocne 3aBeplueHNs npolecca 3apsaaku

BapuanT Bp Pack:

= OTCOEAUHUTb U CNOXUTb Kabenb
nUTaHUs:

— BcrtaBuTb WwWTEncensHyo BUNKY B KanoT
annaparTa.

unm

—  OTKPbITb KPbILUKY aKKyMyNATOPHOIO
oTceka, kabernb CO LUTEKEPOM YIIOXKUTb
PSAOM C aKKyMynsiTOPOM, YCTaHOBUTb
KPbILLIKY aKKyMYTSITOPHOro oTceka u
3admKCMpoBaThb.

BapuaHnT Bp:

= BblknounTb 3apsagHoe YyCTPOUCTBO U
OTCOEANHUTb €ro oT CETU.

= OTKNIOYMTb 3apsaHbI kabenb oT
annaparTa.

=> 3aKpbITb KPbILLKY aKKyMySATOPHOIO
oTCceka.

MakcmanbHble ra6apvn'b|

aKKyMynsATOpoB
Onvna WnpwuHa BbicOTa
175 mm 166 Mm 125 mm

Havano paboTbl

HacTtpoika nonoxeHue BeayLien
Ayrv

Puc. 3, cM. 060pPOTHYO CTOPOHY
OTnycTuTb 06€e rpMBKOBLIX PYYKM.
BepnyLuyto ayry noTsiHyTb BHUA3 U
HaKIMOHUTb B >XENaemyto no3vuuio.
HaxaTb BegyLuyto ayry Bnepes v
3admkcmpoBaThb.
3aTsaHyTb rpMOKOBBIE PYYKM.

AkcnnyaTtauua npubopa

Bbi6op nporpamMmbil

L 20

Puc. 4, cm. 060pPOTHYI0 CTOPOHY

1 OFF — annapart BbIKMOYEH.

2 [llogmeTtaHue.

3 [llogmeTaHue u BcacbiBaHWe (TONbKO
BapuaHT Adv.).

MoameTaHue

A\ IMpedynpexdeHue

He donyckamb nonadaHusi 8 MaWwuHy
ynaKo80YHbIX JIEHM, MPOBOIOKU U m.0.,
mak KaK amo Moxxem rnpusecmu K
riogpexoeHuro nodMemarouje2o
MexaHu3sma.

Moxxem cocko4umb 8HU3 rPUEOOHOU
pemeHb 60Ko8bIX Wemok. bokosbie
wemku nodHUMame 88€pX MOJLKO Mpu
8bIK/TIOYEHHOM arinapame.

YkazaHue

Lns docmuxkeHust onmumaribHO20

pe3ynbmama pabomsi He06xodumo

copa3mepsimb CKOPOCMb O8UXEHUSI C

MeCmHbIMU yCrI08USMU.

YkazaHue

Bo spemsi pabomel cnedyem peaynsipHO

yOansmb codepxxumoe u3 pesepeayapa 0nsi

cbopa mycopa.

YkasaHue

lpu yucmke Kpaees criedyem

0oronHUMerbHo oryckame 60Ko8ble

wemku.

=> bokoBble WeTkn NogHUMaTh BBEPX UNN
onyckaTb BHW3 B 3aBUCUMOCTU OT
3aaHus.

YkazaHue

b1k, TOOHSAMas 60K08bIMU WemkKamu, He
ecacbigaemcs. Vicrionib308ame 60K08bIe

wemxu mosibKo npu nodmMemaruu y Kpaes.

=> YcTaHoBUTL NepekmnoYaTerns nporpaMmm
Ha nogMeTaHue unv nogMeTaHve u

BCacblBaHMe.
o
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=> [lepeaBuratb annapaTt no
nogmeTaemol nnowagn.

MNepecTtaBUTbL AaBNeHWe NpuxKMMa
LLIeTOK
=> [NogHATb pblyar NpwkrMa MeTyLero
Barka, nepecrtaBuTb U ONyCTUTb.
+ lMoBbICUTL CUNy HaxMma.
— MoHn3nTL cuny Haxuma.
=> [epectaBuTb MOBOPOTHYIO PYyYKy
npwkuma 6OKOBbIX LLETOK C MOMOLLbIO
noBopaYnBaHusl.
+ MNoBbICUTL CUNy Haxuma.
— MoHn3nTb cuny Haxuma.
Puc. 5, cM. 060pOTHYI0 CTOPOHY

YkasaHue

Criuwkom 8bicokoe 0asrneHue npuxuma

03Ha4Yaem rnosbIWeHHbIl pacxod aHepauu

U makum 06pa3om HU3KYHO

npodo/mKUMeIbHoCmMb pabomei.

C6op KpymnHoOM rpsasu

Puc. 6, cm. 060pOTHYI0 CTOPOHY

=> Bepaywyto Ayry cnerka HaxaTb BHU3, C
Tem, 4TOObI annapart crerka
NPenoaHAncs cnepeau.

=> AnnapaT nepeaBuHYTb Yepes KpynHyo
rpsA3b C NPUNOAHATON NepeaHen YacTbio.

=> CHoBa onycTuTb annapar.

n HAOUKAaTOP akKKymMyrnsaTopa

NHaukaTop akkymynsTopa BO BpeMsi
paboTbl NoKa3bIBAET COCTOSIHNE 3aPSIAKM
akkymynsarTopa:

NOJSTHbIN ropuT 3ef1eHbiM

CBETOM

30% ocTaTo4Hown
MOLLHOCTM

FOPUT XeNTbiM
CBETOM:

10% ocTaToYHOM
MOLLHOCTU

MUraeT KpacHbIM
LBETOM

3awmTa ot rnyGokomn
pa3psiaku, annapat
OTKIoYaeTcs

ropuT KpacHblM
CBETOM

OnopoXHUTBL pe3epByap Asns coopa
Mycopa.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb ronyyYeHusi mpasmbi om

spauwjarowelicss UUMUHOPUYECKOU WemKU.

lMeped mem Kak cHAMb MyCOPHbIU bak,

06513amenbHO NosepHUMe

nepeknodamers 8blbopa npoepamm 8

nonoxexue ,,OFF“ u doxoumecs, noka

wemka nepecmaHem gpaujamacs.

Yka3zaHue

Ob6pa3sosaHue nbinu. BeimpsxusaHue

unbmpa U oropoXHEHUe MycopHo2o baka

10 803MOXHOCMU MPO8OOUMb Ha ynuuye.

=> [lepekntovaTenb Bbibopa NporpaMmm
noBsepHyTb B noauumio ,OFF*.

=> Tonbko BapuaHT Adv.: Heckonbko pas
NOTSHYTb U OTNYCTUTb PYYKYy
CTpsIXMBaHUsi hunbTpa.

= Tonbko BapuaHT Adv.: MNogHaTb
BCacblBaTerb NbINn BBEPX.

=> [MoTsiHyTb 6ak BBEPX 3a PYYKY U BbIHYTb
ero u3 annapara.

Puc. 7, cM. 060pOTHYIO CTOPOHY

= Mycop yTunnsmpoBaTb B COOTBETCTBUU
C MECTHbIMW NPeANUCcCaHNsIMU.

TpaHcnopTUpoBKa

=> [lepekntovaTenb Bbibopa NporpaMm
noBepHyTb B noauumto ,OFF*.

=> [Inga neperpyskv NogHATL annaparT 3a
PYYKV ANS TEPEHOCKU.

=> 3admkcmpoBaTtb annapar, NoaJI0XK1B
nop ero Koreca KiuHbs.

= 3akpenuTb annapart HaTsXKHbIMU
PEMHSIMW UNWN KAHATaMMU.

BbiBoa 13 Kcnnyartaumm

Ecnu nogmeTaiowas MalumHa He

Mcnonb3yeTcs B TeYeHUe ANUTENbHOro

BpeMeHu, cnegyeT cobnoaatb

crnegyoLime NyHKTbI:

=> [locTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MALUNHY Ha
POBHOW NMOBEPXHOCTM.

=> [pyHATL MEPbI NPOTUB HEMPOW3BOMNBHOIO
KayeHus nogmeTatoLen MalUyHbI.

= OuncTUTb NOAMETAIOLLYI0 MaLUNHY
CHapYy>u 1 BHYTPMW.
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A\ TMpedynpexdeHue

OnacHocmb HaHeCeHUs1 Mo8PEXOeHUs

rnocmynarouweli godou! Annapam Hesnb3si

oyuwams 8bICOKOHaroPHbLIM

ombigamersiem.

=> [locTaBuTb annapat B 3aLMLLEHHOM U
CYXOM MecTe.

= OTCcoeauHUTb KNeMMbI
aKKyMynaTopHol 6aTapewm.

= AKKYMynaTop crielyeT 3apsauTb, a 3aTeM
3apsixaTb Npubn. kaxzable ABa MecsLa.

Yxopn u TexHn4yeckoe

ob6cnyxunBaHuwe

A\ OnacHocms

OnacHocmb nonydeHus mpasm. [Neped
nposedeHuem nobbix pabom Had
npubopom nepeknoyamers ebibopa
rnpozpamm rnosepHyms & rosoxeHue ,,OFF*
U CHSIMb KIieMMy ¢ ompuyamesibH020
ronoca akkymynsamopa.

YucTtka annapara U3HyTpu

A\ OnacHocms

OnacHocmb ronydYeHusi mpasm! Hocumab
3aWUMmHy0 MacKy npomus rnbiau u
3awumHble O4KU.

=> [poTepeTb annapat TPSANKOW.

= O0ayTb annapar cxxaTbiIM BO34YyXOM.

Yucrtka annapata CHapyxu

= Ounctntb annapart, ucnonb3ysa ansd
JTOr0 BNAXXHY0 TPANKY, NPONUTAaHHYHO
MArKMM LWenoYHbIM paCTBOPOM.

Yka3zaHue

Mcrionb3osaHue aspeccusHbIX MOOUWUX
cpedcme He Ooryckaemcs.

MNMeproaMYHOCTb TEXHMYECKOrO
obcnyXuBaHus

ExxenHeBHOe TexHUYeckoe obcnyxmnBaHue:

= [lpoBepuTb METYLLMI Banuk 1 6oKoBble
LLIETKM Ha U3HOC W Hanuuve
HaMOTaBLUUXCH NEHT.

=> [lpoBepuTb NCMPaBHOE COCTOAHUE BCEX
3NEeMEHTOB yrnpaBneHus.

ExxeHepnenbHoe TexHu4eckoe

obcnyxnBaHue:

= O6a noponnacToBbix unbTpa
NPOMbITb NoA NPOTOYHOW BOAOWN.

= Tonbko BapuaHT Adv.: [poBepuTb
ckrnagyatbii punbTp.

= [lpoBepuTb NErkoCcTb XoAa NOABUMXHbIX
yacTen.

= [MpoBepUTb U3HOC YNNOTHUTENMbHbIX
nnaHoK B 30He NogmMeTaHus.

MonyronoBoe obcnyxvBaHue:

=> [NpoBepuTb HaTSXKEHME, NU3HOLLIEHHOCTb
W UCMPaBHOCTb NMPUBOAHLIX PEMHEN.

TexHuyeckoe ob6cnyxnBaHne

M3HAaLLMBAOLWMXCA YacTen:

= 3amMeHUTb YNNOTHUTENbHbIE NMaHKK.

= 3amMeHuUTb NoAgMEeTaloLLNA Barn.

= 3amMeHUTb OOKOBbIE LLIETKMU.

OnucaHue cm. 8 enase "Pabombi no

mexHuU4YeckoMy obcryxueaHur".

Yka3zaHue

Bce pabomsbi no mexHu4eckomy

06CnyX)u8aHUK0 CO CMOPOHbI KIueHma

00mKHbI NPo8oOUMbCS K8anUpUUUPOBaHHbIM

cneyuanucmom. B crnydyae Heobxodumocmu 8

1110600 MOMEHM MOXHO 06pamumbCs 3a

MOMOWbI0 8 Crieyuanu3upo8aHHy0 Mmopa08yto

opaaHu3sayuro coupmbi Kdrcher.

Pa6oTbl N0 TeXHUYEeCKOMY
06Cny>XKMBaHUIO

MNopgroToBka:

=> [locTaBuTb NOAMETAOLLYI0 MaLUMHY Ha
POBHOWN MOBEPXHOCTW.

=> [Mepekntoyatens Boibopa nporpamm
noBepHyThb B nosuumio ,OFF*.

3amMeHa 60KOBbIX LETOK
= BbIKpyTUTb 3 KpenexXHbIX BUHTA.
= 3aMeHUTb 1 3aTsAHYyTb OOKOBYHO LLIETKY.

3ameHa nogmeTarollero Bana

3amMeHa cTaHOBMTCS HEOOXOAMMOMN, eCrnu

BCIeACTBME M3HOCA LLETOK pe3ynbTaT

nogMeTaHusi 3aMeTHO yXyALaeTcs v

HEBO3MOXHO MOACTPOUTb C MOMOLLBIO

pbldara cunbl Npexuma MeTyLLero Barka.

=> BbiHyTb 6ak cbopa mycopa.

Puc. 8, cM. 060pOTHY0 CTOPOHY

= [loTsHYTb pblyar Npwxnuma MeTyLLero
Barika 4O KOHLa BHU3.

= BbIBMHTUTbL NO 3 BMHTa C 06enx CTOPOH
MeTYLLEro Barnka.

=> BbIHYTb NOMOBUHKKU Barka apyr U3
apyra u CHATb.

= YCTaHOBUTL Ha Ban MeTYLLEro Barnka
HOBblE MNONOBUHKNW. Mpu 3TOM
cobntogaTb NpaBMIbHOCTb NOCaAKU
LWTUCTOB cuenseHus.

= BBUWHTUTL M 3aTSHYTb BUHTbI.

3ameHa ynnoTHUTeNbHbIX NIAHOK

= BbIBUHTUTb BUHTBI KaK ykasaHo Ha
COOTBETCTBYHOLLEM PUCYHKE.

= CHATb YNNOTHUTESNbHbIE NAAHKK U
3aMeHUTb Ha HOBbIE.

= CHoBa BBUHTUTb U 3aTSHYTb BUHTHI.

MepeaHAs ynnoTHUTENbLHaA NnaHka (Ha

bake cbopa mycopa):

Puc. 9, cM. 060pPOTHYIO CTOPOHY

3aaHAA ynnoTHUTeNnbHas nnaHka
Puc. 10, cMm. 060pPOTHYHO CTOPOHY

BokoBble yNnnoTHUTeNbHbIE NaHKN
Puc. 11, cMm. 06OPOTHYIO CTOPOHY

3ameHa cknagoyvHoro unbTpa (TonbKo

BapuaHT Adv.).

=> HecKonbko pa3 noTAHYTb U OTNYCTUTL
PYYKy CTpsSIXMBaHUs punbTpa.

=> lNogHATb BcacbiBaTerb NbinNn BBEPX.

Puc. 12, cMm. 060pOTHYIO CTOPOHY

= BbIHYTb cknagyaTbii UNbTp U
BCTaBUTb HOBbI OUILTP.

Yucrtka noponnacrtosoro ounbTpa

= BbiTaHyTE 062 noponnacToBbIxX unbTpa.

= O6a noponnacToBbIX punbTpa
NPOMbITb NOA MPOTOYHOW BOAOW 1 AaTb
BbICOXHYTb.

= BcTtaBuTb noponnacTtoBbii oUbTP B
kopnyc. O6paTuTb BHUMaHWE Ha TO,
4T06bI PUNBLTPLI MNOTHO NpUeranm no
BCEM CTOpPOHaM.

Henonaaku

/A OnacHocms

OnacHocmb ronydeHusi mpasm. [Neped
nposedeHuem ntobbix pabom Had
npubopom nepekoyamerns 8bibopa
npoepamm nosepHyms 8 rnornoxeHue ,,OFF*
U CHSIMb KrieMMy ¢ ompuyamesibHO020
rornroca akKymynsmopa.

Henonaaoka

Cnoco6 ycTtpaHeHus

MpuGop He 3anyckaeTtcst

MpoBepuTh NpegoxpaHuTerb, NpU HEO6XOAMMOCTY 3aMEHUTDL *

MpoBepuTb akkyMynsiTopbl, NpWM HEO6XOAMMOCTU 3apSAUTb

AnnapaT He nogmeTaeT JOSTKHbIM 06pa30M

HeobXoaMMOCTU 3aMEHNTb

[MpoBepuTb N3HOLLEHHOCTL NOAMETAIOLLEro Bana u OOKOBbIX LLETOK, npu

MpoBepuTb N3HOC YNNOTHUTENbHbIX HaKNnagok, npu HeOoOX0AMMOCTM 3aMEHUTL

AnnapaT CUINbHO NbINNT

Ynanute cofepxumMoe 13 pesepByapa ans cbopa mycopa

Adv.)

MpoBepuTb NbiNeBon PUNbLTP, NPOM3BECTU YACTKY MU 3aMEHUTDL (TONbKO BapuaHT

I'Iposepvm: NU3HOC YNNIOTHUTENbHbIX HaKnagok, npu HeobX0AMMOCTUN 3aMEeHUTb

[noxoe ka4eCcTBO METEHUS MO Kpasim

3amMeHUTb 6OKOBbIE LLIETKM

MpoBepuTb N3HOC YNNOTHUTENbHbIX HaKNnagok, npu HeOoOX0AMMOCTM 3aMEHUTL

HepoctaToyHast MOLLHOCTb BCachlBaHWS
(Tonbko BapuaHT Adv.).

3aMeHa ynnoTHeHWs! KOPOBKK UNbTpa

I'Ipoaepvm: NNOTHOCTb Ha BCacbiBaTene nbijin

MNogmeTatowmn Ban He BpalaeTcs

YaanuTb ¢ nogmeTaroLLero Bana HaMmoTaBLUNECS NEHTbI U BEPEBKM.
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TexHU4YecKkue AaHHbIe

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
[nvHa X WwupuHa x BbicoTa MM 1200x770x925 1200x770x925
Bec (6e3/c akkymynsiTopom) Kr 36/46 38/48
[OnameTp nogmeTatoLero Bana MM 240 240
InameTp GOKOBbIX LLETOK MM 320 320
Makc. obpabaTbiBaemasi NOBEPXHOCTb m2/4 2800 2800
Pabouas wupuHa, 6e3/c 6okoBbIMU LLEeTKaMU MM 470/710 470/710
BmectumocTb pesepByapa ansi cbopa mycopa n 30 (40) 30 (40)
Pacxogyemas mMoLLHOCTb NpMBOAaA LLETOK BT 60 60
Pacxog moluHocTM oTcoca nbinu BT - 42
Axkkymynatop (Tonbko BapuaHT Pack)
HanpsbkeHue B 12 12
Mpoun3BoaMTENBHOCTD AlM 22,26 * 22,26 *
Bpems 3apsaku 4ns NOfHOCTBIO PaspsPKEHHOMO akKymynaTopa Ci 12 12
MpopomknTensHOCTb paboThbl NOCIe MHOTOKPaTHOW 3apsakn Y okono 3,5 oKoso 2,5
Twn 3aWwmTbI P X3 X3
3apsapHoe ycTponcTeo (Tonbko BapuaHT Pack)
HanpsikeHue cetu B~ | 230 230
OTcoc nbinu
MoBepxHOCTb UnbTPa TOHKOW OYUCTKM m?2 - 0,6
MpumeHsemas kateropus dunbTpa AnNs HEONacHON ANs 340POBbA NbINK | -- - U
HomuHanbHoe paspexeHune, cuctema BcacbiBaHUSA kMa - 0,7
HomuHanbHbIM 06bEM NOTOKa, CUCTEMa BCaCbIBAHUS nlc - 43
YcnoBus okpyxatowen cpefbl
TemnepaTypa °C ot 0 go +45 ot 0 go +45
BnaxHocTb Bo3ayxa, 6e3 obpa3zoBaHusi pochl % 40-90 40-90
YpoBeHb Wyma
YposeHsb wyma (EN 60704-1) AB(A) 59 59
apaHTupyembint yposeHs wyma (2000/14/EC) AB(A) 75 75
Bu6pauua npubopa
O6uee 3HayeHne konebanun (1ISO 5349) | m/c? | 1,2 1,2
* B 3@aBUCUMOCTW OT TUMA akKyMynsTOpPOB

3anaBrieHue o COOTBEeTCTBUM
TpeboBaHnam CE

HacTtoswwmm Mbl 3asBnsieM, YTo
HWXXeyKasaHHbIN Npubop no ceoew
KOHUENUUM N KOHCTPYKLMK, a TaKkke B
OCYLLECTBIIEHHOM W JOMYLLEHHOM HaMu K
npopgae UCMNONHEHUN oTBeYaeT
COOTBETCTBYHOLLUM OCHOBHbIM
TpeboBaHnsiM nNo 6e30nacHOCTU 1
300pOoBbI0 cornacHo avpektnsam EC. Mpu
BHECEHUWN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C Hamu, faHHoe 3asiBrieHne TepsieT CBO
cuny.

Mpoaykr MoameTanbHasa maluvHa
Twn: 1.517-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC

98/37/EC

2006/95/EC

2004/108/EC

2000/14/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

MNprMeHeHHbIW NOPAAOK OLIEHKN
COOTBETCTBUA

Mpunoxexne V

YpoBeHb MowHocTH 3Byka dB(A)
NamepeHo: 73

MapaHTMpoBa 75

HO:

HwxenognucasLlumecs nuua AenNCcTBYOT NO
NOPYYEHMIO U NO AOBEPEHHOCTU
PYKOBOACTBA NpeanpusTus.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

B kaxxgomn cTpaHe AeNCTBYHOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUiHbIE YCNOBUS, U3LAHHbIE
YMONHOMOYEHHOM opraHm3aLmen cobita Hallel
NPOAyKLWW B faHHOW cTpaHe. BoamoxHble
HeucnpasHoCTV Npubopa B TeveHne
rapaHTUINHOIO CPOKa Mbl yCTpaHsieM 6ecnnaTHo,
€CNnun NpUYnHa 3aknioyaeTcs B Aedekrax
martepuanos unu oLnbkax npu M3roTOBMEHNN.

B cnyyae BO3HVWKHOBEHUSA NPETEH3NI B TEYEHME
rapaHTWiHOro cpoka npocbba obpalLaTbes,
nmes npu cebe Yek 0 NOKyMKe, B TOPTrOBYHO
opraHusauyio, NpoAaBLLYyio Bam npubop nnu B
BnvxanLLyto yNoNHOMOYEHHYH CryxBy
CepBUCHOTO 0BCRYXMBAHNS.

3anacHble YyacTu

— Pa3speluaeTtcsa ncnonb3oBaTb TOMbKO T€
NpUHaAANEXHOCTU 1 3anacHble YacTy,
1Cnonb30BaHWe KOTOPbIX ObINo 0406peHO
nsrotoBuTenem. Micnonb3osaHue
OpUrMHanbHbIX MPUHAANEXHOCTEN 1
3anyacrew rapaHTupyeT Bam HagexHyto
n 6ecnepeboriHyto paboTy npubopa.

— Buibop Hanbonee 4acTto HeobXoANMBIX
3anyacTen Bbl HaNaeTe B KOHLE
WHCTPYKLMWM MO 3KCyaTaumu.

— [anbHenwwyo nHopmaLumio o 3anyacTsax
Bbl HaNgeTe Ha canTe www.kaercher.com
B pa3gene Service.
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A Przed rozpoczeciem

uzytkowania sprzetu nalezy
przeczytaé ponizszg instrukcje obstugi i
przestrzegac¢ jej. Instrukcje obstugi nalezy
zachowac na pdzniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa 88
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem 88
Elementy obstugi urzadzenia 88
Przed uruchomieniem 89
Uruchomienie 90
Dziatanie 90
Wytgaczenie z eksploatacji 90
Czyszczenie i konserwacja 90
Zakiécenia 91
Dane techniczne 92
Deklaracja zgodnosci UE 92
Gwarancja 92

Wskazowki bezpieczenstwa

— Przed pierwszym uruchomieniem
nalezy zapoznac¢ sie z niniejsza,
instrukcjg obstugi i zataczong broszurg,
pt. Zasady bezpieczenstwa dotyczace
szczotkowych urzgdzen czyszczacych i
odkurzaczy piorgcych nr 5.956 250.

— Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem. Podczas pracy
urzgdzenia musi on uwzglednia¢
warunki panujgce w otoczeniu i uwazaé
na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

— Urzadzenia nie wolno obstugiwaé
dzieciom ani miodziezy.

— Przed usunieciem ze zbiornika na
zanieczyszczenia szkfa, metalu lub
innych materiatéw o ostrych
krawedziach zatézy¢é mocne rekawice.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo zgniecenia i

skaleczenia o pas rzemienny, miotty

boczne, zbiornik, uchwyt do prowadzenia.

Wskazowki ogoine

W przypadku stwierdzenia uszkodzen
transportowych po rozpakowaniu nalezy
powiadomi¢ o tym fakcie sprzedawce.

= Przed przystgpieniem do eksploatac;ji
nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi
urzgdzenia i bezwzglednie
przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.

— Umieszczone na urzadzeniu tabliczki
ostrzegawcze zawierajg wazne
wskazowki dotyczace bezpiecznej
eksploatac;ji.

— Nalezy przestrzega¢ wskazowek
zawartych w tej instrukcji oraz
obowigzujacych ogélnych przepiséw
prawnych dotyczacych bezpieczenstwa
i zapobiegania wypadkom.

Urzadzenia dzialajace na akumulator
Wskazowka

Jedynie wtedy, gdy uzywajg Paristwo
akumulatoréw i zasilaczy zalecanych przez
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firme Kéarcher, zachowujq Parstwo

uprawnienia gwarancyjne.

Koniecznie nalezy przestrzegaé
instrukcji obstugi producenta
akumulatora i tadowarki. Prosimy o
przestrzeganie wskazan prawodawcy
dotyczgcych obchodzenia sie z
akumulatorami.

— Nigdy nie pozostawia¢ akumulatorow w
stanie roztadowania, lecz jak
najszybciej znowu je natadowac.

— Aby unikna¢ wystapienia pradu
petzajacego, nalezy stale zachowac
akumulatory w czystosci i w suchym
miejscu. Chroni¢ przed
zanieczyszczeniami, na przykfad przez
pytki metalowe.

— Nie ktas¢ zadnych narzedzi lub
podobnych rzeczy na akumulatory.
Niebezpieczenstwo powstawania zwaré
i wybuchdw.

— W zadnym wypadku nie nalezy
manipulowacé przy otwartym ptomieniu,
powodowac powstawania isker czy
pali¢ papieroséw w poblizu akumulatora
albo w przestrzeni tadowania
akumulatora. Niebezpieczenstwo
wybuchu.

— Zgodnie z wytyczng UE 91/ 157 EWG,
zuzyte akumulatory nalezy zda¢ w
odpowiednich, przeznaczonych do tego
punktach.

Symbole

W instrukcji zastosowano nastepujace
symbole:

A Niebezpieczenstwo

Oznacza bezposrednie zagrozenie.
Niezastosowanie sie do wskazowki grozi
Smiercig lub ciezkimi obrazeniami ciata.
A\ Ostrzezenie

Oznacza potencjalnie niebezpieczng
sytuacje. Niezastosowanie sie do
wskazowki grozi lekkimi obrazeniami ciata
lub szkodami materialnymi.

Wskazowka

Oznacza porady dotyczgce zastosowania i
wazne informacje o produkcie.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

= Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzi¢ urzadzenie z wyposazeniem
roboczym pod katem prawidtowego
stanu i bezpieczenstwa eksploatac;ji.
Jezeli nie jest on poprawny, to sprzetu
takiego nie wolno uzywac.

— Zamiatarka jest przeznaczona do
zamiatania zanieczyszczonych
powierzchni zewnetrznych.

— Urzadzenie nie jest przystosowane do
odsysania pytéw szkodliwych dla
zdrowia.

— Nie nalezy dokonywac¢ zadnych
modyfikacji urzadzenia.

— Nigdy nie zamiatac i nie zasysac cieczy
wybuchowych, gazéw palnych ani
nierozcienczonych kwaséw lub
rozpuszczalnikéw! Zaliczajq sie do nich
benzyna, rozcienczalniki do farb lub olej
opatowy, ktdére w wyniku zmieszania z
zasysanym powietrzem moga tworzy¢
opary lub mieszanki wybuchowe,
ponadto aceton, nierozciehczone
kwasy i rozpuszczalniki, mogace
zniszczy¢ materiaty, z ktérych
wykonane jest urzadzenie.

— Nie zamiata¢ i nie zasysac¢ ptonacych
ani zarzacych sie przedmiotow.

— Urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do zastosowania w celach
wymienionych w instrukcji obstugi.

— Przebywanie w obszarze zagrozenia jest
zabronione. Eksploatacja urzadzenia w
pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem jest zabroniona.

— Zasadniczo obowigzuje zasada: nie
przechowywac fatwo zapalnych
materiatdw w poblizu urzadzenia
(niebezpieczenstwo wybuchu/pozaru).

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania
nadajg sie do recyklingu.
Opakowania nie nalezy wrzucac¢
do zwyktych pojemnikow na
$mieci, lecz do pojemnikéw na
surowce wtorne.

QY

Zuzyte urzadzenia zawierajg

v, cenne surowce wtoérne, ktore
}‘ powinny by¢ oddawane do
©

utylizacji. Akumulatory, oleje itp.
nie mogg przedostac sie do
Ssrodowiska naturalnego. Z tego
powodu nalezy usuwac zuzyte
urzadzenia za posrednictwem
odpowiednich systeméw
utylizaciji.

Elementy obstugi urzadzenia

Rys. 1, patrz strona oktadki

walec zamiatajacy

Gabka filtrujgca

Paski filtr falisty **

Dmuchawa odsysania pytu **
Uszczelka odsysanie pytu **
uchwyt do noszenia

zbiornik $mieci

Uchwyt czyszczenia filtra **
Pokretto docisku miotet bocznych
10 Odsysanie pytu **

11 przetacznik programoéow

12 Uchwyt do prowadzenia

13 Przewdd zasilajacy z wtyczkag *
14 Gniazdo tadowania ***

15 Pokrywa komorya akumulatorowej
16 Bezpiecznik rezerwowy

17 Bezpiecznik

18 Wskaznik usterki akumulatora

19 Wskazanie stanu akumulatora
20 Dzwignia docisku walca zamiatajacego

O NO O~ ODN -
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21 Schowek na przewdd zasilajacy/
komora akumulatorowa

22 Chwyt gwiazdowy do mocowania
uchwytu do prowadzenia

* tylko w wersji Bp Pack

** tylko w wersji Adv.

*** brak w wersji Bp Pack

Przed uruchomieniem

Rozpakowanie

= Otworzy¢ karton z boku i wyjac
urzadzenie.

Montaz

Rys. 2, patrz strona oktadki
= Zamocowac miotly boczne za pomocg 3
dofaczonych w komplecie srub.

Akumulatory

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
akumulatorow

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzega¢ nastepujacych
wskazowek ostrzegawczych:

Przestrzegac¢ wskazéwek na
akumulatorze, w instrukcji obstugi
i w instrukcji eksploatacji pojazdu
Nosic okulary ochronne

Trzymac dzieci z dala od
elektrolitu i akumulatoréw

Niebezpieczenstwo wybuchu

Zakaz palenia oraz uzywania
otwartego ognia i przedmiotow
iskrzgcych

Niebezpieczeristwo oparzenia
Srodkiem zrgcym

Pierwsza pomoc

Ostrzezenie

Usuwanie odpadow

Nie wyrzucac¢ akumulatoréw do
S$mieci

SRR P O

Pb

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzega¢ nastepujacych
wskazéwek ostrzegawczych:

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczeristwo wybuchu! Nie ktasc na
akumulatorze, czyli na biegunach i
tacznikach ogniw, narzedzi ani podobnych
przedmiotow.

A\ Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen! Nie dopuscic do zetkniecia
sie ran z otowiem. Po pracy z akumulatorami
zawsze dokfadnie czy$cic rece.

Montaz i podiaczanie akumulatora
Wskazowka

W przypadku KM 70/30 C Bp Pack oraz KM
70/30 C Bp Pack Adv. akumulatory i
tadowarka sq juz zamontowane.

= Zdjaé pokrywe komory akumulatorowe;j.

= Wykreci¢ $rube i zdjga¢ pokrywe komory
akumulatorowe;j.

= Wiozy¢ akumulator w odpowiedni
uchwyt.

A\ Ostrzezenie

Zwazac na odpowiednie ustawienie

biegundéw.

Zamocowac zatgczony kabel instalacyjny.

= Podtaczy¢ zacisk biegunowy (czerwony
przewdd) do bieguna dodatniego (+).

= Podtaczyé¢ zacisk biegunowy do
bieguna ujemnego ().

= Zatozy¢ pokrywe komory
akumulatorowej i przykreci¢ srube.

= Zatozy¢ komore akumulatorowa i
zatrzasnag¢.

Wskazowka

Podczas demontazu akumulatora zwrécic
uwage, by najpierw odtgczy¢ przewdd
bieguna ujemnego. Sprawdzi¢, czy bieguny
akumulatora i zaciski sq odpowiednio
zabezpieczone wazeling.

N\ Ostrzezenie

Przed uruchomieniem urzgdzenia
natadowac¢ akumulator

tadowanie akumulatora

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
elektrycznym. Zwréci¢ uwage na siec
przewodow elektrycznych i bezpieczniki —
por. ,tadowarka“. Uzywac tadowarke tylko
w suchych pomieszczeniach z
wystarczajgcg wentylacjg!

Wskazowka

Czas tadowania wytadowanego
akumulatora wynosi ok. 12 godzin.

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen! Przestrzegac wskazowek
bezpieczenstwa dotyczgcych obchodzenia
sie z akumulatorami. Przestrzegac
instrukcji obstugi producenta fadowarki.

(1) Proces tadowania, wariant Bp Pack

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen! tadowarki mozna uzywac

tylko, gdy kabel sieciowy nie jest

uszkodzony. Wymiane uszkodzonego

kabla sieciowego nalezy natychmiast zleci¢

producentowi, serwisowi lub

wykwalifikowanemu elektrykowi.

Wskazowka

Urzadzenie jest wyposazone seryjnie w

akumulator bezobstugowy.

= Wiozy¢ wtyk sieciowy tadowarki do
gniazdka.

Wskazowka

tadowarka jest regulowana elektronicznie i

samoczynnie konczy proces tadowania.

Wszystkie funkcje urzgdzenia zostajg

automatycznie przerwane w czasie
fadowania.

Kontrolka akumulatora pokazuje przy
wiozonym wtyku sieciowym postep procesu
tadowania:

Trwa tadowanie swieci na
akumulatora z0ito
Akumulator jest Swieci sie na
natadowany zielono
tadowarka Swieci sie na
uszkodzona czerwono

Btedne potaczenie
biegunéw akumulatora
lub akumulator
niepodtaczony

powoli pulsuje
na czerwono

Akumulator
uszkodzony

szybko pulsuje
na czerwono

(2) Proces tadowania, wariant Bp

= Umiesci¢ kabel do tadowania tadowarki
w gniezdzie tadowania na zamiatarce.

= Podigczy¢ zamiatarke do zasilania i
wigczy¢ tadowarke.

Po tadowaniu

Wariant Bp Pack:

= Wyjaé i schowac kabel sieciowy:

— Umiescic kabel sieciowy w pokrywie
urzadzenia.

lub

— otworzy¢ pokrywe komory
akumulatorowej, schowac kabel i
wtyczke obok akumulatora, zatozyé
pokrywe komoryu akumulatorowej i
zatrzasnac.

Wariant Bp:

= Wytaczy¢ tadowarke i odtaczy¢ od sieci
elektryczne;.

= wylgczy¢ kabel do tadowania na
urzadzeniu.

= Zamkna¢ pokrywe komory
akumulatorowej.

Maksymalne wymiary akumulatoréw

dtugos¢ szeroko$¢ | wysokosé

175 mm 166 mm 125 mm
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Uruchomienie

Ustawi¢ uchwyt do prowadzenia.

Rys. 3, patrz strona oktadki

= Poluzowacé oba chwyty gwiazdowe.

= Pociggna¢ uchwyt do prowadzenia do
tytu i odchyli¢ do zgdanego potozenia.

= Docisna¢ uchwyt do prowadzenia do
przodu i zablokowaé.

= Dokreci¢ chwyty gwiazdowe.

Wybér programow

Rys. 4, patrz strona okladki

1 OFF - Sprzet jest wytaczony.

2 Zamiatanie.

3 Zamiatanie z odkurzaniem (tylko
wariant Adv.).

Zamiatanie

A\ Ostrzezenie

Nie zgarniac¢ tasm pakowych, drutow itp.,

poniewaz moze to spowodowac

uszkodzenie mechanizmu zamiatajgcego.

Pas napedowy miotet bocznych moze sie

zsungc. Miotty boczne podnosic¢ do gory

tylko, gdy urzgdzenie jest wytgczone.

Wskazowka

Aby zapewnic optymalng skuteczno$c

czyszczenia, nalezy dostosowac predko$c

Jazdy do panujgcych warunkéw.

Wskazowka

Podczas eksploatacji nalezy w regularnych

odstepach czasu oprézniac zbiornik $mieci.

Wskazowka

Podczas czyszczenia krawedzi bocznych

opuszczac dodatkowo miotty boczne.

=>» Sczotke boczng odchyli¢ ku gorze lub w
dot w zaleznosci od rodzaju
czyszczenia.

Wskazowka

Pyt wzbijany przez miotty boczne nie jest

zasysany. Miotty boczne stosowac tylko

podczas zamiatania krawedzi.

=>» Ustawi¢ programator na zamiatanie lub
zamiatanie z odkurzaniem.

Wyregulowa¢ docisk szczotek.

=> Podnies¢, wyregulowac, opuscié
dzwignie docisku walca
zamiatajgcegon.
+ zwiekszy¢ site docisku.
— zmniejszy¢ site docisku.

= Wyregulowa¢ poprzez obracanie
pokretto docisku miotet bocznych.
+ zwiekszy¢ site docisku.
— zmniejszy¢ site docisku.

Rys. 5, patrz strona okladki

Wskazowka

Za duza sita docisku oznacza zwigkszony

pobor energii i jednoczesnie skrécenie

czasu zastosowania.

Zebraé duze smieci.

Rys. 6, patrz strona okladki

= Lekko nacisng¢ uchwyt do prowadzenia
w dot, aby urzadzenie podniosto sie z
przodu.

=> Przesung¢ urzadzenie z podniesionym
przodem nad duzymi $mieciami.

= Z powrotem opusci¢ urzadzenie.

Wskazanie stanu akumulatora

Wskazanie stanu akumulatora wskazuje
poziom natadowania akumulatora podczas

pracy:

petny Swieci sie na
zielono

30% pojemnosci swieci na

szczatkowej z6Mto

10% pojemnosci pulsuje na

szczatkowej czerwono

Ochrona przed Swieci sie na

catkowitym czerwono

wytadowaniem,

urzadzenie wylgcza sie
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= Przesuwac urzadzenie nad
powierzchnia, ktéra ma zostac
zamieciona.
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Oproéznianie zbiornika $mieci
A\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo skaleczenia przez
obracajgcy sie walec zamiatajgcy.
Przed wyjeciem zbiornika na $mieci
koniecznie obroci¢ programator do
potozenia ,OFF“ | zaczekac, az walec
zamiatajgcy przestanie sie obracac.
Wskazowka

Powstawanie pytu. Czyszczenie filtra i

oprdznianie zbiornika $mieci

przeprowadzac¢ mozliwie na wolnym

powietrzu.

= Programator ustawi¢ na ,OFF*“.

= Tylko wariant Adv.: Uchwyt czyszczenia
filtra pociagnac¢ i puscic kilka razy.

= Tylko wariant Adv.: Odchyli¢ odsysanie
pytu ku gorze.

=>» Zbiornik $mieci pociggna¢ za uchwyt do
gory i wyjaé z urzagdzenia.

Rys. 7, patrz strona oktadki

=>» Zutylizowac smieci zgodnie z
miejscowymi przepisami.

Transport

Programator ustawi¢ na ,OFF*.

W celu przetadunku podnies¢
urzadzenie za uchwyty do noszenia.
Zabezpieczy¢ kota urzadzenia klinami.
Przymocowac urzgdzenie pasami
mocujgcymi lub linami.

Wylaczenie z eksploataciji

W przypadku, gdy zamiatarka nie jest

eksploatowana przez diuzszy czas, nalezy

przestrzega¢ nastepujacych zalecen:

= Zaparkowac zamiatarke na rownej
powierzchni.

= Zabezpieczy¢ maszyne zamiatajacq
przed stoczeniem sie.

= Oczysci¢ zamiatarke wewnatrz i na
zewnatrz.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez

przedostajgcq sie wode! Nie mozna myc¢

urzgdzenia przy pomocy

wysokoci$nieniowego urzadzenia

czyszczacego!

= Odstawi¢ urzadzenie w ostonietym i
suchym miejscu.

= Odtaczy¢ akumulator.

=>» Zatadowaé akumulator i po ok. 2
miesigcach go dotadowac.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen. Przed rozpoczeciem
kazdej pracy za pomocg urzgdzenia
ustawic¢ programator w potozeniu ,,OFF* |
odfgczyc¢ kabel od bieguna ujemnego
akumulatora.

L 20 2

Czyszczenie wnetrza urzadzenia

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen! Nosi¢ maske

przeciwpytowg i okulary ochronne.

= Oczyscic urzadzenie szmatka.

= Przedmuchac¢ urzadzenie sprezonym
powietrzem.

Czyszczenie urzadzenia z zewnatrz

= Wytrze¢ urzadzenie szmatkg nasycong
fagodnym roztworem czyszczacym.

Wskazéwka

Nie uzywac agresywnych Srodkéw

czyszczacych.

Terminy konserwacji

Codziennie:

= Skontrolowa¢ stopien zuzycia walca
zamiatajgcego i miotty bocznej i w razie
potrzeby usuna¢ zaplatane nici, sznurki
itp.

=> Sprawdzi¢ dziatanie wszystkich
elementéw obstugi.

Co tydzien:

= Obie gabki filtrujgace oczysci¢ pod
biezaca woda.

= Tylko wariant Adv.: Sprawdzi¢ ptaski filtr
falisty.



=> Sprawdzi¢, czy wszystkie ruchome
czesci lekko sie poruszaja.

=> Sprawdzi¢ stopien zuzycia listew
uszczelniajacych w obszarze
zamiatania.

Konserwacja potroczna:

=>» naciag, zuzycie i dziatanie pasow
napedowych.

Konserwacja w przypadku zuzycia:

= Wymienic¢ listwy uszczelniajace.

= Wymieni¢ walec zamiatajacy.

= Wymienic¢ miotty boczne.

Opis patrz rozdziat Prace konserwacyjne.

Wskazowka

Przeprowadzenie wszystkich prac
serwisowych i konserwacyjnych
wykonywanych przez klienta nalezy
powierzac¢ wykwalifikowanemu
specjaliscie. W razie potrzeby mozna
zwrdcic sie zawsze do autoryzowanego
sprzedawcy produktow firmy Kércher.

Prace konserwacyjne

Przygotowanie:

= Zaparkowac zamiatarke na rownej
powierzchni.

= Programator ustawi¢ na ,OFF*.

Wymiana miotly bocznej
= Wykreci¢ 3 Sruby mocujgce.
= Wymieni¢ miotty boczne i dokrecic.

Wymiana walca zamiatajacego

Wymiana jest konieczna, gdy w wyniku

zuzycia szczotek rezultat zamiatania jest

widocznie stabszy i niemozliwa jest dalsza

regulacja za pomocg ,dzwigni docisku

walca zamiatajgcego®.

= Wyjaé zbiornik $mieci.

Rys. 8, patrz strona oktadki

= Odciagna¢ catkowicie do tytu dzwignie
docisku walca zamiatajgcego.

= Wykreci¢ po 3 sruby z kazdej strony
walca zamiatajgcego.

= Rozigczyé potowy walca i usungg.

= Zalozy¢ nowe potowy walca na wat
walca zamiatajacego. Uwazac przy tym
na prawidtowe osadzenie kotkow
zabierakowych.

= Wiozy¢ i dokreci¢ 3 $ruby.

Wymieni¢ listwy uszczelniajace.

= Wykrecic¢ sruby w sposob
przedstawiony na rysunku.

= Wyjac¢ listwe uszczelniajgca i wymienic
na nowa.

= Z powrotem wiozy¢ i dokrecié sruby.

Przednia listwa uszczelniajaca (na

zbiorniku $mieci)

Rys. 9, patrz strona okladki

Tylna listwa uszczelniajaca
Rys. 10, patrz strona okfadki

Boczne listwy uszczelniajace
Rys. 11, patrz strona okladki

Wymiana ptaskiego filtra falistego (tylko

wariant Adv.).

= Uchwyt czyszczenia filtra pociagnac i
pusci¢ kilka razy.

= Odchyli¢ odsysanie pytu ku gorze.

Rys. 12, patrz strona okladki

2> Wyjac filtr i zatozy¢ nowy.

Czyszczenie gabki filtrujacej

= Wyciagna¢ obie gabki filtrujace.

= Gabki filtrujace oczysci¢ pod biezaca
wodg i pozostawi¢ do wyschniecia.

= Wsuna¢ gabki filtrujgce w obudowe.
Zwrdci¢ uwage na to, aby gabki
filtrujace po bokach $ciéle przylegaty.

A\ Niebezpieczeristwo

Ryzyko obrazen. Przed rozpoczeciem
kazdej pracy za pomocg urzadzenia
ustawic¢ programator w potozeniu ,,OF F“ i
odfgczyc kabel od bieguna ujemnego
akumulatora.

Usterka

Usuwanie usterek

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia

Sprawdzi¢ bezpiecznik, ewent. wymienic *

Skontrolowa¢ akumulatory, ewent. dotadowac

Urzadzenie nie zamiata odpowiednio

wymienié

Sprawdzi¢ zuzycie walca zamiatajgcego i miotet bocznych, w razie potrzeby

Sprawdzi¢, czy listwy uszczelniajace nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wymienic.

Urzadzenie pyli

Oprézni¢ zbiornik Smieci

Sprawdzic filtr pytowy, oczysci¢ lub wymienic (tylko wariant Adv.)

Sprawdzi¢, czy listwy uszczelniajace nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wymienic.

Niedoktadne zamiatanie na krawedziach

Wymieni¢ miotty boczne

Sprawdzi¢, czy listwy uszczelniajace nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wymienic.

Niewystarczajgce odsysanie (tylko wariant Adv.).

Sprawdzi¢ uszczelke skrzynki filtra

Sprawdzi¢ uszczelke odsysania pytu.

Walec zamiatajacy sie nie obraca

Zdja¢ tasmy lub liny z walca zamiatajacego.
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Dane techniczne

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Dtug. x szer. x wys. mm 1200x770x925 1200x770x925
Ciezar (bez/z akumulatorem) kg 36/46 38/48
Srednica walca zamiatajgcego mm 240 240
Srednica miotty bocznej mm 320 320
Maks. wydajnos¢ powierzchniowa mzh 2800 2800
Szerokos$¢ robocza bez/z miottami bocznymi mm 470/710 470/710
Objetos¢ zbiornika Smieci I 30 (40) 30 (40)
Pobdr mocy napedu szczotek w 60 60
Pobdr mocy odsysania pytu W - 42
Akumulator (tylko wariant Pack)
Napiecie Vv 12 12
Pojemnos¢ Ah 22,26 * 22,26 *
Czas fadowania przy catkowicie wytadowanym akumulatorze h 12 12
Czas pracy po wielokrotnym dotadowaniu h ok. 3.5 ok.2,5
Stopien ochrony IP X3 X3
tadowarka (tylko wariant Pack)
Napiecie zasilajgce [V~ ] 230 230
Odsysanie pytu
Powierzchnia filtra drobnego pytu m2 - 0,6
Kategoria zastosowania filtra do pytéw nie zagrazajacych zdrowiu - - U
Podcisnienie znamionowe w uktadzie ssagcym kPa - 0,7
Znamionowy strumien objetosci w uktadzie ssacym I/s - 43
Warunki otoczenia
temperatura °C 0 do +45 0 do +45
Wilgotnos$¢ powietrza, brak obroszenia % 40 -90 40 -90
Emisja hatasu
Poziom cisnienia akustycznego (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Gwarantowany poziom mocy akustycznej (2000/14/WE) dB(A) 75 75
Drgania urzadzenia
taczna warto$é wibragciji (ISO 5349) [mis? | 1,2] 1,2
* w zaleznosci od typu baterii

Deklaracja CE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujagcym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
o$wiadczenia.

Produkt: Zamiatarka

Typ: 1.517-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
98/37/WE

2006/95/WE

2004/108/WE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 603351

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
Zatgcznik V
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Poziom mocy akustycznej dB(A)
Zmierzony: 73
Gwarantowan 75

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

2 se

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzgdzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezpfatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Czesci zamienne

Stosowac wytacznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg
bezpieczng i bezusterkowg prace
urzgdzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu
instrukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach
zamiennych dostepne na stronie
internetowej www.kaercher.com w
dziale Serwis.




A Késziiléke elsé hasznalata

el6tt olvassa el ezt az
Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon
el. Orizze meg jelen (izemeltetési Gtmutatot
késébbi hasznalat miatt vagy a késdbbi
tulajdonos szamara.
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Biztonsagi tanacsok

— Az els6 hasznalat elétt olvassa el és
vegye figyelembe ezt az Gzemeltetési
utasitast és a mellékelt brossuraban
szerepld biztonsagi elirasokat a 5.956-
250 sz. kefés tisztitoberendezések és
szoréberendezések szamara.

— A kezel6személynek a késziiléket
rendeltetésszerien kell hasznalni. A
kezel6személynek vezetési modjaban
figyelembe kell venni a helyi
adottsagokat, és a készulékkel valod
munka kézben figyelnie kell a harmadik
személyekre, kiléndsen a
gyermekekre.

— Akésziléket gyermekek és fiatalkortiak
nem uzemeltethetik.

— Viseljen véddkeszty(t Gveg, fém vagy
mas, éles szél(i anyagok eltavolitasanal
a szennytartalybdl.

A\ Figyelmeztetés

Osszenyomas- és nyirédasi veszély a

hajtészijon, oldalseprékdn, tartalyokon,

tolokengyeleken.

Altalanos megjegyzések

Amennyiben kicsomagolaskor szallitasi
sérulést észlel, akkor értesitse az
elarusitohelyet.

= Az elsd hasznalat el6tt olvassa el a
készulék uzemeltetési utasitasat és
legyen kulonods figyelemmel a
biztonsagi el6irasokra.

— A késziiléken elhelyezett figyelmeztetd
és tajékoztato tablak fontos
tajékoztatast adnak a veszélytelen
tuzemeltetésrél.

— Az lzemeltetési utmutatdban szerepld
megjegyzések mellett a térvényhozo
altalanos biztonsagi- és baleset
elharitasi el6irasait is figyelembe kell
venni.

Akkumulatorral miikodé késziilékek

Megjegyzés

Csak akkor all fenn garancia igény, ha a

Kércher altal ajanlott akkumulatorokat és

t6lté késziilékeket hasznélja.

— Az akkumulator gyartéjanak és a toltd
készilék gyartdjanak hasznalati
elbirasait feltétlentl figyelembe kell
venni. Vegye figyelembe a térvényhozé
javaslatait az akkumulatorral valo
érintekéznél.

— Az akkumulatort soha ne hagyja
lemeriilt allapotban allni, hanem
mielébb toltse fel.

— A koboraram elkeriilése végett az
akkumulatort tartsa tisztan és szarazon.
Ovja szennyez6édésektsl, pédaul fém
portol.

— Ne helyezzen semmilyen szerszamot
vagy hasonlé targyat az akkumulatorra.
Rovidzarlat és robbanasveszély.

— Akkumulator vagy akkumulator
toltéhely kbzelében semmi esetre se
dolgozzon nyilt langgal, ne okozzon
szikrat és nem dohanyozzon.
Robbanasveszély.

Az elhasznalt akkumulatorokat, az 91/
157 EWG EG iranyelvnek megfeleléen,
kornyezetkimélé mddon tavolitsa el.

Szimbdélumok

Jelen kezelési utmutatéban a kévetkezé
szimbolumokat alkalmazzuk:

A Veszély

Azonnal fenyegetd veszélyt jelél. A
figyelmeztetés figyelembe nem vétele
esetén halal vagy sulyos sértilés fenyeget.
A\ Figyelmeztetés

Esetlegesen veszélyes helyzetet jel6l. A
figyelmeztetés figyelembe nem vétele
esetén kénnyli sériilés vagy anyagi kar
Iéphet fel.

Megjegyzés

A termékkel kapcsolatos felhasznalasi
tippeket és fontos informaciékat jelél.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizarolag a jelen kezelési

Uutmutatoban megadottaknak megfeleléen

hasznalja.

= Akésziilék és a munkaberendezés
szabalyszer( allapotat és
Uzembiztonsagat hasznalat elétt
ellenérizni kell. Ha a készlilék allapota
nem kifogastalan, akkor nem szabad
hasznalni.

— Ez az seprégép kltéri szennyezett
fellletek seprésére alkalmas.

— A készilék nem alkalmas egészségre
artalmas por felszivasara.

— A késziléken nem szabad
véltoztatasokat végrehajtani.
Soha ne seperjen fel/szivjon fel
robbanékony folyadékot, égheté
gazokat valamint savakat és
oldoszereket! Ebbe beletartozik a
benzin, a higité vagy a fitéolaj, amelyek
a beszivott levegbével robbanékony

g6zoket vagy keverékeket alkothatnak,
tovabba az aceton, higitatlan savak és
olddszerek, mivel ezek a készilékben
hasznalt anyagokat megtamadjak.

— Ne seperjen fel/szivjon fel ég6 vagy izz6
targyakat.

— A készilék csak az Uizemeltetési
Utmutatoban szerepld padlézatokra
alkalmas.

— A veszélyes terlleten tartézkodni tilos.
Robbanasveszélyes helyiségekben
nem szabad Gzemeltetni.

— Altalanossagban érvényes: Gyulékony
anyagokat a készuléktdl tavol kell
tartani (Robbanas-/T(izveszély).

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok
Ujrahasznosithatok. Kérjuk, ne
dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

&b

A hasznalt késziilékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznosito helyen kell
elhelyezni. Az elemeknek,
olajnak és hasonl6 anyagoknak
nem szabad a kérnyezetbe
kertlni. Ezért kérjik, a hasznalt
készilékeket megfeleld
gyUjtérendszeren keresztul
tavolitsa el.

Kezelési- és funkcios elemek

1. abra, lasd a borité oldalon
1 Sepréhenger

2 Habszivacs sziir6é

3 Redds sz(ird **

4 Porszivas ventillatora **
5 Tomités porszivas **
6

7

8

9

>4

Fogantyu
Felsepert anyagok tartalya
Markolat a sziir6 lerazasahoz **
Forgd markolat nyomaserdsség
oldalseprék

10 Porszivas **

11 Program kapcsolé

12 Tolékengyel

13 Halozati kdbel dugds kapcsoldval *

14 Tolt6 csatlakozo ***

15 Akkumulator fedél

16 Tartalék biztositék

17 Biztositék

18 Akkumulator hibakijelzje

19 Akkumulator kijelz6

20 Seprdéhenger nyomaserdsségének
karja

21 Halozati kabel tarolé/Akkumulator tarté

22 Csillag markolat tolékengyel rogzités

* csak a Bp Pack valtozatnal

** csak Adv. valtozat esetén

*** a Bp Pack valtozat esetén nem
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Uzembevétel elott

Kicsomagolas

= Akartondobozt oldalt nyissa ki és huzza
ki a készuléket.

Osszeszerelés

2. abra, lasd a borito oldalon
= Rodgzitse az oldalsepréket a mellékelt
csavarokkal.

Akkumulatorok

Akkumulatorok biztonsagi eléirasai
Az akkumulatorokkal valé érintkezésnél
feltétlenil vegye figyelembe a kévetkezd
figyelmeztetéseket:

Vegye figyelembe az
akkumulétorra vonatkoz6
figyelmeztetéseket a hasznalati
Utmutatoéban és a jarmdi
lizemeltetési utasitasaban

®

Szemvédét viselni

Gyerekeket a savtdl és az
akkumuléatoroktdl tavol tartani

Robbanasveszély

Tilos tliz, szikra, nyilt lang
hasznélata és a dohanyzas

Marasveszély

Elsésegély

Figyelmeztet6 megjegyzés

Hulladék elszallitas

Az akkumulétort ne dobja a
szemeteskukaba

e Hbe P e e

Pb

Az akkumulatorokkal valé érintkezésnél
feltétlenil vegye figyelembe a kévetkezd
figyelmeztetéseket:

A Veszély

Robbanasveszély! Ne helyezzen
semmilyen szerszamot vagy hasonlo
targyat az akkumulatorra, azaz az
végpolusokra és cellak 6sszekbtésére.
A Veszély

Sériilésveszély! A sebek soha ne
érintkezzenek 6lommal. Az akkumulatoron
valé munka utan mindig tisztitsa meg a
kezét.

94 Magyar

Az akkumulator behelyezése és

osszekotése

Megjegyzés

A KM 70/30 C Bp Pack és a KM 70/30 C Bp

Pack Adv. esetében az akkumulator és a

tolté készilek mar be van épitve.

= Vegye le az akkumulator tarto fedelét.

=>» Csavarja ki a csavart és tavolitsa el az
akkumulator fedelét.

> Helyezze az akkumulatort az
akkumulator tartéba.

A\ Figyelmeztetés

Figyeljen a helyes polusokra.

Csiptesse oda a mellékelt 6sszekotékabelt.

= A poluskapcsot (piros kabel) a pozitiv
poélushoz (+) kosse be.

= A poluskapcsot a negativ pélushoz (-)
kdsse be.

= Helyezze vissza az akkumulator fedelét
és csavarral rogzitse.

= Helyezze fel az akkumulator tarté
fedelét és kattintsa be.

Megjegyzés

Az akkumulator kivételénél figyeljen arra,

hogy el6szér a negativ polus vezetékét

csiptesse le. Ellenérizze az akkumulatorok

poblusainal és a poéluskapcsoknal a polus

védbzsir altali megfelel6 védelmet.

A\ Figyelmeztetés

A készlilék lizembe helyezése elbtt téltse
fel az akkumulatort.

Akkumulator toltése

A Veszély

Sériilésveszély aramiités altal. Figyeljen az
aramvezeték halézatra és a biztositékokra
— lasd , Tolté késziilék*. A tolt6 késziileéket
csak szaraz, megfelel szell6zéssel
rendelkezd helyiségekben hasznalja!
Megjegyzés

Ures akkunal a téltési id6 kb. 12 ora.

A Veszély

Sériilésveszély! Az akkumulatorral valé
érintkezésnél vegye figyelembe a
biztonsagi elSirasokat. Vegye figyelembe a
tolt6 készlilek gyartéjanak hasznalati
utasitasat.

(1) Toltési folyamat Bp Pack valtozat

A Veszély

Sériilésveszély! A tolt6 késziiléket csak

akkor szabad (izembe helyezni, ha a

halozati kabel nem sériilt. A

megrongalddott halézati csatlakozokabelt

azonnal ki kell cseréltetni a gyartéval, a

szervizzel vagy szakemberrel.

Megjegyzés

A készlilék alapvaltozatban

gondozasmentes akkumulatorral van

felszerelve.

= Dugja be a tolté késziilék haldzati
dugdjat a dugaljba.

Megjegyzés

A tolté késziilék elektromosan szabalyozott

és a toltési folyamatot magatol fejezi be. A

késziilék minden funkciojat automatikusan
megszakitja a téltési folyamat alatt.

Az akkumulator kijelzdje bedugott halézati
dugo esetén a toltési folyamat
elérehaladasat mutatja:

Akkumulator téltédik sargan vilagit

Akkumulator felt6ltédott

zoélden vilagit

AN

Toltd készilék hibas

pirosan vilagit

Az akkumulator rosszul | lassan pirosan

polarizalt vagy nincs villog

bekotve

Akkumulator hibas gyorsan
pirosan villog

(2) Toltési folyamat Bp Pack valtozat

=2 A tolt6 késziilék toltékabelét helyezze
be az seprégép t6lté csatlakozdjaba

= Dugja be a t6lt6 készllék halozati
dugdéjat és kapcsolja be a t6ltd
késziléket.

Toltés utan

Bp Pack valtozat:

= Hulzza ki a halozati kabelt és tegye le:

— Dugja be a halézati dugot a késziilék
fedelébe

vagy

— Nyissa ki az akkumulator fedelét,
helyezze le a kabelt a dugoval az
akkumulator mellett, helyezze vissza az
akkumulator fedelét és kattintsa be

Bp valtozat:

= Kapcsolja ki a toltd késziiléket és huzza
ki a halézatbol.

= Hulzza ki a t6lt6 kabelt a késziiléken.

=> Zarja be az akkumulator tarto fedelét.

Maximalis akkumulator méretek

hossz szélesség magassag

175 mm 166 mm 125 mm

Uzembevétel

Tolékengyelek beallitasa

3. abra, lasd a borité oldalon

= Oldja ki mindkeét csillag markolatot.

= Huzza hatra a tolékengyeleket és
forditsa a kivant pozicioba.

= Nyomija el6re a toldkengyelt és kattintsa
be.

= Huzza meg a csillag markolatokat.



Programok kivalasztasa

4. abra, lasd a borité oldalon
1 OFF- A készilék ki van kapcsolva.

2 Seprés.

3 Sepré-szivas (csak az Adv. valtozatnal)

Sepré lizem

A\ Figyelmeztetés

Ne seperjen fel csomagoldszalagot, drotot

vagy hasonlét, ez a seprémechanika

rongalédasahoz vezethet.

Az oldalsepré hajtészija leugorhat. Az

oldalseprét csak kikapcsolt késziiléknél

forditsa felfelé.

Megjegyzés

Optimalis tisztitasi eredmény elérése

érdekében, a menetsebességet az

adoftsagoknak megfeleléen kell

kivalasztani.

Megjegyzés

Uzem alatt a felsepert anyagok tartélyét

rendszeres id6k6zénként ki kell riteni.

Megjegyzés

Oldalperemek tisztitasanal az

oldalsepréket is engedje le.

= Az oldalsepréket a feladatnak
megfeleléen forditsa fel vagy le.

Megjegyzés

Az oldalseprék altal felkavart port nem

szivja fel. Az oldalseprét csak peremek

seprésénél hasznélja.

=> A program kapcsolot allitsa seprésre
vagy sepré-szivasra.
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Szaraz padlézat Seprés | Sepré-
szivas

Nedves padlozat Seprés | Seprés

= Tolja a késziiléket a felseprésre szant
fellletre.

A kefe nyomaserésségének beallitasa
= Emelje fel a sepr6henger
nyomaserdsseég karjat, allitsa be,
engedje le.
+ nyomaserésség novelése.
— nyomaser@sség csokkentése.
= A oldalseprék nyomaserésség forgd
markolatat forgatassal allitsa be.
+ nyomaserésség novelése.
— nyomaser@sség csokkentése.
5. abra, lasd a borité oldalon

Megjegyzés

A tul magas nyomaserésség fokozott

energiasziikségletet jelent és ezaltal révid

bevetési id6t.

Durva szennyezé6dés felvétele

6. abra, lasd a borité oldalon

= Nyomija a tolékengyelt enyhén lefelé,
hogy a készulék el6l megemelkedijen.

=> Tolja a megemelt eleji késziléket a
durva szennyezédés folé.

= A késziléket ismét engedie le.

Akkumulator kijelzé

Az akkumulator kijelzéje az lizem alatt az
akkumulator toltési allapotat mutatja:

tele zblden vilagit

30% maradék kapacitas | sargan vilagit

10% maradék kapacitas | pirosan villog

Mélykistilés elleni
védelem, a készilék
kikapcsol

pirosan vilagit

A felsepert anyagok tartalyanak
kiliritése

A\ Figyelmeztetés

Sériilésveszély forgd sepréhenger altal.

A felsepert anyagok tartalyanak levétele

elétt feltétlendil allitsa programot a

kivalasztasi kapcsolénal ,,OF F*-ra és

varjon, amig a sepréhenger nem forog

tovéabb.

Megjegyzés

Porképzbdeés. A sz(ir6 lerazasat és a

felsepert anyagok tartalyat lehetéleg a

Szabadban végezze.

= A program kapcsolét forditsa ,,OFF“-ra.

= Csak az Adv. valtozatnal: A sziiré
lerazas markolatat tobbszor huzza meg
és engedje el.

= Csak az Adv. valtozatnal: Forditsa
felfelé a porszivot.

= A felsepert anyagok tartalyat a
markolatnal huzza fel és vegye ki a
késziléekbdl.

7. abra, lasd a borité oldalon

= A felsepert anyagokat a helyi
el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el.

Szallitas
= A program kapcsolét forditsa ,,OF F“-ra.
= Berakodasnal a készlléket a hordo
markolatnal emelje meg.
= A késziilék kerekeit ékekkel biztositsa.

= A késziiléket feszitd szijjakkal vagy
kotéllel biztositsa.

Leallitas

Ha az utcasepré gépet hosszabb ideig nem
hasznaljak, kérjik a kévetkez6 pontokat
figyelembe venni:

= A seprégépet sik teruleten allitsa le.

=> Biztositsa a seprégépet elgordiilés
ellen.

= Tisztitsa meg az seprégépet belll és
kivl.

A\ Figyelmeztetés

Rongalédéasveszély behatol6 viz altal! A

késziiléket nem szabad magas nyomasu

tisztitoberendezéssel lepermetezni.

= A készlléket védett és szaraz
helyiségben allitsa le.

= Kosse ki az akkumulatort.

= Az akkumulatort téltse fel és kb. 2
havonta téltse utana.

Apolas és karbantartas

A Veszély

Sériilésveszély. A késziiléken valé minden
munka elétt a program kapcsolot forditsa
,OFF“ra és késse ki az akkumulator
negativ polusanal 1évé kabelt.

A késziilék belso tisztitasa

A Veszély

Sériilésveszély! Viseljen porvédé maszkot
és veddszemliiveget.

= A késziiléket ronggyal tisztitsa.

= Késziiléket siritett levegbvel fujja ki.

A késziilék kiilso tisztitasa

= A késziiléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

Megjegyzés

Ne hasznéljon erds tisztitoszereket.

Karbantartasi idokozok

Napi karbantartas:

= Ellendrizze a sepréhenger és az
oldalseprék kopasat és, hogy nem
tekeredtek-e ra szalagok.

= Vizsgalja meg minden kezelési elem
funkcidjat.

Heti karbantartas:

=> Tisztitsa meg mindkét habszivacs
sz(r6t folyoviz alatt.

= Csak az Adv. valtozatnal: Ellen&rizze a
redds szlrét.

= Ellenérizze a mozgathato alkatrészek
koénnyU jarasat.

= Ellenérizze a sepr6 terilet
tomitéléceinek kopasat.

Féléves karbantartas:

= Ellendrizze a hajtészij fesziiltségét,
kopasat és funkciojat.

Kopas utani karbantartas:

= Cserélje ki a tomitéléceket.

= Cserélje ki a sepréhengert.

= Cserélje ki az oldalsepréket.

Leirast lasd a "Karbantartasi munkak”

fejezetben.

Megjegyzés

A vasérlo altal végzett minden szerviz- és

karbantartasi munkat, kepzett

szakembernek kell elvégezni. Igény szerint

barmikor be lehet vonni egy Kércher-

Szakkereskedo6t.
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Karbantartasi munkak
El6készités:
= A seprégépet sik teriileten allitsa le.
= A program kapcsolét forditsa ,,OF F“-ra.

Oldalsepro cseréje

= Csavarjon ki 3 rogzité csavart.

= Cserélje ki az oldalseprét és
csavarozza vissza.

Sepréhenger cseréje

Cserére akkor van sziikség ha a sorték

kopasa miatt a seprési eredmény lathatéan

alabbhagy és a ,Sepréhenger

nyomaserdsség karral“ nem lehet

utanallitani.

= Vegye ki a felsepert anyagok tartalyat.

8. abra, lasd a borité oldalon

= A sepr6henger nyomaserésség karjat
hldzza egészen hatra.

= A sepréhenger mindkét oldalan
csavarjon ki 3 csavart.

= Huzza szét a hengerfeleket és tavolitsa
el.

= Helyezze fel a sepréhenger tengelyére
az uj hengerfeleket. Ugyeljen a
menesztépeckek helyes
elhelyezkedésére.

= Csavarja be és hizza meg a
csavarokat.

Tomitblécek cseréje

= Csavarja ki a csavarokat a mindenkori
képen lathaté modon.

= Vegye le atdmitdlécet és cserélje ki egy
Uj tomitdlécre.

= Csavarja be és hizza meg a
csavarokat.

Els6 tomitdléc (a felsepert anyagok

tartalyanal)

9. abra, lasd a borité oldalon

Hatso6 tomitéléc
10. abra, lasd a borité oldalon

Oldalsé tomitélécek
11. abra, lasd a borité oldalon

Redds sziir6 cseréje (csak az Adv.

valtozatnal)

= A sziir6 lerazas markolatat tébbszor
huzza meg és engedje el.

= Forditsa felfelé a porszivot.

12. abra, lasd a borité oldalon

= Vegye ki a redds sz(irét és helyezzen
be egy Uj redés sziirét.

Habszivacs sziir6 tisztitasa

=> Huzza ki mindkét habszivacs sz(r6t.

= Tisztitsa meg a habszivacs sz(irét
folyoviz alatt és hagyja megszaradni.

= Tolja be a habszivacs szilirét a hazba.
Figyeljen arra, hogy a habszivacs
szlr6ék minden oldalon szorosan
rafeklidjenek.

Uzemzavarok

A Veszély

Sériilésveszély. A készliléken valé minden
munka el6tt a program kapcsolot forditsa
,OFF“ra és késse ki az akkumulator
negativ poluséanal Iévé kabelt.

Uzemzavar

Elharitas

A késziléket nem lehet beinditani

Ellenérizze a biztositékot, sziikség esetén cserélje ki *

Ellenérizze az akkumulatort, szlikség esetén tdltse fel.

A készllék nem seper rendesen

Ellenérizze a sepréhenger és az oldalseprék kopasat, igény szerint cserélje ki.

Ellenérizze a tomitdlécek kopasat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

A készllék porol

Uritse ki a felsepert anyagok tartalyat

Ellendrizze a porsz(irét, tisztitsa ki vagy cserélje ki (csak az Adv. valtozatnal)

Ellenérizze a témitdlécek kopasat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

Rossz seprés perem tertleteken

Cserélje ki az oldalseprét

Ellenérizze a tomitélécek kopasat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

Elégtelen szivo teljesitmény (csak az Adv. valtozatnal)

Ellen6rizze a szlr6doboz tomitését

Ellenérizze a témitést a porszivasnal

A sepréhenger nem forog

Tavolitsa el a szalagokat vagy zsinegeket a sepréhengerrdl.
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Miszaki adatok

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
hosszusag x szélesség x magassag mm 1200x770x925 1200x770x925
Onsuly (akkumulator nélkil/akkumulatorral) kg 36/46 38/48
Sepréhenger-atméré mm 240 240
Oldalsepré-atmérd mm 320 320
Max. terileti teljesitmény m#h 2800 2800
Munkaszélesség oldalsepré nélkul/oldalseprével mm 470/710 470/710
Felsepert anyagok tartalyanak térfogata | 30 (40) 30 (40)
Kefemeghaijtas teljesitmény felvétele w 60 60
Porszivas teljesitmény felvétele w - 42
Akkumulator (csak a Pack valtozatnal)

Fesziiltség \% 12 12
Kapacitas Ah 22,26 * 22,26 *
Toltési id6 teljesen lemerillt akkumulatorndl h 12 12
Uzemidé tobbszori toltés utan h kb. 3,5 kb. 2,5
Védelmi fokozat P X3 X3
Tolté késziilék (csak a Pack valtozatnal)

Halozati fesziltség [V~ | 230 230
Porszivas

Sz(iréfelllet finom porsz(ird m2 - 0,6
Sz(ir6 felhasznalasi kategoriaja egészségre nem artalmas pornal - - U
Névleges nyomashiany szivé rendszer kPa - 0,7
Névleges volumen aram szivo rendszer I/s - 43
Kornyezeti feltételek

HOémérséklet °C 0-+45 0-+45
Leveg6 paratartalom, nem harmatozott % 40-90 40-90
Zaj kibocsatas

Hangnyomas szint (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Garantalt hangteljesitmény szint (EN 200014) dB(A) 75 75
Késziilék vibracio

Rezgés Osszérték (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2

* akkumulator tipustdl fuggéen

Megfelel6ségi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és
egészségligyi kovetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkil torténd médositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti
érvényességet.

Termék: Seprégép

Tipus: 1.517-xxx

Vonatkozé eurdpai k6zosségi
iranyelvek:

98/37/EK

2006/95/EK

2004/108/EK

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Kovetett megfelelés megallapitasi
eljaras:

V. fliggelék

Hangteljesitményszint dB(A)
Mért: 73
Garantalt: 75

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

%// W esec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Minden orszagban az illetékes
forgalmazénk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig koltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
keérjuk, forduljon a vasarlast igazolo
bizonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkézelebbi hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarto jovahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
késziiléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen lGzemeltetni.
Az lGzemeltetési utmutaté végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor
sziikséges alkatrészekrol.
Tovabbiinformaciokat az alkatrészekrol
a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.
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A pFed prvnim pouZitim pfistroje

si bezpodminecné peclivé
prectéte tento navod k jeho obsluze a
uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

Bezpecénostni pokyny 98
Spravné pouzivani 98
Obsluhovaci a funkéni elementy 98
Pokyny pfed uvedenim pfistroje do provozu

98
Uvedeni pfistroje do provozu 99
Provoz 99
Odstaveni 100
OsSetfovani a udrzba 100
Poruchy 101
Technické udaje 102
Prohlaseni o shodé pro ES 102
Zaruka 102

Bezpecnostni pokyny

— Pred prvnim pouzitim pfistroje si
laskaveé peclivé prectéte tento navod na
jeho pouziti a pfilozenou brozuru
Bezpec&nostni upozornéni pro zametaci
a zametaci saci strojeci pfistroje,
5.956 250 a fidte se pokyny zde
uvedenymi.

— Obsluha smi pfistroj pouzivat pouze k
Gcelum, ke kterym byl pfistroj vyroben.
Pfi praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zfetel na tfeti osoby, zvlasté déti..

— S pfistrojem nesmi pracovat déti nebo
mladistvi.

— Pfi odstranovani skla, kovu nebo jinych
ostrych material( z nadoby na necistoty
noste pevné rukavice.

A\ Varovdni
Nebezpedi skfipnuti nebo fiznuti u femend,
bocnich kartaca, jimky a drzaku na
posouvani.

Obecna upozornéni

Pokud pfi vybalovani najdete Skody vzniklé

pfi pfepravé, spravte svého prodejce.

=>» Pfed prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminecné prectéte navod k
obsluze a dbejte pfedevsim
nasledujicich bezpecénostnich pokyn.

— Stitek na pFistroji s varovanim a pokyny
uvadi dulezité pokyny pro bezpecény
provoz.

— Kromé pokynu uvedenych v navodu na
pouziti je nutné dodrzovat vSeobecné
bezpecnostni pravni pfedpisy.

Pristroje na baterie

Upozornéni

Zarucni narok vznika pouze pfi pouzivani

baterii doporu¢enych Kércher.

— Pokyny k beterii vyrobce baterie a
vyrobce nabije¢ky musite
bezpodminec¢né respektovat. Dbejte na
zakony pfi zachazeni s bateriemi.

98 Cesky

Baterie nikdy nenechte stat ve vybitém
stavu, ale co nejdfive je dobijte.

— Abyste se vyvarovali svodového
proudu, udrZujte baterie stale Cisté a
suché. Chrante pfed necistotami,
napfiklad z kovového prachu.

— Na baterii nepokladejte nastroje ani nic
podobného. Nebezpedi zkratu a
vybuchu.

— V blizkosti baterie nebo v nabijecce
baterie nikdy nezachazejte s otevienym
plamenem, netvofte jiskry ani nekufte.
Nebezpecdi exploze.

— Vypotfebovanych baterii se zbavuijte
ekologicky podle smérnice EU 91/ 157
EWG.

Symboly

V tomto navodu k obsluze byly pouzity
nasledujici symboly:

A Pozor

Oznacuje bezprostfedné hrozici
nebezpedi. PiinedodrZovani tohoto pokynu
muZe dojit k usmrceni nebo velmi vaznym
urazdm.

A\ Varovani

Oznacuje pfipadné nebezpecné situace.
Pri nedodrzovani tohoto pokynu mize dojit
k méné vaznym drazum nebo vécnym
Skodam.

Upozornéni

Oznacuje mozZnosti pouZiti a dulezité
informace, tykajici se vyrobku.

Spravné pouzivani

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

=>» Pfistroj s pracovnimi zafizenim musite
pfed pouzitim zkontrolovat ohledné
fadného stavu a bezpecnosti provozu.
Pokud jejich stav neni bez zavad, nelze
je pouzivat.

— Tento zametaci stroj je ur€en k
zametani znecisténych ploch venku.

— Pfistroj neni vhodny k odsavani pracht
ohroZzujicich zdravi.

— Na pfistroji neprovadéjté zadné upravy.

— Nikdy pfistrojem nemette/nenasavejte
jakékoliv hoflaviny i zapalné latky jako
jsou explozivni kapaliny, hoflavé plyny,
nefedéné kyseliny, rozpoustédla, K
tomu patfi benzin, fedidla barev nebo
topné oleje, které pfi smiSeni s
nasavanym vzduchem mohou tvofit
vybusné plyny nebo smési, dale aceton,
neziedéné kyseliny nebo rozpoustédla,
které napadaji materialy pouzité na
pFistroji.

— Nikdy pristrojem nemette/nenasavejte
hofici ¢i doutnajici pfedméty!

— Piistroj je uren pouze pro povrchy
uréené v navodu.

— Pobyt v ohrozeném prostoru je
zakazan. Nikdy nepracujte v
prostorach, ve kterych hrozi nebezpedi
exploze!

— Obecné plati: Snadno vznétlivé latky
udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od
pfistroje (nebezpedi vybuchu/pozaru).

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal
nezahazujte do domovniho
odpadu, ale odevzdejte jej k
opétnému zhodnoceni.

e

Vyslouzila zafizeni obsahuji
cenné recyklovatelné materialy,
které by mély byt odevzdavany k
opétnému zhodnoceni. Baterie,
olej a podobné latky nesméji
pronikat do okolniho prostfedi.
Vyslouzila zafizeni proto
likvidujte prostfednictvim
pfislusnych sbérnych mist.

Ovladaci a funkéni prvky

Obrazek 1, viz prebal

Zametaci valec

Pénovy filtr

Filtrani skladany sacek **

Vyfuk odsavani prachu **

Tésnéni odsavani prachu **

Drzadlo

Nadoba na nametené nedistoty

Drzadlo tlumeni vibraci filtru **

Otocné drzadlo pfitlak boéni kosté

Odsavani prachu **

Pfepina¢ programu

Posuvné rameno

Sitovy kabel se zastrékou *

Zditka ***

Kryt baterie

Zalozni jisténi

Pojistka

Zobrazeni poruchy baterie

Zobrazeni baterie

Packa pfitlaku kartaovych valct

Skladovani sitového kabelu/pfihradka

na baterii

22 Hvézdicova rukojet’ Upevnéni drzaku
na posouvani

* jen u verze Bp Pack

** jen u verze Adv.

*** ne u verze Bp Pack

Pokyny pred uvedenim
pristroje do provozu

Vybaleni
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= Oteviete karton na strané a vytahnéte
pristroj.
Montaz
Obrazek 2, viz prebal
= Bocni kosté upevnéte 3 pfiloZzenymi
Srouby.



Baterie

Bezpecnostni pokyny baterie
PFi manipulaci s bateriemi bezpodminec¢né
dbejte na tyto vystrahy:

DodrZujte pokyny uvedené na
baterii, v navodu k pouZiti a v
navodu k obsluze vozidla

Noste chranic¢ o¢i

Chrarite déti pred kyselinou a
bateriemi

@ e 0

Nebezpeci vybuchu

N

|

Zakaz ohné, jisker, otevieného
svétla a koureni

Nebezpeci poleptani

Prvni pomoc

Vystrazné zarizeni

Likvidace odpadu

o > 0P @ |

(>
s

Baterii neodhazujte do kontejneru
na odpadky

o

Pb

Pfi manipulaci s bateriemi bezpodmine¢né
dbejte na tyto vystrahy:

A Pozor

Nebezpeci exploze! Na baterie, tj. na
koncové poly ani na spojnici bunék
nepokladejte nastroje ani nic podobného.
A Pozor

Nebezpeci poranéni Rany nesméji pfijit do
styku s olovem. Po préaci na bateriich si
vZdy ocistéte ruce.

Vlozeni a zapojeni baterie

Upozornéni

U KM 70/30 C Bp Pack a KM 70/30 C Bp

Pack Adv. jsou baterie a nabijeCka jiz

vestavény.

=>» Sundejte kryt pfihradky baterie.

= Vysroubujte Srouby a sejméte kryt
baterie.

=> Baterie postavte do drzaku baterie.

A\ Varovéni

Dodrzujte spravnou polaritu.

Prfipojte dodany spojovaci kabel.

=> Pfipojte akumulatorovou svorku poélu
(Cerveny kabel) na kladny pdl (+)

= Akumulatorovou svorku polu pfipojte na
zaporny pol (-).

= Vlozte kryt baterie a upevnéte Sroubem.

= Kryt pfihradky baterie nasadte a
zaklapnéte.

Upozornéni

Pri vyjimani baterie dbejte na to, aby bylo

nejdFiv odpojeno vedeni zaporného polu.

Zkontrolujte, zda jsou poly baterie a

akumulatorové svorky pélu dostatecné

chranény mazadlem pélu.

A\ Varovani
Pred zapnutim pristroje baterie nabijte.

Nabijeni baterii

A Pozor

Nebezpecli zasahu elektrickym proudem.
Dbejte na sit a jisténi - viz ,nabijecka“.
Nabijecku Ize pouzivat pouze v suchych
prostorach s dostate¢nym vétranim!

Upozornéni

Doba nabijeni vybitého akumulatoru je asi
12 hodin.

A Pozor

Nebezpeli poranéni Dbejte na
bezpecnostni predpisy pfi zachazeni s
bateriemi. DodrZujte navod k pouZziti
vyrobce nabijecky.

(1) Nabijeni varianta Bp Pack

A Pozor

Nebezpeci poranéni Nabije¢ku mizete

provozovat jen tehdy, kdyz sitovy kabel

neni poSkozen. PoSkozeny sitovy kabel

neprodlené nechte vyménit vyrobce,

zakaznickou sluZzbu nebo odbornika.

Upozornéni

Pristroj je sériové vybaven bezudrzbovou

baterii.

= Zapojte sitovou zastréku nabijecky do
z4suvky.

Upozornéni

Nabijecka je oviadana elektronikcy a sama

ukonéi nabijeni. Vsechny funkce pfistroje

se pfi nabijeni automaticky prerusi.

Zobrazeni baterie ukazujte pfi zapojené

sitové zastréce postup nabijeni:

Baterie se nabiji sviti Zluté
Baterie je nabita sviti zelené
Nabijecka defektni | sviti rudé

Baterie ma
prehozené poly
nebo neni pfipojena

blika pomalu rudé

Baterie defektni blika rychle rudé

(2) Nabijeni varianta Bp
= Nabijeci kabel nabijecky zastréte do
zdifky zametaciho stroje

= Zastréte sitovou zastrCku nabijecky a
nabijeCku zapnéte.

Po nabijeni

Varianta Bp Pack:

= Vyndejte sitovy kabel a upevnéte:

— Zastrcte sitovou zastréku do krytu
pfistroje

nebo

— Otevrete kryt pfihradky baterie,
upevnéte kabel se zastrCkou vedle
baterie, nasadte kryt pfihradky baterie a
zaklapnéte

Varianta Bp:

= Nabijecku vypnéte a odpojte od sité.

= Vytahnéte nabijeci kabel na pfistroji.

=> Viko prihradky baterie zavrete.

Max. rozméry baterie

Délka Sitka Vyska
175 mm 166 mm 125 mm

Uvedeni pristroje do provozu

Nastaveni drzaku na posouvani

Obrazek 3, viz prebal

Uvolnétete obé hvézdicové rukojeti.
Drzak na posouvani stahnéte dozadu a
posurnite do poZadované polohy.

Drzak na posouvani stisknéte dopfedu
a zaklapnéte.

Utahnéte hvézdicové rukojeti.

L 2

Provoz

Volba programii

Obrazek 4, viz prebal

1 OFF - pfistroj je vypnuty.

2 Mést.

3 Zametaci sani (jen varianta Adv.).

Zametaci provoz

A\ Varovéni

Nemette balici pasky, draty nebo podobné,

muze to vést k poSkozeni zametaci

mechaniky.

Pohonny femen boéniho kostéte mize

vyskocit. Bo¢ni koStat posunujte nahoru

pouze pfi vypnutém pfistroji.

Upozornéni

Pro dosazeni optimalni ¢isticiho vysledku

pfizplsobte rychlost jizdy podminkam.

Upozornéni

Pri provozu by méla byt nadoba na

nametené necistoty pravidelné

vyprazdriovana.

Upozornéni

Pri ¢isténi bocnich okraju snizte boéni

kostata.

= Bocni kostata posurite podle ukolu
nahoru nebo dold.

Upozornéni

Prach zvifeny bocnimi kostaty neni
nasavan. Bocni kosté pouzivejte pouze pri
meteni na okraji.
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= Programovy spinac¢ nastavte na meteni
nebo zametaci sani.
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Suchy povrch Mést Zametaci

sani

Mokry povrch Mést Mést

=>» Pfistroj posunujte pfes zametanou
plochu.

Nastaveni pritlaku kartaca

= Paku pfitlaku karta€ového valce
nadzvednéte, nastavte, snizte.
+ zvysit pfitlak.
— snizit pfitlak.

= Otacenim oto¢ného drzadla nastavte
pritlak bo¢niho kostéte.
+ zvysit pfitlak.
— snizit pfitlak.

Obrazek 5, viz prebal

Upozornéni

K vy88imu pritlaku patfi zvySena spotfeba

energie a tim krat$i nasazeni.

Zachyceni hrubych necistot

Obrazek 6, viz prebal

=>» Drzak na posouvani lehce stlacte dolG a
tim se pfistroj posune dopfedu.

=>» Pfistroj s nadzvednutou pfedni ¢asti
surite pres hrubou nedistotu.

=>» Pfistroj opét snizte.

Zobrazeni baterie

Zobrazeni baterie ukazujte b&jem provozu
stav nabiti baterie:

plné nabita sviti zelené

30% zbytkova kapacita | sviti Zluté

10% zbytkova kapacita | blika Cervené

Ochrana pred uplnym sviti rudé
vybitim, pFistroj se

vypne

Vyprazdnéni nadoby na nametené
necistoty

I\ Varovani

Nebezpedi urazu rotujicim zametacim
valcem.

Pred vyjmutim zasobniku nedistot je
bezpodmineéné nutné nastavit voli¢
programu na ,,OFF* (Vyp.) a poCkat, dokud
se zametaci valec zcela nezastavi.
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Upozornéni

Viyvoj prachu. Vyklepani filtru a

vyprazdnéni nadoby na nametené

necistoty provadéjte, pokud mozno, venku.

= PrFepinac¢ programu otoéte na ,OFF*
(VYP).

= Pouze varianta Adv.: Drzadlo chranice
vibraci filtru nékolikrat zatahnéte a
pustte.

= Pouze varianta Adv.: Posurite odsavani
prachu nahoru.

= Nadobu na nametené necistoty tahnéte
za drzadlo nahoru a vyjméte z pfistroje.

Obrazek 7, viz prebal

= Nametenych nedistot se zbavujte v
souladu s mistnimi pfedpisy.

Preprava

= Pfepinac programu otocte na ,OFF*
(VYP).

= K nalozeni pfistroj zvednéte za
pfenosova drzadla.

= Kolecka pfistroje zajistéte kliny.

=> Pfistroj zajistéte popruhy nebo lany.

Kdyz pfistroj neni delSi ¢as pouzivan,

dbejte prosim na toto:

=>» Zametaci stroj odstavte na rovné ploSe.

=>» Zametaci stroj zajistéte proti posunu.

=>» Zametaci stroj oCistéte zevnitf i zvenku.

N\ Varovéni

Nebezpeci poSkozeni vnikajici vodou!

Pristroj nesmi byt ostfikovan vysokotlakym

cisticem.

=>» Pfistroj odstavte na chranéném a
suchém misté.

= Odpojte baterii.

=>» Baterii nabijte a totéz provedte znovu za
ca. 2 meésice.

Osetiovani a udrzba
A Pozor

Nebezpeci poranéni. Pred véemi pracemi
na pfistroji otoCte programovy spinac na
,OFF* a kabel odpojte na zéporném polu
baterie.

Vnitini €isténi pristroje

A Pozor
Nebezpeci poranéni Noste protiprachovou
masku a ochranné bryle.
=>» Pristroj Cistéte hadfikem.
=>» Pfistroj vysajte nasucho.
Vnéjsi Cisténi pristroje
=>» Pfistroj otfete vihkym, v nepfili§ silném
pracim roztoku namo¢enym hadfikem.
Upozornéni
NepouZivejte agresivni Cistici prostfedky.

Intervaly udrzby

Denni udrzba:

= KartaCové valce a bocni kosté
zkontrolujte ohledné opotfebeni a
navinuté pasky.

=> Zkontrolujte funkci vSech obsluznych
prvka.

Tydenni udrzba:

= Oba pénové filtry oCistéte pod tekouci
vodou.

= Pouze varianta Adv.: Zkontrolujte
plochy filtraéni sacek.

= Zkontrolujte, zda pohyblivé ¢asti jdou
zlehka.

= Zkontrolujte opotfebeni tésnicich list v
oblasti meteni.

Pulroéni udrzba:

= Zkontrolujte napéti, opotiebeni a funkci
pohonného femenu.

Udrzba po opotfebeni:

= Vymérte tésnici listy.

= Vyméiite kartacovy valec.

= Vyménte bolni kosté.

Popis viz kapitola Udrzbarské prace.

Upozornéni

VSechny servisni a udrzbarské prace pfi

udrzbé u zakaznika museji byt provadény

odbornikem. V pripadé potfeby miizete

kdykoliv zavolat obchodnika Kércher.

Udrzba
Pfiprava:
= Zametaci stroj odstavte na rovné ploSe.

= Prepinac programu otocte na ,OFF*
(VYP).

Vyména boéniho kostéte
= Vytahnéte 3 upeviovaci Srouby.
= Boc¢ni kosté vyménte a utdhnéte.

Vyménta kartacového valce

Vymeéna je potfebna, kdyz diky opotfebeni

kartaCe vysledek kartacovani viditelIné

zaostava a jiZ neni mozné nastaveni

pomoci "Packy pfitlaku kartaCovych valcl".

= Vyjméte nadobu na nametené
necistoty.

Obrazek 8, viz prebal

= Paku pfitlaku kartacovych valcl
zatahnéte uplné dozadu.

= VySroubujte po 3 Sroubech na obou
stranach kartacového valce.

= Poloviny valcd roztahnéte a vyjméte.

= Nové poloviny valce nasadte na hfidel

kartaCového valce. Pfitom dbejte na

spravné usazeni posuvnych kolik(.

Zavedte a utahnéte Srouby.

v



Vymeéna tésnicich list

= VysSroubujte Srouby podle obrazku.

= Sejméte tésnici listy a vyménite za nové.
= Opét zavedte a utdhnéte Srouby.
Predni tésnici lisSta (u nadoby na
nametené necistoty)

Obrazek 9, viz prebal

Zadni tésnici lista
Obrazek 10, viz piebal
Boc¢ni tésnici listy
Obrazek 11, viz prebal

Vymeéna filtraéniho skladaného sacku

(jen varianta Adv.)

=> Drzadlo chranice vibraci filtru nékolikrat
zatahnéte a pustte.

= Posurite odsavani prachu nahoru.

Obrazek 12, viz prebal

=> Filtra¢ni skladany sacek vyjméte a
vsadte novy.

Cisténi pénového filtru

= Oba pénové filtry vytahnéte.

= Pénoveé filtry olistéte pod tekouci vodou
a nechte uschnout.

= Pénovy filtr zasurite do krytu. Dbejte na
to, aby pénovy filtr na vSech stranach
tésné pfiléhal.

A Pozor

Nebezpeci poranéni. Pred vSéemi pracemi
na pfistroji oto¢te programovy spinac na
,OFF“a kabel odpojte na zaporném polu
baterie.

Porucha

Odstranéni

PFistroj nelze nastartovat

Tésnéni zkontrolujte, pfip. vymérite *

Baterie zkontrolujte, pfip. nabijte

PFistroj nezameta pofadné

Zkontrolujte opotiebeni kartacoveho valce a bo€nich kostat, pfipadné vymérite

Zkontrolujte tésnici listy, v pfipadé nutnosti rovnéz vyméiite.

Pristroj prasi

Vyprazdnéte nadobu na nametené necistoty

Zkontrolujte, vycCistéte nebo vymeénte prachovy filtr (pouze varianta Adv.)

Zkontrolujte tésnici liSty, v pfipadé nutnosti rovnéz vyménte.

Spatné zametani na okrajich

Vymeérite bo€ni kostata

Zkontrolujte tésnici listy, v pfipadé nutnosti rovnéz vyméiite.

Nedostatecny saci vykon (jen varianta Adv.)

Zkontrolujte tésnéni filtracni skfiné

Zkontrolujte tésnéni u odsavani prachu

Kartacovy valec se neotaci

Z kartacového valce sejméte pasky nebo provazy.
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Technické udaje

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Délka x Sitka x VySka mm 1200x770x925 1200x770x925
Prazdny (bez/s baterii) kg 36/46 38/48
Primér kartacovych valcu mm 240 240
Priimér boénich kostat mm 320 320
Plosny vykon max. mzh 2800 2800
Pracovni Sife bez/s bo¢nimi kostaty mm 470/710 470/710
Obsah nadoby na nametené necistoty I 30 (40) 30 (40)
PFikon pohon kartac w 60 60
PFikon sani prachu w - 42
Baterie (pouze varianta Pack)
Napéti \% 12 12
Kapacita Ah 22,26 * 22,26 *
Nabijeni pfi pIné vybité baterii hod. 12 12
Délka provozu po vice nabitich hod. asi 3,5 asi 2,5
Ochrana IP X3 X3
Nabijecka (pouze varianta Pack)
Napéti sité | V~ | 230 230
Odsavani prachu
Filtracni plochy sacek filtr na jemny prach m2 - 0,6
Kategorie pouziti filtr pro prachy neohrozujici zdravi -- - U
Jmenovity podtlak saci systém kPa - 0,7
Jmenovity objemovy proud saci systém I/s - 43
Podminky prostredi
Teplota °C 0 az +45 0 az +45
Vzdus$na vihkost, ne orosené % 40-90 40-90
Emise hluku
Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Garantovana hladina akustického vykonu (2000/14/ES) dB(A) 75 75
Pristrojové vibrace
Celkova hodnota kmitani (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2

Prohlaseni o konformité

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako nami
do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyvé toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Zametaci stroj

Typ: 1.517-xxx

Prislusné smérnice ES:

98/37/ES

2006/95/ES

2004/108/ES

2000/14/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Pouzity postup posuzovani shody:
Pfiloha V
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Hladinu akustického dB(A)
Namerenou: 73
Garantovano 75

u:

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2L — (Gsac

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy zafizeni odstranime
béhem zarucni Ihity bezplatné, pokud byl
jejich pfi¢inou vadny materiél nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplatiiovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte

sluzeb zakaznikim.

Nahradni dily

Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvéalené firmou Kércher.
Originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku
bezpecného a bezporuchového
provozu pristroje.

Vybér nej¢astéji vyzadovanych
nahradnich dikd najdete na konci
navodu k obsluze.

Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.




A Pred prvym pouzitim

spotrebica si precitajte tento
navod na obsluhu a riadte sa jeho pokynmi.
Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte
na neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho
majitela.

Bezpecnostné pokyny 103
PouZzivanie vyrobku v sulade s jeho

uréenim 103
Ovladacie a funkéné prvky 103
Pred uvedenim do prevadzky 103
Uvedenie do prevadzky 104
Prevadzka 104
Odstavenie 105
Starostlivost a udrzba 105
Poruchy 106
Technické udaje 107
Vyhlasenie o zhode s normami EU 107
Zaruka 107

Bezpecnostné pokyny

— Pred prvym pouzitim zariadenia si
preditajte tento navod na obsluhu a
reSpektujte prilozenu brozuru
Bezpecénostné pokyny pre zametacie
stroje a zametacie vysavacie stroje
5.956-250.

— Obsluha musi pouzivat pristroj v stlade
s uréenim. Pri svojom spdsobe jazdy
musi zohl'adnit miestne danosti a pri
praci s pristrojom davat pozor na tretie
osoby, predovSetkym na deti.

— Pristroj nesmu prevadzkovat deti alebo
mladistvi.

— Pri odstranovani skla, kovov alebo
inych materialov s ostrymi hranami z
nadoby na necistoty noste pevné
ochranné rukavice.

AN\ Pozor

Nebezpecdie pricviknutia a prestrihnutia na

remerioch, bo¢nych kefach, nadrziach,

posuvnych ramenach.

VsSeobecné pokyny

Ked pri vybalovani zistite chybu, ktora
vznikla pri preprave, informujte Vasho
predajcu.

= Pred uvedenim tohto zariadenia do
prevadzky si precitajte navod na
obsluhu Vasho pristroja a dodrZujte
najma bezpecnostné pokyny.

— Stitky s varovanim a upozornenim,
umiestnené na stroji, podavaju délezité
pokyny pre bezpeénu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na obsluhu je
potrebné zohladnit aj vSeobecné
bezpecnostné predpisy vyplyvajuce zo
zakonov.

Pristroje s prevadzkou na batériu

Upozornenie

Narok na zaruku vznika iba vtedy, ak sa

pouzivaju batérie alebo nabijacie pristroje,

ktoré doporucuje firma Kércher.

— Bezpodmieneclne je potrebné
dodrziavat navod na obsluhu vyrobcu

batérie a nabijacky. Pri manipulacii
s batériami reSpektujte zakonné
odporucania.

— Batérie nikdy nenechavajte stat' vo
vybitom stave, ale ich nechajte ¢o
najskor znova nabit.

— Aby sa predislo vzniku plazivych
prudov, udrziavajte batérie vzdy Cisté a
suché. Chranit pred necistotami, napr.
kovovym prachom.

— Na batériu nekladte Zziadne nastroje ani
podobné veci. Skrat a nebezpecie
vybuchu.

— V blizkosti batérie alebo v priestore
nabijaciek nikdy nemanipulujte
s otvorenym plamefiom, nevykonavajte
prace, pri ktorych vznikaju iskry a
nefajCite. Nebezpecenstvo vybuchu.

— Staré batérie je potrebné likvidovat
podla smernice EU 91/157 EHS tak,
aby sa vyhovelo poZiadavkam na
ochranu zivotného prostredia.

Symboly
V tomto navode na obsluhu budu pouzité
nasledujuce symboly:

A Nebezpecéenstvo

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrzani
upozorneni hrozi smrt’ alebo tazké
zranenia.

A\ Pozor

Oznacuje moznu nebezpecénu situaciu. Pri
nedodrzani upozorneni mézu vzniknut
fahké zranenia alebo vecné Skody.
Upozornenie

Oznacuje typy na pouZzitie a dblezité
informacie k vyrobku.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla

udajov v tomto navode na obsluhu.

= Pred pouzitim skontrolujte, i sa pristroj
a jeho pracovné vybavenie nachadzaju
v riadnom stave a Ci je zabezpecenaich
prevadzkova bezpecnost. Pokial nie je
stav v poriadku, nesmie sa pouzivat.

— Tento zametaci stroj je ur€eny na
zametanie znecistenych vonkajsich
pléch.

— Zariadenie nie je vhodné na vysavanie
zdraviu $kodlivého prachu.

— Na zariadeni sa nesmu vykonat' ziadne
zmeny.

— Nikdy nevysavajte vybusné kvapaliny,
horfavé plyny ako aj neriedené kyseliny
a rozpustadla! K tomu patria benzin,
rozpustadla farieb alebo vykurovaci
olej, ktoré virenim s nasavanym
vzduchom mézu tvorit vybusné pary
alebo zmesi, dalej acetén, neriedené
kyseliny a rozpustadla, pretoze
porusuju materialy pouzité na pristroji.

— Nenametat’ alebo nenasavat Ziadne
horiace alebo tlejuce predmety.

— Zariadenie je vhodné iba na povrchy
uvedené v navode na pouzitie.

— Zdrziavat sa v nebezpecnej zéne je
zakazané. Prevadzka v priestoroch
ohrozenych vybuchom je zakazana.

— VSeobecne plati: Nepriblizovat sa s
fahko horfavymi latkami do blizkosti
stroja (Nebezpecenstvo vybuchu/
poziaru).

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su
recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo nevyhadzujte
do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne
druhotnych surovin.

€

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Do zZivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Ovladacie a funkéné prvky

Obrazok 1, vid' nasledujuca strana

Zametaci valec

Penovy filter

Plochy skladany filter **

Ventilator vysavania prachu **

Tesnenie vysavania prachu **

Rukovat' na prenasanie

Nadrz na smeti

Drziak na vyprasenie filtra **

9 Otoc¢ny drziak pritlaku bo¢nych kief

10 Vysavanie prachu **

11 Prepinac¢ programov

12 Posuvna rukovat

13 Sietovy kabel s vidlicou *

14 Nabijacia zasuvka ***

15 Kryt batérie

16 Rezervna poistka

17 Poistka

18 Zobrazenie poruchy batérie

19 Zobrazenie stavu batérie

20 Paka pritlaku zametacieho valca

21 Priestor na ulozenie sietového kabla/
priestor na batériu

22 Hviezdicovy drziak upevnenia
posuvného ramena

* len u verzie Bp Pack

** len u verzie Adv.

***len u verzie Bp Pack

Pred uvedenim do prevadzky

Vybalovanie

O ~NO A WN =

=>» Kartén otvorte z boku a zariadenie
vytiahnite.
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Montaz

Obrazok 2, vid' nasledujuca strana
= Bocné kefy upevnite pomocou 3
prilozenych skrutiek.

Batérie

Bezpecénostné pokyny pre batérie

Pri zaobchadzani s batériami
bezpodmiene&ne dodrziavajte nasledujuce
vystrazné upozornenia:

DodrZiavajte poznamky uvedené
na batérii, v navode na pouZitie a
v prevadzkovom navode pre
vozidlo.

Pouzivajte ochranné okuliare

UdrzZiavajte deti v dostatocnej
vzdialenosti od Kyselin a batérii

Nebezpecenstvo explozie

Oheri, iskry, otvorené svetlo a
fajéenie su zakazané

Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Vystrazné upozornenie

Likvidacia

Nehadzte batérie do domového
odpadu

A bR e 6

Pb

Pri zaobchadzani s batériami
bezpodmiene&ne dodrziavajte nasledujuce
vystrazné upozornenia:

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo vybuchu! Neodkladajte na
batérie Ziadne naradie alebo podobne, tzn.
na koncové poly a prepojenia ¢lankov.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Rany nikdy
nevystavujte styku s olovom. Po praci na
batériach si vzdy umyte ruky.

Vlozenie a pripojenie batérie

Upozornenie

U KM 70/30 C Bp Pack a KM 70/30 C Bp

Pack Adv. su batérie a nabijaCka uz

zabudované.

= Odoberte veko priestoru na batérie.

= Vyskrutkujte skrutku a odoberte kryt
batérii.

=> Batériu umiestnite do drziaka batérie.
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N\ Pozor

Dbajte na spravne pdlovanie.

Pripojte dodany pripojovaci kabel.

=>» Svorku polu (Cerveny kabel) pripojte na
plusovy pal (+).

=>» Svorku polu pripojte na minusovy pél (-
).

= Nasadte kryt batérie a upevnite
pomocou skrutky.

=> Nasadte kryt priestoru na batérie a
tento musi zapadnut na svoje miesto.

Upozornenie

Privyberani batérie je nutné dbat na to, aby

sa najskér odpaojil minusovy pol.

Skontrolujte, Ci su poly batérie a svorky

dostato¢ne chranené ochrannym mazivom

na poly.

A\ Pozor

Pred uvedenim stroja do prevadzky batérie

nabite.

Nabite batériu

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom. Majte na zreteli elektricku
napajaciu siet a istenie — pozri “Nabijacka”.
Nabijacku pouzivajte len v suchych
priestoroch s dostatocnym vetranim!
Upozornenie

Cas nabijania u vybitej batérie je asi 12
hodin.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Primanipulacii
s batériami dodrZujte bezpecnostné
predpisy. DodrZujte navod na pouZitie
vyrobcu nabijacky.

(1) Nabijanie varianty Bp Pack

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Nabijactka sa

moZe uviest do prevadzky len, ked’ sietovy

kabel nie je poSkodeny. Poskodeny sietovy

kabel je nutné nechat’ zo strany vyrobcu,

zakaznickeho servisu alebo

kvalifikovaného pracovnika vymenit.

Upozornenie

Pristroj je sériovo vybaveny batériou

nevyZadujucou udrzbu.

=>» Zasunite sietovu zastréku nabijacky do
zasuvky.

Upozornenie

Nabijacka je elektronicky regulovana a

samocinne ukoncuje nabijanie. VSetky

funkcie pristroja st po¢as nabijania

automaticky preruSené.

Zobrazenie stavu batérie zobrazuje pri

zasunutej sietovej zastréke pokrok v

nabijani:

Batéria sa nabija svieti ZIta

Batéria je nabita svieti zelena

AN

Chybna nabijacka svieti Cervena

Batéria je nespravne pomaly blika

zapojena alebo nie je Cervena

zapojena

Batéria je chybna rychlo blika
Cervena

(2) Nabijanie varianty Bp

= Nabijaci kdbel nabijacky zasunte do
nabijacej zasuvky zametacieho stroja

=>» Sietovu zastréku zapojte do zasuvky a
zapnite nabijaci pristroj.

Po nabijani

Variant Bp Pack

= Zasunte sietovy kabel a dobre ho
ulozte:

— Sietovu zastréku zasunte do krytu
pristroja

alebo

— otvorte kryt priestoru batérie, kabel so
zastrékou ulozte vedla batérie, nasadte
kryt priestoru batérie a nechajte ho
zapadnut na svoje miesto

Variant Bp:

= Vypnite nabijacku a odpojte ju od
elektrickej siete.

= Na pristroj nasadte nabijaci kabel.

= Uzavrite veko priestoru na batérie.

Maximalne rozmery batérie

Dizka Sirka Vyska
175 mm 166 mm 125 mm

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie posuvného ramena

Obrazok 3, vid’ nasledujuca strana

= Uvolnite obidva hviezdicové drziaky.

= Posuvné rameno potiahnite smerom
dozadu a sklopte do poZadovanej
polohy.

= Posuvné rameno zatlacte smerom
dopredu a nechaijt zapadnut na svoje
miesto.

= Hviezdicové drziaky pevne dotiahnite.

Vol'ba programu

Obrazok 4, vid' nasledujuca strana
1 OFF - VYP - pristroj je vypnuty.
2 Zametanie.

3 Vysavanie so zametanim (len variant
Adv.).



Zametanie

A\ Pozor

Nezametat’ Ziadne baliace pasky, droty
apod., lebo méze déjst’ k poSkodeniu
mechaniky zametania.

Remeri pohonu bocnej kefy mézZe spadnut.
Bocnu kefu vyklapajte len pri vypnutom
zariadeni.

Upozornenie

Aby ste dosiahli optimalny vysledok
Cistenia, mali by ste rychlost jazdy
prispésobit danym podmienkam.
Upozornenie

Pocas prevadzky by sa mal zasobnik na

smeti vyprazdriovat' v pravidelnych

intervaloch.

Upozornenie

Pri ¢isteni bo¢nych okrajov spustite bo¢nu

kefu na zem.

= Boc¢nu kefu je nutné podla ulohy
vyklopit smerom hore alebo dole.

Upozornenie

Prach zvireny bo¢nou kefou sa nevysava.

Bocnu kefu pouzivajte len pri zametani

okrajov.

= Programovaci prepina¢ nastavte na
kefy alebo kefy s vysavanim.

= Zariadenie so zdvihnutou prednou
¢astou posuvajte po hrubych
necistotach.

= Zariadenie opéat spustite.

Zobrazenie stavu batérie

Zobrazenie stavu batérie zobrazuje poc¢as
prevadzky stav nabitia batérie.

uplné svieti zelena
30% zvySnej kapacity svieti ZIta
10% zvySnej kapacity blika ¢ervena

Ochrana hlbokého
vybitia, zariadenie sa
vypne

svieti Gervena
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=>» Zariadenie posuvat cez zametané
plochy.

Prestavenie pritlaku kief

=>» Zdvihnite, prestavte, spustite paku
pritlaku.
+ ZvySenie pritlaku.
- Znizenie pritlaku.

= Otocenim prestavte oto¢ny drziak
pritlaku bo¢nej kefy.
+ ZvySenie pritlaku.
- Znizenie pritlaku.

Obrazok 5, vid’ nasledujuca strana

Upozornenie

Zvyseny pritlak znamena zvySenu spotrebu

energie a tym skratenie Zivotnosti.

Prijem hrubych necisto6t

Obrazok 6, vid’ nasledujuca strana

= Posuvné rameno zlahka zatlacte
smerom dole a tym sa zariadenie
vpredu zdvihne.

Vyprazdnenie nadoby na smeti

A\ Pozor

Nebezpecie zranenia otacajicim sa

zametacim valcom.

Pred odobratim nadoby na odpad

bezpodmieneclne otocte prepinac vyberu

programu na "VYP" a poCkajte, kym sa

zametaci valec nezastavi.

Upozornenie

Viytvorenie prachu. Viyprasenie filtra a

vyprazdnenie nadoby na smeti vykonajte

pokial mozZno na volnom priestranstve.

= Programovy prepinac¢ prepnite do
polohy ,OFF*.

= Len u varianty Adv.: Viackrat potiahnite
a uvolnite drziak na vyprasenie filtra.

= Len u varianty Adv.: Vysavanie prachu
vyklopte smerom hore.

= Nadobu na smeti potiahnite za drziak
smerom hore a vyberte zo zariadenia.

Obrazok 7, vid’ nasledujuca strana

= Smeti odstrante do odpadu podla
miestnych predpisov.

Preprava

Programovy prepina¢ prepnite do
polohy ,OFF*.

Pri nakladani zariadenie zdvihnite
pomocou nosnych drziakov.

Kolesa zariadenia zaistite klinmi.
Zariadenie zaistite upinacimi popruhmi
alebo lanami.

Pokial sa zametaci stroj dlhSiu dobu

nepouziva, dodrzujte prosim nasledujlce

body:

= Zametaci stroj odstavte na rovnej
ploche.

= Zametaci stroj zaistite proti pohybu.

= Zametaci stroj vycistite zvnutra i
zvonku.

N\ Pozor

Nebezpecie poSkodenia vniknutim vody
dovnutra! Zariadenie sa nesmie Cistit’
pridom vysokého tlaku.

L 2% 2 7

=>» Zariadenie odstavte na chranenom a
suchom mieste.

=> Batériu odpojte.

= Nabite batériu a po asi 2 mesiacoch
dobite.

Starostlivost’ a udrzba

/\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia. Pred zacatim
vSetkych prac na zariadeni otocte
programovy prepina¢ do polohy ,OFF* a
odpojte kabel z minus polu batérie.

Cistenie vnutra zariadenia

A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Noste masku

ochrany proti prachu a ochranné okuliare.

=>» Zariadenie vycistite handrou.

=>» Zariadenie vyfukajte stlacenym
vzduchom.

Vonkajsie Cistenie zariadenia

=>» Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej
handry namocenej do mierneho
umyvacieho roztoku.

Upozornenie
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace
prostriedky.

Intervaly udrzby

Denna udrzba:

=> Skontrolujte, €i zametaci valec a bo¢na
kefa nie su opotrebené a &i na nich nie
je navinuty pasovy odpad.

= Skontrolujte funkciu vSetkych
ovladacich prvkov.

TyZzdenna udrzba:

= Vycistite obidva penové filtre pod
tecucou vodou.

=> Len u varianty Adv.: Skontrolujte plochy
skladany filter.

=> Skontrolujte pohyblivé diely na lahku
priechodnost.

= Tesniace liSty v priestore zametania
skontrolujte, €i nie su opotrebované.

Polro¢na udrzba:

= Skontrolujte napatie, opotrebenie
a funkciu hnacich remenov.

Udrzba po opotrebovani:

= Vymerite tesniace listy.

= Vymerite zametaci valec.

= Vymerite bo¢nu kefu.

Popis vid' kapitola Udrzbarske préace.

Upozornenie

Vetky servisné a udrzbarske préace, ktoré

sa pri udrzbe robia u zakaznika, musi robit

kvalifikovany odbornik. V pripade potreby

sa mézete kedykolvek obratit na

obchodnych predajcov firmy Kércher.

Udrzbarske prace

Priprava:

= Zametaci stroj odstavte na rovnej
ploche.

= Programovy prepina¢ prepnite do
polohy ,OFF*.
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Vymena boénej kefy
= Vyskrutkujte 3 upeviiovacie skrutky.
= Vymernte a naskrutkujte bo¢nu kefu.

Vymena zametacieho valca

Vymena je potrebna, ked je viditelne
zhor$eny vysledok zametania v désledku
opotrebovania kief a nie je uz viac mozné
dodato¢né nastavenie pomocou "paky
pritlaku zametacieho valca".

= Odoberte nadobu na smeti.

Obrazok 8, vid' nasledujuca strana

= Paku pritlaku zametacieho valca
potiahnite celkom dozadu.
Vyskrutkujte 3 skrutky na oboch
stranach zametacieho valca.
Rozmontujte a odstrante polovice valca.
Na hriadefl zametacieho valca nasadte
nové polovice valca. Pritom davajte
pozor na spravne dosadnutie
unasacich kolikov.

=>» Skrutku zaskrutkujte a utiahnite.

L 20 7

Vymena tesniacich list

=>» Skrutky vyskrutkujte podfia prislusného
obrazka.

= Odoberte tesniacu liStu a vymente ju za
novu.

=>» Skrutku opat zaskrutkujte a utiahnite.

Predna tesniaca lista (na nadobe na

smeti)

Obrazok 9, vid’ nasledujuca strana

Zadna tesniaca lista
Obrazok 10, vid’ nasledujuca strana

Bo¢né tesniace listy
Obrazok 11, vid’ nasledujuca strana

Vymena plochého skladaného filtra (len

variant Adv.).

=>» Viackrat potiahnite a uvolnite drziak na
vyprasenie filtra.

= Vysévanie prachu vyklopte smerom
hore.

Obrazok 12, vid’ nasledujuca strana
= Zdvihnite plochy skladany filter a
nasadte novy plochy skladany filter.

Cistenie penového filtra

= Vyskrutkujte obidva penové filtre.

= Penovy filter vygistite pod te€icou
vodou a nechajte ho vysusit.

= Penovy filter nasurite do skrine. Dbajte
na to, aby penovy filter tesne dosadal
na vsetkych stranach.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia. Pred zalatim
vSetkych prac na zariadeni otocte
programovy prepina¢ do polohy ,OFF“a
odpojte kabel z minus poélu batérie.

Porucha

Odstranenie

Stroj sa neda nastartovat

Skontrolujte poistku, v pripade potreby ju vymerite. *

Skontrolujte batérie a v pripade potreby ich nabite.

Pristroj necisti spravne

vymerite

Skontrolujte opotrebovanie zametacieho valca a bo¢nej kefy, popripade ich

Skontrolujte opotrebovanie tesniacich list, v pripade potreby ich vymerite

Stroj prasi

Vyprazdnite nadobu na smeti

Skontrolujte, vycistite alebo vymente prachovy filter (len variant Adv.)

Skontrolujte opotrebovanie tesniacich list, v pripade potreby ich vymerite

Nespravne zametanie na okraji

Vymena bocnej kefy

Skontrolujte opotrebovanie tesniacich list, v pripade potreby ich vymerite

Nedostato¢ny vykon vysavania (len variant Adv.).

Skontrolujte tesnenie obalu filtra

Skontrolujte tesnenie vysavania prachu

Zametaci valec sa neotaca

Zo zametacieho valca odstrante pasky alebo Snury.
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Technické udaje

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Dizka x Sirka x Vyska mm 1200x770x925 1200x770x925
Hmotnost naprazdno (bez batérie/s batériou) kg 36/46 38/48
Priemer zametacich valcov mm 240 240
Priemer bocnej kefy mm 320 320
Max. vykon plochy m#h 2800 2800
Pracovna Sirka bez bo¢nej kefy/s bo¢nou kefou mm 470/710 470/710
Objem nadoby na smeti | 30 (40) 30 (40)
Prikon pohonu kief w 60 60
Prikon vysavania prachu w - 42
Batéria (len variant Pack)
Napatie \% 12 12
Kapacita Ah 22,26 * 22,26 *
Nabijacka pri Uplne vybitej batérii h 12 12
Trvanie prevadzky po viachdsobnom nabiti h asi 3,5 asi 2,5
Druh krytia IP X3 X3
Nabijacka (len variant Pack)
Sietové napatie V- | 230 230
Vysavanie prachu
Filtracna plocha jemného prachového filtra m2 - 0,6
Kategoria pouzitia filtra pre prach, ktory nie je Skodlivy pre zdravie - - U
Menovity podtlak vysavacieho systému kPa - 0,7
Menovity objemovy prud vysavacieho systému I/s - 43
Podmienky okolia
Teplota °C 0 az +45 0 az +45
ViIhkost vzduchu, bez rosenia % 40-90 40-90
Emisie hluku
Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Zaruc€ena hladina akustického vykonu (2000/14/EC) dB(A) 75 75
Vibracie pristroja
Celkova hodnota kmitania (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2
* podla typu batérie

Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym
poziadavkam na bezpecénost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasena, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok: Zametaci stroj

Typ: 1.517-xxx

Prislusné Smernice EU:

98/37/ES

2006/95/ES

2004/108/ES

2000/14/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 603351

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Uplatiiované postupy posudzovania
zhody:

Priloha V

Uroven akustického vykonu dB(A)
Namerana: 73
ZaruCovana: 75

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

%// W esec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy zariadenia odstranime pocas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pri€inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo
obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Nahradné diely

Pouzivat mozno iba prislusenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

Vyber naj¢astejSie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com v
oblasti Servis.
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A Pred prvo uporabo naprave

preberite to navodilo za
obratovanje in se po njem ravnajte. To
navodilo za uporabo shranite za poznejso
rabo ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila 108
Namenska uporaba 108
Upravljalni in funkcijski elementi 108
Pred zagonom 108
Zagon 109
Obratovanje 109
Mirovanje naprave 110
Nega in vzdrZzevanje 110
Motnje 111
Tehniéni podatki 112
ES-izjava o skladnosti 112
Garancija 112

Varnostna navodila

— Pred prvo uporabo stroja preberite in
upostevaijte to navodilo za obratovanje
in prilozeno broSuro Varnostna navodila
za pometalne in pometalno sesalne
stroje, 5.956-250.

— Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri voZnji mora upoStevati
lokalne pogoje in pri delu s strojem
paziti na druge osebe, predvsem na
otroke.

— S strojem ne smejo delati otroci ali
mladostniki.

— Pri odstranjevanju stekla, kovine ali
drugih ostrih predmetov iz zbiralnika
umazanije je treba nositi Evrste zas¢itne
rokavice.

A\ Opozorilo
Nevarnost zmecékanja in ureznin na

Jjermenu, stranskem omelu, zbiralniku,
potisnem stremenu.

Splosna navodila

Ce pri razpakiranju ugotovite transportne

poskodbe, obvestite prodajno hiso.

= Pred zagonom preberite navodilo za
obratovanje stroja in Se posebej
upoStevajte varnostna navodila.

— Na stroju pritrjene tablice z opozorili in
navodili vsebujejo pomembna navodila
za varno obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upostevati
splo$ni varnostni predpisi in predpisi
zakonodajalca o prepre€evanju nesrec.

Baterijsko vodene naprave

Opozorilo

Garancija velja le, Ce uporabljate baterije in

polnilnike, ki jih priporo¢a podj. Kércher.

— Obvezno je treba upostevati navodila za
obratovanje proizvajalca baterij in
proizvajalca polnilnika. Pri rokovanju z
baterijami upostevaijte priporocila
zakonodajalca.

108 Slovenscina

Baterij nikoli ne puS¢ajte v izpraznjenem
stanju, temve¢ jih &im prej ponovno
napolnite.

— Da preprecite uhajanje toka, baterije
vedno vzdrzujte Ciste in suhe. Zavarujte
jih pred necisto¢ami, npr. kovinskim
prahom.

— Na baterije ne polagajte orodja ali
podobnega. Nevarnost kratkega stika in
eksplozij.

— 'V blizini baterije ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem,
ustvarijati isker ali kaditi. Nevarnost
eksplozij.

— Porabljene baterije se morajo v skladu z
Direktivo EU 91/157 EGS zavreci okolju
prijazno.

Simboli

V tem navodilu za obratovanje so
uporabljeni slededi simboli:

A\ Nevarnost

Oznacuje neposredno grozeco nevarnost.
V primeru neupostevanja opozorila grozijo
smrt ali teZke telesne poskodbe.

A\ Opozorilo

Oznacuje mozno nevarno situacijo. V
primeru neupoStevanja opozorila lahko
pride do laZjih telesnih poSkodb ali
materialne Skode.

Opozorilo

Oznacuje nasvete za uporabo in
pomembne informacije o proizvodu.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju¢no v skladu s

podatki v Navodilu za obratovanije.

= Pred uporabo se mora preizkusiti
neoporec¢no stanje stroja z delovnimi
pripomocki in obratovalna varnost. Ce
stanje ni brezhibno, stroja ne smete
uporabljati.

— Ta stroj za pometanje je namenjen
pometanju umazanih povrsin v
zunanjem obmodju.

Stroj ni primeren za sesanje zdravju
nevarnega prahu.

— Na stroju se ne smejo izvajati nikakrSne
spremembe.

Nikoli ne pometajte/sesajte
eksplozivnih tekog€in, vnetljvih plinov ter
nerazredcenih kislin ali topil! K tem
spadajo bencin, barvno razredgilo ali
kurilno olje, ki lahko pri meSanju s
sesalnim zrakom tvorijo eksplozivno
paro ali mesanice, poleg tega tudi
aceton, nerazredcéene kisline in topila,
ker uniCujejo materiale, uporabljene v
stroju.

— Ne pometajte/sesajte predmetov, ki
gorijo ali tlijo.

— Stroj je primeren le za obloge, ki so
navedene v navodilu za obratovanje.

— Prepovedano je zadrZzevanje v obmocju
nevarnosti. Prepovedana je uporaba v
prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozij.

— Na sploSno velja: V blizini stroja se ne
smejo nahajati lahko vnetljive snovi
(nevarnost eksplozij/poZara).

Varstvo okolja

EmbalaZo je mogoce reciklirati.
Prosimo, da embalaze ne
odlagate med gospodinjski
odpad, pac pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

A,

bo

Stare naprave vsebujejo
pomembne materiale, ki so
namenjeni za nadaljnjo
predelavo. Akumulatorji, olja in
podobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave
zavrzite s pomocjo ustreznih
zbiralnih sistemov.

Upravljalni in funkcijski
elementi

Slika 1, glejte naslovno stran

Pometalni valj

Penasti filter

Plos¢at zguban filter **

Ventilator sesalnika za prah **

Tesnilo sesalnika za prah **

Nosilni ro¢aj

Zbiralnik smeti

Rocaj za otresanje filtra **

Vrtljivi ro€aj za pritisk stranskih omel

Sesalnik za prah **

Programsko stikalo

12 Potisno streme

13 Omrezni kabel z vticem *

14 Polnilna pusa ***

15 Pokrov baterije

16 Rezervna varovalka

17 Varovalka

18 Prikaz motnje baterije

19 Baterijski prikaz

20 Rogcica za pritisk pometalnega valja

21 Predal za omrezni kabel/baterijski
predal

22 Zvezdasti roCaj za pritrditev potisnega
stremena

* le pri Bp Pack verziji

** le pri verziji Adv.

*** ne pri Bp Pack verziji

Razpakiranje

0N OB WN -

-
- O

= Karton odprite ob strani in stroj izvlecite.
Montaza

Slika 2, glejte naslovno stran
=> S 3 priloZenimi vijaki pritrdite stransko
omelo.



Baterije

Varnostna navodila za baterije
Pri rokovanju z baterijami obvezno
upostevajte slede€a opozorila:

Upostevajte navodila na bateriji, v
Navodilu za uporabo in v
Navodilu za obratovanje vozila

Nosite zasc¢ito za ocCi

Otroci se ne smejo dotikati kislin
in baterij

@ e 0

Nevarnost eksplozij

N

|

Prepovedan ogenyj, iskre, odprta
svetloba in kajenje

Nevarnost razjedanja

Prva pomo¢

Opozorilni zaznamek

o > 0P @ |

(>
s

Odstranitev odpadnega materiala

Baterije ne odvrzite v smetnjak

o

Pb

Pri rokovanju z baterijami obvezno
upostevaijte sledeCa opozorila:

A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozije! Na baterijo, t.j. na
pole in celiéne povezave, ne polagajte
orodja ali podobnih predmetov.

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb! Rane ne smejo nikoli
priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si
vedno ocistite roke.

Vgradnja in prikljucitev baterije

Opozorilo

Pri KM 70/30 C Bp Pack in KM 70/30 C Bp

Pack Adv. sta baterija in polnilnik Ze

vgrajena.

= Snemite pokrov baterijskega predala.

=>» lzvijte vijak in odstranite prekritje
baterije.

=> Baterijo postavite v baterijski nosilec.

A\ Opozorilo

Pazite na pravilno polarnost.

Prikljucite sodobavljen priklju¢ni kabel

= Polno sponko (rde€ kabel) prikljucite na
plus pol (+).

= Polno sponko priklju€ite na minus pol (-).

= Vstavite prekritje baterije in ga pritrdite z
vijakom.

= Nataknite pokrov baterijskega predala
in pritisnite, da zaskodi.

Opozorilo

Pri demontiranju baterije je treba paziti na

to, da se najprej odklopi vodnik minus pola.

Z za&c¢itno mastjo preizkusite, ali so

baterijski poli in polne sponke zadovoljivo

za$citeni.

A\ Opozorilo

Pred zagonom stroja napolnite baterijo.

Polnjenje baterije
A\ Nevarnost

Nevarnost zaradi elektricnega udara.
Upostevajte elektricno omrezje in zascito -
glejte "Polnilnik”. Polnilnik uporabljajte le v
suhih prostorih z zadostnim
prezracevanjem!

Opozorilo

Cas polnjenja prazne aku baterije znasa ca.
12 ur.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Pri rokovanju z baterijo
upoStevajte varnostne predpise.
UpoStevajte navodilo za uporabo
proizvajalca polnilnika.

(1) Polnjenje variante Bp Pack

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Polnilnik se sme

vklopiti le, ce omreZni kabel ni poSkodovan.

Poskodovan omrezni kabel mora

proizvajalec, uporabniski servis ali

kvalificirana oseba takoj zamenjati.

Opozorilo

Stroj je serijsko opremljen z baterijo brez

vzdrZzevanja.

= Omrezni vti¢ polnilnika vtaknite v
vtiCnico.

Opozorilo

Polnilnik je elektronsko reguliran in

samodejno zakljuci polnjenje. Vse funkcije

stroja se med polnjenjem avtomatsko

prekinejo.

Baterijski prikaz pri vtaknjenem omreznem

vtiCu kaze napredek polnjenja:

Baterija se polni sveti rumeno

Baterija je napolnjena sveti zeleno
Polnilnik je okvarjen sveti rdeCe

Poli so zamenjani ali pa | pocasi utripa

baterija ni prikljuéena rdece
Baterija je pokvarjena hitro utripa
rdece

(2) Polnjenje variante Bp

= Polnilni kabel polnilnika vtaknite v
polnilno puso na stroju za pometanje

= Omrezni vti¢ polnilnika vtaknite v
vti€nico in vklopite polnilnik.

Po konéanem polnjenju

Varianta Bp Pack:

=>» |zvlecite omrezni kabel in ga pospravite:

— Omrezni vti¢ vtaknite v pokrov naprave

ali

— Odprite pokrov baterijskega predala,
kabel z vti€em pospravite zraven
baterije, nataknite pokrov baterijskega
predala in pritisnite, da zaskodi

Varianta Bp:

=>» Polnilnik izklopite in locite od omrezja.

=>» Polnilni kabel izvlecite iz stroja.

=>» Zaprite pokrov baterijskega predala.

Maksimalne dimenzije baterije

DolZina Sirina Visina
175 mm 166 mm 125 mm

Nastavitev potisnega stremena

Slika 3, glejte naslovno stran

Sprostite oba zvezdasta rocaja.
Potisno streme povlecite nazaj in ga
zasukajte v Zeljeno pozicijo.

Potisno streme pritisnite v smeri naprej,
da zaskogi.

Pritegnite zvezdaste rocaje.

L 2

Obratovanje

Izbira programa

Slika 4, glejte naslovno stran

1 OFF- Stroj je izklopljen.

2 Pometanje.

3 Pometanje s sesanjem (le varianta
Adv.).

Pometanje

/\ Opozorilo

Ne smete pometati paketnih trakov, Zic ali
podobnega, ker to lahko povzroci poSkodbe
pometalne mehanike.

Pogonski jermen stranskega omela lahko
skocCi navzdol. Stransko omelo se sme
zasukati navzgor le, ko je stroj izklopljen.

Opozorilo

Za dosego optimalnega Cistilnega ucinka

se mora hitrost voZnje prilagoditi pogojem.

Opozorilo

Med obratovanjem se mora zbiralnik smeti

redno prazniti.

Opozorilo

Pri ¢is¢enju stranskih robov stransko omelo

dodatno spustite.

= V odvisnosti od naloge stransko omelo
zasukajte navzgor ali navzdol.
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Opozorilo

Prah, ki ga zvrtin¢i stransko omelo, se ne

posesa. Zato stransko omelo uporabljajte le

pri pometanju robov.

= Programsko izbirno stikalo obrnite na
pometanje ali na pometanje s
sesanjem.
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Suha tla Pomet | Pometanje
anje s sesanjem
Mokra tla Pomet | Pometanje
anje

=>» Stroj porinite preko povrsine, ki jo je
treba pomesti.

Nastavitev pritiska krtac

= Rocico za pritiski pometalnega valja
privzdignite, prestavite, spustite.
+ Povecajte pritisk.
— Zmanjsajte pritisk.

=>» Vrtljivi ro¢aj za pritisk stranskega omela
nastavite z obracanjem.
+ Povecajte pritisk.
— ZmanjSajte pritisk.

Slika 5, glejte naslovno stran

Opozorilo

Prevelik pritisk pomeni veéjo porabo

energije in zato krajsi ¢as uporabe.

Sesanje grobe umazanije

Slika 6, glejte naslovno stran

=>» Potisno streme pritisnite narahlo
navzdol, da se stroj spredaj privzdigne.

=>» Stroj porivajte preko grobe umazanije s
privzdignjenim sprednjim delom.

=>» Stroj ponovno spustite.

Baterijski prikaz

Baterijski prikaz med obratovanjem kaze
polnilno stanje baterije:

polno sveti zeleno

30% preostale sveti rumeno

kapacitete

10% preostale
kapacitete

utripa rdece

Zascita pred globokim sveti rdeCe
praznjenjem, stroj se

izklopi
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Praznjenje zbiralnika smeti

A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodb zaradi vrtljivega

pometalnega valja.

Preden odstranite zbiralnik smeti, obvezno

obrnite programsko izbirno stikalo na "OFF"

in pocakajte, da se pometalni valj

popolnoma ustavi.

Opozorilo

Nastajanje prahu. Otresanje filtra in

praznjenje zbiralnika smeti po moznosti

izvajajte na prostem.

= Programsko stikalo obrnite na "OFF".

= Le varianta Adv.: Rocaj za otresanje
filtra veCkrat povlecite in spustite.

= Le varianta Adv.: Sesalnik za prah
zasukajte navzgor.

=> Zbiralnik smeti z ro€ajem povlecite
navzgor in vzemite iz stroja.

Slika 7, glejte naslovno stran

=> Smeti odstranite v skladu z lokalnimi
predpisi.

Transport

= Programsko stikalo obrnite na "OFF".

=>» Za nalaganje dvignite stroj z nosilnimi
drzali.

= Kolesa zavarujte z zagozdami.

=>» Stroj zavarujte z napenjalnimi pasovi ali
vrvmi.

Mirovanje naprave

Ce stroj za pometanje dalj asa ne bo v

uporabi, upostevaijte sledece tocke:

=>» Stroj za pometanje pospravite na ravno
povrsino.

=>» Zavarujte ga pred kotalenjem.

=>» Stroj za pometanije o istite z notranje in
zunanje strani.

A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodovanja z vdirajo¢o vodo!

Stroja se ne sme brizgati z visokotlacnim

cistilnikom.

=>» Stroj pospravite na zas¢iteno in suho mesto.

= Odklopite baterijo.

=>» Baterijo napolnite in jo ca. vsaka 2
meseca dopolnite.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pred vsakim delom na
stroju obrnite programsko stikalo na "OFF"
in odklopite kabel na minus polu baterije.

Notranje €iS¢enje stroja
A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb! Nosite za$¢itno masko
in za$¢itna océala.

=>» Stroj odistite s krpo.

=>» Stroj izpihajte s komprimiranim zrakom.

Zunanje ciS¢enje stroja
=> Stroj ocistite z vlazno krpo, namoéeno v
blago milnico.

Opozorilo
Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev.

Intervali vzdrzevanja

Dnevno vzdrzevanje:

= Preverite obrabo in morebiti zvite
trakove na pometalnem valju in
stranskem omelu.

= Preverite funkcije vseh upravljalnih
elementov.

Tedensko vzdrzevanje:

= Oba penasta filtra operite pod teko¢o
vodo.

= Le varianta Adv.: Preverite ploS€at
zguban filter.

= Preverite prosto gibljivost premi¢nih
delov.

= Preverite obrabo tesnilnih letev v
pometalnem obmocju.

Polletno vzdrzevanije:

= Preverite napetost, obrabo in delovanje
pogonskih jermen.

Vzdrzevanje glede na obrabo:

= Zamenjajte tesnilne letve.

= Zamenjajte pometalni valj.

= Zamenjajte stransko omelo.

Opis glejte v poglavju Vzdrzevanje.

Opozorilo

Vsa servisna in vzdrZzevalna dela mora

izvajati kvalificiran strokovnjak. Po potrebi

lahko vedno poklicete strokovnega trgovca

podj. Kércher.

Vzdrzevanje

Priprava:

= Stroj za pometanje pospravite na ravno
povrsino.

= Programsko stikalo obrnite na "OFF".

Zamenjava stranskega omela

=> lzvijte 3 pritrditvene vijake.

= Stransko omelo zamenjajte in trdno
privijte.

Zamenjava pometalnega valja

Zamenjava je potrebna, ¢e se ucinek

pometanja zaradi obrabe krta¢ opazno

poslabsa in ni ve¢ mozna prilagoditev z

"roCico za pritisk pometalnega valja".

= Snemite zbiralnik smeti.

Slika 8, glejte naslovno stran

= Rocico za pritisk pometalnega valja
povlecite Cisto nazaj.

=> lzvijte po 3 vijake na obeh straneh
pometalnega valja.

= Polovici valja potegnite narazen in
odstranite.

= Na gred pometalnega valja nataknite

novi valjni polovici. Pri tem pazite na

pravilen nased vle¢nih zatiCev.

Uvijte vijake in jih pritegnite.

7



Zamenjava tesnilnih letev

=> Vijake izvijte, kot prikazujejo
posamezne slike.

= Snemite tesnilno letev in jo zamenjajte z
novo.

=> Ponovno uvijte vijake in jih pritegnite.

Sprednja tesnilna letev (na zbiralniku

smeti)

Slika 9, glejte naslovno stran

Zadnja tesnilna letev
Slika 10, glejte naslovno stran

Stranske tesnilne letve
Slika 11, glejte naslovno stran

Zamenjava ploscatega zgubanega filtra

(le varianta Adv.).

= Rocaj za otresanje filtra veckrat
povlecite in spustite.

=> Sesalnik za prah zasukajte navzgor.

Slika 12, glejte naslovno stran

=> Plos¢at zguban filter vzemite ven in
vstavite novega.

Ciséenje penastih filtrov

= |zvlecite oba penasta filtra.

= Operite ju pod teko¢o vodo in pustite, da
se posusita.

= Penasta filtra potisnite v ohisje. Pazite,
da penasta filtra na vseh straneh tesno
nalegata.

/\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pred vsakim delom na
stroju obrnite programsko stikalo na "OFF"
in odklopite kabel na minus polu baterije.

Motnja

Odprava

Stroja ni mozno zagnati

Preverite varovalko, po potrebi jo zamenjajte *

Preverite baterije, po potrebi jih napolnite

Stroj ne pometa dobro

Preverite obrabo pometalnega valja in stranskega omela, po potrebi zamenijajte

Preverite obrabo tesnilnih letev, po potrebi jih zamenjajte

Stroj prasi

Izpraznite zbiralnik smeti

Preverite filter za prah, ga o istite ali zamenjajte (le varianta Adv.)

Preverite obrabo tesnilnih letev, po potrebi jih zamenjajte

Slabo pometanje ob robovih

Zamenjajte stransko omelo

Preverite obrabo tesnilnih letev, po potrebi jih zamenjajte

Nezadovoljiva sesalna mo¢ (le varianta Adv.)

Preverite tesnilo filtrskega zaboja

Preverite tesnilo na sesalniku za prah

Pometalni valj se ne vrti

S pometalnega valja odstranite trakove ali vrvice.
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Tehniéni podatki

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
DolZina x Sirina x viSina mm 1200x770x925 1200x770x925
Prazna teza (brez/z baterijo) kg 36/46 38/48
Premer pometalnega valja mm 240 240
Premer stranskega omela mm 320 320
PovrSinska mo¢ maks. m2/h 2800 2800
Delovna Sirina brez/s stranskim omelom mm 470/710 470/710
Prostornina zbiralnika smeti I 30 (40) 30 (40)
Odvzem moci krtaénega pogona w 60 60
Odvzem moci sesalnika za prah w - 42
Baterija (le varianta Pack)
Napetost \% 12 12
Kapaciteta Ah 22,26 * 22,26 *
Polnilni €as pri popolnoma prazni bateriji h 12 12
Trajanje obratovanja po veckratnem polnjenju h ca. 3,5 ca.2,5
Vrsta zascite IP X3 X3
Polnilnik (le varianta Pack)
OmreZna napetost [V~ ] 230 230
Sesalnik za prah
Filtrska povrsina filtra za droben prah m2 - 0,6
Uporabna kategorija filter za prah, ki ne ogroza zdravja -- - U
Nazivni podtlak sesalnega sistema kPa - 0,7
Nazivni volumski tok sesalnega sistema I/s - 43
Pogoji okolice
Temperatura °C 0 do +45 0 do +45
ZraCna vlaznost, brez rosenja % 40-90 40-90
Emisija hrupa
Raven zvoc¢nega tlaka (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Zajamc&ena raven zvo¢ne moci (2000/14/ES) dB(A) 75 75
Vibracije naprave
Skupna vrednost nihanja (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2
* glede na tip baterije
S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni .Jenner S. Reiser — Uporabljati se smejo le pribor in
stroj zaradi svoje zasnove in nacina CEO Head of Approbation nadomestni deli, ki jih dopusca
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in Alfred Karcher GmbH & Co. KG proizvajalec. Originalni pribor in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov. Ta  ajfred Karcher-Str. 28 - 40 originalni nadomestni deli zagotavljajo
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo D - 71364 Winnenden varno in nemoteno obratovanje
napravo spremeni brez naSega soglasja. Tel.: +49 7195 14-0 naprave.
Proizvod:  Stroj za pometanijej Faks: +49 7195 14-2212 — |zbor najpogosteje potrebnih
Tip: 1.517-xxx nadomestnih delov najdete na koncu
Zadevne ES-direktive: m navodila za obratovanje.
92)88367/49E5?E s V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki ~— Dodatne informacije o nadomestnih
5004/108/ES jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo. delih najdete na strani .
2000/14/ES Morebitne motnje na stroju, ki so posledica }'Nww..ka?rcher.com v obmodju
Uporabljene usklajene norme: materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu Service".

garancije brezpla¢no odpravljamo. V
primeru uveljavljanja garancije, se z

EN 55014-1: 2006
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29 originalnim raéunom obrnite na prodajalca
EN 60335-2-72 oziroma najbliZji uporabniski servis.
EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Postopek ocenjevanja skladnosti:
Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno: 73

Zajam&eno: 75

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.
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A Cititi acest manual de utilizare

fnainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si actionati in
conformitate cu el. Pastrati aceste
instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara
sau pentru urmatorii posesori.

Masuri de siguranta 113
Utilizarea corecta 113
Elemente de utilizare si functionale 113
Tnainte de punerea in functiune 114
Punerea in functiune 114
Functionarea 115
Scoaterea din functiune 115
Ingrijirea si intretinerea 115
Defectiuni 116
Date tehnice 117
Declaratie de conformitate CE 117
Garantie 117

Masuri de siguranta

— Tnainte de prima utilizare a aparatului
cititi si respectati indicatiile acestui
manual de utilizare, precum si brosura
anexata, Indicatii de siguranta pentru
masinile de maturat, respectiv masinile
de maturat si aspirat nr. 5.956-250.

— Operatorul trebuie sa foloseasca
aparatul conform specificatiilor
acestuia. Acesta trebuie sa respecte
conditiile locale si in timpul utiliz&rii s&
fie atent la terti, in special la copii.

— Nu este permisa utilizarea aparatului de
catre minori.

— Cand indepartati sticla, metal sau alte
materiale cu muchii ascutite din
rezervorul de murdarie purtati manugi
de protectie.

A\ Avertisment

Pericol de strivire sau taiere la curea,
matura laterala, recipient, bara de
manevrare.

Observatii generale

Daca la despachetare constatati deteriorari
aparute Tn timpul transportului, luati
legatura cu magazinul.

= inainte de punerea in functiune, cititi cu
atentie instructiunile de utilizare ale
aparatului dvs. si luati in considerare, in
special, indicatiile privind siguranta in
exploatare.

— Placutele de avertizare si cu indicatii
montate pe aparat contin informatii
importante pentru utilizarea in conditii
de siguranta.

— In afara de indicatiile din instructiunile
de utilizare, este necesar sa fie luate in
consideratie si prescriptiile generale
privind protectia muncii gi prevenirea
accidentelor de munca, emise de
organele de reglementare.

Aparatele actionate cu acumulatori

Observatie

Garantia este valabild numai dacé se

folosesc acumulatorii si incdrcéatoarele

recomandate de Kércher.

— Respectati neaparat instructiunile
producatorului acumulatorului si ale
producatorului incarcatorului.
Respectati legislatia privind
manipularea acumulatorilor.

— Nu lasati acumulatorii sa stea mult
descarcati; ei trebuie incarcati cat mai
repede posibil.

— Pentru a evita curentii de conturnare,
aveti grija ca acumulatorii sa fie mereu
curati si uscati. Feriti-i de murdarire, de
exemplu prin pulberi metalice.

— Nu agezati unelte sau obiecte similare
pe acumulator. Pericol de scurtcircuit i
explozie.

— Tn apropierea acumulatorului sau al
spatiului unde se incarca acumulatorul
este interzis focul deschis, generarea
de scantei si fumatul. Pericol de
explozie.

— Acumulatorii consumati trebuie eliminati
fn mod ecologic, conform Directivei 91/
157/CEE.

Simboluri

Tn aceste instructiuni de utilizare se
folosesc urmatoarele simboluri:

A\ Pericol

Indica un pericol iminent. La nerespectarea
indicatiei apare pericolul de deces sau
amenintarea celor mai grave vatamari.

A\ Avertisment

Indic& o posibila situatie periculoasa. La
nerespectarea acestei indicatii pot apédrea
vatamari ugsoare sau pagube materiale.

Observatie

Indicé sfaturi privind utilizarea si informatii
importante privind produsul.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in
conformitate cu datele din aceste
instructiuni de utilizare.

=>» Aparatul si accesoriile trebuie verificate
fnainte de utilizare pentru a vedea daca
sunt Tn stare buna si permit utilizarea
aparatului in conditii de siguranta. Daca
starea nu este ireprosabila, acestea nu
pot fi utilizate.

— Aceasta masina de maturat este
destinata maturarii suprafetelor in spatii
exterioare.

— Aparatul nu este prevazut pentru
aspirarea pulberilor nocive.

— Nu efectuati modificari ale aparatului.

— Nu maturati/aspirati niciodata lichide
explozive, gaze inflamabile, precum si
acizi nediluati si solventi! Aici se include
benzina, diluantii sau pacura, care
fmpreuna cu aerul aspirat pot forma
vapori sau amestecuri explozibile, in
plus mentionam acetona, acizii nediluati

si solventii, deoarece ele ataca
materialele folosite la acest aparat.

— Numaturati/aspirati obiecte aprinse sau
incandescente.

— Aparatul este prevazut numai pentru
aspirarea suprafetelor specificate in
manualul de utilizare.

— Nu stati in zona periculoasa. Este
interzisa utilizarea Tn incaperi unde
exista pericol de explozie.

— In general: nu lasati in apropierea
aparatului substante usor inflamabile
(pericol de explozie/incendiu).

Protectia mediului
inconjurator
Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de

colectare si revalorificare a
deseurilor.

QY

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de
revalorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul
inconjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.

Elemente de utilizare si
functionale

Figura 1, vezi coperta

Cilindru de maturat

Filtru spuma

Filtru cu pliuri plate **

Suflanta pentru aspirarea prafului **

Garnitura pentru aspirarea prafului **

Maner pentru transport

Rezervor pentru murdaria maturata

Maner scuturare filtru **

Maner rotativ presiune apasare matura

laterala

10 Aspirarea prafului **

11 Comutator pentru programe

12 Bara de manevrare

13 Cablu de alimentare cu stecher *

14 Mufa de incarcare ***

15 Capac acumulator

16 Siguranta de rezerva

17 Siguranta

18 Indicator de defectiune acumulator

19 Indicator acumulator

20 Maneta presiune de apasare cilindru de
maturare

21 Suport cablu de alimentare/
compartiment acumulator

22 Maner stea pentru fixarea manerului de
deplasare

* numai la varianta Bp Pack

** numai la varianta Adv.

*** nu si la varianta Bp Pack

© oo NO OB~ WN =
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inainte de punerea in
functiune

Despachetarea

=> Deschideti cutia de carton pe lateral si
trageti aparatul afara.

Montarea

Figura 2, vezi coperta
=> Fixati matura laterala folosind cele 3
suruburi.

Acumulatorii
Masuri de sigurantd acumulatori

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

respectati indicatiile de pe
acumulator, din instructiunile de
utilizare si din manualul de
utilizare ale vehiculului

®

purtati protectie pentru ochi

tineti copiii departe de acizi gi
acumulatori

Pericol de explozie

Este interzisé folosirea focului
deschis, provocarea de scantei si
fumatul.

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu aruncati acumulatorii in
gunoiul menajer

SR PHRP P @@

Pb
Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

A Pericol

Pericol de explozie! Nu asezati unelte sau
altele similare pe acumulator, adica pe polii
acesteia si pe conexiunile dintre celule.

A Pericol

Pericol de accidentare! Nu l&sati s& ajungé
plumb pe réni. Dupéa ce lucrati cu
acumulatori, spélati-vé mereu pe maini.

Introducerea si conectarea
acumulatorului

Observatie

La KM 70/30 C Bp Pack si KM 70/30 C Bp
Pack Adv., acumulatorul si incarcéatorul
sunt montate deja.
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= Indepartati capacul compartimentului
acumulatorului.

=> Desfaceti surubul si indepartati capacul
acumulatorului.

=> Introduceti acumulatorul in suport.

A\ Avertisment

Atentie la polaritatea corecta.

Prindeti cablul de conexiune livrat.

=>» Conectati borna polului (cablu rosu) la
polul pozitiv (+).

=>» Conectati borna polului la polul negativ
()

=>» Puneti capacul acumulatorului si fixati-|
cu surubul.

=>» Puneti la loc capacul compartimentului
acumulatorului si fixati-I.

Observatie

La demontarea acumulatorului aveti grija

sé& desprindeti mai intéi polul negativ.

Controlati polii acumulatorului si bornele

pentru a vedea dacéa au protectie suficienta

prin grasime pentru poli.

A\ Avertisment

Inainte de utilizare incércati acumulatorul.

Incarcarea acumulatorului

A\ Pericol

Pericol de electrocutare. Atentie la refeaua
de curent si sigurante — vezi JIncarcatorul”,
Folositi incarcatorul numai in incaperi
uscate, aerisite corespunzator!

Observatie

Durata de incarcare a acumulatorului gol
este de aproximativ 12 ore.

A Pericol

Pericol de accidentare! Respectati
indicatiile de siguranta atunci cand umblafi
cu acumulatorii. Respectatiinstructiunile de
utilizare ale incarcéatorului.

(1) Procesul de incarcare varianta Bp

Pack

A Pericol

Pericol de accidentare! incércatorul poate fi

folosit numai atunci cand cablul de

alimentare nu este deteriorat. Daca este

deteriorat, cablul de alimentare trebuie sa

fie inlocuit imediat de un fabricant, de

service-ul autorizat sau de o persoana cu

calificarea necesara.

Observatie

Aparatul este dotat in serie cu un

acumulator care nu necesita intrefinere.

=> Introduceti stecherul incarcatorului in
priza.

Observatie

Incarcatorul este reglat electronic si

ntrerupe singur procesul de incéarcare.

Toate functiile aparatului sunt intrerupte

automat in timpul procesului de incércare.

Indicatorul acumulatorului indica progresul
procesului de incarcare atunci cand
stecherul este conectat la priza:

acumulatorul este in curs de galben

incarcare

acumulatorul este incarcat verde

fncarcatorul este defect rosu

polii acumulatorului palpaie rar

inversati sau acumulatorul | rosu

nu este conectat

acumulatorul este defect | palpaie
repede rosu

(2) Procesul de incarcare varianta Bp
=> Introduceti cablul de incarcare in mufa
de incarcare a masinii de maturat.
=> Introduceti stecherul incarcatorului in

priza si porniti incarcatorul.

Dupa procesul de incarcare

Varianta Bp Pack:

=> Deconectati cablul de alimentare si
depozitati-I:

— Introduceti stecherul in capota
aparatului

sau

— Deschideti capacul compartimentului
acumulatorului, agezati cablul si
stecherul langa acumulator, dupa care
puneti la loc capacul compartimentului
acumulatorului si fixati-l in pozitie

Varianta Bp:

=> Opriti Incarcatorul si deconectati-l de la
reteaua de curent.

=> Deconectati cablul de incarcare de la
aparat.

> Tnchidet,i capacul compartimentului
acumulatorului.

Dimensiuni maxime ale acumulatorului

Lungime Latime Tnaltime

175 mm 166 mm 125 mm

Punerea in functiune

Reglarea barei de manevrare

Figura 3, vezi coperta

=> Desfaceti ambele méanere in stea.

= impingeti bara de manevrare spre spate
si rabatati-l in pozitia dorita.

= impingeti bara de manevrare in fata si
fixati-o in pozitie.

=> Strangeti manerele in stea.



Functionarea

Selectarea programelor

Figura 4, vezi coperta

1 OFF — aparatul este decuplat.

2 Maturare.

3 Maturare cu aspirare (numai varianta
Adv.)

Regim de maturare

AN\ Avertisment

Nu méturati benzi de ambalare, sdrme sau
alte obiecte similare, deoarece acestea pot
duce la deteriorarea mecanismului de
maturare.

Cureaua de antrenare a maturii laterale se
poate desprinde. Ridicati matura laterala
numai cdnd aparatul este oprit.
Observatie

Pentru a atinge un rezultat optim de
curéatare, viteza de deplasare trebuie
adaptata la conditiile existente.

Observatie

in timpul utilizarii, rezervorul de murdarie

trebuie golit periodic.

Observatie

La curatarea unor margini laterale, coboréti

in jos si matura laterala.

=> Matura laterala trebuie ridicata sau
coborata in functie de lucrarea efectuata.

Observatie

Praful generat de métura laterald nu este

aspirat. Folositi métura laterald numai

pentru méaturarea pe margini.

=> Setati comutatorul de selectie a
programelor in pozitia pentru méaturare
sau maturare cu aspirare.
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=> Impingeti aparatul peste suprafata care
trebuie maturata.

Reglarea presiunii de apasare a periei
=> Ridicati maneta pentru presiunea de
apasare a cilindru de maturare, reglati-i
si lasati-l jos.
+ Cresteti presiunea de apasare.
— Reduceti presiunea de apasare.
=> Reglati méanerul rotativ pentru presiunea
de apasare a maturii laterale prin rotire.
+ Cresteti presiunea de apasare.
— Reduceti presiunea de apéasare.
Figura 5, vezi coperta

Observatie

Presiunea de apasare prea mare inseamna

un consum de energie prea mare gi deci 0

duratéa de utilizare mai mica.

indepartarea mizeriei grosiere

Figura 6, vezi coperta

=> Apasati bara de manevrare usgor in jos
pentru ca aparatul sa se ridice in partea
din fata.

= Impingeti aparatul cu partea din fatd
ridicata peste mizeria grosiera.

=>» Lasati aparatul jos.

Indicator acumulator

Tn timpul utiliz&rii, indicatorul acumulatorului
arata starea de incarcare a acumulatorului:

plin verde
30% capacitate reziduala galben
10% capacitate reziduala palpaie

rosu
protectie impotriva descércarii | rosu
excesive, aparatul se opreste

Golirea rezervorului de mizerie

A\ Avertisment

Pericol de accidentare din cauza cilindrului

de maturare care se roteste.

Tnainte de a indeparta rezervorul de

mizerie, rotiti selectorul de programe pe

,OFF” si asteptati pana cand cilindrul de

maéturare nu se mai roteste.

Observatie

Se formeaza praf. Scuturarea filtrului si

golirea rezervorului de mizerie trebuie sé se

faca pe céat posibil in aer liber.

=> Rotiti comutatorul de selectie a
programului Tn pozitia ,OFF*.

=> Numai varianta Adv.: Trageti de mai
multe ori manerul pentru scuturarea
filtrului i eliberati-I.

= Numai varianta Adv.: Impingeti in sus
aspiratorul de praf.

=>» Trageti in sus rezervorul de mizerie de
la méaner si scoateti-l din aparat.

Figura 7, vezi coperta

=> Aruncati mizeria respectand
reglementarile locale in vigoare.

Transportul

=> Rotiti comutatorul de selectie a
programului in pozitia ,OF F*.

=> Pentru mutare, ridicati aparatul
prinzandu-l de manerele de transport.

=> Fixati rotile aparatului cu o pana.

=> Fixati aparatul cu curele de prindere sau
franghii.

Scoaterea din functiune

Daca masina de maturat urmeaza sa nu fie
folosita o perioada mai indelungata,
respectati urmatoarele puncte:

= Amplasati aparatul pe o suprafata
plana.

=> Asigurati aparatul pentru ca sa nu se
poata deplasa din greseala.

=> Curatati exteriorul gi interiorul maginii de
maturat.

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare prin péatrunderea

apei! Nu este permisé curatarea aparatului

cu un aparat de curatat sub presiune.

=> Asezati aparatul intr-un loc ferit si uscat.

=>» Deconectati acumulatorul.

= ncércati acumulatorul si reincarcati-l la
un interval de aproximativ 2 luni.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Pericol de accidentare. Inainte de orice
lucrare asupra aparatului rotiti comutatorul
de selectie a programului in pozitia ,OF F* gi
deconectati cablul de la polul negativ.

Curatarea interiorului aparatului

A\ Pericol

Pericol de accidentare! Purtati mascéa de
protectie impotriva prafului si ochelari de
protectie.

=> Curatati aparatul cu o céarpa.

=>» Curatati aparatul cu aer comprimat.

Curatarea exteriorului aparatului

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibaté cu solutie de curatare
usoara.
Observatie
Nu utilizati agenti de curétare agresivi.
Intervale de intretinere

Lucréri de intretinere zilnice:

=> Verificati cilindrul de maturare si matura
laterala pentru a vedea daca sunt uzate
si daca nu s-au prins benzi in ele.

=> Verificati functionarea tuturor
elementelor de comanda.

Lucrari de intretinere saptamanale:

=> Curétati ambele filtre de spuma sub apa
curenta.

=> Numai varianta Adv.: Verificati filtrul cu
pliuri plate.

=> Verificati daca partile mobile se migca
usor.

=> Verificati uzura barelor de etansare in
zona de maturare.

Lucrari de intretinere la 6 luni:

=> Verificati tensionarea, uzura si
functionarea curelei de antrenare.

Intretinere dup& uzura:

= inlocuiti barele de etangare.

= fInlocuiti cilindrul de maturare.

= Inlocuiti méatura laterala.

Descrierea o gasiti in capitolul Lucrdri de

intretinere.

Observatie

In cazul intretinerii de cétre client, toate

lucrdrile de service si de intretinere trebuie

sa fie efectuate de un specialist. Daca este

nevoie, se poate apela la ajutorul unui

partener Kércher autorizat.
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Lucrari de intretinere

Pregatirea:

= Amplasati aparatul pe o suprafata
plana.

=> Rotiti comutatorul de selectie a
programului in pozitia ,OFF*.

inlocuirea maturii laterale

=>» Scoateti cele 3 suruburi de fixare.

= Tnlocuiti mé&tura laterala si fixati-o cu
suruburile.

inlocuirea cilindrul de méturare

Tnlocuirea acestuia este necesara cand din

cauza uzurii perilor, maturarea nu se mai

face bine si nici nu se mai poate ameliora

prin reglarea presiunii de apasare de la

maneta.

=>» Scoateti rezervorul de mizerie.

Figura 8, vezi coperta

=>» Trageti in spate de tot maneta pentru
presiunea de apasare a cilindrului de
maturare.

=>» Scoateti cate 3 suruburi pe ambele parti
ale cilindrului de maturat.

=> Desfaceti jumatatile cilindrului si
indepartati-le.

=> Aplicati noile jumatati de cilindru pe
arbore. Aveti grija ca stifturile de
angrenare sa fie in pozitia corecta.

=>» Strangeti suruburile.

inlocuirea barelor de etansare

=>» Scoateti suruburile asa cum se arata in
figura respectiva.

=>» Scoateti bara de etansare si inlocuiti-o
cu o bara de etansare noua.

=>» Strangeti suruburile.

Bara de etansare din fata (pe rezervorul

de mizerie)

Figura 9, vezi coperta

Bara de etansare din spate
Figura 10, vezi coperta

Bare de etansare laterale
Figura 11, vezi coperta

inlocuirea filtrului cu pliuri plate (numai

varianta Adv.)

=> Trageti de mai multe ori manerul pentru
scuturarea filtrului si eliberati-l.

= impingeti in sus aspiratorul de praf.

Figura 12, vezi coperta

=> Scoateti filtrul cu pliuri plate si
introduceti filtrul cu pliuri plate nou.

Curatarea filtrului de spuma

=> Scoateti afara ambele filtre de spuma.

=> Curétati filtrul de spuma sub apa
curenta si lasati-I sa se usuce.

> Tmpingeti filtrul de spuma in carcasa.
Aveti grija ca filtrul de spuma sa fie
etang pe toate partile.

A Pericol

Pericol de accidentare. Inainte de orice
lucrare asupra aparatului rotiti comutatorul
de selectie a programului in pozifia ,OFF* gi
deconectati cablul de la polul negativ.

Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu porneste

Verificarea sigurantei si inlocuirea ei, daca e nevoie *

Verificarea acumulatorului si incarcarea acestuia, daca e nevoie

Aparatul nu matura bine

inlocuiti-le

Verificati uzura cilindrului de maturare si a maturii laterale, daca este nevoie

Verificati uzura barelor de etansare, in caz ca este necesar inlocuiti-le

Aparatul face praf

Goliti rezervorul de mizerie

Verificati filtrul de praf, curatati-l sau inlocuiti-l (numai varianta Adv.)

Verificati uzura barelor de etansare, in caz ca este necesar inlocuiti-le

Maturarea nu se face bine pe margini

Tnlocuiti mé&tura laterala

Verificati uzura barelor de etansare, in caz ca este necesar inlocuiti-le

Capacitate de aspirare insuficienta (numai
varianta Adv.)

Verificati garnitura cutiei cu filtre

Verificati garnitura aspiratorului de praf

Cilindrul de maturare nu se roteste

Tndepértat,i benzile sau snururile prinse in cilindrul de maturare.
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Date tehnice

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.

Lungime x latime x Tnaltime mm 1200x770x925 1200x770x925
Masa (fara/cu acumulator) kg 36/46 38/48
Diametrul cilindrului de maturare mm 240 240
Diametrul maturii laterale mm 320 320
Capacitatea de aspirare max. m2/h 2800 2800
Latimea de lucru fara/cu matura laterala mm 470/710 470/710
Volumul rezervorului de mizerie | 30 (40) 30 (40)
Putere consumata cand periile functioneaza w 60 60
Putere consumata la aspirare w - 42
Acumulator (numai varianta Pack)
Tensiune \Y 12 12
Capacitate Ah 22,26 * 22,26 *
Durata de incarcare a acumulatorului complet descarcat h 12 12
Durata de functionare dupa mai multe incarcari h aprox. 3,5 aprox. 2,5
Clasa de protectie IP X3 X3
Incarcator (numai varianta Pack)
Tensiunea de alimentare | V~ | 230 230
Aspirarea prafului
Suprafata de filtrare a filtrului de praf fin m2 - 0,6
Categoria de utilizare: filtru pentru praf care nu este nociv - - U
Subpresiune nominala a sistemului de aspirare kPa - 0,7
Debitul nominal al sistemului de aspirare I/s - 43
Conditii de mediu
Temperatura °C intre 0 si +45 intre O si +45
Umiditatea aerului, fara condens % 40-90 40-90
Emisia de zgomote
Nivelul de presiune acustica (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Nivelul puterii acustice garantate (2000/14/CE) dB(A) 75 75
Vibratii aparat
Valoare totala oscilatii (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2
* in functie de tipul bateriei

et g sgomet 46

Prin prezenta declaram ca aparatul garantat: 75 — Vor fi utilizate numai accesorii si piese

desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in

de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a

Semnatarii actioneaza in numele si prin

imputernicirea conducerii societatii.
directivele CE aplicabile, datorita B QG faptului ca utilajul va putea fi exploatat
conceptului si a modului de constructie pe o — i/ Z@QZ( in conditii de siguranta si fara defectiuni.
care se bazeaza, in varianta comercializatd ~ ~H. Jenner S. Reiser — O selectie a pieselor de schimb utilizate

de noi. In cazul efectuarii unei modificari a cEo Head of Approbation cel mai des se g&seste la sfarsitul
aparatului care nu a fost convenita cu noi,  Alfred Kércher GmbH & Co. KG instructiunilor de utilizare.
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.  Alfred Karcher-Str. 28 - 40 — Informatii suplimentare despre piesele

Produs: Masina de maturat D - 71364 Winnenden de schimb gasiti la www.kaercher.com,
Tip: 1.517-xxx Tel.: +49 7195 14-0 n sectiunea Service.

Directive EG respectate: Fax: +49 7195 14-2212

98/37/CE

2006/95/CE | Garantie

2004/108/CE e < . L

2000/14/CE In fiecare tara sunt valabile conditiile de

garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005 de garantie, prezentati-va cu chitanta de
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: cumparare la magazin sau la cea mai

2005 apropiata unitate de service autorizata.
Procedura de evaluare a conformitatii:

Anexa V

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1
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A Prije prve uporabe Vaseg

uredaja procitajte ove radne
upute i postupajte prema njima. Ove radne
upute sacuvajte za kasniju uporabu ili za
sliedecéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci 118
Namjensko koristenje 118
Komandni i funkcijski elementi 118
Prije prve uporabe 118
Stavljanje u pogon 119
U radu 119
Stavljanje stroja van pogona 120
Njega i odrzavanje 120
Smetnje 121
Tehnicki podaci 122
EZ izjava o uskladenosti 122
Jamstvo 122

Sigurnosni napuci

— Prije prvog koristenja stroja procitajte i
uzmite u obzir ove radne upute kao i
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napucima za strojeve za metenje i
metenje s usisavanjem, 5.956-250.

— Rukovatelj mora upotrebljavati stroj u
skladu s njegovom namjenom. Mora
prilikom voznje voditi racuna o lokalnim
uvjetima, a pri radu strojem mora paziti
na druge osobe, posebice djecu.

— Strojem ne smiju rukovati djeca niti
maloljetnici.

— Za uklanjanje stakla, metala i drugih
ostrobridnih materijala iz spremnika za
prljavstinu nosite Evrste zastitne
rukavice.

A\ Upozorenje
Opasnost od ugnjeéenja i posekotina na

remenju, boénim metlama, spremnicima,
potisnim rucicama.

Opc¢ée napomene

Ukoliko prilikom raspakiravanja ustanovite
Stetu nastalu tijekom transporta, o tome
obavijestite svoga prodavaca.

=>» Prije pustanja u rad procitajte radne
upute Vaseg stroja i pritom prvenstveno
obratite paznju na sigurnosne naputke.

— Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke
za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju
se postivati opCi sigurnosni propisi i
propisi o sprjeCavanju nesreca
zakonodavnog tijela.

Strojevi s baterijskim pogonom

Napomena

Pravo na jamstvene usluge postoji samo

ukoliko se koriste akumulatori i punjaci koje

preporucuje tvrtka Kércher.

— Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnih uputa proizvodac¢a akumulatora i
punjaca. Obratite paznju na preporuke
zakonodavca o radu s akumulatorima.
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— Akumulatore nikada nemoijte ostaviti da
leZe ispraznjeni, ve¢ ih Sto prije moguce
ponovo napunite.

— Radi sprje€avanja struja greske
akumulatori uvijek moraju biti isti i suhi.
Stitite ih od zaprljanja, npr. metalnom
prasinom.

— Ne polazite na akumulator nikakav alat
niti slicne predmete. Opasnost od
kratkog spoja i eksplozije.

— Ni u kom slu€aju nemojte raditi s
otvorenim plamenom, stvarati iskre niti
pusiti u blizini akumulatora ili u prostoriji
u kojoj se akumulator puni. Opasnost od
eksplozije.

— Rabljene akumulatore treba zbrinuti u
skladu s direktivom EZ 91/157 EEZ na
ekoloSki primjeren nacin.

Simboli

U ovim se radnim uputama koriste sljededi
simboli:

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno prijetecu opasnost.
Pri neuvaZavanju ovog upozorenja moze
doci do izuzetno teSkih ozljeda ili ak smirti.
A\ Upozorenje

Ukazuje na neku eventualno opasnu
situaciju. Pri neuvaZavanju ovog
upozorenja moze doci do lakih ozljeda ili
materijalne Stete.

Napomena

Oznacava preporuke za upotrebu i vazne
informacije o proizvodu.

Namjensko korisStenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

=> Prije uporabe provjerite je li stroj sa
svojim radnim komponentama u
ispravhom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprijekorno, ne smije se
upotrebljavati.

— Ovaj stroj za metenje je namijenjen
metenju zaprljanih vanjskih povrsina.

— Stroj nije prikladan za usisavanje
praSine Stetne po zdravlje.

— Na stroju se ne smiju vrsiti nikakve
izmjene.

— Ni u kom slu¢aju se ne smiju skupljati/
usisavati eksplozivne tekucine, zapaljivi
plinovi kao ni nerazrijedene kiseline niti
otapala! U to spadaju benzin,
razrjedivaci za boje ili loz ulje, jer se
njihovim kovitlanjem i mijeSanjem s
usisnim zrakom mogu formirati
eksplozivna isparenja ili eksplozivne
smjese, osim toga aceton,
nerazrijedene kiseline i otapala, bududi
da nagrizaju materijale koji se koriste u
stroju.

— Nemojte skupljati/usisavati zapaljene ili
uzarene predmete.

— Stroj je prikladan samo za podloge
navedene u radnim uputama.

— Nemojte se pri radu stroja zadrzavati u
podrucju opasnosti. Zabranjen je rad u

prostorijama u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

— U osnovi vrijedi: Lako eksplozivne tvari
moraju se drzati podalje od stroja
(opasnost od eksplozije/pozara).

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da
ambalazu ne odlazete u kuéne
otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

QY
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Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklirati
te bi ih stoga trebalo predati kao
O\ | sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju
dospjeti u okolis. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

)

Komandni i funkcijski

elementi

Slika 1, vidi ovoj

Valjak za metenje

Pjenasti filtar

Plosnati naborani filtar **

Ventilator dijela za usisavanje prasine **

Brtvilo dijela za usisavanje prasSine **

Rukohvat

Spremnik nakupljene priljavstine

Rucka za protresanje filtra **

Rucica za podeSavanje tlaka

nalijeganja bo¢ne metle

10 Dio za usisavanje prasine **

11 Programski prekidac

12 Potisna rucica

13 Strujni kabel s utikacem *

14 Uti¢nica za punjenje ***

15 Poklopac akumulatora

16 Rezervni osiguraé

17 Osiguraé

18 Pokaziva¢ smetnje akumulatora

19 Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora

20 Poluga za podeSavanje tlaka
nalijeganja valjka za metenje

21 Prihvatni drza¢ strujnog kabela /

pretinac akumulatora

Zvjezdasta rucica za pri¢vrscenje

potisne rucice

* samo kod izvedbe Bp Pack

** samo kod izvedbe Adv.

*** ne kod izvedbe Bp Pack

Prije prve uporabe

Raspakiravanje

O© 0o ~NO O, WN -~
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=> Otvorite karton sa strane i izvucite stroj.
Montaza

Slika 2, vidi ovoj
= Boc¢nu metlu pri¢vrstite uz pomo¢ 3
prilozena vijka.



Akumulatori

Sigurnosni napuci za rad akumulatora
Pri radu s akumulatorima obavezno obratite
pozornost na sljedec¢a upozorenja:

Uzmite u obzir naputke na
akumulatoru, u uputama za
uporabu i u radnim uputama
vozila

()

Nosite zastitne naocale
m

Kiseline i akumulatore drzite van
domaS$aja djece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomo¢

Upozorenje

Zbrinjavanje u otpad

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece

st +H I ZAEAEAL
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Pri radu s akumulatorima obavezno obratite
pozornost na sljedec¢a upozorenja:

A Opasnost

Opasnost od eksplozije! Ne stavijajte alat
niti bilo Sto slicno na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Rane nikad ne
dovodite u kontakt s olovom. Nakon radova
s akumulatorom uvijek operite ruke.

Ugradnja i priklju€ivanje akumulatora

Napomena

Kod izvedbi KM 70/30 C Bp Pack i KM 70/

30 C Bp Pack Adv. akumulator i punjac su

vec ugradeni.

=> Skinite poklopac pretinca akumulatora.

= Odvijte vijak te skinite poklopac
akumulatora.

= Akumulator postavite u drza¢
akumulatora.

A\ Upozorenje

Pazite na pravilno spajanje polova.

Spojite prilozen prikljuéni kabel.

=>» Stezaljku (crveni kabel) prikljucite na
plus pol (+).

=>» Drugu stezaljku prikljucite na minus pol

)

=> Postavite poklopac akumulatora i
pricvrstite vijcima.

= Postavite i uglavite poklopac pretinca
akumulatora.

Napomena

Prilikom demontiranja akumulatora pazite

na to da se prvo odvoji kabel sa minus pola.

Provjerite jesu li polovi i stezaljke

akumulatora dostatno zasticeni mazivom.

A\ Upozorenje

Napunite akumulator prije pustanja uredaja
u rad.

Punjenje akumulatora

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara. Obratite
pozornost na elektricne vodove i
sigurnosne mjere, vidi "Punjac¢”. Punja¢
koristite samo u suhim i dovoljno
prozraCenim prostorijama!

Napomena

Vrijeme punjenja prazne baterije iznosi oko
12 sati.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Pridrzavajte se
propisa o sigurnosti pri radu s
akumulatorom. PridrZavajte se uputa za
uporabu koje je izdao proizvodaé punjaca.

(1) Postupak punjenja izvedbe Bp Pack

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda! Punjac se smije

koristiti samo ako strujni kabel nije oStecen.

Ostecen strujni kabel se bez odlaganja

mora zamijeniti od strane proizvodaca,

njegove servisne sluzbe ili neke druge

kvalificirane osobe.

Napomena

Stroj je serijski opremljen akumulatorom

koji ne zahtijeva nikakvo odrZzavanje.

=>» Strujni utika¢ punjaca utaknite u
uticnicu.

Napomena

Punja¢ posjeduje elektronsku regulaciju

tako da samostalno okoncava postupak

punjenja. Tijekom punjenja se sve funkcije

stroja automatski prekidaju.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora

prikazuje napredovanje punjenja ako je

strujni utika¢ utaknut:

Akumulator se puni svijetli zuto

Akumulator je napunjen | svijetli zeleno

AN

Punja¢ je neispravan | svijetli crveno

Akumulator je
pogresno spojen ili
nije prikljuen

treperi usporeno
crveno

Akumulator u kvaru treperi ubrzano

crveno

(2) Postupak punjenja izvedbe Bp

=> Kabel punjaga utaknite u uti¢nicu za
punjenje na stroju za metenje.

=>» Strujni utika¢ punjac¢a utaknite u uti¢nicu
te ukljucite punjac.

Nakon punjenja

lzvedba Bp Pack:

=>» |zvucite i odlozite strujni kabel:

— Utaknite utika¢ u poklopac stroja

ili

— Otvorite poklopac pretinca
akumulatora, odlozite kabel s utikacem
pored akumulatora te zatim postavite i
uglavite poklopac pretinca akumulatora.

Izvedba Bp:

=> Iskljucite punjac i odvojite s elektricne
mreze.

= Odvojite kabel punjaca sa stroja.

=>» Zatvorite poklopac pretinca
akumulatora.

Maksimalne dimenzije akumulatora

Duljina Sirina Visina

175 mm 166 mm 125 mm

Stavljanje u pogon

Podesavanje potisne rucice

Slika 3, vidi ovoj

Otpustite obje zvjezdaste rucice.
Potisnu rucicu povucite prema natrag i
zakrenite u Zeljeni polozaj.

Pritisnite potisnu ru€icu prema naprijed
i uglavite.

Zategnite zvjezdaste rucice.

v v vy

Biranje programa
Slika 4, vidi ovoj
1 OFF - stroj je isklju€en.
2 Metenje.

3 Metenje s usisavanjem (samo izvedba
Adv.).

Metenje

A\ Upozorenje

Nemojte skupljati vrpce za pakiranje, Zice i
sli¢no, jer mogu oStetiti mehanizam za
metenje.
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Pogonski remen bocne metle moZe ispasti.
Boc¢nu metlu zakredite uvis samo ako je
stroj iskljucen.

Napomena

Za postizanje optimalnog rezultata ¢is¢enja

brzinu kretanja treba prilagoditi uvjetima

rada.

Napomena

Tijekom rada je potrebno redovito prazniti

spremnik nakupljene prijavstine.

Napomena

Pri ¢is¢enju bocnih rubova dodatno treba

spustiti i bo¢nu metlu.

= Vec prema potrebi bo¢nu metlu treba
spustiti ili podici.

Napomena

PraSina koju uskovitla bocna metla se ne

usisava. Bocnu metlu koristite samo za

metenje rubova.

= Programski prekida¢ postavite na
metenje ili metenje s usisavanjem.

Pokaziva¢ napunjenosti
akumulatora

Napunjenost akumulatora se tijekom rada
prikazuje na pokazivacu:

puno svijetli zeleno

30% preostalog
kapaciteta

svijetli Zuto

10% preostalog
kapaciteta

treperi crveno

zastita od potpunog
praznjenja, stroj se
iskljuCuje

svijetli crveno

o
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=>» Stroj vozite po povrsini koju treba
ocistiti.

Mijenjanje tlaka nalijeganja cetki
=>» Polugu za podesavanje tlaka
nalijeganja valjka za metenje podignite,
podesite i spustite.
+ Povecanje tlaka nalijeganja.
— Smanjenje tlaka nalijeganja.
=>» Tlak nalijeganja bo¢ne metle se
podeSava okretanjem odgovarajucée
ru€ice.
+ Povecanje tlaka nalijeganja.
— Smanjenje tlaka nalijeganja.
Slika 5, vidi ovoj

Napomena

Previsok tlak nalijeganja ima za posljedicu

povecanu potro$nju energije, a time i krace

trajanje primjene.

Skupljanje grube prljavstine

Slika 6, vidi ovoj

= Potisnu ru€icu neznatno pritisnite na
dolje kako bi se podigla prednja strana
stroja.

=>» Prevezite stroj s podigunutim prednjim
dijelom preko grube prljavstine.

=>» Ponovo spustite stroj.
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Praznjenje nakupljene prljavstine

A\ Upozorenje

Opasnost od ozljeda rotirajucim valjkom za

metenje.

Prije vadenja spremnika nakupljene

prijavstine obavezno okrenite sklopku za

izbor programa na "OFF" i pri¢ekajte da se

valjak za metenje zaustavi.

Napomena

Podizanje pra$ine. IspraSivanje filtra i

praZnjenje spremnika nakupljene

prijavrsine treba ako je moguce obavijati na

otvorenom.

= Programski prekidac okrenite na "OFF".

=>» Samo izvedba Adv.: ViSe puta povucite
i pustite rucku za ispraSivanje filtra.

=>» Samo izvedba Adv.: Dio za usisavanje
prasine zakrenite uvis.

= Spremnik nakupljene prljavstine
izvucite iz stroja prema gore drzeci ga
za rucku.

Slika 7, vidi ovoj

=> Nakupljenu prljavstinu zbrinite u skladu
s lokalnim propisima.

Transport

Programski prekida¢ okrenite na "OFF".
Radi pretovara stroj podignite drzeci ga
za rukohvate.

Podlozite mu klinove pod kotace.
Osigurajte ga zateznim remenjem ili
uzadima.

Stavljanje stroja van pogona

Ako se stroj za metenje ne koristi duze

vrijeme, molimo Vas da uzmete u obzir

sliedece:

=>» Stroj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

=>» Osigurajte ga od samopokretanja.

= Ocistite ga iznutra i izvana.

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja vodom koja mozZe

uci u unutradnjost stroja! Stroj se ne smije

prskati visokotlacnim cistacima.

=>» Stroj odlozite na zastiéenom i suhom
mjestu.

=>» Odvojite akumulator.

L 28 2

= Napunite akumulator i dopunjavajte ga
otprilike svaka 2 mjeseca.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
stroju programski prekidac okrenite na
"OFF" i odvojite kabel s minus pola
akumulatora.

Ciséenje stroja iznutra
A Opasnost
Opasnost od ozljeda! Nosite masku za
zastitu od prasine i zaStitne naocale.

=> Stroj prebriSite krpom.
= Ispusite ga komprimiranim zrakom.
Ciséenje stroja izvana

=>» Stroj prebriSite vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

Napomena

Nemojte Koristiti nagrizajuca sredstva za

Ciscenje.

Intervali odrzavanja

Svakodnevno odrzavanje:

= Provjerite pohabanost valjka za metenje
i bo¢nih metli te da u njima nema
upletenih vrpci.

=> Provjerite ispravnost svih komandnih
elemenata.

Tjedno odrzavanje:

= Oba pjenasta filtra operite u tekucéoj
vodi.

= Samo izvedba Adv.: Provjerite plosnati
naborani filtar.

= Provjerite pokretljivost svih pokretnih
dijelova.

= Provjerite pohabanost brtvenih letvica u
podrucju metenja.

PolugodisSnje odrzavanje:

= Provjerite zategnutost, pohabanost i
ispravnost pogonskog remenja.

Odrzavanje u slu€aju pohabanosti:

= Zamijenite brtvene letvice.

= Zamijenite valjak za metenje.

= Zamijenite bocne metle.

Za opis vidi poglavije "Radovi na

odrZavanju”.

Napomena

Sve radove na servisiranju i odrzavanju, u

sluéaju da sam vlasnik odrZava stroj, mora

obavijati kvalificirana stru¢na osoba. Po

potrebi se ti radovi u svako doba mogu

prepustiti struénom prodavacu Kércher

proizvoda.

Radovi na odrzavanju

Priprema:

= Stroj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

= Programski prekida¢ okrenite na "OFF".

Zamjena bo¢ne metle

=>» Odvijte 3 pri¢vrsna vijka.

= Zamijenite bo¢nu metlu i ponovo
priCvrstite.



Zamjena valjka za metenje

Zamjena je neophodna ukoliko uslijed

habanja ¢ekinja rezultat ¢iSéenja biva

primjetno loSiji, a mijenjanje tlaka

nalijeganja valjka za metenje uz pomo¢

poluge viSe nije moguce.

=> |zvadite spremnik nakupljene
prljavétine.

Slika 8, vidi ovoj

= Polugu za podeSavanje tlaka
nalijeganja valjka za metenje povucite
unatrag do kraja.

= Odvijte po 3 vijka na obje strane valjka

za metenje.

Razvucite i izvadite polovice valjka.

Na vratilo valjka za metenje postavite

nove polovice valjka. Pritom pazite na

ispravan dosjed prihvatnih zatika.

= Umetnite i zategnite vijke.

vV

Zamjena brtvene letvice

=> Odvijte vijke kao $to je prikazano na
odgovarajuco;j slici.

=>» Skinite brtvenu letvicu te je zamijenite
novom.

=> Ponovo umetnite i zategnite vijke.

Prednja brtvena letvica (na spremniku

nakupljene prljavstine)

Slika 9, vidi ovoj

Straznja brtvena letvica
Slika 10, vidi ovoj

Bocne brtvene letvice
Slika 11, vidi ovoj

Zamjena plosnatog naboranog filtra

(samo izvedba Adv.)

= ViSe puta povucite i pustite ruc¢ku za
ispraSivanije filtra.

=> Dio za usisavanje prasine zakrenite
uvis.

Slika 12, vidi ovoj

=> Plosnati naborani filtar podignite i
izvadite te postavite novi.

Ciséenje pjenastih filtara

= |zvucite oba pjenasta filtra.

= Operite ih u tekucoj vodi i ostavite da se
osuse.

= Ugurajte pjenaste filtre u kuéiste. Pazite

da pjenasti filtri sa svih strana

zabrtvljeno nalijezu.

/\ Opasnost

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
stroju programski prekida¢ okrenite na
"OFF" i odvojite kabel s minus pola
akumulatora.

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti

Provjerite i po potrebi zamijenite osigurac *

Provjerite i po potrebi napunite akumulatore

Stroj ne mete kako treba

Provjerite pohabanost valjka za metenje i bo¢nih metli te ih po potrebi zamijenite

Provjerite pohabanost brtvenih letvica, po potrebi ih zamijenite.

Stroj dize prasinu

Ispraznite spremnik nakupljene prljavstine

Provijerite, ocistite ili zamijenite filtar za praSinu (samo izvedba Adv.)

Provjerite pohabanost brtvenih letvica, po potrebi ih zamijenite.

LoSe metenje po rubovima

Zamijenite bo¢nu metlu

Provjerite pohabanost brtvenih letvica, po potrebi ih zamijenite.

Nedostatan ucinak usisavanja (samo izvedba Adv.)

Provijerite brtvilo filtarske kutije

Provijerite brtvilo dijela za usisavanje praSine

Valjak za metenje se ne vrti

Odstranite vrpce ili petlje s valjka za metenje
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Tehni€ki podaci

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Duljina x Sirina x visina mm 1200x770x925 1200x770x925
Prazna tezina (bez/s akumulatorom) kg 36/46 38/48
Promjer valjka za metenje mm 240 240
Promjer bocnih metli mm 320 320
Maks. povrsinski u€inak mzh 2800 2800
Radna Sirina bez/s bo¢nim metlama mm 470/710 470/710
Zapremnina spremnika nakupljene prljavstine I 30 (40) 30 (40)
Potrosnja energije pogona Cetki w 60 60
Potrosnja energije dijela za usisavanje prasine w - 42
Akumulator (samo izvedba Pack)
Napon \% 12 12
Kapacitet Ah 22,26 * 22,26 *
Trajanje punjenja potpuno ispraznjenog akumulatora h 12 12
Trajanje rada nakon viSekratnog punjenja h oko 3,5 oko 2,5
Stupanj zastite IP X3 X3
Punja¢ (samo izvedba Pack)
Napon el. mreZe [V~ ] 230 230
Dio za usisavanje praSine
Povrsina filtra za finu prasinu m? - 0,6
Kategorija primjene filtra za prasSinu neskodljivu po zdravlje - - U
Nazivni podtlak usisnog sustava kPa - 0,7
Nazivni volumni protok usisnog sustava I/s - 43
Okolni uvjeti
Temperatura °C 0 do +45 0 do +45
Vlaznost zraka, bez stvaranja kondenzata % 40-90 40-90
Emisija buke
Razina zvuénog tlaka (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Zajamcena razina zvuc¢ne snage (2000/14/EZ) dB(A) 75 75
Vibracije stroja
Ukupna vrijednost oscilacija (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2
* ovisno o tipu baterije

Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
s nama.

Proizvod: Stroj za metenje

Tip: 1.517-xxx
Odgovarajuce smjernice EZ:
98/37/EZ

2006/95/EZ

2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primijenjeni postupak ocjenjivanja
suglasja:

privitak V

122 Hrvatski

Razina jacine zvuka dB(A)
Izmjerena: 73
Zajamé&ena: 75

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

Qb\{/ i/ feser
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeze garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, VaSem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o priuvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).




A Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i postupajte prema
njemu. Ovo radno uputstvo sacuvajte za
kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene 123
Namensko koriS¢enje 123
Komandni i funkcioni elementi 123
Pre upotrebe 123
Stavljanje u pogon 124
Rad 124
DuZe mirovanje uredaja 125
Nega i odrzavanje 125
Smetnje 126
Tehnicki podaci 127

Izjava o uskladenosti sa propisima EZ 127
Garancija 127

Sigurnosne napomene

— Pre prvog kori$¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo radno uputstvo kao i
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za masine za metenje i
metenje sa usisavanjem, 5.956-250.

— Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
u skladu sa njegovom namenom. Mora
prilikom voznje voditi racuna o lokalnim
uslovima, a pri radu uredajem mora
paziti na druge osobe, posebno decu.

— Uredajem ne smeju rukovati deca niti
maloletnici.

— Za uklanjanje stakla, metala i drugih
materijala ostrih ivica iz posude za
prljavstinu nosite Evrste zastitne
rukavice.

A\ Upozorenje
Opasnost od ugnjeéenja i posekotina na

remenju, bo¢nim metlama, posudama,
potisnim rucicama.

Opste napomene

Ukoliko prilikom raspakovavanja ustanovite
Stetu nastalu tokom transporta, o tome
obavestite svog prodavca.

=> Pre stavljanja u pogon procitajte radno
uputstvo VasSeg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju na
sigurnosne napomene.

— Natpisi na uredaju pruzaju vazne
napomene za bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u radnom
uputstvu moraju se uvazavati i opste
sigurnosne napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

Uredaiji sa baterijskim pogonom

Napomena

Pravo na garantne usluge postoji samo

ukoliko se koriste akumulatori i punjaci koje

preporucuje preduzece Kércher.

— Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnog uputstva proizvodaca
akumulatora i punja¢a. Obratite paznju
na preporuke zakonodavca o radu sa
akumulatorima.

— Akumulatore nikada nemojte ostaviti da
leZe ispraznjeni, vec ih Sto pre moguce
ponovo napunite.

— Radi spreavanja struja greSke
akumulatori uvek moraju da budu disti i
suvi. Stitite ih od zaprljanja, npr.
metalnom prasinom.

— Ne stavljajte na akumulator nikakav alat
niti slicne predmete. Opasnost od
kratkog spoja i eksplozije.

— Ni u kom slu€aju nemojte raditi sa
otvorenim plamenom, stvarati varnice
niti pusiti u blizini akumulatora ili u
prostoriji u kojoj se akumulator puni.
Opasnost od eksplozije.

— Stare akumulatore treba ukloniti u otpad
u skladu sa direktivom EZ 91/157 EEZ
na ekoloski primeren nacin.

Simboli

U ovom radnom uputstvu se koriste sledeci
simboli:

/A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost.
Pri neuvazavanju ovog upozorenja moze
doci do izuzetno teSkih povreda ili Cak smrti.
A\ Upozorenje

Ukazuje na neku eventualno opasnu
situaciju. Pri neuvaZavanju ovog
upozorenja moZe doci do lakih povreda ili
materijalne Stete.

Napomena

Oznacava preporuke za upotrebu i vazne
informacije o proizvodu.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

= Pre uporabe proverite da li je uredaj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

— Ovaj uredaj za metenje je namenjen
metenju zaprljanih spoljasnjih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za usisavanje
praSine Stetne po zdravlje.

— Na uredaju se ne smeju vrsiti nikakve
izmene.

— Ni u kom slucaju se ne smeju skupljati/
usisavati eksplozivne te¢nosti, zapaljivi
gasovi kao ni nerazredene kiseline niti
rastvaraci! U to spadaju benzin,
razedivaci za boje ili loz ulje, jer se
njihovim Kkovitlanjem i meSanjem s
usisnim vazduhom mogu formirati
eksplozivna isparenja ili eksplozivne
smese, osim toga aceton, nerazredene
kiseline i rastvaraci, buduéi da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

— Nemojte skupljati/usisavati zapaljene ili
uzarene predmete.

— Uredaj je prikladan samo za podloge
navedene u radnom uputstvu.

— Nemojte se pri radu uredaja zadrZzavati
u podrucju opasnosti. Zabranjen je rad
u prostorijama u kojima preti opasnost
od eksplozija.

— U osnovi vazi: Lako eksplozivne
materije moraju da se drze podalje od
uredaja (opasnost od eksplozije/
pozara).

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

QY

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos$éu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
uklanjate preko primerenih
sabirnih sistema.

Komandni i funkcioni

elementi

Slika 1, vidi omot

Valjak za metenje

Penasti filter

Pljosnati naborani filter **

Ventilator dela za usisavanje prasSine

Zaptivka dela za usisavanje prasine **

Rucka za nodenje

Posuda za nakupljenu prijavstinu

Rucka za protresanje filtera **

Rucica za pode8avanje pritiska

naleganja bo¢ne metle

10 Deo za usisavanje prasine **

11 Programski prekidac

12 Potisna rucica

13 Strujni kabl sa utikatem *

14 Uti¢nica za punjenje ***

15 Poklopac akumulatora

16 Rezervni osigurac

17 Osiguraé

18 Prikaz smetnje akumulatora

19 Prikaz napunjenosti akumulatora

20 Poluga za podeSavanije pritiska
naleganja valjka za metenje

21 Prihvatni drza¢ strujnog kabla / odeljak
akumulatora

22 Zvezdasta ruc€ica za priévrséenje
potisne rucice

* samo kod varijante Bp Pack

** samo kod varijante Adv.

*** ne kod varijante Bp Pack

Pre upotrebe

Raspakovavanje

*%

© oo ~NOO O~ WN-=

=>» Otvorite karton sa strane i izvucite
uredaj.

Montaza

Slika 2, vidi omot
= Bocnu metlu pri¢vrstite uz pomoc¢ 3
prilozena zavrtnja.
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Akumulatori

Sigurnosne napomene za rad
akumulatora

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paZnju na slede¢a upozorenja:

Uzmite u obzir instrukcije na
akumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u radnom uputstvu
vozila

@

Nosite zastitne naocare

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja dece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varni¢enje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od povreda kiselinom

Prva pomo¢

Upozorenje

Otklanjanje u otpad

Akumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

b RPN e

Pb

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na slede¢a upozorenja:

A Opasnost

Opasnost od eksplozije! Ne stavijajte alat
niti bilo Sta slicno na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

A Opasnost

Opasnost od povreda! Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.

Ugradnja i priklju€ivanje akumulatora

Napomena

Kod varijanti KM 70/30 C Bp Pack i KM 70/

30 C Bp Pack Adv. akumulator i punjac su

vec ugradeni.

=>» Skinite poklopac odeljka akumulatora.

= Odbvijte zavrtanj pa skinite poklopac
akumulatora.

= Akumulator postavite u drza¢
akumulatora.

A\ Upozorenje

Pazite na pravilno spajanje polova.

Spojite priloZen prikljuéni kabl.

=>» Stezaljku (crveni kabl) prikljucite na plus
pol (+).
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=>» Drugu stezaljku prikljucite na minus pol
QF

=> Postavite poklopac akumulatora i
privrstite zavrtnjima.

=> Postavite i uglavite poklopac odeljka
akumulatora.

Napomena

Prilikom demontiranja akumulatora pazite

na to da se prvo odvoji kabl sa minus pola.

Proverite da li su polovi i stezaljke

akumulatora dovoljno zasti¢eni mazivom.

A\ Upozorenje

Napunite akumulator pre pu$tanja uredaja
u rad.

Punjenje akumulatora

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara. Obratite
paznju na elektricne vodove i sigurnosne
mere, vidi "Punjac". Punjac koristite samo u
suvim i dovoljno provetrenim prostorijama!

Napomena

Vreme punjenja prazne baterije iznosi oko
12 sati.

A Opasnost

Opasnost od povreda! Pridrzavajte se
propisa o sigurnosti pri radu sa
akumulatorom. PridrZavajte se uputstva za
upotrebu koje je izdao proizvodaé punjaca.

(1) Postupak punjenja varijante Bp Pack

A\ Opasnost

Opasnost od povreda! Punja¢ sme da se

koristi samo ako strujni kabl nije oStecen.

OSstecen strujni kabl mora bez odlaganja da

se zameni i to od strane proizvodaca,

njegove servisne sluzbe ili nekog drugog

kvalifikovanog lica.

Napomena

Uredaj je serijski opremljen akumulatorom

koji ne zahteva nikakvo odrZavanje.

=>» Strujni utika¢ punjaca utaknite u
uti¢nicu.

Napomena

Punja¢ poseduje elektronsku regulaciju

tako da samostalno zavr$ava postupak

punjenja. Tokom punjenja se sve funkcije

uredaja automatski prekidaju.

Prikaz napunjenosti akumulatora ukazuje

na napredovanje punjenja ako je strujni

utika¢ utaknut:

AN

Punja¢ je neispravan

svetli crveno

Akumulator je
pogresno spojen ili
nije prikljucen

treperi usporeno
crveno

Akumulator u kvaru treperi ubrzano

crveno

Akumulator se puni svetli zuto

Akumulator je napunjen | svetli zeleno

(2) Postupak punjenja varijante Bp

= Kabl punjaca utaknite u uti€nicu za
punjenje na uredaju za metenje.

=>» Strujni utika¢ punjaca utaknite u uti¢nicu
pa ukljucite punjac.

Nakon punjenja

Varijanta Bp Pack:

=>» lzvucite i odlozite strujni kabl:

— Utaknite utika¢ u poklopac uredaja

ili

— Otvorite poklopac odeljka akumulatora,
odlozite kabl sa utikacem pored
akumulatora pa zatim postavite i
uglavite poklopac odeljka akumulatora.

Varijanta Bp:

=> Iskljucite punjag i odvojite sa elektricne
mreze.

= Odvoijite kabl punja¢a sa uredaja.

=>» Zatvorite poklopac odeljka
akumulatora.

Maksimalne dimenzije akumulatora

Duzina Sirina Visina

175 mm 166 mm 125 mm

Stavljanje u pogon

Podesavanje potisne rucice

Slika 3, vidi omot

Otpustite obe zvezdaste rucice.
Potisnu rucicu povucite unazad i
okrenite u Zeljeni polozaj.

Pritisnite potisnu rucicu prema napred i
uglavite.

Zategnite zvezdaste rucice.

v v vy

Biranje programa
Slika 4, vidi omot
1 OFF — uredaj je iskljucen.
2 Metenje.

3 Metenje sa usisavanjem (samo
varijanta Adv.).

Metenje

A\ Upozorenje

Nemajte skupljati trake za pakovanje, Zice i
sli¢no, jer mogu ostetiti mehanizam za
metenje.



Pogonski remen bocne metle moze da

ispadne. Bo¢nu metlu okrecite uvis samo

ako je uredaj iskljucen.

Napomena

Za postizanje optimalnog rezultata ¢iS¢enja

brzinu kretanja treba prilagoditi uslovima

rada.

Napomena

Tokom rada je potrebno redovno prazniti

posudu za nakupljenu prijavstinu.

Napomena

Pri ¢is¢enju bocnih ivica dodatno treba

spustiti i bo¢nu metlu.

= Vec¢ prema potrebi boénu metlu treba
spustiti ili podic¢i.

Napomena

PraSina koju uskovitla bo¢na metla se ne

usisava. Bo¢nu metlu koristite samo za

metenje ivica.

= Programski prekida¢ postavite na
metenje ili metenje sa usisavanjem.

Prikaz napunjenosti akumulatora

Napunjenost akumulatora se tokom rada
prikazuje na sledec¢i nacin:

puno svetli zeleno
30% preostalog svetli zuto
kapaciteta

10% preostalog treperi crveno
kapaciteta

zastita od potpunog svetli crveno
praznjenja, uredaj se

iskljuCuje

o
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=>» Uredaj vozite po povrsini koju treba
odistiti.

Menjanje pritiska naleganja cetki
= Polugu za podesavanje pritiska
naleganja valjka za metenje podignite,
podesite i spustite.
+ Povecanje pritiska naleganja.
— Smanjenje pritiska naleganja.
=>» Pritisak naleganja bo¢ne metle se
podeSava okretanjem odgovarajucée
ruCice.
+ Povecanje pritiska naleganja.
— Smanjenje pritiska naleganja.
Slika 5, vidi omot

Napomena

Previsok pritisak naleganja ima za

posledicu povecanu potroSnju energije, a

time i krace trajanje primene.

Skupljanje grube prljavstine

Slika 6, vidi omot

= Potisnu rudicu neznatno pritisnite na
dole kako bi se podigla prednja strana
uredaja.

= Prevezite uredaj sa podigunutim

prednjim delom preko grube prljavstine.

=> Ponovo spustite uredaj.

Praznjenje nakupljene prljavstine

A\ Upozorenje

Opasnost od povreda rotirajucim valjkom

za metenje.

Pre vadenja posude za nakupljenu

prijavstinu obavezno okrenite prekidac za

izbor programa na "OFF" i saekajte da se

valjak za metenje zaustavi.

Napomena

Podizanje praS$ine. IspraSivanje filtera i

praZnjenje posude za nakupljenu

prijavrsinu treba po mogucstvu obavijati na

otvorenom.

=> Programski prekida¢ okrenite na "OFF".

= Samo varijanta Adv.: ViSe puta povucite
i pustite ru€ku za ispraSivanje filtera.

= Samo varijanta Adv.: Deo za usisavanje
prasine okrenite uvis.

= Posudu za nakupljenu prljavstinu
izvucite iz uredaja prema gore drzedi je
za rucku.

Slika 7, vidi omot

= Nakupljenu prljavstinu bacite u otpad u
skladu sa lokalnim propisima.

Transport

Programski prekidac¢ okrenite na "OFF".
Radi pretovara uredaj podignite drzeci
ga za ru¢ke za nosenje.

Podlozite mu klinove pod toc¢kove.
Osigurajte ga zateznim remenjem ili
uzadima.

Duze mirovanje uredaja

Ako se uredaj za metenje ne koristi duze

vreme, molimo Vas da uzmete u obzir sledeée:

= Uredaj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

=>» Osigurajte ga od samopokretanja.

= Ocistite ga iznutra i spolja.

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja vodom koja moze

da prodre u unutradnjost uredaja! Uredaj ne

sme da se Cisti uredajima za CiS¢enje pod

visokim pritiskom.

= Uredaj odlozite na zasticenom i suvom
mestu.

= Odvojite akumulator.

= Napunite akumulator i dopunjavajte ga
otprilike svaka 2 meseca.

L 2%

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju programski prekida¢ okrenite na
"OFF" i odvojite kabl sa minus pola
akumulatora.

Ciséenje uredaja iznutra
A Opasnost
Opasnost od povreda! Nosite masku za
zastitu od praSine i zastitne naocari.
= Uredaj prebriSite krpom.

=> Izduvajte ga komprimovanim
vazduhom.

Spoljasnje ¢iS¢enje uredaja
= Uredaj prebrisite vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.
Napomena
Nemojte koristiti nagrizajuca sredstva za
Ciscenje.
Intervali odrzavanja

Svakodnevno odrzavanje:

= Proverite pohabanost valjka za metenje
i bo¢nih metli i da u njima nema
upletenih traka.

=> Proverite ispravnost svih komandnih
elemenata.

Sedmi¢no odrzavanje:

=> Oba penasta filtera operite u tekucoj
vodi.

= Samo varijanta Adv.: Proverite pljosnati
naborani filter.

=> Proverite pokretljivost svih pokretnih
delova.

= Proverite pohabanost zaptivnih letvica u
podrucju metenja.

Polugodi$nje odrzavanje:

= Proverite zategnutost, pohabanost i
ispravnost pogonskog remenja.

Odrzavanije u slu€aju pohabanosti:

= Zamenite zaptivne letvice.

= Zamenite valjak za metenje.

= Zamenite bo¢ne metle.

Za opis vidi poglavije "Radovi na

odrZavanju".

Napomena

Sve radove na servisiranju i odrzavanju, u

slué¢aju da vlasnik samostalno odrzava

uredaj, mora obavijati kvalifikovano stru¢no

lice. Po potrebi se ti radovi u svako doba

mogu prepustiti struénom prodavcu

Kércher proizvoda.

Radovi na odrzavanju

Priprema:

= Uredaj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

= Programski prekida¢ okrenite na "OFF".

Zamena bocne metle

= Odvijte 3 pri¢vrsna zavrtnja.

= Zamenite bo¢nu metlu i ponovo
pricvrstite.
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Zamena valjka za metenje

Zamena je neophodna ukoliko usled

habanja ¢ekinja rezultat ¢iSéenja biva

primetno loSiji, a menjanje pritiska

naleganja valjka za metenje uz pomoc¢

poluge vise nije moguce.

=> |zvadite posudu za nakupljenu
prljavatinu.

Slika 8, vidi omot

= Polugu za podesavanje pritiska
naleganja valjka za metenje povucite
unazad do kraja.

=>» Odvijte po 3 zavrtnja na obe strane

valjka za metenje.

Razvucite i izvadite polovine valjka.

Na vratilo valjka za metenje postavite

nove polovine valjka. Pritom pazite na

ispravan polozaj prihvatnih klin¢i¢a.

= Umetnite i zategnite zavrtnje.

L 7

Zamena zaptivne letvice

=>» Odvijte zavrtnje kao Sto je prikazano na
odgovarajuco;j slici.

=>» Skinite zaptivnu letvicu pa je zamenite
novom.

=> Ponovo umetnite i zategnite zavrtnje.

Prednja zaptivna letvica (na posudi za

nakupljenu prijavstinu)

Slika 9, vidi omot

Zadnja zaptivna letvica
Slika 10, vidi omot

Bocne zaptivne letvice
Slika 11, vidi omot

Zamena pljosnatog naboranog filtera

(samo varijanta Adv.)

= ViSe puta povucite i pustite ru¢ku za
ispraSivanje filtera.

= Deo za usisavanje prasine okrenite
uvis.

Slika 12, vidi omot

= Pljosnati naborani filter podignite i
izvadite pa postavite novi.

Ciséenje penastih filtera

= lzvucite oba penasta filtera.

= Operite ih u tekucoj vodi i ostavite da se
osuse.

= Ugurajte penaste filtere u kuciste.
Pazite da penasti filteri sa svih strana
zaptiveno nalezu.

A Opasnost

Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju programski prekida¢ okrenite na
"OFF" i odvojite kabl sa minus pola
akumulatora.

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti

Proverite i po potrebi zamenite osigurac *

Proverite i po potrebi napunite akumulatore

Uredaj ne mete kako treba

Proverite pohabanost valjka za metenje i bo¢nih metli pa ih po potrebi zamenite

Proverite pohabanost brtvenih letvica, po potrebi ih zamenite.

Uredaj dize prasSinu

Ispraznite posudu za nakupljenu prljavstinu

Proverite, o€istite ili zamenite filter za praSinu (samo varijanta Adv.)

Proverite pohabanost brtvenih letvica, po potrebi ih zamenite.

LoSe metenje po ivicama

Zamenite bo¢nu metlu

Proverite pohabanost brtvenih letvica, po potrebi ih zamenite.

Nedovoljan ucinak usisavanja (samo varijanta Adv.)

Proverite zaptivku filterske kutije

Proverite zaptivku dela za usisavanje prasSine

Valjak za metenje se ne vrti

Odstranite trake ili petlje sa valjka za metenje
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Tehni€ki podaci

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
DuZina x §irina x visina mm 1200x770x925 1200x770x925
Prazna tezina (bez/sa akumulatorom) kg 36/46 38/48
Precnik valjka za metenje mm 240 240
Precnik bo€nih metli mm 320 320
Maks. povrSinski u¢inak m#h 2800 2800
Radna Sirina bez/sa bo¢nim metlama mm 470/710 470/710
Zapremina posude za nakupljenu prljavstinu I 30 (40) 30 (40)
Potrosnja energije pogona &etki w 60 60
Potrosnja energije dela za usisavanje prasine w - 42
Akumulator (samo varijanta Pack)
Napon \% 12 12
Kapacitet Ah 22,26 * 22,26 *
Trajanje punjenja potpuno ispraznjenog akumulatora h 12 12
Trajanje rada nakon viSekratnog punjenja h oko 3,5 oko 2,5
Stepen zastite IP X3 X3
Punja¢ (samo varijanta Pack)
Napon el. mreze V- | 230 230
Deo za usisavanje prasine
Povrsina filtera za finu prasinu m2 - 0,6
Kategorija primene filtra za prasinu koja ne skodi zdravlju -- - U
Nominalni podpritisak usisnog sistema kPa - 0,7
Nominalni zapreminski protok usisnog sistema I/s - 43
Okolni uslovi
Temperatura °C 0 do +45 0 do +45
Vlaznost vazduha, bez stvaranja kondenzata % 40-90 40-90
Emisija buke
Nivo zvuénog pritiska (EN 60704-1) dB(A) 59 59
Garantovani nivo zvuéne snage (2000/14/EZ) dB(A) 75 75
Vibracije uredaja
Ukupna vrednost oscilacija (ISO 5349) | m/s? | 1,2 | 1,2
* zavisno od tipa baterije

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Uredaj za metenje
Tip: 1.517-xxx
Odgovaraju¢e EZ-direktive:
98/37/EZ

2006/95/EZ

2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 603351

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

Prilog V

Nivo ja€ine zvuka dB(A)
Izmerena: 73

Rezervni delovi

Zagarantovan75 — Sme se koristiti samo onaj pribor i oni

a rezervni delovi koje dozvoljava

proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da uredaj
moze raditi sigurno i bez smetnji.

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlas¢enjem
poslovodstva.

Q . (Z@ — Pregled najcesce potrebnih rezervnih
s WYesec delova naéi ¢ete na kraju ovog radnog
~H. Jenner S. Reiser

. uputstva.
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodniji. U sluc¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

(Service).

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
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Mpeav NbpBKs Nyck Ha

A |—IL!I—| Bawws ypen npoyeTeTe ToBa

ykasaHue 3a ynotpeba v ro cnassanTe.
3anaseTe ynbTBaHETO 3a ynoTpeba 3a no-
KbCHO MNW 3a eBeHTyarneH nocreasaty,
COOCTBEHMK.

YkasaHus 3a 6e3onacHoCT 128
Ynotpeba no npeaHasHayeHne 128
O6cnyxBalum u yHKLMOHAMHN ENEMEHTU

128
Mpeaun nyckaHe B ekcnnoarauus 129
lMyckaHe B ekcnnoaTaums 130
Ekcnnoatauus 130
CnupaHe OT ekcnnoaTauus 130
Fpvxn n nogapbXKKa 131
[NoBpean 131
TexHn4eckn gaHHu 132
Heknapauusa 3a cbotBeTCcTBME HA EO 132
MapaHuus 132

YKa3aHusa 3a 6e3onacHocCT

— [peawn pa ekcnnoaTtupare ypeaa 3a
MbpBY MbT, MpoYeTeTe U
cbbnogaBainTe HacToOALLOTO YNbTBaHe
3a ekcnnoartauus U npunoxeHarta
Gpollypa YkasaHusi 3a 6e3onacHocT 3a
MeTa4yHN MaLUUHU U MeTa4Hu
M3cMyKBaLly MalunHm, 5.956-250.

— O6cnyxBawoTo nuue Tpsibea ga
n3nossea ypeaa cnopes
npeanucanHusita. To Tpsiéea aa
cbobpassaBa CTuUMa CU Ha KapaHe ¢
OKOIHWTE NpPeaMeTH 1 Mo Bpeme Ha
paboTa ga BHMMaBa 3a TPeTu nvua u
ocobeHo 3a geua.

— YpensT He TpsibBa Aa ce u3nonasa ot
aeua v Mnagexu.

— [Mpu oTcTpaHsiBaHe Ha CTBLKIO, MeTan
Unu apyru matepuanu ¢ octpu pbbose
OT pe3epBoapa 3a oTnaabLUy ga ce
HOCAT 34paBu 3aLLMTHU PbKaBULMN.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om npumuckaHe U ropsiaeaHe

Ha peMbUU, CMpPaHUYHU Memiu,

pesepeoapu, niib32allyu cKobu.

O6wm ykazaHus

AKO Npu pasonakoBaHe yCTaHOBUTE
TpaHchnopTHa noBpeaa, yBeaomMeTe
marasuHa, OT KOWUTO CTe 3aKynunu ypega.
=> [lpeaun nyckaHe B ekcrnroartaums
npoyeTeTe YNbTBaHETO 3a paboTta Ha
Bawws ypen v cnassavite ocobeHo
yKasaHusiTa 3a CUrypHOCT.

— [MpenynpegutenHute v ykasaTtenHute
Tabenku Ha ypefa AaBaTt BaXHU
HanbTCTBMSA 3a GesonacHa paboTa.

— OcCBeH ykasaHuaTa B ToBa pPbKOBOACTBO
TpsibBa fa ce cnasBsart u
obLoBanuaHMTe 3akoHo4aTeNHN
npegnucaHus 3a 6esonacHoCT n
npeanasBaHe OT HELACTHM crnyYau.
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Ypeaw, 3apencTBaHu ¢ akymynatopu

Yka3zaHue

MapaHyuoHHU npemeHyuu Mmo2am da

cblwecmaysam camMo, aKo U3ror3eame

npenopwbyaHume om Kepxep
aKymyrnamopu u 3apsiOHuU ycmpotcmea.

— HenpemeHHo ga ce cnaseat
yKkasaHusTa 3a ekcnnoartaums Ha
Npov3BOAMTENS Ha akymynaTopa 1 Ha
3apsgHoTo ycTporictBo. CnassanTe
npenopbKNTe Ha 3akoHoAaTens npu
6opaseHe ¢ akymynartopu.

— Hwikora He ocTaBssiTe akymynatopute B
paspeaeHo CbCTosHWE, a v 3apegeTte
OTHOBO Bb3MOXHO Hal-CKOpO.

— 3a u3bsAreaHe Ha bnyxgaeLum TokoBe
nogabpxanTe akymynatopute BuHaru
ynucTu u cyxu. MNasete ot
3aMbpCsABaHNA, Hanp. oT MeTaneH
npax.

— He noctaesante MHCTPYMEHTN BbPXY

akymynartopuTe. KbCco cbefmHeHne un

OMacHOCT OT eKCno3us.

B HMKakbB crnyyan He ce 3aHnMaBanTe

B OTKPUT NNambk, He Cb3aaBanTe CKpu

1 He nyweTe B 6nn3ocCT Ao akymynaTtop

Unn B MOMeELLIEHVE 3a 3apexaaHe Ha

akymynatop. OnacHoCT OT eKcnnosus.

— W3pasxogeaHuTe akymynartopu ga ce
OTCTpaHsBaT onasBamnku okonHaTa
cpefa 3a 0TnagbLm CbrnacHo
Hupektusute Ha EO 91/ 157 ENO.

CumBonu

B HacTosLwWOoTO YNbTBaHe 3a ekcnnoaTtauus
Ce U3nonsBsart CregHuTe CUMBOIIN:

A\ OnacHocm

Obo3Havasa HerocpedcmeeHo 2po3swa
onacHocm. [pu Hecna3eaHe Ha
yKasaHuemo cbujecmeyea 3arnaaxa om
CMBPM UNU Hal-mexKu HapaHsi8aHUs.
A\ MpedynpexdeHue

Ob6o3sHa4yasa 8b3MOXHa cumyayusi Ha
onacHocm. [pu Hecra3gaHe Ha
yKazaHuemo mMoz2am 0a HacmbIIsAm f1eKu
HapaHsi8aHUs usiu MamepuasnHu wemu.
Yka3aHue

Ob6osHavyasa cb8emu rpu rnpuoxeHue u
8aXKHU UHGhopMayuu 3a npodykma.

YnoTtpeba, cbobpaseHa c

npeagHa3Ha4YeHUeTo

M3non3eante T03n ypea camo B
CbOTBETCTBME CbC 3afa4uTe B
HaCTOSLLOTO YNbTBaHE 3a ekcnnoaTtaumsi.
= YpeabT c npucnocobneHnsita 3a
paboTa npeau 13nonaeaHe ga ce
npoBepw 3a 6e3ynpeyHo CbCTOAHUE U
ekcnnoartaumMoHHa curypHocT. Ako
ypenbT He e B OTNIMYHO CbCTOsIHKE,
M3non3eaHeTo My e 3abpaHeHo.

— Ta3su mMeTayHa MalvHa e
npegHasHayeHa 3a MeTeHe Ha
3aMbpCEHN MOBBPXHOCTU HABBH.

— YpenOwbT He e NoaxoasiLy 3a U3CMyKBaHe
Ha 3acTpallaBalln 34paBeTo Npaxose.

— o ypepna He Tpsibea pa ce
npegnpuemar npomMeHu.

— Hukora He uamutanTe/3acmyksante
€KCMMO3MBHU TEYHOCTH,
Bb3MfamMeHsieMM1 ra3oBe, KakTo U He
pa3pefeHn KUCenuHn 1 pasteoputenu!
KbM Tax npvHagnexat 6eH3uH,
paspeauTenu 3a 6ou nnm masyT, KOUTO
npu 3aBMXpsiHE C Bb3ayxa 3a
BCMyKBaHe Morat fga obpasysar
€KCMMO3MBHU Mapu U1 CMeCcK, OCBEH
TOBa aLeToH, He pa3pefeHn KNCENUHU
W pas3TBOPUTENW, ThI KaTo Te aTakyBaT
M3nomns3BaHuTe 3a ypeaa matepuan.

— He nsmurante/3acmykarite ropsim
Unu Tneewm npegmeTy.

— YpenbT e NoaxoasLy camo 3a
onuncaHute B YNbTBAHETO 3a
ekcnnoartaums NoKpUTKSL.

— 3abpaHsiBa ce NpecTosi B onacHu
obnacTtu. 3abpaHeHa e paboTaTta BbB
B3PMBOOMACHWU MOMELLEHMS.

— Mo npuHuun Baxu: JlecHozananumuTe
martepvanu ga ce Abpxart ganede ot
ypeaa (OnacHocT oT ekcnnosus/
noxap).

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
morart Aa ce peumknupat. Mons
He XBBbPNSANTE ONakoBKUTE NpK
AoMallHUTe oTnaabum, a rm
npegavite Ha BTOPUYHA
CYPOBMWHY C LieNn NOBTOpHA
ynoTpeba.

A,

bo

CrapuTte ypeaou cbabpxat
LeHHM MaTepuanu, noanexatum
Ha peuunKnMpaHe, KOUTo Morat
na 6vgat ynotpebeHun
nosTopHo. batepun, macna n
noao6HW Ha TAX He BuBa aa
nonagaT B okonHaTa cpeaa.
Mopagu ToBa mons
OTCTpaHsBanTe CTapuTe ypeau,
M3non3Banky noaxoasLy 3a
uenTa cuctemu 3a cbbmpaHe.

O6cnyxBawm u

(byHKLI,VIOHaHHVI eJIeMeHTHU

durypa 1, BUXTe cTpaHMLaTa Ha
Kopuuara.

MeTauw, Bansk

®dunTbp OT NeHonnacT

Mnocwuk ounTbp **

BeHTMnaTop M3cMykBaHe Ha npax **
YnnbTHEHNE M3CMYKBaHe Ha npax **
[pbxka 3a HoceHe

PesepBoap 3a nsameTteHoTo

[pbxka n3TpbckBaHe Ha unTbpa **
BbpTslla ce pbyka HansraHe Ha
npuTUCKaHe CTPaHUYHN METMN

10 W3cmyksaHe Ha npax **

11 MNporpameH npekbCBay

12 lMNnb3rawa ckoba

13 BaxpaHBauy kaben c wencen *

14 Bykca 3a 3apexgaHe ***

15 Kanak Ha akymynaTtopa

16 PesepseH npegnasuren
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17 MNpeanasuten

18 lNokasaHue 3a noBpeaun Ha
akymynartopa

19 lNokasaHue Ha akymynaTopa

20 JlocT HanaraHe Ha NpUTUCKaHe MeTSLL,
Bansk

21 MscTo 3a cbxpaHsiBaHe Ha
3axpaHBaluus kaben/yekMemke Ha
akymynaropa

22 3Be3poobpasHa OpbKka 3akpensaHe
nnb3rawm ckobu

* camo npwu Bepcus Bp Pack

** camo npw Bepcusa Adv.

*** He npu Bepcust Bp Pack

Npeau nyckaHe B

eKkcnnoartauua

Pa3sonakoBaHe

= KawoHa ga ce OTBOPU CTPaHU4YHO K da
ce nsBaagu ypeana.

MoHTax

durypa 2, BUXKTe cTpaHMLaTa Ha

Kopuuara.

= CTpaHu4HWTE METNN Aa ce 3aKpensaT C
TpuUTe BKINOYEHN B obema Ha JocTaBka
BUHTA.

Akymynatopu

Yka3aHus 3a 6e3onacHOCT akymynaTtopu
Mpu paboTa ¢ akymynaTopute
HenpeMeHHO cra3sBaiTe cregHuTe
npegynpeauTenHu ykasaHus:

Cniasesalime ykasaHusima Ha
akymyrnamopa, 8 YrnbmeaHemo
3a ynompeba u 8
UHcmpykyusma 3a
ekcroamauusi Ha rpeeso3Homo
cpedcmeo

Hoceme 3awuma 3a o4ume

Lpwxme deuama HacmpaHu om
KUcenuHU u om akymyrnamopu

OnacHocm om eKcrno3ust

3abpaHsisam ce uckpu,
omkpuma ceemisuHa u nyweHe

OnacHocm om pa3ssikdaHe

lMbpsa nomowy

YkazamernHa 3abernexka

U3xebprisiHe

Akymynamopa 0a He ce X8bpJisi 8
Koghama 3a 6oknyk

gaatedal + 1A Zh

Mpu paboTa ¢ akymynaTopute
HENpeMEeHHO crnas3BanTe crnegHuTe
npenynpeauTenHy ykasaHust:

A\ OnacHocm

OnacHocm om ekcrino3usi! Bopxy
akymyramopa, m.e. 8bpxy KpalHume
10J10CU U C8bP38aHEMO Ha Kiiemkume 0a
He ce nocmassam UHCmpyMeHmu unu
1oOo6HuU.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! Hukoza He
dokocsalime paHume c osnoeo. Cred
paboma o akymynamopume guHaau
ro4yucmeatime pbueme cu.

MocTaBeTe akymynaTtopa u ro
nogBbLpXeTe

Yka3zaHue

lMpu KM 70/30 C Bp Pack u KM 70/30 C Bp

Pack Adv. akymynamopume u 3apsiOHOMo

ycmpolcmeo ca MOHMuUpaHu cmpaHu4Ho.

=>» CsaneTe Kanaka Ha oTaerneHneTo 3a
akymynaropa.

= Pa3BuiiTe BMHTA U OTCTpaHeTe kanaka
Ha akymynaropa.

=> [MocTaBeTe akymyrnaTtopa B Hoca4a 3a
akymynaropa.

A\ MpedynpexdeHue

BHumasatlime 3a npasunHama

opueHmauus Ha rnosrocume.

3akadeTe focTaBeHusl 3aeHO C ypeaa

npucbeauHUTENEH Kaben.

=>» [lontocHaTa knema (4YepBeH kaben) aa
ce NoABbPXKE Ha NICOBUS MONOC (+).

=> [la ce nogBbpxe NontocHaTa knema Ha
MUWHYCOBMS NOMtoC (-).

=> [la ce nocTaBu Kanaka Ha akymyrnaTopa
1 Aa ce 3aKpenu C BUHT.

=> [la ce noctasu 1 aa ce 3actonopu
Kanaka Ha OTAEeNeHNeTo 3a
akymynaropa.

YkaszaHue

lpu demoHmMax Ha akymynamopa 0Oa ce
g8HUMasa 3a mosa, Mbpseo 0a ce paskayu
Kabena Ha MuHycosusi kaben. lNonocume
Ha aKkymynamopa u rnosiocosume Kiiemu 0a
ce nposepsim 3a docmambY4Ha 3awjuma
CbC CMasKa 3a 3aljuma Ha rnoJiocu.

A\ MMpedynpexdeHue

lpedu nyckaHe 8 ekcrinoamauyusi Ha ypeda
3apedeme aKymyrnamopa.

3apepeTte akymynaTtopa

A\ OnacrHocm

OnacHocm om enekmpu4ecku ypeod. [a ce
umam riped 8ud enekmpu4yeckama Mpexa
u npednasumerns - suxme ,3apss0HO
ycmpolcmeo®, 3apssdHomo ycmpolicmeo
Oa ce u3riosnizea camo 8 CyxXu NMOMEeUeHUs C
docmambyHo rposempeHue!

YkaszaHue

Bpememo 3a 3apexdaHe npu ripasHa
6amepus e okono 12 yaca.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! []la ce
crnassam pasnopedbume 3a bezonacHocm

npu 6opaseHe ¢ akymynamopu. [a ce
cnassa YnbmeaHemo 3a ynompeba Ha
npouseodumersi Ha 3apsiOHOMo
ycmpotcmeo.

(1) NMpouec Ha 3apexpaHe BapuaHT Bp

Pack

/A OnacHocm

OnacHocm om HapaHseaHe! 3apsadHomo

ycmpolicmeo Moxe Oa ce u3rossea camo,

aKko mpexosusim kabers He e nospedeH.

lMoepedeHume kabenu He3abasHo Oa ce

CMeHsIm om ripousgooumernsi, cepgu3a unu

KeanughuyupaHo nuye.

YkazaHnue

Ypedbm e obopydsaH cepuliHO ¢

akymyrnamop, Koimo He ce Hyxdae om

noddpwbxKa.

= lllencena Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aa
Ce MbXHe B KOHTaKTa.

YkazaHnue

3apsidHomo ycmpolicmeo e efieKmpoHHO

peaynupaHo U caMoCcmosimesiHo

MpuKroYea npoyeca Ha 3apexoaHe.

Bcuuku ¢yHKyuu Ha ypeda ce npekbceam

asmomamuyHo fpu rpouyeca Ha

3apexdaHe.

Moka3aHneTo Ha akymynarTopa nokassa

Hanpeabk Ha Npoueca Ha 3apexaaHe npu

nocTaBeH Luencen:

AKymMynaTopbT ce CBETU XbNTO

3apexga

AkymynaTopbT € CBETU 3eNeHo
3apeaeH

3apsgHOTO YCTPOMCTBO | CBETM YEPBEHO
nedekTHO

PaameHeHu nontocn Ha | mura 6aBHO
aKkymyrnartopa WUnmv He € | YepBEHO
noaBbp3aH

AkymynaTopbT € Mura 6bp3o
nedekTeH YepBEHO

(2) MNpouec Ha 3apexaaHe BapuaHT Bp

= 3apexpalums kaben Ha 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO Aa ce noctasu B bykcaTa 3a
3apexaaHe Ha MeTavHaTa MallvHa

=>» [la ce nocTaBu Wwencena Ha 3apsgHoTO
YCTPOWCTBO U1 [a Ce BKIOYUN 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

Cnep npoueca Ha 3apexaaHe

BapuanT Bp Pack:

= [la ce n3Bagu wencena u ga ce
npubepe:

— Lencena ga ce nbxHe B kanaka Ha
ypena

unm
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— [a ce OTBOPM Kanaka Ha oTAeneHneTo
3a akymyrnartopa, kabena c wencena ga
ce npubepat go akymynatopa, kanaka
Ha OTAeneHneTo 3a akyMyrnaTopa Aa ce
nocTaeu n aa ce dmkempa

BapuaHT Bp:

= W3knoveTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO M Mo
pasgenete OT Mpexara.

= Kabena 3a 3apexaaHe ga ce nssagm ot
ypena.

=> 3artBopeTe Kanaka Ha OTAeneHneTo 3a
akymynaropa.

MakcumanHu pa3mepu Ha akymynartopa

ObmkuHa LUnpounHa | BucouunHa

175 mm 166 Mm 125 mm

MNyckaHe B ekcnnoartauus

[a ce HacTpoAT NNb3rawuTe CKO6m

durypa 3, BUXTe CTpaHMLaTa Ha

Kopuuara.

=> [a ce ocBobogsaT ABeTe
3Be34000pa3HN OPBXKKU.

= [nb3rawmTe ckobu ga ce nsgbpnar
Ha3ag W Oa ce HaKITOHAT B XXenaHaTta
nocoka.

= [nb3rawmte ckobu aa ce HaTUCHaAT
Hanpen u aa ce doukcnpart.

= [la ce 3aTerHar 3Be3noobpasHuTe
OPBXKKN.

Ekcnnoarauusa

[a ce nsdepart nporpammu

durypa 4, BUXTe cTpaHMLaTa Ha

Kopuuara.

1 OFF — ypeabT e U3KNoYeH.

2 MerteHe.

3 MeTeHe c uscmykBaHe (camo BapuaHT
Adv.).

Pexunm meTteHe

A\ TMpedynpexdeHue

[a He ce memam rieHmMu 3a ornakoeaHe,
me unu nodobHu, mosa moxe 0a dosede
0o yspex0daHe Ha MexaHukama Ha
MemeHe.

Badsuxsawusim peMbK Ha cmpaHuYHama
memiria Moxe 0a ce U3rniib3He Hadorly.
CmpaHu4Hume meminu da ce usgbpmam
Hazope caMo rpu U3KYeH yped.

YkazaHue

3a 0a ce nocmueHe onmumarneH
pe3ynmam rpu rnoyucmeaHe, ckopocmma
Ha dswxeHue mpsibea Oa ce adanmupa
KbM 0adeHocmume.

YkazaHue

o epeme Ha ekcriioamayusima
pe3epsoapbm 3a usmemeHomo mpsibea da
ce usnpa3ssa pedosHo.

YkazaHue

lpu no4ucmeaHe Ha cmpaHUYHU pbbose
00MbIHUMEIHO 0a Ce HaK/IOHAM
cmpaHu4YHume mMemiiu.
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=> CTpaHWyHUTE METNN [a Ce U3BBLPTAT
CbrnacHo 3agayarta Harope unu Hagony.

YkaszaHue

PasnbpcHamus om cmpaHuyHume mMemsiu

rpax He ce uscMmykea. CmpaHuyHUmMe

memiiu 0a ce mocmassim camo rpu

MemeHe Ha pbbose.

=> [lporpamHus npekbCBaYy ga ce NocTasu

Ha MeTeHe nnn MeTeHe C N3CMyKBaHe.

nMbneH CBETM 3€MeHO0
30% ocTaTb4Ha CBETU XbNTO
MOLLHOCT

10% ocTaTb4Ha MUra YepBeHo
MOLLHOCT

3awuTa oT AbNOOKO cBeTU
paspexnaHe, ypeabT ce | YepBEHO

N3KIN4Ba
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Cyxv nogose meTeHe | MeTeHe
N3CMyKBaHe
Mokpu nogose MeTeHe | MeTeHe

= Ypepna ga ce u3byTta Hag
NMOBbLPXHOCTUTE 33 METEHE.

[a ce perynupa HansiraHeTo Ha

NpUTUCKaHe Ha YeTKute

=> [la ce noBaurHe, perynupa, ceanu
riocTa HansraHe Ha npuTUckaHe Ha
METALLMSA BansiK.
+ MNoBuWwaBaHe Ha HansiraHeTo Ha
npuTUCKaHe.
— HamansBaHe Ha HansraHeTo Ha
npuTUCKaHe.

= BobprAwarta ce gpbxka HandraHe Ha
npuTUCKaHe CTPaHWYHM MEeTNN Aa ce
perynupa nocpeicTBoM 3aBbpTaHe.
+ MNMoBuWwWwaBaHe Ha HanNsiraHeTo Ha
npuTUCKaHe.
— HamansiBaHe Ha HansraHeTo Ha
npuTUCKaHe.

durypa 5, BUXTe cTpaHMuaTa Ha

Kopuuara.

YkazaHue

Tebpde B8UCOKOMO HarllsicaHe Ha
rnpumuckaHe o3Ha4daea roeuweH pa3xod
Ha eHepeus U Nno mo3u Ha4uH Kpamka
npodbn)KumenHocm Ha ripurioxxeHue.

MoemaHe Ha eapu oTnagbLUu

®Purypa 6, BUXXTe cTpaHMLaTa Ha

Kopuuara.

= [nb3rawmTte ckobu Aaa ce HaTUcHaT
neko Hagony, 3a ga ce NoBaurHe
ypenbT Hanpeg.

= Ypepa ga ce usbyta c nosaurHaTa
npeaHa 4acT Hag egpuTe oTnagbLm.

= Ypeaa OTHOBO fa ce cBanw.

lNoka3aHue Ha akymynartopa

MokasaHWEeTOo Ha akymyratopa rnokassa rno
BPEME Ha eKCnnoaTtaLms CbCTOSHMETO Ha
sapexaaHe Ha akymynartopa:

[a ce usnpasHu pesepBoapa 3a
M3MeTeHOTO

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om HapaHsisaHe nopadu
8bpmMAW, ce Memsw, 8asisK

lpedu ceansiHe Ha pe3epsoapa 3a
U3MEemeHOMmo HerpeMeHHO 3agbpmeme
rpekbceaya 3a usbop Ha npoepama Ha
,OFF* u usyakatime dokamo memsuwusim
earsik eeye He ce 8bpmu.

Yka3zaHue

Obpa3sysaHe Ha npax. 3mpbckeaHe Ha

gunmbpa u usrnpassaHe Ha pesepgoapa 3a

U3MemeHomo o 8b3MOXHOCm Oa ce

u3ebpUWSam Ha OMKpUMO.

=> [NporpamHusi NpeKbCBaY Aa ce 3aBbpTh
Ha ,OFF*.

= Camo BapuaHT Adv.: [IpbxkaTa 3a
N3TPBCKBAHE Ha (UNTbpa MHOrOKPaTHO
Ja ce naabpna v aa ce nycHe.

= Camo BapuaHT Adv.: MacmykBaHeTo Ha
npax Aa ce HaKroHu Harope.

= Pe3epBoapa 3a U3MeTeHOTO Aa ce
nsgbpna 3a ApbXKkata Harope v aa ce
cBanwu oT ypeaa.

durypa 7, BUXTe CTpaHMLaTa Ha

Kopuuara.

= M3meTeHOTO Aa ce OTCTPaHu KaTo
OTnagbK CbrMacHO MeCTHUTE
pasnopeaodu.

TpaHcnopT

MporpamHmMs npekbcBad Aa ce 3aBbpTH
Ha ,OFF*.

3a pasToBapBaHe ypeaa Aa ce
noBOurHe 3a HocelmTe OPbXKKU.
Ypena aa ce ocurypu ¢ KnmHoBE Ha
konenara.

Ypena ga ce ocurypu ¢ obtsarawm
KONaHu Unu BbxeTa.

CnMpaHe OT eKcnnoartauusa

AKO MalliMHaTa 3a MeTeHe HsiMa fa ce

M3nonaea no-4bJro Bpeme, Mosisi Aa ce

CNasaT credHnTe TOYKU:

= MeTtayHaTa MawunHa ga ce nocTaeu Ha
paBHa NOBbLPXHOCT.

= MeTayHaTa MalluMHa fa ce ocurypu ot
CaMOMpon3BOIHO NPeABKBaHE.

=>» MeTayHaTa MallMHa Aa ce NoYnucTn
OTBbTPE U OTBBH.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om yspexdaHe nopadu
npoHukHana eoda! Ypedbm He mpsibea Oa

v v v Y



ce npbCcKa ¢ yped 3a noyucmeaHe nood

BUCOKO HasisizaHe.

= Ypena da ce CbXpaHu Ha 3alUUTEHO U
CYXO MSICTO.

= [la ce paskauu akymynaTopa.

= [la ce 3apeau akymynartopa v ga ce
Josapexaa Ha npubn. 2 meceua.

FpvXxun n noaapbKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe. Npedu
ecsikakeu pabomu o ypeda npozspamHusi
rnpeksbceay Oa ce 3asbpmu Ha ,,OFF“u
kabesia Oa ce ceasiu 0m MUHYCOBUSI MOJTHOC
Ha aKymynamopa.

BbTpelwHo nouyncTBaHe Ha ypeaa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieare! [la ce Hocsim

npaxo3awumHa Macka U 3auumHu oqusa.

= VYpena Aa ce NOYMCTM C Napuan.

2 VYpena aa ce Npoayxa ¢ Bb3AyX nof,
HansraHe.

BBbHWHO noyncrtBaHe Ha ypeaa

= YpeabT Aa ce NOYUCTUM C BRAXEH,
HaTOMeH B MeKa NnoyncTealla nyra
napuarn.

Yka3zaHue

[la He ce u3non3eam agpecusHuU
rno4yucmeawiu cpedcmea.

MHTepBa.ﬂM Ha noaapbXKa

E>xxeqHeBHa nogapbxka:

= MeTAwms Bansk U CTpaHUYHUTE METN
[a ce NpoBepsiBaT 3a U3TpMBaHe n
3aBUTW NEHTHU.

=> [la ce npoBepsiBa byHKUMSATA HA
BCUYKM OOCNYXBALLW €NEMEHTU.

ExxecegmuyHa nogapbxka:

= [leata cuntbpa OT neHonnacT ga ce
noyMcTBaT noj Tevalla Boa.

= Cawmo BapuaHT Adv.: [la ce npoBepu
Naockusa pUNTLP.

=> [loaBWXHWUTE YacTu Aa ce NpoBepAT 3a
NEKONOABWXHOCT.

= YnnbTHABaLWMTE NNACTUHU B
OmanasoHa Ha MeTeHe Aa ce NpoBepsaT
3a N3HOCBaHe.

Mopoapbxka Ha MNONOBWH roanHa:

= [la ce NpoOBEPSAT HanpexeHneTo,
M3HOCBAHETO U PyHKLMATA Ha
3aBWXKBALLUTE PEMBLN.

Mopapbxka cnopes M3HOCBAHETO:

= CwMsHa Ha ynibTHABALLM NNACTUHK.

= CwmsHa Ha MeTsLWmMA Bansk.

= CwMsHa Ha CTPaHUYHNUTE METN.

OnucaHue suxme 6 enasa [eliHocmu o

nodopwxxkama.

YkasaHue

Bcuuku cepsusHu pabomu u pabomu ro

noddpwbxkama rpu nodopbXKKa om

KnueHma mpsibea Oa ce u3gbpuwigam om

KeanuguyupaH crneyuanucm. [lpu

Heobxodumocm o 8CsIKO epeme Moxe 0a

ce npusrieye crieyuanucm Ha Kepxep.

JenHocTu No noaapbKKaTa

MNoagroToBka:

=>» MeTayHaTa malluHa aa ce nocTaBu Ha
paBHa NOBLPXHOCT.

=> [MporpamHusi NnpekbcBay 4a ce 3aBbpTy
Ha ,OFF“.

CwmsiHa Ha CTPaHU4YHU MEeTNU

=> [la ce pa3BuAT TpUTE 3aKpensaLum
BUHTAa.

= [la ce CMeHSIT CTpaHU4HUTE METIU U fa
ce 3aTerHar.

[a ce cMeHu MeTALWMA Bansik

CwmsHaTa e Heobxoguma, koraTto nopaam

M3HOCBaHE Ha YeTKUTe pe3ynTaTbT OT

METEHeTO ce BrollaBa BUANMO U BEYE He e

Bb3MOXHO JOoHacTponBaHe ¢ ,JlocT

HansraHe Ha NPUTUCKaHE Ha MEeTALWNS

Bansk"”.

= [la ce cBanu pe3epBoapa 3a
M3METEHOTO.

durypa 8, BUXKTe cTpaHMLaTa Ha

Kopuuara.

=> JlocT HansraHe Ha NpUTUCKaHe Ha
METALLUMNA Bansik Aa ce u3Baaun Hasag,.

=>» [la ce pa3BuAT No 3 BUHTA OT ABETe
CTpaHM Ha MeTALLMSA Bansik.

=> [lonoBMHKNUTE Ha Banska a ce u3Baaar
e[lHa OT Apyra u fa ce otganevar.

=> [la ce nocTaBAT HOBM NOJTOBUHKA Ha
Barnsika Ha Barna Ha Bansika 3a MeTeHe.
Mpu TOBa Aa ce BHMMaBa 3a
NPaBUITHOTO MOJIOXKEHUE Ha
CUHXPOHU3MpaLLMs LWNQT.

=> BuHTOBETE [a ce 3aBUAT U Aa ce
3aTerHar.

[a ce cMEHAT ynnbTHABaWMUTE

nnacTuHW.

= BuHTOBETE Aa Ce pas3BUAT KaKTo e
nokasaHo Ha CbOoTBETHaTa curypa.

= [lace cBanu ynnbTHsBaLlaTa nrnacTuHa
1 a ce CMEHM C HOBa.

= BuHTOBETE OTHOBO Ja ce 3aBuAT U Aa
ce 3arerHar.

MpegHa ynnbTHABaLA nNnacTuHa (Ha

pesepBoapa 3a U3MeTEHOTO)

®durypa 9, BUXKTe cTpaHuLaTa Ha

Kopuuara.

3apHa ynnbTHABaLWa nnacTuHa
®durypa 10, BMXKTe cTpaHMLaTa Ha
Kopuuara.

CTpaHWYHM YyNbTHABALM NNACTUHN
durypa 11, BUXKTe cTpaHMLaTa Ha
Kopuuara.

CmMsiHa Ha nnocbK punTbp (camo

BapuaHT Adv.).

= [lpbxKaTta 3a u3TpbCKkBaHe Ha unTbpa
MHOrOKpaTHO [a ce u3gbpna v aa ce
nycHe.

=> /3cMyKBaHETO Ha npax [a ce HaKMoHW
Harope.

®durypa 12, BuxTe cTpaHMuaTta Ha

Kopuuara.

= [1nockns punTbp ce N3MbKBa U ce
nocTaBs HOB NNOCHK hUMTHP.

MouncTBaHe Ha chunTbpa OT NneHonnact

= [la ce u3BagaT asata untbpa oT
neHonnacrt.

= dunTbpa OT NEeHoNNacT aa ce NoYncTu
noj Tevawla BoAa W ga ce octaBu ga
N3CbXHe.

= dunTbpa OT NEeHOMMAacT Aa ce MbXHe B
kopnyca. [la ce BHMMaBa 3a TOBa,
dunTbpa OT NeHonnact ga e
npunerHan NiabTHO OT BCUYKM CTPaHMU.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsigaHe. [pedu
ecsikakeu pabomu ro ypeda npozspamMHusi
npekbceay Oa ce 3aebpmu Ha ,,OFF“u

HeunsnpaBHocT

OTcTpaHsBaHe

YpenbT He MOXe fa ce cTapTmpa

[a ce npoBepu npegnasutens, npu HeobXoaMMOCT Aa ce CMeHM *

[la ce npoBepsT akymynaTopuTe, Npu HEOBXOAMMOCT Aa ce 3apeasT

YpeabT He MeTe nNpaBusiHO

MeTawwmsa Bansk n cTpaHUYHUTE METAN [a ce NPOoBEPAT 3a U3HOCBaHe, Npu HeobxoaMmocCT fa ce
CMEHAT

YnnbTHABaLWMUTE NNACcTUHU a ce NPOBEPST 3a M3HOCBaHe, Npu HeobX0AMMOCT fa ce CMeHAT

YpenbT 3anpaiiasa

[a ce na3npasHu pesepBoapa 3a U3METEHOTO

[a ce npoBepu hunTbpa 3a npax, Aa ce NoYNCTU Unu aa ce cMeHu (camo BapuaHT Adv.)

YnnbTHABALLMTE NIIACTUHM Aa ce NPOBEPSAT 3a N3HOCBaHe, Npwu HeobXoAMMOCT Aa ce CMeHSAT

Jlowo meTeHe no pvboseTe

CwmsiHa Ha CTpaHNU4YHUTE METITN

YnnbTHABALWLMTE NNACcTMHM Aa ce npoBepAT 3a U3HOCBaHe, Nnpu HeobXxoAMMOCT Aa ce CMeHAT

HepoctaTbyHa MOLLHOCT Ha

MpoBepka Ha yNMbTHEHMETO Ha KyTusiTa Ha PUNTbHPa

n3cmykBaHe (camo BapuaHT Adv.).

I'IpOBepKa Ha yNibTHEHMETO Ha N3CMYKBAHETO Ha npax

MeTﬂLLl,I/IﬂT BansgkK He ce BbpTU

OTCTpaHeTe NEeHTUTe U WWHypoBeTe OT MeTALLNA Ban4dk.
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TexHU4Yeckn gaHHU

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
[ObmKMHA X LUMPOYMHA X BUCOUYMHA MM 1200x770x925 1200x770x925
Terno 6e3 ToBap (c/6e3 akymynaTop) Kr 36/46 38/48
[OrameTbp MeTsLY BansikK MM 240 240
[OnameTbp CTpaHUYHN MeTNn MM 320 320
[MoBBLPXHOCTHa MOLLHOCT MaKC. Mm2/4 2800 2800
PaboTHa wupuHa 6es/c cTpaHUyHW MeTnu MM 470/710 470/710
Ob6em pesepBoap 3a NU3METEHOTO n 30 (40) 30 (40)
KoHcymurpaHa MOLLHOCT 3aABWKBaHe Ha YeTkuTe w 60 60
KoHcymurpaHa MOLLHOCT n3cMyKBaHe Ha npax w - 42
AkymynaTtop (camo BapuaHT Pack)
HanpexeHue \% 12 12
Kanauutet Ah 22,26 * 22,26 *
Bpewme 3a 3apexgaHe npu HanbNHO pa3pefeH akymynaTop h 12 12
[MpoabmKNUTENHOCT Ha ekcnnoaTauusaTa crnef MHOrokpaTHO 3apexaaHe | h npuon. 3,5 npubn. 2,5
Bupg 3awmTa IP X3 X3
3apsagHo yctpouncTeo (camo BapuaHT Pack)
HanpexeHue oT mpexara [V~ ] 230 230
U3cmykBaHe Ha npax
Mnow Ha dunTbpa unTbp BUH Npax m?2 - 0,6
KaTeropus nanonsesaHe puntbp 3a npaxoBe, KOMTO He 3acTpaluasaTt - - U
30paBeTo
HomuHaneH Bakyym cmykaTtenHa cucrema kPa - 0,7
HomunHaneH o6emeH Tok cMykaTenHa cuctema n/cek - 43
OkonHu ycnosus
TemnepaTypa °C 0 po +45 0 po +45
BnaxHocT Ha Bb3ayxa, He opocsBsalla % 40-90 40-90
LymMHM emucumn
Honyctumo HuBo Ha wym (EN 60704-1) dB(A) 59 59
["apaHTUpaHo HMBO Ha wym (2000/14/EC) dB(A) 75 75
Bubpauum Ha ypepa
O6La cTonHocT Bubpauum (1ISO 5349) | m/ce | 12| 1,2
* cnopef Tuna akymynaTop

CE - peknapauus

C HacToALLOoTO Aeknapvpame, ve
unTMpaHarta no-gony MaluuHa
CbOTBETCTBA MO KOHLenums 1
KOHCTPYKLMS, KAKTO M MO HaYvH Ha
NPOX3BOACTBO, NpunaraH oT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUSA 3a
TexHnyecka 6esonacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha dupektueute Ha EO. Mpun npomenn Ha
MallnHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosAwara geknapaums rybuv
BanuaHoCT.

Mpoaykr: MeTtayHa mawmnHa
Twvn: 1.517-xxx
Hamupawm npunoxeHue OupekTueu Ha
EO:

98/37/EO

2006/95/EO

2004/108/EO

2000/14/EO

Hamepwunun npunoxeHue
XapMOHM3UpPaHU CTaHOaApPTU:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
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EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

MpunoxeH meToA 3a OLEeHKa Ha
CHOTBETCTBMETO:

Mpunoxenne V

HUBO Ha wym dB(A)

M3amepeHo: 73

[apaHTupaHo 75

[MNognucanuTe gencreaT No Bb3NOXKEHUE U
KaTo MbJIHOMOLWHNLUN Ha ynpaBUTENMHOTO
T4no.

- . .

//’// - W/ (g@%ﬂ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BbB BCsika cTpaHa ca BanugHu n3gageHute ot

OTOPW3NPAHNSA HX AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHM
ycnosus. EBeHTyanHu nospeam Ha Baims
ypes Le OTCTpaHUM B paMK1Te Ha
rapaHUmoHHus cpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae

3a fedekT B Matepuanute unv npu
npou3eoAcTBo. B cnyyan, ye Tpsiba aa
npeasiBMTe NPaBOTO CY HA U3MNOM3BaHe Ha
rapaHuyusi ce obbpHeTe KbM
cneuuanqanpaHaTa Tbproscka Mpexa unm Kbm
Han-6nmskua Bu otopuanpaH cepsus, kato
npeacTaBuTe U JOKYMEHTUTE 3a Nokynkara.

Pe3epBHU yacTtu

— Morat ga ce usnonssat camo
NPVYHaAMNEXHOCTU U Pe3epBHI YacTy,
KOWTO Ca NO3BOJIEHN OT NPOU3BOAUTENS.
OpuryHanHuTe NpuHaaexHoCT 1
OpUrMHanHW pesepBHU YacTu aasat
rapaHuysi 3a TOBa, ypeobT Aa MOXe Aa ce
13Mos3Ba cUrypHo u 6e3 noBpeau.

— Cnucbk Ha Hal-4yecTo HeobxoaumuTe
pe3epBHM YacTU LLie HamepuTe B Kpasi Ha
yMbTBAHETO 3a eKcrnoartauys.

—  [pyr1 nHcopmaLumm OTHOCHO pe3epBHUTE
4yacTu MoXeTe Ja nonyyuTe Ha
www.kaercher.com B o6nact Cepsua.
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

T (01) 25 06 00

AUS

Kéarcher Pty Ltd

40 Koornang Road
Scoresby Vic 3179
Victoria, Australia
@ (03) 9765 - 2300

B/LUX

Kércher NV
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T (03) 340 07 11

BR

Karcher Ind. e Com. Ltda.

Prof. Benedicto Montenegro, 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
@ 080017 61 11

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road, Unit 2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T (905) 672 98 23

CH

Karcher AG
IndustriestraBe 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Kéarcher spol.s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodlky
T 0235 521 665

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
@ 07195/903 20 65

DK

Kéarcher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 702066 67

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Dr. Trueta, 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T (93) 846 44 47

F

Kéarcher S.A.

5, avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil/ Marne Cedex
T 01/4399 67 70

FIN

Karcher Oy
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
= (09) 879 191

GB

Karcher (UK) Ltd.

Karcher House

Beaumont Road

Banbury, Oxon, OX16 1TB

@ 01295/ 752000; 09066 / 800632

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

136 71 Acharnes

@ 210-2316 153

H

Karcher Hungaria Kft
Tormasrét ut 2.

2501 Biatorbagy

T 23/530-640

HK

Karcher Ltd.

Unit 10, 17/F., APEC Plaza
49 Hoi Yuen Road,

Kwun Tong, Kowloon

T 2357 5863

|

Karcher S.p.A.

Via Elvezia 4

21050 Cantello (VA)

T 0332/848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road
Clondalkin

Dublin 12

= 01/40977 77

J

Karcher (Japan) Co., Ltd.

Irene Kércher Building

No.2, Matsusaka-Daira 3-chome
Taiwa-cho, Kurokawa-gun
Miyagi, 981-3408

T 022 /344 3140

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.

8 Jalan Serindit2

Bandar Puchong Jaya
47100 Puchong, Selangor
T 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C
Col. Naucalpan Centro

C.P. 53000

Municipio de Naucalpan, Edo. de México

T 01-800-024-13-13

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

T 24 /177 700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0499 /37 54 45

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T 09/274 46 03

P

Neoparts Com. e Ind. Automovel, Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10

1200 Lisboa

@ 21/395 0040

PL

Kércher Poland Ltd. Sp. z o.0.
Ul. Stawowa 140

31-346 Krakéw

= 012/6397222

PRC
BKC Equipment Co., Ltd.
No 16, Honda Beilu

Beijing Economic and Technological Area

Beijing 100176
T 010/67 88 16 53

S

Kéarcher AB
Tagenevéagen 31
42502 Hisings-Karra
@ 031-577300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte Ltd
30 Toh Guan Road Singapore
#07-05 ODC Building
Singapore 608840

T 6897 1811

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylul Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

T 0232 /252 07 08

TWN

Karcher Taiwan Limited
5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd

Taipei County, Taiwan R.O.C
T 22299 9626

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T 04 /8836 776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd, Suite 350
Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Kéarcher (Pty) Ltd.
P.O.Box 11818
Vorna Valley 1686
T 011/466 24 34

VKARCHER

www.kaercher.com
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